Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  generations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 

to  make  the  world's  books  discoverablc  onlinc. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  cxpirc  and  the  book  to  cntcr  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expircd.  Whcthcr  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  cultuie  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discovcr. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  flle  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 

publishcr  to  a  library  and  fmally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  stcps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  filés  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfivm  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark"  you  see  on  each  flle  is essential  for  informingpeopleabout  this  project  and  helping  them  lind 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  speciflc  use  of 
any  speciflc  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

Äbout  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  rcaders 
discovcr  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 

at|http: //books,  google  .com/l 


Google 


Det  här  är  en  digital  kopia  av  en  bok  som  har  bevarats  i  generationer  på  bibhotekens  hyllor  innan  Google  omsorgsfullt  skannade  in 

den.  Det  är  en  del  av  ett  projekt  för  att  göra  all  världens  böcker  möjliga  att  upptäcka  på  nätet. 

Don  har  överlevt  så  länge  att  upphovsrätten  har  utgått  och  boken  har  blivit  allmän  egendom.  En  bok  i  allmän  egendom  är  en  bok 

som  aldrig  har  varit  belagd  med  upphovsrätt  eller  vars  skyddstid  har  löpt  ut.  Huruvida  en  bok  har  blivit  allmän  egendom  eller  inte 

varierar  från  land  till  land.  Sådana  böcker  är  portar  till  det  förflutna  och  representerar  ett  överflöd  av  historia,  kultur  och  kunskap 

som  många  gånger  är  svårt  att  upptäcka. 

Markeringar,  noteringar  och  andra  marginalanteckningar  i  den  ursprungliga  boken  fiinis  med  i  filon.  Det  är  en  påiniimelse  om  bokens 

långa  färd  från  förlaget  till  ett  bibliotek  och  slutligen  till  dig. 

Riktlinjer  för  användning 

Google  är  stolt  över  att  digitalisera  böcker  som  h;ir  blivit  Jillmän  egendom  i  samarbete  med  bibliotek  odi  göra  dem  tillgängliga  för 
alla.    Dessa  böcker  tillhör  mänskligheten,  och  vi  förvaltar  bara  kulturarvet.    Men  det  här  arbetet  kostar  mycket  pengar,  så  för  att  vi 
ska  kunna  fortsätta  att  tillhandahålla  denna  resurs,  har  vi  vidtagit  åtgärder  för  att  förhindra  kommersiella  företags  missbruk.  Vi  har 
bland  annat  infört  tekniska  inskränkningar  för  automatiserade  frågor. 
Vi  ber  dig  även  att: 

•  Endast  använda  filerna  utan  ekonomisk  vinning  i  åtanke 

Vi  har  tagit  ftam  Google  boksökning  för  att  det  ska  användas  av  enskilda  personer,  oeli  vi  vill  att  du  använder  dessa  filer  för 
enskilt,  ideellt  bruk. 

•  Avstå  från  automatiska  frågor 

Skicka  inte  automatiska  frågor  av  något  slag  till  Googles  system.  Om  du  forskar  i  maskinöversättning,  textigenkänning  eller  andra 
områden  där  det  är  intressant  att  få  tillgång  till  stora  mängder  text,  ta  då  kontakt  med  oss.  Vi  ser  gärna  att  material  som  är 
allmän  egendom  används  för  dessa  syften  och  kan  kanske  hjälpa  till  om  du  har  ytterligare  behov. 

•  Bibehålla  upphovsmärket 

Googles  "vattenstämpel"  som  finns  i  varje  fil  är  nödvändig  för  att  informera  allmänheten  om  det  här  projektet  och  att  hjälpa 
dem  att  hitta  ytterligare  material  på  Google  boksökning.  Ta  inte  bort  den. 

•  Håll  dig  på  rätt  sida  om  lagen 

Oavsett  vad  du  gör  ska  du  komma  ihåg  att  du  bär  ansvaret  för  att  se  till  att  det  du  gör  är  laghgt.  Förutsätt  inte  att  en  bok  har 
blivit  allmän  egendom  i  andra  länder  bara  för  att  vi  tror  att  den  har  blivit  det  för  läsare  i  USA.  Huruvida  en  bok  skyddas  av 
upphovsrätt  skiljer  sig  åt  från  land  till  land,  och  vi  kan  inte  ge  dig  några  råd  om  det  är  tillåtet  att  använda  en  viss  bok  på  ett 
särskilt  sätt.  Förutsätt  inte  att  en  bok  går  att  använda  på  vilket  sätt  som  helst  var  som  helst  i  världen  bara  för  att  den  dyker 
upp  i  Google  boksökning.    Skadeståndet  för  upphovsrättsbrott  kan  vara  mycket  högt. 

Om  Google  b  ok  sökning 

Googles  mål  är  att  ordna  väi'ldens  information  och  göra  den  användbar  och  tillgänglig  överallt.  Google  boksökning  hjälper  läsare  att 
upptäcka  världens  böcker  och  författare  och  förläggare  att  nå  nya  målgrupper.  Du  kan  söka  igenom  all  text  i  den  här  boken  på  webben 
på  följande  länk |http :  //books . google .  com/| 


'  '     .        ■ 


SVENSKA 

AKADEMIENS 

HANDLINGAR 


IFRÅN    ÅR    1796. 


FYRATIONDENIONDE  DELEX. 


OGH     v^ 
SMAK  \^ 


STOCKHOLM,  1874. 

?.    ▲.    NORSTEDT  ftSÖKEB 

XOHaU.  BOETRTCKARSB- 


IHHEHÅLL. 


Handlingar  rörande   Svenska  Akademiens  högtids- 
dag den  20  december  1873: 
Tal  af  Akademiens  direktör,  herr  C.  W.  Bottiger ..  sid.     3. 

Eedogörelse  for  sammankomsten »     15. 

Minne  af  Olaus  Petri,  författadt  af  W.  E.  Svedelius     »     19. 

Till  Hennes  Maj: t  Enke-drottning  Josephina  den  13 
juni  1873.  Skaldestycke,  i  Akademiens  namn  för- 
fattadt af  C.  W.  Bottiger •. »  221. 

Aurora-forbnndet    i    Upsala.     Litferatarhistorisk  skil- 

,  dring  af  C.  W.  Bottiger »  227. 

Akademiens  täflingsämnen  for  år  1874 »  597. 


I 


t 


'    y 


HANDLINGAR 


BÖRANDE 


SVENSKA  AKADEMIENS 


HOOTIDI»DAO 


den  20  december  1$V3. 


A 


i  Len.  ^3X1'// 


Harvard  College  Library 
May  31,  1912 
Tuoker  fund 


AJördagen  den  20  december  IS73,  Svenska  Aka- 
demiens höfftidsduff,  hade  Akademien  pä  stora  börs- 
salen  offentlig  sammankoiiist ,  hvilken  DD.  MM. 
Konungen  och  Drottningen,  H.  K.  H.  Kronprin- 
sen samt  B.  K.  H.  Hertigen  af  Gotland  täcktes  ä 
den  vanliga  läktaren  bevista. 

Akademiens  nu  varande  direktör,  Pi-ofessoreri 
m,  in.  Herr  Bottiger,  Öppnade  sammankomsten 
med  följande 


TAL. 


S. 


venska  AbademieD  firar,  nu  som  alltid,  sin  års- 
högtid  på'  årsdagen  af  den  store  Gustaf  ÄdolfH 
födelse.  Hennes  höge  stiftare  har  så  velat.  Ett 
stort,  IJDst  fosterl&ndskt  iniDne  borde  atå  vid  in- 
gången till  sånggudinnomas  helgedom,  att  höja 
tanken,  elda  kåoslan,  atOmma  lyran.    Så  stort  &r 


detta  minne,  att  det  breder  sig  ut  öfver  hela  den 
protestantiska  verldep;  så  ljust,  att  århundraden, 
som  gått,  hafva  solat  sig  deri,  att  århundraden, 
som  komma,  skola  bestrålas  deraf.  För  oss  Sven- 
skar gifves  intet  kärare.  Hvad  ligger  då  i  detta 
minne?  Der  ligger  en  väckelse  och  der  ligger  en 
visshet. s  Väckelsen:  strid  för  ljuset.     Vissheten: 

.  ljusets  seger.  Hvad  säga  de  två  namnen  Liitzen 
och  Gustaf  Adolf?  Det  ena :  fall,  undergång,  död ; 
det  andra:  ära,  seger,  odödlighet.    Och  begge  de 

'  namnen  förenade?  Ära  ännu  i  fallet,  seger  i  sjelfva 
undergången,  odödlighet  i  döden,  trots  döden, 
bortom  döden. 

Den  stores  skugga  möter  oss  i  afton.  Han^ 
om  hvilken  dagen  erinrar,  han,  den  nyfödde  i 
vaggan,  som  en  gång  skulle  blifva  den  störste 
bland  de  stora,  möter  oss  med  den  frågan,  hur 
hans  land,  hur  hans  folk,  hur  hans  språk  gått 
framåt,  sedan  vi  sist  här  firade  hans  dag.  Han 
ställer  oss  till  räkenskap  för  ett  år,  hvars  sista 
droppar  skynda  till  evighetens  haf.  Svaret  i  hela 
sin  vidd  tillkommer  icke  oss.  Vi  ingripa  icke 
i  Historiens  pligt,  i  Historiens  rättigheter.  Det 
är  hon,  som  i  sinom  tid  skall  på  sin  duk  upp* 
draga  och  måla  Haflan  med  alla  dess  både  dagrar 
och  skuggor.  Endast  att  med  lätt  ritstift  på  för- 
hand teckna  några  lösa  drag,  är  hvad  här  möj*^ 
ligen  kan  vågas. 
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Det  är,  af  hvars  dagar  nu  icke  många  åter- 
stå, har  för  vårt  älskade  fosterland  varit  rikt 
lottadt  på  fridens  välsignelser.  På  dess  grönskande 
yta  har  guldet  af  mognade  skördar  rikligt  veder- 
galt  landtmannens  mödor;  den  ur  våra  under- 
jordiska skattkamrar  brutna  malmen,  utbytande 
sitt  mörker,  sin  hvila  och  tystnad  mot  smält- 
ugnens eldglöd  och  smedjans  dånande  hammar- 
slag, har,  renad  och  förädlad  till  Europas  bästa 
jem,  med  större  framgång,  än  någonsin,  på  verlds- 
marknaden  täflat  om  stora  pris,  och  handelns 
hvita  svaner  hafva  i  täta  skaror  summit  ut  ur 
de  många  vikarna  af  våra  haf,  tungt  lastade  med 
hvad  den  Svenska  jorden  sålunda  burit  både  på 
sin  yta  och  i'  sina  djup.  I  fridens  skygd  har  den 
högre  odlingen  funnit  ostörd  ro  för  sin  utveck- 
ling, fria  fält  för  sin  verksamhet,  och  idogt  har 
på  dessk  arbetet  fortgått.  Vetenskap  och  konst 
behöfva  sol  och  värme,  äfven  de.  Konstnären 
behöfver  dem  för  sin  blomsterskörd,  vetenskaps- 
mannen för  sina  frukters  läognad;  ty  forskaren 
grftfver  och  plöjer  icke  mindre  än  åkermannen, 
tänkaren  vid  sitt  nattliga  bloss  söker,  äfven  han, 
skatter  på  djupet.  Sakna  vi,  att  ingen  ny  svan 
summit  ut  på  diktens  vida  ocean,  så  ega  vi  ännu 
de  förra,  de  hädanfama,  så  lefvande  som  hade 
de  aldrig  dött;  klangen  af  deras  melodiska  slag 
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fyller  ännu  våra  öron  med  en  alltid  ny  tjusning. 
Och  höra  vi  rätt,  komma  redan  från'  mer  än  ett 
håll  skära  toner  som  budbärare  för  en  ny  vacker 
dag  i  vår  vitterhet.  I  en  tid,  då  alla  föremål  med 
förvånande  fart  rycka  hvarandra  närmare,  breder 
äfven  bildningen  ut  sig  åt  vidt  skilda  håll.  Man 
ser  henne  från  det  högre  vetandets  bergstoppar 
med  varsamma  fjät  stiga  ner  åt  daldjupen,  der 
halmtäckta  kojor  skymta:  hon  klappar  snart  på 
hvar  mans  dörr,  och  en  tid  kommer,  då  hon  ej 
låter  sig  afvisa.  Lärdomen  skrinlägger  ej  mera 
som  förr  allt  hvad  han  förvärfvat:  han  har  öppnat 
sina  täppta  hvalf  för  den  friska  luftens  strömdrag. 
Sin  grundegendom  har  han  visserligen  alltjemt 
väl  förvarad  inom  lås,  till  hvilka  blott  Veten- 
skapen eger  nyckeln,  men  sina  årsvinster  släpper 
han  villigt  ut  i  allmänna  rörelsen,  och  der  spridas 
de,  der  hinner  en  och  annan  af  dem,  vexlad  i 
småmynt,  ända  ner  till  folkskolan»  vimlande 
verld.  Lyckligt,  om,  när  ljuset  träder  in,  der 
mörker  förut  herskat,  och  välmågan,  der  nöden 
förut  bott,  det  ena  icke  stadnar  i^id  en  förvillande 
halfdager,  och  den  andra  icke  lockar  till  en  njut- 
ningslystnad, hittills  som  skötesynd  förbehållen 
bättre  lottade  samhällsklasser.  Lyckligt  äfven, 
om  den  sanna  bildningen,  soin  är  det  lefvande 
uttrycket  af  alla  våra  inre,  ädlaste  krafters  växt- 
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lighet  och  blomning,  mer  och  mer  förmår  att 
undantränga  ogrftset  af  den  skenbildning,  som 
icke  &r  annat  än  en  färgläggning  pä  ytan,  en  rå- 
betens  förklädnad,  och  till  hvilken  den  sanna, 
äkta  bildningen  förhåller  sig  som  det  rena  guldet 
till  en  dålig  förgyllning. 

Knäböjande  inför  konungarnes  konung;  vid 
sidan  af  sitt  lifs  trogna  ledsagerska,  har  i  hög- 
koret af  Stockholms  och  Trondhjems  storkyrkor 
de  Skandiska  brödrafolkens  nye  landsfader  emot- 
tagit  sina  ärfda  kronor.  Deras  tyngd  har  han 
känt  lättas  af  den  kärlek  och  det  förtroende,  som 
på  ett  så  omisskänligt  sätt  från  alla  håll  kommit 
honom  till  mötes,  icke  minst  på  den  Eriksgata, 
som,  utsträckt  till  rikets  nordligaste  gräns,  satt 
honom  i  tillfälle  att  personligen  erfara  landets 
både  tillgångar  och  behof,  folkets  både  bekymmer 

r 

och  förhoppningar.  Dyrbara  måste  sådana  er- 
farenheter vara  för  en  sant  konungslig  själ,  som, 
för  att  fullt  uppskattas,  blott  behöfvcr  att  rätt 
kännas.  /  Svenska  Akademien,  en  stor  konungs 
stiftelse,  och  föremål  för  fem  hans  efterträdares 
huldhet  och  omvårdnad,  kan  icke  uppblicka  till 
den  sjette  af  dem,  sin  nuvarande  höge  beskyddare, 
utan  att  i  gladt  minne  återkalla  den  festliga  stund, 
då  han,  i  likhet  med  en  Svensk  konung  före 
honom,  sjelf  här  nedsteg  inom  täflingens  skrank, 
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och  shillets  pris  öfverr&cktes  åt  samma  hand,  som 
nu  b&r  spiran. 

Under  början  af  detta  år  sågo  vi  Riddar- 
holmens  grifthvalf  åter  öppna  sina  portar.  Sällan 
har  furstligheten  framstått  mer  anspråkslös,  och 
/  blotta  egenskaperna  af  Svensk  trohjertlighet,  ftrlig 
v&lmening  och  varmt  fosterlandssinne  gjort  sig 
mer  gällande,  än  hos  den  medlem  af  vårt  kon- 
ungahus, som  nu  saknas.  Att  vid  hans  bort* 
gång  ömma  band  sletos,  derom  vittnade  en  makas, 
en  moders,  en  broders  och  systers  tårar.  För 
den  höga  ättemodern,  hjeltinnan  i  så  stora  och 
så  täta  pröfningar,  fick  allas  vördnad,  allas  till- 
gifvenhet  och  beundran  snart  ett  offentligt  ut- 
tryck i  enstämmigheten  af  den  glädje,  hvarmed 
den  femtionde  årsdagen  af  hennes  första  ankomst 
till  Sverige  blef  helsad  och  firad.  Hennes  lust* 
slott  belägrades  den  dagen  af  lyckönskande  skaror. 
Det  var  en  blomsterfest  i  stort,  en  folkfest,  der 
halfva  seklet,  åter  genomlefvande  den  tid,  som 
fljrtt,  hade  samlat  sina  minnen  och  sammanträngt, 
sin  kärlek.  Då  vid  denna  vackra  junihögtid  det 
äfven  tilläts  Svenska  Akademien  att  uttrycka  sitt 
lifliga  deltagande,  tolkades  hennes  tänkesätt  väl- 
taligt af  en  röst,  som  hon  då  hörde  för  sista 
gången  och  som  kort  derefter  skulle  för  alltid 
tystna. 
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En    stor  och  sm&rtsam  förlust  har  Svenska 

« 

Akademien  att  beklaga,  då  i  dag  den  plats  står 
töm,  som  i  tjugu  år  så  värdigt  varit  fyld  af 
grefve  ManderstrOm.  Det  var  Aan,  som  vid  det 
nyssnämnda  tillfallet  förde  hennes  talan.  Kort 
derefter  företog  han,  åtföljd  af  maka  och  barn, 
en  resa  åt  trakterna  af  Rhenfloden.  Dess  våg 
upptog  de  sista  strålame  af  hans  sjunkande  sol. 
Med  leende  ögon  hade  han  mött  dess  stränder, 
för  de  slocknande  hägrade  hemmets.  Och  till 
dessa  återkom  han,  men  för  första  gång  utan  att 
hans  hjerta  klappade  dervid. 

_  > 

Om  slaget  af  hans  bortgång  hårdt  drabbat 
det  vittra  samfund,  i  hvars  arbeten  och  ötver- 
läggningar  han,  med  hela  sin  själs  liflighet,  så 
länge  och  verksamt  deltagit,  och  af  hvars  ange- 
lägenheter han,  i  egenskap  af  sekreterare,  under 
tre  af  de  sista  åren,  varit  en  lika  vis  som  nitisk 
vårdare,  så  utgör  likväl  denna  saknad  ännu  blott 
en  del  af  den  allmänna.  Konung  och  medborgare 
hafva  söijande  stått  vid  hans  bår;  eklöfskransen 
bar  der  grönskat  vid  sidan  af  den  vittra  lagern 
och  den  tårstänkta  cypress,  som  älskande  händer 
flätat.  £n  man,  som,  under  en  lång  följd  af  år, 
i  de  mest  magtpåliggande  och  grannlaga  värf  o£Frat 
såy  som  han,  sitt  väsens  bästa  krafter  åt  fädernes- 
landets   tjenst,    går    icke    bort    utap   att  Minnet 
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vakar  vid  hans  grift  och  ät  kommande  sl&gten 
förtror  hans  &ra.  Hvad  han  varit  som  statsman 
och  hög  ämbetsman,  hvad  han  gagnat,  utfört  och 
verkat  som  Svenskt  sändebud  vid  främmande  hof, 
som  ledamot  under  tio  års  tid  af  Eonungei)s  R&d 
och  lika  länge  som  Statsminister  för  utrikes 
ärenden,  deröfver  skall  efterverlden  på  säkrare 
grunder  afgifva  sin  oveldiga  dom,  utan  att  lemna 
ohörd  den,  som  samtiden  redan  fält.  Henne 
skall  det  möjligen  räknas  till  jäf,  att  hon,  i 
lyckan  af  grefve  Manderströms  personliga  bekant- 
skap, ej  kunnat  undgå  att  af  denna  taga  intryck. 
Ty  hvem  undgick  väl  det?  Hans  personlighet 
var  alltför  framstående  att  icke  tilltala,  och  allt* 
för  egendomlig  att  icke  fängsla.  Der  var  hufvud 
och  der  var  hjerta;  der  var  ett  möte  af  rika 
gåfvor,  vackra  studier,  älskvärda  egenskaper. 
Deraf  hans  framgångar  i  det  offentliga  lifvet, 
hans  triumfer  i  det  enskilda.  När  till  det  ljusa 
förståndet,  till  det  klara  omdömet,  det  ypperliga 
minnet,  den  skarpa  blicken,  den  snabba  iakttagelse- 
förmågan, den  rastlösa  viljan,  det  fint  odlade 
vettet,  den  sprittande  qvickheten,  och  till  arbets- 
ifvem,  som  aldrig  ville  mättas,  till  kunskaps- 
törsten,  som  aldrig  kunde  släckas,  kom  ett  lynne 
fullt  af  blidhet,  kom  ett  sinne  fullt  af  godhet, 
kom    ett    hjerta  flödande  af  välvilja,  och  dertill 
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verldsmannenB  otvungna  ledighet,  den  lärde  bel- 
lettristens  innehållsrika  meddelsamhet,  slutligen  di- 
plomatens takt,  yerldserfarenhet,  menniskok&nné- 
dom,  —  hvilken  personlighet  bildade  ej  föreningen 
af  allt  detta?  en  i  sanning  för  alla  tider  ovanlig,  en  i 
många  kretsar  oförgätlig,  en  för  hans  närmaste  oer* 
sättlig!  Samme  man,  som,  tyngd  af  statsärenden 
och  förtrogen  med  chiffrens  språk,  bättre  än  någon 
viste  att  väga  orden  på  guldvigt  och  att  inse  faran 
af  att  bruka  ett  origtigt,  ett  ord  för  mycket,  var 
den  samme,  -  ur  hyars  mun,  vid  andra  tillfällen, 
orden  svärmade  som  glada  bin,  med  både  taggar 
och  honung,  var  den  samme  eftersökte  umgänges- 
vän, kring  hvilken  man  i  allmänna  lifvet  och  i 
salongerna  trängdes  för  att  ur  hans  eldiga  samtal 
uppfånga  ett  qvickt  skämt,  en* snillrik  tanke,  en 
slående  sanning.  Med  vidsträckta  kunskaper  in- 
om all  modern  litteratur,  fann  han  mer  och  mer 
sin  bästa  vederqvickelse  och  hvila  i  fortsatt  um- 
g&nge  med  den  fomklassiska,  och  arbetslampan 
på  hans  skrifbord  lyste  ofta  långt  efter  midnatt 
på  en  Romersk  skald  eller  histörieskrifvare. 

Det  har  om  grefve  Manderström  blifvit  sagdt, 
att  han  icke  egt  någon  ovän.  Om  så  varit  fallet, 
kan  man  söka  förklaringen  i  den  honom  egna 
förmågan  att  behandla  och  vinna  menniskor  af 
de  mest  olika  vilkor  och  stånd,  genom  att  alltid 
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taga  hvar  och  en  från  dess  ratta  sida.     Böjlig- 

I 

heten  i  hans  v&sen  lät  honom  genast  sätta  sig 
in  i  en  annans  Iftge  och  i  ögoi^blicket  vara  till 
hands  med  ett  godt  råd,  en  hjelpsam  hand,  eller 
åtminstone  med  några  vanliga  ord.  För  ett  nej 
öppnades  ej  gerna  hans  läppar.  När  ett  afslag 
var  oundg&ngligt,  iklädde  hans  menniskövänUghet 
det  merendels  en  så  förbindlig  form,  att  man 
skildes  från  honom  med  fullaste  belåtenhet  och 
först  sedermera  fick  tid  att  eftersinna,  hunivida 
man  dertill  så  egentligen  haft  någon  orsak. 

Äfven  om  grefve  Manderström  såsom  offentlig 
person  skall  möjligen  kunna  sägas,  att  han,  lekande 
midt  i  allvaret,  var  stark  genom  en  skenbar  und- 
fallenhet. Han  skulle  då  håfva  liknat  dessa 
skogens  träd,  hvilka,  när  stormen  rasar,  icke  en- 
visas att  stå  raka,  men,  gifvande  efter  för  dess 
vindstötar,  sluta  med  att  rädda  både  rot  och 
krona.  Det  vissa  är,  att,  äfven  då  han  som  mest 
var  mån  om  att  spara  sitt  fädernesland,  han 
aldrig  hade  en  tanke  på  att  spara  sig  sjelf. 

Van  att  med  gladt  mod  bära  tunga  bördor, 
alltid  vaken  och  verksam  för  dagens  stora  frågor 
och  färdig  att  reda  de  brydsammast^  med  samma 
lätthet  som  han  tog  hela  lifvet,  hade  den  bort- 
gångne oafbrutet  till  främsta  ögonmärke  för  sin 
nitälskan  Sveriges   ära  och,  såsom  en  vigtig  del 
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af  denna,  Sveriges  språk  och  litteratur.  Hans 
fOrljenster  i  denna  väg,  företrädesvis  som  kännare, 
granskare  och  samlare,  sammanfalla  med  dem, 
som  beredde  hans  inkallande  i  denna,  akademi. 
Några  höga  värdigheter  kunde  ej  verka  på  detta 
val;  de  kommo  först  senare.  Den  invalde  var 
icke  ministern  hvarken  i  Wien  eller  i  Paris,  icke 
en  af  Rikets  Herrar,  Statsministern  och  Serafimer- 
riddaren;  det  var  dåvarande  Kabinetts-sekrete- 
raren, hvars  mästerskap  i  vårt  språks  behandling 
så  i  tal  som  skrift  redan  länge  hade  varit  erkänd 
och  genom  inträdestalet  öfver  skalden  Valerius 
jrtterligare  vann  bekräftelse. 

Men  —  vi  få  icke  här  återkalla  mer  än  dessa 
spridda  drag.  Den  helgjutna  bilden  tillhör  en 
annan  dag  och  en  annan  förmåga.  Det  minnets 
sköra  blomster,  som  vi  nu  lägga  på  den  saknades 
graf,  vill  endast  anvisa  platsen  för  den  varaktiga 
minnesvård,  som  åt  honom  kommer  att  resas  af 
hans  efterträdare  i  Svenska  Akademien. 


Om  sångmön  fram  i  vinterqyälhi  sig  vågar, 
Hon  ville  äfven  några  rosor  strö 
Uppå  en  annan  graf,  emot  hvars  snö 
Ka  polens  stjema,  bäst  bon  klarast  lågar. 
Ser  ned  med  tankfull  blick  och  liksom  frågar: 
"SkaU  då  aUt  stort  så  fort  i  Norden  dö? 
Skall  snillets  flamma  qväfvas  i  en  nma 


—    14    — 

Af  stoft?    Och  allt'  det  Ijusa^  himlabarna, 

I  natt  begrafvas  och  till  intet  bli?'' 

S&  frägar  stjernan,  nej,  så  fråga  vi. 

När  flyktad  nu  vi  se  den  skapar-anden, 

Och  domnad  nu  vi  se  den  konstnärs-handen^ 

Som  nyss  så  mägtig,  nyss  så  djerf  och  fri, 

Högg  lif  i  stenen,  lif  och  poesi.  — 

Hvem  fäller  ej  en  ros,  en  tår,  på  sanden, 

På  snön  af  denna  graf?  —  Hvem  göms  deri? 

Han  var  en  mästare  i  nordanlanden, 

En  ädel  konstnär,  som  med  vaken  håg, 

Se'n  först  han  drömt  och  sedan  börjat  ana 

Den  profetia  i  hans  drömmar  låg. 

Bröt  alla  hinder,  trädde  an  sin  bana 

Och  svor  sin  tro  åt  konstens  helga  fana 

Och  bar  den  högt  till  nya  segertåg. 

Nu  knnde  aUt  han  våga,  allt  förlora, 

Allt  kundcf  blåsas  bort  af  tidens  storm; 

Odödliggöra  ville  han  det  stora. 

Ur  blocket  spränga  tram  det  skönas  form. 

Så  han  i  marmor  diktat  har  idyller 

Och  kämpavisans  ton  han  slagit  an, 

—  Du  såg  ju  Bältespännam,  man  mot  man! 

Men  läs  i  brons,  när  solen  den  förgyller, 

Hans  hjeltesaga,  lefvahde  och  sann! 

Och  se,  hur  Grekisk  dager  ännu  skiner 

Från  hans  Bacchant,  hans  Åmor,  Amoriner, 

Och  se,  hur  nordisk  längtan,  nordisk  sorg 

Står  klar  i  ögat  på  hans  Ingeborg! 

Så  bar  han  skapat  i  sin  diktnings  stunder 

En  verld  af  skönhet,  dessa  konstens  nnder, 

Som,  idel  skatter,  skola  gå  i  arf 

Till  nya  ögon,  nya  tidehvarf. 

Se  kring  på  våra  torg,  i  våra  länder  t 

Da  af  hans  mejsel  der  skall  finna  prof. 

Men  om  då  efter  mästaren  da  spöijer, 
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HT8d  göres  dig  af  namnet  mer  behof? 
Ty  döden  svarar:  re'n  han  är  mitt  rof; 
Och  det  är  derför  polens  stjema  sörjer 
Och  blek  ser  dit,  der  man  hans  stoft  begrof. 
Men  högre  än  der  aUa49tjernor  brinna, 
Och  högre  än  den  högsta  tanke  når, 
Der,  under  jgröna  trän,  i  evig  vår, 
Nn,  yngling  åter,  drömmande  han  går 
Och  ser  vårt  lilla  klot  allt  mer  försvinna. 
Dess  alla  storverk  hur  de  synas  små 
För  honom  nu  der  uppe  i  det  blå! 
Har  krymper  der  ej  sjelfva  snillets  ära, 
Oeh  mästaren  vill  åter  gå  i  lära, 
Ty  än  sin  konst,  som  fordom,  har  han  kär, 
Och  hvad  man  älskat,  älskar  man  än  der. 
Ja,  än  hans  blyga  skugga  icke  sällan 
Hed  dagens  strålar  närmar  sig  vår  verld, 
Då  Necken  spelar  i  den  sköna  källan 
Och  Carl  den  tolfte  griper  om  sitt  svärd. 


Därefter  tillkännagaf  direktören,  att  till  innevarande  års 
täflan  inkommit  två  skrifter  i  obunden  stil,  af  hvilka  iugendera 
kunnat  belönas.  AkQ4emien  hade  dock  i  N:o  2  med  titel:  / 
hvilket  förhållande  stå  till  hvarandra  den  religiösa  tron  och  det 
memåkliga  vetandetf  funnit  en  författare  med  varmt  och  allvarligt 
sinne  for  det  vigtiga  ämnet.         ^ 

I  skaldekonst  htfde  Akademien  fatt  emottaga  23  skrifter^ 
af  hvilka  två,  som  inkommit  efter  den  utsatta  täflingstidens 
ttai,  ej  kunnat  i  täflan  ingå.  Bland  de  öfriga  skrifterna  hade 
Akademien  med  andra  priset  utmärkt  N:o  20,  Aminta,  ett  herde- 
drama af  Torquato  Taeso,  ö/veradttning.  Tiden  medgaf  icke 
läsning  af  denna  skrift  i  dess  helhet,  och  enskilda  delar  deraf 

pos  icke  lämpa  sig  till  föredragning  vid  detta  tillfälle. 
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Författaren»  koUegan  vid  Katarina  elementarläroverk»  filosofie 
doktorn  Jakob  Leonabd  Eurbnius,  framfördes  till  direktören, 
som  vid  belöningens  Öfverlemnande  yttrade: 

M.  H.!  Idyllen j  som  kan  sägas  vara  in- 
föding i  Italien,  då  Sicilien  var  dess  och  Teokrits 
vagga,  blef  tidigt  af  den  unga  Italienska  poesien 
upptagen  som  ett  älskadt  skötebarn.  I  dess  ofta 
dialogiserade  form  låg  fröet  till  en  bUfvande 
dramatisk,  och  det  töfvade  ej,  innan  Idyllen  fram- 
trädde i  en  sådan.  Herdedramat,  som  icke  är 
annat  än  Idyllen  dramatiserad,  var  redan  försökt 
af  mer  än  en  bland  Italiens  skalder  före  Torquato 
Tasso ;  men  dennes  Aminta  öfverglänste  alla  före- 
gångare och  har  af  ingen  blapd  dess  många  efter-' 
följare  blifvit  satt  i  skuggan.  Skalden  var  tjugu- 
nio  år,  då  han  skref  Aminta.  Hvarje  rad  för- 
råder, att  han  då  stod  i  fulla  blomman  af  sin 
kraft,  i  fulla  solskenet  af  sin  kortvariga  lycka, 
och  då  ännu  lefde  i  det  Arkadien,  hvars  guld- 
ålder han  så  varmt  och  naift  målar.  Hans  fantasi, 
då  redan  länge  sysselsatt  med  stora  episka  planer 
för  Jerusalems  eröfring  och  .be&ielse,  skapade 
inom  några  vårveckor  detta  lekande  intermezzo 
inom  ett  helt  annat  diktslag,  der  han  från  kors- 
riddare och  sköldmör  i  krigets  vilda  tummel  med 
ens  sänker  sig  till  landtlifvets  sorglösa  frid,  till 
enkla   herdar  och  herdinnor.     Stycket  uppfördes 
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med  stor  prakt  vid  hofvet  i  Ferrara  första  gången 
1573.  Er,  M.  H,,  var  det  förbehållet  att  v&rdigt 
fira  Amintas  trehundraåriga  jubileum  genom  att 
i  Svensk  drftgt  kläda  detta  intagande  herdaspel. 
Ni  har  gjort  det  med  en  smak  och  med  en  om- 
sorg,  som  bort  fästa  Akademiens  uppmärksamhet 
och  framkalla  hennes  bifall.  Då  jag,  som  uttryck 
af  detta,  nu  åt  Er  får  Ofverlemna  belöningen,  kan 
jag  ej  undertrycka  min  enskilda  fägnad  att  i 
pristagaren  igenkänna  en  af  mina  forna  lär- 
jungar inom  den  litteratur,  åt  en  af  hvars  många 
perlor  det  nu  lyckats  Er  att  gifvA  en  Svensk  in- 
fattning af  värde. 

Bland  öfriga  täflingsskrifter  hade  Akademieu  i  första 
mmmet  fast  uppmärksamliet  vid  N:o  5,  Några  stunder  vid 
lyran,  företrädesvis  för  det  deri  intagna  stycket  Runa  på 
Atterdoms  graf,  der  en  varm  känsla  för  ämnet  fiinnit  ett  lifligt 
nttrjck  och  der  versens  behandling  röjt  en  framstående  skick- 
lighet. N:o  16,  E/ter  många  år,  hade  uppenbarat  spridda 
drag  af  skaldegåfva. 

Derefier  yttrade  direktören: 

Länge  har  Akademien,  likasom  allmänheten, 
med  aktning  och  beundran  lyssnat  till  tonerna 
från  en  lyra,  hvars  skära  och  okonstlade  behag, 
alltid  spelande  på  grunden  af  en  djup  innerlighet, 
eröfrat  hvarje  Svenskt  hjerta,  öppet  för  diktens 
skönhet.  Från  det  gamla  syskonlandet  i  öster 
hafva    dessa    toner   klingat    hit    öfver,    i    början 

Sv.  Åkad.  ffandl.  49  Del.  2 
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vexlande  med  det  mägtiga  strängaspel,  som  små* 
niDgom  tystnat,  efter  att  hafva  invigt  åt  odödlig- 
heten hjelteskuggorna  från  Finlands  ärorikaste, 
ehuru  smärtsammaste  dagar.  Men  "Ljungblom- 
mornas" blygsamme  skald  sjunger  och  diktar  ännu 
och  lofvar  fortfarande  att  med  nya  skapelser 
pryda  Svenska  vitterheten.  Akademien,  som  ge-' 
nom  sin  framlidne  skyddsherre  konung  Carl  XIV 
Johans,  af  hans  höge  efterträdare  fortsatta,  fri- 
kostighet blifvit  satt  i  tillfälle  att  jemväl  utom 
de  täflandes  krets  bevisa  sin  aktning  för  för- 
tjenster  om  vitterheten  och  språket^  har  derföre 
tillerkänt  del  kungliga  priset  för  innevarande  år 
ät  Professorn  vid  Helsingfors  kejserliga  universitet, 
riddaren  af  kongl.  Nordstjerne-orden  m.  m.,  doktor 

ZACHAEfAS   TOPELIUS. 

Deu  minnespenning.  Akademien  innevarande  år  låtit  pregla, 
egde  till  foremål  kyrko-reformatorn  och  historieBkrifvaren  Olaus 
PfiTRi.  Atsidan  bär  hans  bröstbild  med  omskrift  af  namn  och 
titel.  På  frånsidan  ses'  två  qvinnor  i  antik  drägt,  sittande. 
Religionen  med  korsstafven  mot  skuldran,  Historien  med  sin  griffel 
'i  handen  och  ett  uppruUadt  blad  öfver  knät,  begge  blickande 
upp  mot  solen,  Lvars  strålar  genombryta  en  molnbädd.  Omskrif- 
ten,  hemtad  ur  Virgilius  (^n.  lib.  IV,  v.  584,  upprepad  lib.  IX, 
v.  459):  Novo  spargebat  lumine,  innebär,  att  han  spridde  nytt 
]jus  öfver  religionen  och  historien.  I  afskäminge,n  läses:  Berum 
aacrarum  et  historice  pairioe  reformator ,  jemte  dödsåret  1552. 

Minnesteckningen,  författad  af  Akademiens  ledamot  Herr 
Stedelics,  upplästes  nu  af  honom,  hvarefter  sammankomsten 
slutades. 


MIN  11 

AF 

OLAUS    PETRI 


XV  ef  or  ma  tionens  tidehvarf  i  Sverige  utniärkes 
icke  af  så  väldiga,  hela  samhällets  lif  genom- 
gripande strider  som  i  Tyskland,  Nederländerna, 
England.  Mägtiga,  mot  hvarandra  kämpande 
partier  funnos  icke,  grymma  förföljelser  behöfdes 
icke,  anledning  fans  ej  till  brinnande  religions- 
krig. Snarare  k^n  sägas  att,  likasom  den  katolska 
kyrkan  i  Sverige  hade  varit  utmärkt  af  en  större 
enighet  än  i  vissa  andra  länder,  —  kättaresekter 
fannos  icke  före  det  stora  kätteriet,  det  Luther- 
ska, —  så,  när  tiden  kom  att  denna  kyrka  måste 
falla,  föll  hon  eller  fäldes  ganska  ledigt  och  lätt, 
ty  Svenska  folket  afföU  från  påfven  nästan  lika 
enhälligt  som  samma  folk  förut  hade  gifvit  honom 
sin  tro  och  lydnad.  Reformationens  historia  i 
Sverige  kan  således  icke  erbjuda  så  rikt  om- 
vexlande  taflor  som  på  åtskilliga  andra  ställen. 
Slår  jag  upp  Englands  historia,  så  finner  jag  der 
först  konung  Henrik  VIII:s  uppror  mot  påfven, 
med  bibehållande  af  en  stor  del  utäf  katolska 
kyrkans  både  troslära  och  kyrkoförfattning  samt 
med   grym*  förföljelse  å  ena  sidan  mot  papister 
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och  å  andra  sidan  mot  dem,  som  voro  mera  prote- 
stantiske än  konungen  sjelf.  Derefter  följer  under 
konung  Edward  VI  protestantismens  afgjorda 
seger,  vidare  under  drottning  Maria  Engelska 
parlamentets  afbön  inför  påfvens  legat,  hvarmed 
skulle  betecknas  Engelska  folkets  botfärdiga  åter^ 
omvändelse  till  den  gamla  kyrkan,  hvilken  hand- 
ling'åter  åtföljdes  af  förskräcklig  förföljelse  mot 
protestanterne.  Men  den  grymma  drottningens 
död  förändrar  allt,  Englands  folk  affaller  ännu 
en  gång,  och  protestantismen  segrar  fullst|Lndigt 
under  drottning  Elisabet,  men  segern  kostar  lif 
och  blod  för  många  bland  dem,  hvilka  ej  ville 
lyda  den  ordning,  som  segraren  föreskref.  Och 
allt  detta  förbinder  sig  med  tidens  politiska  för- 
hållanden och  stridiga  frågor  om  rikets  tfonföljd. 
—  Vänder  man  uppmärksamheten  till  Tyskland, 
så  framträda  sådana  föremål  för  betraktelsen  som 
Luther  på  riksdagen  i  Worms  och  Luther  i  den 
ensliga  cellen  på  Wartburg  och  uppträdet  på 
riksdagen  i  Augsburg,  der  bekännelsen  fram- 
stäldes,  samt  uiider  och  efter  dessa  händelsers 
tid  de  mägtiga  partiernas  kamp,  sliitiigen  äoda 
till  borgerligt  krig,  det  Schmalkaldiska,  och  om- 
sider en  religionsfred,  som  breder  täckelset  tills 
vidare  öfver  oförsonliga  motsatser,  hvilka  ännu 
en  gång  skulle  bryta  fram  på  det  förskräckligaste 
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sÄtt  i  trettioåra  kriget,  —  Men  i  Sverige  före- 
kommer intet,  som  motsvarar  sådana  företeelser, 
och  intet,  som  påminner  om  Hugenottkrigen  i 
Frankrike  eller  Nederländernas  strider  för  sam- 
vetsfrihet i  förening  med  politisk  sjelfständighet 
emot  den  Spanska  öfvermagten.  Det  Svenska 
reformationsarbetet  hade  ett  blidare  lynne  och 
utvecklade  sig  på  ett  enklare  sätt.  Gustaf  Vasas 
starka  vilja  blef  ovägerligen  bestämmande;  Johan 
111:8  försök  att  reformera  på  ett  annat  sätt  hade 
behöft  en  stadigare  hand  för  att  något  skolat 
uträttas,  och  den  utifrån  inträngande  katolska 
reaktionen  träffade  i  Sverige  en  mycket  ofruktbar 
mark.  På  den  marken  reste  sig  Carl  IX:s  stränga 
kraft  med  en  magt,  mot  h vilken  katolicismen, 
om  också  beskyddad  af  rikets  konung,  Sigismund, 
snart  nog  blef  alldeles  värnlös. 

Men  med  erkännande  af  allt  detta  eger  dock 
reformationshistorien  i  Sverige  sin  stora  märk- 
värdighet. Saken  var  ju  en  mycket  genomgri- 
pande förändring  i  både  staten  och  kyrkan,  och 
Gustaf  Vasas  personlighet  sätter  starka  färger  på 
händelserna. 

Denna  personlighet  blef  bestämmande,  icke 
blott  derföre  att  Gustaf  Vasa  var  den  starkaste  både 
genom  konungadömets  magt  och  karakterens  öfver- 
lägsenhet,  men  äfven  derföre  att  här  var  brist  på 
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andra  personer,  som  kunnat  taga  en  mägtig  andel 
i  herraväldet  öfver  tiden,  Gustaf  Vasas  tide- 
hvarf  i  Sveriges  historia  är  iöke  rikt  på  märk- 
värdige män;  hvarken  fiender  eller  vänner  till 
reformationen  hade  någon  synnerlig  tillgång  på 
personliga  krafter  af  öfverlägsen  natur,  till  mot- 
stånd eller  bistånd.  Den  katolska  kyrkan,  när 
hon  stod  på  fallets  brant,  hade  ingen  ledare, 
som  egde  mera  än  en  svag  förmåga  att  stödja 
den  ramlande  byggnaden,  och  martyrkronans  ära, 
i  fall  Gustaf  Vasa  hade  velat  bestå  en  sådan,  vår 
icke  eftersökt.  Biskop  Brask  rymde  bort  från 
alltsamman,  sedan  Johannes  Magnus  redan  förut 
hade  satt  sin  person  i  säkerhet.  Från  den  prote- 
stantiska sidan  funnos  ej  heller  många,  som  égde 
förmågan  af  en  starkt  ingripande  verksamhet 
under  den  reformerande  konungens  mägtiga  be- 
skydd. 

Men-såsojn  historiens  slutsatser  nästan  aldrig 
gälla  utan  undantag  och  inskränkningar,  var  icke 
heller  Gustaf  Vasas  ensamhet  så  uteslutande,  att 
ej  åtminstone  ett  och  annat  namn  bland  reforma- 
tionens män  har  fått  ett  minne  bevaradt  genom 
seklerna  vid  sidan  af  konungens.  Det  kan  till 
och  med  sättas  i  fråga,  om  ens  Gustaf  Vasa  skulle 
kunnat  utföra  sitt  verk,  i  fall  ej  sådana  personers 
tjenst  hade  funnits  att  tillgå  som  de  båda  brö- 
derne  Laurentii  och  Olai  Petri. 
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Här  voro  två  saker,  som  skulle  göras.  Påf- 
vens  magt  och  hierarkiens  skulle  nederbrytas, 
detta  var  der  ena  saken  och  den  förstod  Gustaf 
Vasa  förträffligt  att  utföra  på  egen  hand;  den 
andra  saken  var  -upplysningens  spridning  bland 
folket,  reformationen  i  tänkesätt  och  tröslära. 
Detta  hade  sina  svårigheter  för  Gustaf  att  åstad- 
komma med .  egen  förmåga,  alldenstund  han  icke 
var  någon  lärd  man,  och  att  detta  blef  grunde- 
ligen  utfördt  var  till  en  stor  del  de  båda  brö- 
dernes  förtjenst: 

Reformationen  hade  '  således  två  hufvud- 
stycken:  ett  politiskt,  som  handlade  om  påfve- 
magt  och  prelatvälde  eller  konungamagt  och 
kyrkans  frihet,  samt  ett  religiöst,  som  handlade 
om  troslärans  innehåll.  Det  ena  stycket,  det 
politiska,  utfördes  i  de  särskilda  länderna  dels 
genom  folkmassornas  våldsamma  anlopp  på  re- 
volutionärt sätt  under  strid  med  katolska  rege- 
ringar, såsom  till  en  viss  grad  i  Skotian d  och 
ännu  mera  i  Nederländerna,  dels  också  af  mon- 
arkeme  med  egen  hand,  såsom  af  Henrik  VHI  och 
Elisabet  i  England,  de  protestantiske  furstarne 
i  Tyskland  och  Gustaf  Vasa  i  Sverige.  Den  i 
egentligaste  mening  religiösa  delen  af  reforma- 
tionen berodde  deremot  i  främsta  rummet  af  den 
nya  lärans  predikanter.    Derföre  finner  man  öfver- 
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allt  i  de  länder,  der  reformationen  gick  fram  eller 

försökte  att  komma  till  framgång,  bland  stridens 

» 

kämpar  och  tidehvarfvets  märkvärdiga  personer 
jemte  de  politiskt  mägtige  äfven  sådane,  som  voro 
i  egentligaste  mening  den  nya  kyrkans  lärare. 
Sådan  var  Luther  sjelf,  sådan  var  Melanchton, 
sådan  var  Knox  i  Skotland,  Cranmer  i  Eugland, 
sådane  äfven  Zwingli  och  Calvin.  Och  till  samma 
klass  hörde  bröderne  Petri  i  Sverige. 

Men  så  voro  de  båda  styckena  af  tidehvarf- 
vets verk  med  hvarandra  sammanfogade,  att  stats- 
mannens arbete  rörde  sig  på  den  religiösa  re- 
formationens grundval,  och  religionslärarens  re- 
formatoriska verksamhet  ej  blott  behöfde  stats- 
magtens  beskydd,  men  äfven  i  sin  egen  natur 
var  politisk  ej  mindre  än  religiös.  Ty  med  den 
gamla  kyrkans  tro  och  lära  var  kyrkans  yttre 
författning  oupplösligen  förenad.  Uppresningen 
mot  den  religiösa  vantron  måste  ovilkorligen 
blifva  ett  uppror  mot  påfven.  Och  dermed  var 
.striden  utvidgad  utöfver  de  religiösa  meningarnas 
fält,  till  att  äfven  omfatta  tidens  politiska  för- 
hållanden. Sätter  man  sig  in  i  det  lif,  som  lefdes 
af  Olaus  Petri,  dröjer  det  icke  länge  förr  än 
man  erfar,  att  föremålet,  som  man  betraktar,  är 
icke  blott  teologen,  predikanten,  men  äfven  en 
af  sin  tids  politiska  personer. 
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Den  andel  i  Sveriges  historia,  som  tillhör  de 
båda  bröderne  Petri,  är  tillr&ckligt  betydelsefull 
att  förtjena  en  särskild  betraktelse  för  hvardera 
bland  dem.  Den  ene  brodern,  Laurentius  Petri, 
har  redan  länge  sedan  varit  föremål  för  en  sådan 
minnets  gftrd,  som  Svenska  Akademien  eger  att 
hemb&ra  åt  fosterlandska  förtjenster  *.  Meningen 
vore  nu  att  på  enahanda  sätt  egna  minnets  hyll- 
ning åt  den  andre  brodern,  Olaus  Petri. 


Gerna  ville  man  vid  betraktelsen  af  märk- 
värdiga föremål  följa  deras  uppkomst  ända  till 
baka  till  dess  djupaste  ursprung,  folkslagens  hi- 
storia  till  de  första  ättefädrens  födelse,  den  en- 
skilda menniskans  till  barndomens  vagga.  Det 
vore  lärorikt;  om  så  kunde  ^ke,  ty  mycket  beror 
af  begynnelsen.  TideA  må  verka,  intrycken  vexla, 
nya  inflytelser  öfvervinna  magten  af  de  gamla 
och  vända  utvecklingen  i  rigtningar,  som  ingen . 
anade  från  början;  allt  detta  är  sant,  men  lika 
visst  är  också,  att  all  mensklig  utveckling  be- 
stämmes af  mycket  blandade  inflytelser,  och  en 
stor  andel  tillhör  de  äldsta,  de  tidigaste,  de,  som 
först  togo  magten  öfver  sinnelaget  samt  gåfvo 
den  första  rigtningen  åt  karakterens  art  och  bild- 

*  Svenska  Akademiens  Handlingar  från  1796,  del.  XXII. 
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ningens  innehåll.  Det  må  derfOre  beklagas^  att 
man  ofta  vid  betraktelsen  af  personers  lefnads- 
öden  och  verldshändelsers  gång  måste  bekänna 
sin  oförmåga  att  trånga  ned  anda  till  djupet,  der 
första  fröet  såddes*. 

a 

Allt  detta  gäller  i  betydligt  mått  om  före- 
målet för  denna  minnesteckning.  Väl  känner 
man  ett  och  annat  om  Olaus  Petri  från  hans' 
tidigare  år:  man  känner  födelseåret,  1497,  och 
hembygden,  staden  Örebro,  samt  härkomsten,  han 
var  af  borgerligt  stånd,  fadern  idkade  en  handt- 
verkares  yrke  såsom  smed.  Man  känner  äfven 
att  ett  karmeliterkloster  fans  i  Örebro,  och  Olaus 
säges  hafva  gått  i  klosterskolan;  man  vet  slut- 
ligen att  han  i  sin  yngUngaålder  fick  till&lle  att 
öka  sitt  bildningsförråd  genom  studier  i  främ- 
mande land  och  att  Wittenberg  samt  äfven  Leipzig 
voro  lärosäten,  som  besöktes.  Men  hurudan  den 
rigtning  var,  som  blef  gifven  åt  hans  tidigaste 
ålder,  och  hurudan  gången  af  hans  ungdoms  stu- 
dier, känner  man  icke.  Får  man  fästa  sig  vid 
ryktet  om  det  uppträde,  som  skall  egt  rum  vid, 
hans  faders  begrafning,  så  vill  det  synas  att  föräl- 
drarne  voro  fromme  katoliker,  gudfruktige  i  pa- 
pistisk  bokstafstro,  och  karmeliterklostret  i  Örebro 

Jfr   yttranden    hos    TocauiviLLE,    De    la    démocratie   en 
Åmeriqfie,  Brux.  1837,  I:  44—46. 
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var  utan  'tvifvel  renlärigt.  Det  ar  således  troligt, 
att  Olaus  i  sin  barndom  hade  inlärt  den  katolska 
tron  ganska  ordentligt  och  var  uppfödd  att  blifva  . 
en  from  man  i  den  kyrkans  mening.  Men  vistel- 
sen i  Wittenberg  förde  honom  på  helt  andra 
vägar.  Han  vore  då  ett  exempel  af  den  arten 
menniskor,  som  vid  uppväxande  ålder,  när  tanken 
mognar  och  nya  intryck  verka,  rycka  sig  lösa 
från  sin  barndoms  tro  och  hängifva  sig  åt  nya 
åsigter,  hvilket  Olaus  gjorde  med  all  ungdomens  . 
liflighet  och  med  styrkan  af  en  själ,  som  var 
ej  blott  mägtig  af  lefvande  intryck,  men  nog 
stark  att,  bilda  sig  öfvertygelser,  åt  hvilka  han 
svärjer  en  tro,  som  intill  lifvets  slut  aldrig  svigtar. 
Man  kan,  allt  efter  den  ståndpunkt,  från  hvilken 
man  fäller  sitt  omdöme,  låta  en  sådan  person 
kallas  en  otrogen  afifäUing  eller  en  framåtsträf- 
vande  natur,  en  frisinnad  ande. 

Vid  den  tid,  då  Olaus  anlände  till  Witten- 
berg (1516),  hade  Luther  ännu  icke  framträdt 
med  sin  högtidliga  förklaring  i  de  nittiofem  te- 
serna,  men  denna  tilldragelse  inträffade  medan  , 
Olaus  vistades  på  stället.  Det  enda  man  eljest 
bestämdt  känner  om  Olaus  Petri  från  denna  tid 
är,  9^t  han  på  andra  året  efter  sin  ankomst  till 
Wittenberg  erhöll  magistergraden  (1518)  och  året 
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derpå,  efter    en    treårig    frånvaro,  återvände  till 
fäderneslandet  *. 

En  och  annan  slutsats  kan  ur  dessa  magra 
underrättelser  härledals.  Med  nöd  och  bekymmer 
har  Olaus  Petri  icke  kämpat,  alldenstund  han  egde 
medel  att  egna  sig  åt  studier  vid  det  främmande 
lärosätet.  Och  äfven  det,  som  förtäljes  sedermera 
om  testamentet  efter  hans  aflidne  fader,  synes 
utmärka,  att  föräldrahemmet  var  ett  välmående 
borgarhus.  Att  haiis  håg  och  fallenhet  förde 
honom  till  humanistiska  studier  jemte  religionens 
lärdom,  ådagalägges  af  hela  hans  följande  lif  och 
af  hans  skrifter,  som  bära  vittne  om  en  betydlig 
själsodling  icke  blott  på  den  kyrkliga  lärdomens 

Olaus  blef  inskrifven  i  Wittepberg  vid  "sommarombytet 
af  dekanatet"  1516  och  promoverad  magister  den  10  febr. 
1518,  således  långt  innan  anara  året  var  förlidet.  —  En  . 
och '  annan  obestyrkt  berättelse  finnes,  att  Olaus  skulle 
varit  Luther  foljaktig  på  visitåtionsresor,  ^åsom  ock  att  han 
på  återvägen  till  Sverige  skulle  hafva  kommit  på  ett 
stormdrifvet  skepp  till  Gotland  och  der  uppträdt  med 
predikningar  mot  aflatskrämeriet.  Ett  dylikt  rykte  säger, 
att  föräldrames  mening  skulle  varit,  att  sonen  borde  be* 
söka  Rom,  hvilken  plan  han  sedermera  öf?ergaf  for  att  i 
Wittenberg  blifva  Luthers  lärjunge.  Anjou,  Svenska  kyrko- 
reform, hiat.  I:  66,  68.  Olai  Petri  egna  anteckningar, 
tryckta  hos  Thybelius,  Uandl.  till  Sveriges  reformations' 
och  kyrkohisi,  under  konung  Gustaf  I,  II:  346,  samt  hos 
Westén^  Svenska  KongL  ffofclereciets  historia,  I:  11 
not.  —  Tillnamnet  Phase  synes  han  någon  gång  hafva 
begagnat. 
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grundval,  men  äfven  vitter  bildning  e]ler  åtmin- 
stone mycken  tillgänglighet  för  en  sådan  bild* 
ningsarty  ty  han  skref  sitt  modersmål  utmärkt 
val  och  var  för  sin  tid  en  stor  historieskrifvare. 
•  Tiden,  då  han  vistades  i  Wittenberg,  var  ftfVen 
förtr&iBigt  egnad  att  rigta  hans  sinnelag  på  det 
s&tt,  som  blef  afgörande  för  hela  hans  lif.  Han 
var  åsyna  vittne  till  rörelsen,  som  de  nittiofem 
teserna  uppväckte;  han  emottog  de  första,  de 
friskaste  intrycken  af  den  stora  tilldragelsen,  och 
han  var  i  tillfälle  att  inherata  undervisning  omedel- 
barligen  af  Luthers  egen  mun.  Intrycket  af  den 
store  lärarens  personlighet  måste  hafva  gripit 
med  bestämmande  magt  en  så  brinnande  själ  som 
Olaus  Petri  var.  Hans  egen  ande  var  med  Luthers 
beslägtad. 

Ånnu  en  slutsats  vill  framställ  sig :  att  Olaus 
Petri  var  en  af  de  tidigt  utvecklade  naturerna. 
Nitton  år  gammal  kom  han  till  Wittenberg,  vid  21 
års  ålder  erhöll  han  den  akademiska  graden,  och 
från  sitt  fylda  22:dra  år  uppträder  han  i  Sverige 
med  en  sjelfständig  verksamhet. 


Med  återkomsten  till  fäderneslandet  begynner 
ett  nytt  tidskifte  af  Olai  Petri  lefnad.  Det  första, 
det  förberedande,  är  afslutadt;  det  nya,  som  be- 


\ 
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gynner,  innefattar  den  lärareverksamhet^  som 
Olaus  utvecklade  i  stiftsstaden  Strengna^  Ännu 
var  den  unge  läraren  känd  blott  inom  sin  när- 
maste oragifning,  men  ryktet  begynner  bära  hans 
namn,'  och  en  tid  skall  snart  komma,  då  han  kallas 
till  hufvudstaden  och  blifver  personligen  känd  af 
konung.  Gustaf.  Mellantiden  utgöres  af  åren 
1519—1524,  som  motsvara  lefnadsåren  från  det 
22:dra  till  det  27:de. 

Om  hvad  Olaus  företog  sig  efter  hemkomsten 
från  Wittenberg  är  så  berättadt,  att  han  upp- 
vaktade  sitt  stifts  biskop  och  blef  mycket  yhneat- 
fullt  emottagen.  Han  icke  endast  blef  af  biskopen 
antagen  till  diaconus  och  erhöll  ett  kanonikät 
vid  Strengnäs  domkyrka,  men  anstäldes  äfven  i 
en  vigtig  befattning  såsom  biskopens  kansler. 

Denne  bifikop  i  Strengnäs  var  den  samme  biskop 
Mats  Gregersson,  som  måste  låta  sitt  lif  i  Stock- 
holms blodbad.  Den  tid  Olaus  tillbragte  i  bi- 
skopens tjenst  var  således  mycket  kort;  invig- 
ningen till  kyrkans  tjenst  såsom  diaconus  egde 
rum  på  hösten  1520,  och  redan  i  november  samma 
år  förlorade  biskopen  lifvet  •. 

Biskopens  olyckliga  död  medförde  ingen  annan 
förändring  i  Olai  ställning,  än  att  han  icke  längre 

*  Thtselius,  1.  c.  II:  348,  der  i  Olai  egna  anteckningar 
står,  att  han  blef  vigd  till  diaconus  "circa  festum  Mi- 
chaelis"  1520. 
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inneliade  den  biskopliga  kanslersbefattningen,  men 
för  Ofrigt  behöll  han  sin  plats  vid  domkapitlet, 
och  om  en  ynnestfuU  gynnare  var  förlorad,  er- 
höll Olaus  ett  stöd  i  vännen  och  medarbetaren 
Laurentius  Andresa,  som  var  erkedjekne  i  Streng- 
näs  och  i  denna  egenskap  stiftets  främste  man, 
då  biskopsstolen  var  ledig. 

I  de  politiska  händelserna  på  denna  tid  har 
Olaus  veterligen  icke  tagit  annan  del,  än  ii>tt  han 
såsom  biskopens  kansler  förde  bud  och  bref 
emellan  samme  biskop  och  fru  Kristina  Gyllen- 
sljerna  *.  Då  man  nu  vet,  att  biskop  Mats  6re- 
gersson  ifrigt  nitälskade  för  konung  Kristians 
hyllning  —  hvilket  han  kan  hafva  gjort  i  den 
bästa  afsigt  under  dåvarande  förhållanden,  medan 
konungens  ondska  ännu  icke  var  känd,  —  så  kan 
sägas,  att  Olaus  Petri  har  tjenat  den  sak,  soipa 
icke  var  den  bästa;  men  detta  gjorde  han  blott 
såsom  underordnad  tjenare  och  på  en  tid,  då  en. 
sådan  tjenst  alls  icke  var  oförenlig  med  en  rätt- 
skaffens fosterlandskärlek.  För  öfrigt  känner  man 
den  gamla,  berättelsen,  att  han  skulle  varit  när- 
varande vid  Stockholms  blodbad  och  der  sväfvat 
i  yttersta  fara  att  blifva  aflifvad.  Det  kan  vara 
ganska  sannolikt,  att  biskopen  lät  sig  åtfQljas  af 
sin    kansler    vid    ett    så    högtidligt    tillfälle  som 

OUu  Petri  Svenska  krönika,  utgifven  af  Klemming,  s.  320. 
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konungens  kröning,  men.  Olaus  förmäler  intet  der- 
om  i  sin  egen  krönika,  der  han  likväl  förtäljer, 
huru  blodbadet  tillgick. 

Den  verksamhet  Olaus  Petri  under  denna 
tid  utöfvade  var  lärarens  och  predikantens  inom 
kretsen  af  den  skolungdom  och  kyrkoförsamling, 
som  kunde  finnas  i  Strengnäs.  Undei^isningbn, 
som  han  gaf,  läran,  som  han  predikade,  väckte 
dock  en  uppmärksamhet,  som  spridd^  sig  till 
större  kretsar  och  på  étt  för  många  oroväckande 
sätt.  Biskop  Brask  besvärade  sig  öfver  Olaus  på 
sätt  han  det  kunde,  i  bref  till  sina  vänner,  men 
något  spår  af  förföljelse  mot  den  kätterske  pre- 
dikanten förnimmes  icke.  Väl  talar  Brask  i  sina 
bref  om  att  ransakning  med  irrläraren  borde 
hållas,  men  ingenting  synes  vid  saken  blifvit  åt- 
gjordt  *. 

Den  enda  tilldragelse,  som  i  viss  mån  må 
hända  afbröt  den  lugna  lärareverksamheten,  var 
det  bekanta  uppträdet  vid  Olai  faders  begrafning, 
i  fall    nemligen    denna    berättelse  är  fullt  sann- 

Brasks  bref  i  Handl,  rör,  Skandin.  kist.  XVII:  118, 
142 — 146.  Der  sammastädes  finnes  ett  slags  promemoria, 
innefattande  vissa  anstötliga  läror,  som  Olaus  hade  pre- 
dikat,  och  dervid  fogas  svar  af  den  papistiskt  sinnade 
doktor  Nils,  decauus  i  Strengnäs,  s.  135  och  följande;  jfr 
RlUTiRDAHL,   Svenska  i^rkanå  historia,  IV:  172  not. 
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fåidig*.  Den  inneh&llery  att  söneme  Olaus  oeh 
LAurentins  vftgrade  att  låta  sin  ^flidne  fader  be- 
gtafvas  af  karmelitermunkarne  i  Örebro,  hvilka 
deröfver  beklagade  sig  hos  Olai  förman,  doktor 
Nils,  som  var  decanus  i  StrengnAs  och  den  gamla 
kyrkans  trogne  tjenare.  Men  denne  man  synes 
icke  varit  m&gtig  att  förhjelpa  munkame  till 
någon  upprättelse. 

Tvisten  med  munkarne  har  för  öfrigt  en 
dubbel  sida:  saken  handlade  icke  endast  om  reli- 
giösa begi*afnings*ceremonier,  men  ftfven  om  gods 
och  egendom.  Ty  den  aflidne  fadern  hade  gifvit 
i  testamente  till  klostret  ett  stycke  jordegendom 
emot  att  messor  skulle  låsas  för  hans  själ;  men 
denna  gåfva  sade  munkarne  sig  icke  hafva  fått 
åtnjuta.  Om  så  förhöll  sig,  behöfves  dock  icke 
att  man  anklagar  arftagarne  för  svekfull  egen- 
nytta.  Det  kunde  för  dem  framställa  sig  såsom 
en  samvetssak  att  icke  bidraga  till  underhåll  af 
en  gudstjenst,  den  de  ansågo  okristlig.  Saken 
är  ett  betecknande  drag  för  den  personliga  karak- 
teren.  Der  framstår  något  af  det  oförskräckta 
nitet  och  handlingens  djerfva  mod. 

*  Berättelsen  finnes  i  Hallmans  LefvemMbeakrifning  ö/ver 
Olaus  och  Laurentius  Petri,  s.  19  o.  f51j.,  jemte  ett  bref» 
som  uppgifves  van  skrifvet  af  karmelitermunkarnes  "con- 
fessor  generalis"  Magnus  Birgeri  tiU  doktor  Nils  i  Strengn&s. 

Sw,  Akad.  Btmäi.  49  Ihl.     '  3      . 
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Medan  den  unge  predikanten  tvistade  med 
karmelitermunkame  och  arbetade  i  sitt  lärare* 
kall,  gick  frihetskriget  under  Gustaf  Eriksson  sin 
gång  genom  Sverige.  Men  snart  kom  den  tid; 
då  Gustaf  Eriksson  efter  slutadt  frihetskrig  hoU 
riksmötet,  der  han  valdes  till  konung.  Det  må 
anses  såsom  en  icke  ovigtig  skickelse,  att  detta 
möte  blef  hållet  i  Strengnäs.  Der  sammanträffade 
Olaus  med  Gustaf  Vasa;  de  hkde  tillfälle  att 
personligen  lära  känna  hvarandra.  Följande  året 
finner  man  icke  längre  Olaus  Petri  i  Strengnäs; 
hans  verksamhet  är  förlagd  till  hufvudstaden. 


Det  närmare  förhållandet  med  detta  ombyte 
af  verkningskrets  är'  icke  bekant,  men  af  ett 
yttrande  i  en  handskrift,  som  finnes  af  Olai  egen 
hand,  framgår  tydligt,  att  flyttningen  skedde  under 
medverkan  af  konungen  *.  Någon  bestämd  under- 
rättelse om  personliga  beröringar  mellan  konung 
Gustaf  och  Olaus  Petri  under  konungens  vistelse 

•  Ol.  PiTBi  Tankebok,  tryckt  hos  Troh*,  Skri/ter  och  hand- 
Ungar  till  upplysning  i  Svenska  kyrko-  och'  reformations- 
historien, II:  261,  der  det  heter  om  Olaus  och  hans  an- 
stillning  i  Stockholm/  att  "honom  beddes  Hans  Nåd  fri  ifrå 
Strengnäs  af  Electo  Strengenensi,  som  då  der  till  stads  var." 
Tegel,  I:  97,  säger,  att  konungen  hörde  "någre  unge 
män  predika,  som  Mäster  Olofs  disciplar  varit  hade". 
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vid  konungavalet  i  Stren^gnäs  eger  man  likväl  icke. 
Men  deremot  ftr  det  en  allmänt  erkänd  sak,  att 
Laurentius  AndreaB  var  den,  som  i  synnerhet  gjorde 
konungen  bekant  med  reformationens  grundisatsér. 
Samme  Laurentius  Andrese  var  Olai  gynnare  och 
vän.  Det  har  då  all  sannolikhet,  att  genom  ho- 
nom konungens  uppmärksamhet  fästes  vid  Olai 
person  och  att  flyttningen  till  Stockholm  blef  en 
följd  af  dessa  förhållanden. 

Vill  man  dela  Olai  Petri  lefnadshistoria  efter 
de  yttre  omvexlingama  i  hans  lefnadsställning,  så 
kan  den  afdelning,  som  begynner  med  hans  flytt- 
ning till  Stockholm,  anses  omfatta  en  tid  af  sju 
år  (1524—1531).  Efter  den  tiden  inträffar  åter 
en  förändring. 

Den  verksamhet,  åt  h vilken  Olaus  Petri  un- 
der  dessa  år  egnade  sig,  var  dubbel:  kyrklig  och 
borgerlig.  Han  predikade  i  stadskyrkan  och  han 
var  tillika  stadens  sekreterare.  För  konungen 
var  han  nu  mycket  väl  bekant.  Man  har  bestämd 
kunskap  om  personliga  förbindelser  mellan  konung 
Gustaf  och  Olaus  under  denna  tid.  Men  någon 
från  konungen  oskiljaktig  rådgifvare  och  hand- 
ledare vid  reformationsverket  var  han  icke.  Verk- 
ningskretsen var  begränsad  af  predikstolen  och 
stadens  rådhus.  Någon  i  yttre  afseende  hög  plats 
intog  han  ej.     Han  var  till  och  med  icke  prest- 
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vigd;  den  grad  han  innehade,  diakonatet,  åtfölja 
des  icke  af  f ullstftndig  prestvigning.  En  mftgtig 
styresman  var  han  således  icke,  men  v&l  en  in- 
flytelserik person  genom  ordets  magt,  som  hos 
honom  var  mycket  stor  och  ftfven  åtföljdes  af 
handlingens  dristighet. 

Det  låter  sig  icke  göra  att  steg  för  steg 
följa  Olaus  i  hans  3rttre  verksamhet  under  denna 
tid.  Men  ett  och  annat  &r  dock  berftttadt,  som 
förtjenar  en  närmare  betraktelse. 

En  obestyrkt  sågen  förmäler,  att  Olaus  jemte 
sin  broder  Laurentius  skall  varit  förekallad  för 
Upsala;  domkapitel  till  ett  förhör,  som  de  med  stor 
ståndaktighet  utstodo  och  hvilket  slutades  med 
en  förklaring,  att  de  voro  inbegripne  i  den  all- 
männa bannlysning,  som  påfven  långt  förut  hade 
förkunnat  öfver  Luther  och  hans  anhang*.  Är 
denna  berättelse  sann,  så  vore  här  ett  vittnes- 
mål om  huru  vanmägtig  den  gamla  hierarkien 
nu  var  blifven,  ty  Olai  lärareverksamhet  fort- 
gick oafbruten.' 

Till  denna  tid  hörer  giftenpålet,  som  in^cks 
år  1525  i  trots  af  kyrkans  lag  och  celibatets 
grundsats.  Handlingen  är  mycket  betecknande  för 
mannens  tänkesätt  och  karakter.  Eln  vanlig  sed 
var,  att  kyrkans  tjenare,  medan  det  lagliga  äkten- 

*  Jfr  Amiov»  1.  o.  I:  137 — 136  not.  Hallkan,  1.  c.  b.  36  o.  f. 
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skåpet  var  förbjudet,  ingingo  förbindelser,  för 
hyilka  den  kyrkliga  vigseln  saknades,  men  som 
eljest  liknade  ett  äktenskap.  Och  k3rrkans  dom 
var  ej  strängare,  än  att  handlingen  försonades 
med  böter.  Celibatet  var  stadgad  lag,  men  lagen 
öfverträddes  för  betalning.  Det  kan  ej  hafva  varit 
svårare  för  Olaus  än  för  mången  annan  att  räkna 
sig  sjelfsvåldet  till  godo,  inträda  i  en  förbindelse, 
som  var  honom  kär,  och  betala  sin  skatt.  Att 
han  så  icke  gjorde,  men  öppet  trotsade  kyrkans 
lag,  bevisar  att  öfvertygelsens  styrka,  som  hade 
sagt  honom  att  denna  lag  var  en  osedlig  lag,  hade 
hos  honom  större  magt  än  den  formella  lag- 
lydnadens  pligt,  och  att  han  således  var  redo  att 
med  upprorets  handling  genombryta  den  stadgade 
ordningen.  Man  kan  gema  föreställa  sig,  att  det 
må  hafva  varit  honom  kärt,  ej  blott  att  vinna 
sin  egen  önskans  fullbordan,  men  äfven  att  gifva 
ett  högt  talande  exempel.  Han  gjorde  sin  'ger- 
ning  utan  att  bedja  om  lof  hvarken  af  kyrkans 
fäder-  eller  af  rikets  konung.  Konungen  sade 
sig  hafva  varit  okunnig  derom.  Nu  hade  v&l 
Olaus  vid  denna  tid  icke  erhållit  fullständig 
prestvigning,  han  var  blott  diaconus,  men  celi- 
batets pligt  lärer  ålegat  äfven  denna  grad  inom 
det  kyrkliga  ståndet,  såsom  kan  förnimmas  der- 
af,  att  giftermålet  ingicks  "under  mycket  rop  från 
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papistemes  sida",  såsom  Olaus  sjelf  uttrycker  sig*, 
och  afven  blef  föremfil  för  bitter  klagan  från 
biskop  Brask  **.  Men  om  här  var  en  dristig  hand- 
lingy  så  skulle  utgången  visa,  att  Olaus  hade  rått 
ber&knat  sin  tid,  ty  lagbrottet  blef  ostraffadt. 
Saken  bevisar,  att  kyrkan  ej  mera  var  mftgtig 
att  uppr&tthålla  sina  lagar.  Och  denna  svaghet 
var  icke  en  följd  af  jrttre  våld,  ty  konung  Gustaf 
lade  intet  hinder,  att  ju  kyrkans  styresmän  hade 
kunnat  häfda  kyrkans  rätt.  Men  det  är  icke  be- 
rättadt,  att  de  gjorde  något  försök  dertilL  Kon- 
ungens sätt  att  behandla  denna  sak  skall  åter 
varit  sådant,  att  han  väl  tillsporde  Olaus,  hvi  han 
sådant  hade  gjort,  men  då  Olaus  förklarade  sig 
vilja  med  Guds  ord  försvara  sin  gerning  och  att 
Guds  lag  borde  gå  före  menniskors,  skall  kon- 
ungen låtit  vid  detta  svar  bero  och  sagt,  att 
Olaus  finge  försvara  sig  bäst  han  gitte.  Kon- 
ungen således  h varken  bestämdt  godkände  ger-- 
ningen  eller  straffade  förbrytelsen.  Det  vill  synas 
af   hans    sätt   att   uttrycka   sig***,   att  han  var 


•  t» 


•* 


Omnibus   papistis   reclamantibus  eo  quod  fuerim   diaco- 
nus".     Thtbelius,  1.  c.  II:  346. 

Brask  till  konung  Gustaf,  HandL  rörande  Skand.  hisu 
XIV:  38,  58,  och  till  erkebiskopen  Johannes  Magnus, 
XVIII:  275,  samt  till  Peder  Galle,  ders.  s.  302.  Jfr 
Linköpings  Bibi.  HandL  I:  178,  183. 
Konung  Gustafs  bref  i  HandL  rör.  Skandin.  hisL,  XIV: 
52,  och  Linköp.  BibL  HandL  I:  182,  der  konungen  för- 
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mycket  benägen  att  gifva  Olaus  ^rfttt,  men  han 
lade  intet  hinder  för  kyrkotukten. 

Och  ej  heller  var  Olaus  sftker  om  konungens 
bifall  till  allt  hvad  han  sig  företog.  Han  skall 
blifvit  hårdeligen  tilltalad  fbr  sin  efterlåtenhet 
mot  vederdöpame. 

Den  bekanta  ber&ttelsen,  att  två  personer 
från  fr&mmande  land,  tillhörande  vederdöpames 
anhangy  hade  upptrådt  i  Stockholm  och  predikat 
dels  reformationens  läror,  dels  sina  egna  hug- 
skott på  ett  sätt,  som  föranledde  ej  blott  oro 
och  jäsning  i  tänkesätten,  men  äfven  våldsamma 
uppträden  med  buller  och  öfvervåld  i  kyrkorna, 
våldsamt  nedbrytande  af  helgonbilder  o.  s.  v., 
och  att  Olaus  Petri,  som  visst  icke  gillade  sådant 
ofog,  likväl  hade  låtit  det  samma  gå  sin  gång 
temUgen  ofOrhindradt,  hvarföre  han  fick  uppbära 
skarpa  förebråelser,  när  konungen,  som  hade 
varit  frånvarande  från  Stockholm,  vid  sin  åter- 
komst satte  gräns  för  sjelfsvåldet  och  bortför- 
visade  vederdöpame   ur  landet,  —  hela  denna 


andrar  sig,  att  en  menniska  skulle  vara  i  kyrkans  bann 
for  äktenskapets  skull,  "det  Oud  intet  förbjudit  hafver", 
men  deremot  icke  vara  i  bann  för  vissa  andra  slemma 
sjnder,  som  uppräknas.  Konungen  hade  hört,  att  många 
sådana  giftennål  skedde  utrikes,  och  han  förmodade  der- 
före  att  om  den  saken  skulle  blifva  förhandladt,  hvad  lof- 
ligt  eller  olofligt  vore,  "der  vi  ock  någon  rättelse  taga  må'*. 
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berättelse  ftr  betecknande  för  den  stftllnixig  OIaqa 
Petri  vid  denna  tid  intog. 

Det  ftr  en  företeelse,  som  återkommer  i  olika 
tidehvarfy  att,  når  en  stark  rörelse  inom  sam- 
hftllet  ftr  ft  f&rde,  blifver  svårigheten  mycket  stor 
för  rörelsens  upphofsmän  att  leda  dess  gång.  Det 
hftndér  att  de,  som  skulle  vara  anhftngare  och 
vftnner,  blifva  farligare  ftn  fienden.  Sådana  miss- 
förhållanden uppkomma  n&r  sanningens  ord  upp- 
fattas af  oförståndiga  sinnen  på  ett  skeft  och 
ensidigt  sfttt,  slutsatser  utföras  till  ytterlighet 
ocb  tillftmpas  med  råhet  och  öfvervåld,  rftttvisatis 
verkliga  fordran  förblandas  med  ovftrdiga  interes- 
sen,  och  dess  namn  missbrukas  till  t&ckmantel 
för  orena  passioner,  hftmndlystnaden,  Tofgirig- 
heten,  högmodet.  Sådant  visade  sig  mycket  i 
den  stora  Franska  revolutionen,  och  våra  dagars 
historia  ftr  icke  frftmmande  för  samma  erfaren- 
het. Det  samma  inträffade  nftr  Luthers  reforma- 
tion uppvftckte  furstar  och  folk  till  oro  och  strid. 
Der  upptrftdde  personer,  der  bildade  sig  partier, 
som  tillegnade  sig  reformationens  läror  utan  att 
begripa  dem,  drogo  ur  de  mest  rigtiga  grund- 
satser de  mest  origtiga  slutledningar,  och  före- 
togo  sig  att  sätta  våld  och  förtryck  i  stället  för 
undervisning  och  öfvertygelse.  Här  fans  i  re- 
formatoremes läror  mycket,  som  kunde  af  svaga 
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hufmden  miBsförjBtås  och  af  onda  sinnen  mk»- 
brukas.  Lftran  om  klosterlifvets  missbruk  kunde 
göras  till  förevändning  för  roflusteny  att  plundra 
klostrens  skatter,  l&ran  om  helgondyrkans  f&- 
f&nglighet  kunde  missförstås  af^  fanatismen,  så 
att  icke  blott  tanken  och  känslan  vände  sig  bort 
från  en  fåf&ng  gudstjenst,  men  det  falska  nitet 
utsv&fvade  till  .verkligt  helgerån.  Vederdöpames 
sekt  utgjorde  en  hård  för  sådana  utsvftfningar. 
Denna  sekt  betecknade  icke  blott  en  egen  upp- 
fattning af  vissa  delar  utaf  religionens  lära,  en- 
kanneligen  dopets  sakrament,  men  vederdöpame 
voro  för  sin  tid  något  dylikt  som  i  våra  dagar 
det  folk,  som  kallas  kommunister.  Deras  str&f- 
vande  gick  ej  till  reformation,  men  till  verklig 
förstörelse  af  all  kyrklig  och  ftfven  borgerlig 
ordning. 

Uppgiften  &r  icke  alltid  den  lättaste  för  de 
båttre  bland  rörelsens  ledare  att  rått  behandla 
sådana  utsvftfvande  partier.  Ty  med  all  sin  yt- 
lighet i  begrepp,  all  sin  hångifvenhet  åt  falska 
och  förvirrade  slutledningar  och  orena  bevekelse- 
grunder  ega  likvftl  dessa  fanatismens  och  ond-* 
.kiiBS  vilseförde  tjenare  en  gemensam  grund  med 
de  båttre,  och  motståndame  åro  de  samme.  Hår 
var  nu  tidens  uppgift,  att  rensa  kyrkans  missbruk^ 
och  i   den  delen  stodo  vederdöpame  på  gemen- 


—  42  — 

sam  grund  med  reformationens  ftdlaste  befordrare, 
men  voro  tillika  med  sitt  Ofverdåd  3rtter8t  far- 
lige för  den  verkligt  goda  saken;  de  hotade  att 
i  stället  fOr  ogräset,  som  bortrensades,  sätta  ett 
annat,  som  var  ej  bättre,  utan  värre. 

I  Sverige  spordes  ej  mycket  af  detta  ofog, 
men  de  båda  vederdöparnes  uppträdande  var 
dock  ett  tecken,  hvad  hända  kunde.  Nu  är  om 
den  saken  så  berättadt,  att  Olaus  Petri  vh\  icke 
deltog  med  vederdöparne  i  deras  framfärd,  men 
just  icke  heller  uppträdde  emot.  dem.  Om  så 
förhöll  sig  —  och  man  har  just  ingen  anledning 
att  förneka  berättelsen  —  så  följer  ingalunda,  att 
Olaus  sjelf  var  fången  i  fanatismens  bojor  eller 
hängifven  åt  några  vilda  irrläror,  men  väl  att 
han  var  redo  att  gå  mycket  långt  i  fiendtlig 
handling  mot  de  missbruk,  som  han  med  öfver- 
tygelsens  vapen  bekämpade.  Här  kunde  finnas 
en  reformator,  som  blott  predikade  och  lärde, 
lemnande  åt  ordets  egen  magt  att  gro  och  växa 
i  tänkande  sinnen.  Till  denna  klass  af  lärare 
hörde  Olaus  icke.  Men  här  kunde  ock  finnas 
andre,  som  längtade  att  med  djerfva  handlingar 
besegla  sin  lära  och  ej  blott  bevisa  missbrukens 
förderflighet,  men  äfven  med  egen  hand  sätta 
jrxan  till  roten,  borthugga  förderfvets  nästen, 
nedstörta   det  fräcka    öfvermodet,  som  tronade 
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p&  det  kyrkliga  samhftlletB  höjder.  Om  nu  véder* 
döpame  på  sitt  sätt  befordrade  den  saken,  kunde 
den  tanken  vftl  finnas,  att  handräckningen  ej  vore 
alldeles  att  försmå,  fastan  den  blef  gifven  med 
orena  händer.  Här  funnos  ytterligheter  på  ömse 
sidor:  vederdöpames  fanatism  på  ena  sidan,  den 
gamla  kyrkan^  oförbätterlighet  på  den  andra. 
Om  nu  Olaus  Petri,  på  den  ståndpunkt  han  så- 
som reformationens  predikant  måste  intaga,  icke 
med  full  bestämdhet  stälde  sig  i  oförsonlig  mot- 
sats mot  de  vilda  utflygtema,  som  hade  sin  ut- 
gångspunkt i  reformationens  eget  läger/  men 
deremot  mera  såg  på  de  onda  missbruken,  att 
de  måtte  utrotas,  än  på  sättet  huru  dett&  skedde, 
så  behöfves  icke  att  man  räknar  detta  såsom 
uttryck  af  en  kortsynt  enfald  eller  af  ett  lågt 
och  af  passionernas  tygellösa  våld  bortfördt 
sinnelag.  Det  var  verkligen  så  beskaffadt  med 
dessa  kyrkliga  inrättningar  och  seder,  som  re- 
formatorerne  från  sin  ståndpunkt  måste  alldeles 
utdöma,  att  de  ej  kunde  utrotas  utan  att  detta 
skedde  med  temligen  hårda  händer,  såsom  Gustaf 
Vasa  sjelf  gjorde  när  tiden  var  kommen.  Det 
var  icke  det  lättaste  att  trä£Fa  rätta  gränsen,  der 
fördragsamheten  slutade  och  sanningens  rätt  for- 
drade att  straffets  dom  måste  ovägerligen  utföras. 
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Det  finnes,  nlr  stora  saker  ftro  i  gOmingen, 
flera  sAtt  att  gå  till  v&ga.  Ett  s&tt  ftr  att  låta 
moteatsema  niiderhandla  med  h varandra,  jemka 
livad  ojemnt  ftr  och  undvika  ytterligheter.  Detta 
handlingssätt  kan  utgå  nr  aktningsvärda  bevekelse- 
grunder  samt  beteckna  både  ett  ljust  förstånd 
och  ett  fredftlskande  sinnelag.  Det  kan  ftfven 
bura  sin  goda  framgång,  om  det  anvtodes  medan 
tid  ftr  och  i  fall  motsatserna,  ehuru  stridiga  sins 
emellan,  dock  hvila  på  en  grund  af  Ömsesidigt 
erkftnd  sanning.  Men  en  sådan  verksamhet  var 
icke  den,  som  anstod  Olaus  Petri.  Snarare  hörde 
han  till  dem,  hos  hvilka  öfvertygelsens  obevek- 
liga magt  genomgriper  icke  blott  fölrståndet,  men 
ftfven  viljan  på  ett  sådant  sfttt,  att  stridens  hjelte- 
kraft,  men  icke  underhandlingens  tålamod  be- 
stftmmer  handlingssftttet.  Om  nu  Olaus  Petri 
var  en  sådan  personlighet,  framträder  likvftl  hans 
verksamhet  mera  i  Iftran,  som  han  l&rde,  och  i 
skrifter,  som  han  författade,  ftn  i  }rttre  hand- 
lingar och  hftndelser.  Men  ordet  var  handling 
tillika,  ty  skrifterna  voro  till  en  stor  del  strid- 
skrifter, och  det  muntliga  ordet  talades  icke 
blott  på  predikstolen,  men  ftfven  i  vftldiga  ord- 
vexlingar  med  motståndare.  Det  brukades  stund- 
om under  den  tidigare  delen  af  reformationens 
tidehvarf,   innan   motsatserna  ftnnu  hade  oåter- 
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kalldig^i  åtskilt  aig  och  medan  kjrrkopaitieraM 
atiUning  Ännu  var  oklar,  att  meningsutbjteii 
anatAldeSy  der  motståndame  m&tte  sin  styrk* 
med  Iftrdomens  vapen  och  ordeni»  konst,  under 
uppgifvet  ftndamål  att  försöka  om  en  förening 
vore  möjlig.  S&dana  förhandlingar  förekommo 
i  Sverige  åtminstone  en  och  annan  gång,  först 
ett  mnntUgt  religionssamtal  år  1524  i  Upsala  — 
om  man  får  tro  Tegels  berättelse  —  och  seder- 
mera ett  skriftligt  meningsutbyte  i  början  af  år 
1527,  samt  omsider  åter  en  muntlig  ordvexling 
vid  den  mftrkvftrdiga  riksdagen  i  Vesterås  det 
nyssn&mnda  året.  Vid  alla  dessa  tillfällen  var 
Olaus  Petri  den,  som  förde  ordet  på  den  ena 
sidan.  Motståndaren  var  den  bekante  teologen 
i^  gamla  skolan  Peder  Galle.  Utgången  blef 
sådan  han  måste  blifva,  att  hvardera  parten  be- 
höll sin  tro  och  oförenligheten  trädde  i  dagen 
bestämd  och  afgjord.  Men  det  är  betecknande 
för  Olai  personliga  ställning,  att  han  var  den, 
som  gång  efter  annan  kallades  att  föra  den  nya 
lärans  talan.  ^Och  med  det  samma  upplyser  sig 
äfven  hans  personliga  förhållande  till  konung 
GKistaf.  Den  första  disputationsförhandlingen 
skall  varit  af  konungen  föranstaltad  under  jul- 
helgen i  Upsala  och  försiggått  i  konungens  när- 
varo.    Var  det  så,  att  Olaus  hade  fått  röna  kon- 
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ungens  onäd  för  vederdöpamés  skull,  så  måste 
detta  missnöje  varit  öfvergående,  ty  samman- 
komsten i  Upsala  egde  rum  i  slutet  af  samma 
år  då  vederdöpame  hade  upptrftdt*.  Följande 
året  finner  mau  att  konungen  tog  till  en  viss 
grad  under  sitt  beskydd  Olai  giftermål,  och  tvenne 
år  senare,  1527,  är  Olaus  en  af  dem,  som  an* 
litades  att  beveka  den  vredgade  konungen  vid 
Vesterås  riksdag.  Olaus  gick  såsom  medlare 
emellan  ständernas  församling  och  konungen  på 
slottet.  Han  måste  således  vid  den  tiden  varit 
ansedd  såsom  en  man,  hvars  ord  gftlde  mera  &n 
andras  hos  konungen. 

Olaus  utvecklade  vid  denna  tid  en  betydlig 
skriftstsllareverksamhet.  Må  hända  vore  det  ett 
misstag,  om  man  dit  hänförde  d^n  Ofversättning  af 
Nya    Testamentet,    som   utkom  i  Stockholm  år 


*  Tegels  berättelse  om  disputationen  i  Upsala  1524  år  af 
Reuterdahl  betviflad,  men  tyifvelsmålen  äro  icke  så  afgo- 
rande,  att  man  kan  utmönstra  berättelsen  såsom  icke  va- 
rande trovärdig,  ehuru  en  viss  förvirring  i  framställningen 
eger  rum,  så  vida  man  fattar  Tegels  ord  i  den  meningen, 
att  den  sedermera  följande  skriftvexlingen  skulle  egt  rum 
omedelbart  efter  detta  möte.  Skriftvexlingen  egde  icke 
rum  förr  än  två  år  senare,  1526 — 1527,  men  det  är  ingen 
omöjlighet  att  samma  frågor,  som  då  framstäldes  skrift- 
ligen, kunna  varit  afhandlade  muntligen  två  år  förut. 
Se  Revtsrdahl,  1.  c.  IV:  272,  273  not.  Anjou,  1.  c.  I: 
139—140. 
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1526*  Olai  andel  i  detta  verk  ar  tvifvel  under- 
kastad. Litet  namn  ftr  utsatt  i  den  tryckta  boken, 
hvarken  Olai  eller  något  annat,  och  ryktet  delar 
sig  mellan  Olaus  Petri  och  hans  vän  Laurentius 
Andread,  såsom  den  der  skulle  hafva  utfört  detta 
yerk*.  Men  deremot  år  kåndt,  att  Olaus  förde  re- 
formationens penna  i  stridskrifter  mot  dem,  hvilka 
kämpade  för  den  gamla  kyrkan.  Tvenne*  mot- 
ståndare funnos  här  att  bemöta,  den  ene  var 
samme  man,  med  hvilken  Olaus  b3rtte  ord  äfven 
muntligen,  Peder  Galle ;  den  andre  var  en  Dansk 
man,  karmelitermunken  Paulus  ElisB.  Skriftvex- 
Bngen  med  Peder  Galle  föranleddes  af  konung 
Gustaf,  som  äskade  redogörelse  från  båda  sidorna 
för  deras  tro  och  lära.  Det  må  anmärkas  såsom 
betecknande  för  den  gamla  kyrkans  män  i  Sverige, 
att  sådan  väckelse  behöfdes.  Här  gälde  dock 
att  bekämpa  irrläror,  som  hotade  hela  deras  kyrk- 
liga  system    med   fullkomlig   undergång.      Men 

• 

Olaus  hade  predikat  i  Stockholms  kyrka  in  på 
tredje  året  förr  än  Galle  tog  till  orda  i  skrift, 
och  detta  skedde  då  på  konungens  befallning. 
Konimg  Gustaf,  som  nog  var  bekant  med  tvistefrå- 
gorna i  deras  allmänna  innehåll,  men  torde  känt 
sig  behöfva  en  fullständigare  utveckling  af  skälen 
för  och  emot,  uppsatte  ett  antal  spörsmål,  hvilka 

*  Jfr  Anjou/ 1.  c.  I:  148. 
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han  tillfiånde  så  vftl  (ralle  som  Olaus,  begftiande 
deias  svar.  Denna  skriftvexling  gaf  Olaus  an- 
ledning tiU  en  skriftlig  framställning,  innehållande 
svar  på  konungens  spOrsmål,  samt  vederlftgg- 
ning  af  de  svar,  som  Galle  hade  gifvit.  Denna 
skrift  var  färdig  på  våren  1527  före  riksdagen 
i  Vesterås  *. 

Till  ungefär  samma  tid  höra  äfven  Olai 
skrifter  mot  Paulus  Eli»,  och  i  denna  strid  tog 
Olaus  ordet  sjelfmant.  Paulus  Elise  hade  från 
början  varit  till  en  viss  grad  reformationens  an* 
hängare.  Han  synes  varit  en  bland  dem,  som 
ej  saknade  blick  för  den  gamla  kyrkans  fel  och 
missbruk,  men  följde  reformationens  rörelse  blott 
på  halfva  vägen  och  öfvergaf  den  samma,  när 
den  syntes  honom  allt  för  mycket  antaga  karak- 
ter af  förstörelse.  Paulus  Elise  var  en  medel- 
vägens man  i  en  tid,  då  ingen  medelväg  var 
möjlig.  Emot  denne  Paulus  EUsb  har  Olaus 
skrifvit  tvenne  stridskrifter  under  åren  1527  och 
1528.  Den  ena  af  dessa  skrifter  var  föranledd 
af  ett  sändebref,  som  Paulus  Eli»  hade  utfärdat 
till  en  Dansk  riddare,  Herr  Tyge  Krabbe,  och 
som  hade  blifvit  bekant  äfven  i  Sverige,  hvarför 

*  Skriften  ar  daterad  "maij  quartadeoima",  den  14  maj,  och 
på  titelbladet  står  årtalet  1627.  Jfr  om  detta  arbete 
AjfJOU,  1.  c.  I:  186. 
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Olaus  npptrildde  för  att  motverka  det  intryek 
skriften  kunde  göra.  Den  andra  af  Olai  skriftet 
mot  Paulus  Eli»  stod  i  en  viss  förbindelse  med 
den  nyss  nftmnda  skriftvexlingen  ang&ende  kon«- 
ung  Gustafs  spörsmål.  Dessa  hade  nemligen 
kommit  till  Pauli  Eliae  k&nnedom  och  han  hade 
företagit  sig  att  besvara  dem.  Detta  svarsm&l 
gaf  nu  anledning  till  en  motskrift  af  Olaus  Petri. 
Och  dessa  nu  omtalade  stridskrifter  äro  icke 
de  enda  skriftliga  arbeten  man  eger  af  Olaus 
från  denna  tid.  Från  åren  1527  och  1528  härleda 
sig  ftfven  hans  "Undervisning  om  äktenskapet'*,  en 
bok,  i  hvilken  "klosterlefvemet  förklaradt  varder", 
hans  skrift  om  "Sakramenten",  hans  afhändling 
"om  Guds  ord  och  menniskors  bud  och  stadgar", 
hans  förmaning  till  klerkeriet  "hvad  klerkeriet 
lekman  pligtige  aro  och  hvad  lekman  ftro  klerke- 

o 

riet  pligtige  igen".  Ar  1529  utkom  af  honomen 
"handbok  p£  Svenska,  der  dopet  och  annat  mera 
uti  står",  och  år  1531  en  förklaring  om  orsaken 
"hvarför  messan  bör  vara  på  det  tungomål,  som 
den  menige  man  förståndeligt  &r",  så  ock  en  sftr* 
skUd  skrift,  som  framställer  "den  Svenska  messan 
efter  som  hon  nu  hålles  i  Stockholm",  d.  v.  s.  en 
fr«o.tillntag  af  den  me^e-ordni-g,  .en  Ölan, 

O 

följde  i  den  kyrka,  der  han  predikade.  Aren 
1528   och   1530  skola  ock  varit  tiden,  då  Olaus 

89.  Äkad,  Bandi,  49  Del.  4 
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utgaf  sina  predikosamlingar^  ock  &r  1526  skall 
han  hafva  upptr&dt  såsom  utgifvare  af  andeHga 
sånger,  hvarigenom  han  intager  en  plats  bland 
den  Svenska  psalmsångens  skalder*. 

Alla  dessa  skrifter  äro  af  stor  mftrkv&rdig- 
hety  så  val  för  sjelfva  innehållet  i  och  för  sig, 
som  äfven  i  egenskap  af  profstycken  på  den  ton 
och  anda,  hvaruti  den  reformatoriska  undervis- 
ningen framträdde,  och  på  samma  gång  visar 
sig,  hvilka  de  stycken  voro  i  den  gamla  kyrko- 
läran och  den  med  läran  sammanhängande  kyi^o* 
författningen,  som  i  S3mnerhet  utgjorde  föremål 
för  den  oblidkéliga  förkasteisen.  Och  ännu  i  ett 
annat  afseende  är  Olaus  Petri ,  en  märkvärdig 
skriftställare:  hans  arbeten  äro  dyrbara  minnesi- 
märken  i  Svenska  språkets  historia. 

Men  Olai  Petri  offentliga  verksamhet  under 
denna  tid  var  icke  endast  religionslärarens  och 
skriftställarens.  Han  beklädde  äfven  ett  borger- 
ligt embete  såsom  'stadsens  secretarius",  d.  ä. 
sekreterare  hos  Rådet  i  Stockholms  stad,  och  han 
har  i  denna  sin  egenskap  lemnat  ett  minnes- 
märke, som  är  i  flera  afseenden  upplysande  för 


*  Jfr  förteckningen  öf?er  Olai  flkrifter,  införd  i  tidskriften 
Thtophrosynt  1:  77  o.  f.    Jfr  Beutebbahl,  1.  c.  IV:  274— 
,277  not.,  ombett  par  skrifter  från  år  1526,  hvilka  möjligen 
knnna  vara  utgifna  af  Okns  Petri. 
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tidens  förhållanden  och  den  stftlliiing  han  sjelf 
intog.  Olaus  författade  nemligen  en  s.  k.  "tftnke- 
bok",  i  hvilken  han  upptecknade  korta  under* 
rättelser  om  ett  öch  annat,  som  föreföll  på  råd- 
huset under  hans  tjenstetid.  Skriften  begynner 
år  1524  och  fortgår  till  och  med  år  1529  *. 

Det  embete  Olaus  Petri  förvaltade  var  hvad 
vi  skulle  kalla  en  befattning  i  kommunens  tjenst, 
men  i  denna  tjenst  finner  man  honom  anstftld, 
om  icke  alldeles  på  kunglig  befallning,  dock 
under  medverkan  af  konungen.  Han  talar  om 
sig  sjelf  i  tredje  personen,  att  "stadsens  secretarius 
Olof  Petri  honom  beddes  Hans  Nåde  fri  ifrå 
Strengnfts  af  Electo  Stregnensi  (utvalde  biskopen 
i  Strengnfts),  som  då  der  tillstädes  var",  nftr 
konungen  höll  möte  med  stadsens  Råd,  d.  v.  s. 
att  konungen  utverkade  afsked  för  Olaus  från 
befattningen  vid  domkapitlet  i  Strengnfts.  Och 
med  denna  underrättelse  följer  en  annan,  att 
det  var  Hans  Nådes  vilja  att  "secretarius  skall 
hafva  sin  fria  röst  med  de  andre  i  Rådet".  Han 
blef  således  röstegande  ledamot  och  detta  på 
grund  af  konungens  vilja,  hvilken  synes  hafva 


Enligt  anteckniDg  vid  de  stycken,  som  finnas  tryckta  hos 
Troil,  II:  260.  Andra  stycken  ur  denna  "Tenkiebok" 
lisas,  i  Bihang  Ull  Chriatian  ILa  arkiv ,  utgifvet  af  N.  J. 
Bkdahl,  IV:  1496  o.  f. 
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interesserat  sig  för  att  Olaus  skulle  inkomma  i  den 
vidsträcktare  verkningskrets,  som  på  d^ma  plats 
öppnade  sig  för  honom*  Att  nu  med  borgerlig 
tjensteutofning  förenades  religionslärarens  verk- 
samhety  är  blott  exempel  på  den  sammanbiand* 
ning  af  kyrkligt  och  borgerligt  embete,  som  hade 
tillhört  den  katolska  kyrkan  och  ännu  under 
öfvergångstiden .  fortfor. 

Detta  hade  sin  grund  i  det  vidt  omfattande 
inflytande,  som  tillhörde  de  magtegande  inom 
kyrkan,  att  hierarkien  icke  stadnade  inom  det  kyrk- 
liga samhället,  men  ingrep  i  det  borgerliga.  Denna 
magtens  utsträckning,  om  den  fordrades  från 
kyrkans  sida  såsom  en  rättighet,  var  dock  i  til- 
lämpningen mycket  beroende  af  tidens  omständig* 
heter  och  kunde  stundom  slå  öfver  till  en  full- 
komlig motsats,  så  att  det  borgerliga  samhällets 
magt  ingrep  i  det  kyrkliga.  £n  sådan  samman- 
blandning hade  sin  förklaring,  utom  i  de  hier* 
arkiska  grundsatserna,  äfven  i  den  oordning,  som 
rådde  i  allt  hvad  vi  kalla  lagliga  former.  Be- 
stämda gränser  mellan  offentliga  myndigheter 
af  olika  slag  iakttogos  ej  noga  i  utöf ningen,  om 
de  ock  funnos  i  den  skrifna  lagen. 

På  detta  efter  vår  tids  begrepp  oformliga 
sätt  att  behandla  offentliga  ärenden  finnas  i  Olai 
Petri  tänkebdk  rätt  anmärkningsvärda  exempel. 
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Redan  på  första  bladet  omtalas,  huru  konungen 
församlade  hela  borgerskapet  i  S.  Gertnids  gille- 
stuga och  der  "förvandlade  Hans  Nåde  Rådet", 
d*  yJ  s.  Rådets  personal  omb3rttes  genom  beslut 
i  en  församling,  der  konungen  förde  ordet.  Om 
sakens  förlopp  förtåljes  vidare,  att  konungen 
sporde  borgarena,  hvilka  de  ville  hafva  i  Rådet, 
efter  de  voro  ej  till  freds  med  dem,  som  då  i 
rådstugan  sutto.  Borgarena  svarade,  att  de  ville 
vara  med  dem  till  fneds  och  lydige,  som  Hans 
Nåde  vorde  der  insättande,  hvarefter  konungen 
Ht  skrifva  åtskilliga  namn  på  en  förteckning  till 
borgm&stare  och  rådmåtr.  Och  denna  förhand- 
ling egde  rum  i  närvaro  af  erkebiskopen  Johannes 
Magnus  samt  biskopen  i  Strengnäs  Magnus  Som- 
mar och  äfven  flere  af  Rikets  Råd. 

Beskrifningen  utmärker  tydligt,  hvad  här 
var  som  förehades  —  ett  allmänt  ombyte  af  leda- 
möter i  stadens  Råd.  Det  anmärkningsvärda 
ligger  deri,  att*  denna  personalförändring  genom- 
fördes af  konungen,  men  icke  medelst  kommu- 
nens val.  Och  detta  framstår  icke  såsom  en 
handling  af  kungligt  magtspråk,  men  borgarena 
hftnsköto  saken  till  konungen.  Hela  förhand- 
lingen egde  rum  i  personligt  möte  mellan  kon- 
ungen och  borgerskapet,  den  förre  beledsagad  af 
prelater  och  herrar  ur  Rikets  Råd.    Det  var,  sä- 


^ 
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som  vi  skulle  säga,  en  kunglig  kommnnAlstftmma 
eller  en  blandning  af  ett  Rikets  Råds  mOte  och 
en  "allmän  rådstuga".  Och  i  den  sammans&tt- 
ning  af  rådspersonalen,  som  konungen  nu  genom- 
förde, fann  han  n3^tigt  och  godt  att  insatta 
Olaus  Petri,  såsom  en  pålitlig  man,  till  sekreterare 
med  rOst  och  stämma. 

Det  följande  i  t&nkeboken  innehåller  korta 
anteckningar  om  saker,  som  föreföUo  i  Rådet, 
en  del  af  helt  och  hållet  lokal  och  enskild  na* 
tur,  men  åfven  ett  och  annat,  som  icke  saknar 
ett  allm&nt,  historiskt  interesse.  Det  var  nu  den 
tiden,  då  de  båda '  prelateme  Mäster  Knut  och 
Peder  Kansler  (Sunnan väder)  höUo  sig  undan 
för  konung  Gustafs  onåd  och  sysselsatte  sig  med 
stämplingar  i  Dalame,  samt  den  s.  k.  .falske 
Sturen  anstälde  ofred  i  samma  landsort.  Sedan 
omsider  de  orolige  prelateme  hade  kommit  i 
konungens  våld  och  instäldes  för  domstol,  blef 
Stockholms  rådhus  det  ställe,  der  den  ene  af 
dem.  Mäster  Knut,  fick  sin  sak  behandlad.  Olaus 
berättar  förloppet  i  korthet,  huru  konungen 
satt  till  rätta  på  rådstugan  med  åtskillige  herrar 
af  Rikets  Råd,  men  Borgmästare  och  Stadsens 
Råd  "voro  ock  med".  Här  var  således  åter  igen 
väl  icke  en  kunglig  kommunalstämma,  men  dock 
en '  blandning  af  rådstugurätt  och  ransakning  in- 
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fer  konimgen  ocb  Rikets  Råd.  Dock  syneB  det 
af  ordalydelsen  i  tankeboken  såsom  skalle  Rikets 
Råd  varit  de^  som  egentligen  ransakade  och 
dömde  *.  Den  'andre  prelaten,  Peder  Kansler^ 
stSldes  för  råtta  på  annat  stftlley  nemligen  i 
Upsala,  och  ingen  anledning  finnes,  att  Olaus 
Petri  skulle  varit  tillst&des  vid  detta  tillfälle. 
Men  deremot  var  han  en  deltagande  person  når 
domen  fftldes  Ofver  Peder  Gröm,  som  hade  varit 
den  falske  Sturens  medhjelpare.  Ransakningen 
med  dess  påföljd,  dödsdomen  och  afrättningai, 
'förtaljes  i  tankeboken**. 

På  ett  annat  ställe  ber&ttas,  huru  Rådet  satt 
till  doms  öfver  en  prest  vid  namn  Lorens  Ba- 
käre,  som  beskyldes  af  några  bönder  från  Spånga 
och  Jerfälla  socknar  att  hafva  stulit  åtskilliga 
klenoder  i  flera  kyrkor.  Presten  dömdes  till  döden. 
Ej  långt  derefter  förekommer  åter  en  dödsdom 
öfver  en  prest,  Latirentius  Sigfridi,  som  var  be- 
slagen med  delaktighet  i  den  falske  Sturens  och 
Peder  Gröms  anslag***. 

Det  som  vid  dessa  korta  berättelser  i  tanke- 
boken förtjenar  anmärkas,  är  det  obesvärade  sätt, 
hvarpå  man  finner  rättegångar  behandlade  af  helt 

•  Tboil,  II:  267. 
••  Tkoil,  II:  280  o.  f. 
-  Tboii,  II:  274-^276. 
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annan  domstol  an  som  efter  våra  begrep  synes 
hafra  bort  vara  den  r&tta.  Stockholms  stads' 
Råd  domde  den  politiske  partigftngaren  för  saker, 
som  förefallit  i  en  helt  annan'  landsort,  och  i 
Master  Knuts  rattegång  sammanblandades  den 
kommunala  domstolen  med  Rikets  Råd.  Presten 
åter,  som  hade  stulit  kyrksilfver,  hade  begått 
sina  fOrforjtelser  ute  på  landsbygden,  men  döm* 
des  af  stadens  domstol.  Det  heter,  att  böndeme 
begJI^de  "ratt  för  sådant  tjufveri".  Det  räknades 
icke  noga  med  ort  och  ställe,  men  åklagaren 
sökte  sin  ratt  hvar  helst  en  domstol  stod  att 
anträffa.  Exemplen  bestyrka  det  bekanta  ytt- 
raodet  af  Geijer  om  den  oreda  i  alla  lagliga 
former,  hvarmed  Sverige  utgick  ur  unionstiden 
hvarfvet.  På  detta  satt  lemnar  Olaus  Petri  i 
sin  tankebok  flera  bidrag  till  kannedom  om  tidens 
allmanna  förhållanden.  Ånnu  ett  sådant  bidrag 
kan  i  tankeboken  uppsökas  i* en  berättelse,  som 
der  förekommer  om  ett  öfvergifvet  kloster.  Der 
kom  en  piior  från  ett  Svartbrödrakloster  med 
flere  klosterbröder,  som  klagade,  att  den  menige 
man  "både  har  i  staden  och  ute  på  landet  be- 
gynte  undandraga  sig  och  ville  intet  gifva  dem 
till  uppehälle",  hvarföre  de  voro  komne  i  sådan 
nöd,  att  de  måste  öfvergifva  klostret  och  "förse 
sig  på  en  annan  stad ;  de  hade  redeliga  sak  der- 
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till,  dem  yar  ond*  att  srålta  der  inne".  Olaus 
Petri  hade  sjelf  varit  af  konungen  beordrad  jemte 
en  annan  man  att  hålla  ett  slags  undersökning  i 
klostret  rörande  det  ekonomiska  tillståndet.  Denna 
undersökning  hade  så  utfallit,  att  klostrets  mun- 
förråd var  mycket  svagt.  Rådets  beslut  blef,  att 
klosterbrödeme  gema  kunde  öfvei^fva  klostret, 
för  ty  ''för  hungers  skull  plågar  man  uppgifva 
slott  och  stader",  då  syntes  ett  kloster  åfven 
kunna  öfvergifvas  för  den  orsaken.  Berättelsen 
öppnar  en  bUck  i  tidens  skick.  Man  ser  en 
klosterförening,  som  intet  bättre  beg&r  ftn  att  f å 
upplösa  sig  sjelf;  der  fans  icke  det  timliga  uppe- 
hället.' Oeh  bristen  kom  deraf,  att  den  menige  man 
drog  sig  ifrån  inrättningen.  Men  någon  religiös  be- 
tänklighet hos  munkame  visar  sig  icke.  Exemplet 
tecknar  det  tillstånd  af  fullkomlig  upplösning, 
hvari  den  gamla  kyrkans  inrättningar  b^nno 
sig.  Klostren  behöfde  icke  upphåfvas,  de  föUo 
sönder  af  sig  sjelfva.  Inrättningen  hade  förlorat 
sin  magt  öfver  folktron  och  öfver  sina  egna  leda- 
möter tillika.  Klostret  hade  mist  sin  karakter 
af  religiös  stiftelse;  det  yar  blifvet  en  försörj- 
ningsanstalt, men  såsom  sådan  otillräcklig. 

Och  upplösningen  fick  gå  sin  gång;  hvarken 
konungen  eller  staden  lade  något  hinder  i  v&gen. 
Konungen  fann  klosterbrödeme  hafva  recMigsak 
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«tt  rå  bort  fr&n  klostret;*  hau  tillftt  dem  att  Bå 
gtoa,  men  han  befalde  dem  icke,  han  fördref 
dem  icke.  Och  det  svar,  som  de  fiiigo  af  stadens 
Råd,  lyd4e  sä,  att  "all  den  tid  de  icke  kunde 
h&Ua  sig  i  klostret,  som  de  klagat  hade,  kunde 
ej  heller  de  gode  m&n  i  Rådstugan  förhålla  dem 
der  inne.  De  hade  intet  satt  dem  der  in,  de  drifva 
dein  ej  heller  der  ut.  Kunde  de  vara  der  inne, 
det  kunde  de  gode  m&n  val  lida,  men  kunde 
de  icke,  så  måtte  de  sjelfve  förse  sig".  D^ta 
var  Gustaf  Vasas  reformation  i  afseende  på 
klostren,  att  låta  inr&ttningen  förfalla  och  upp- 
lösa sig,  sedan  andens  lif  hade  flyktat.  Och 
man  finner  har  ett  exempel,  att  detta  s&tt  att 
förfara  icke  blott  var  konungens,  men  hade  stöd 
och  bifall  bland  menigheten. 

På  samma  gång  visar  sig  också  nu  åter  igen 

» 

oredan  i  alla  lagliga  former.  Frågan  handlar 
om  att  upplösa  en  klosterinrattning.  £n  sådan 
sak  borde  val  hört  under  kyrklig  styrelsemagt. 
Men  intet  ord  fömimmes  derom,  att  klosterbröder- 
ne  vande  sig  till  sitt  stifts  domkapitel;  dagingoJtiU 
konungen,  de  gingo  till  stadens  Råd,  till  den 
verldsliga  öfverheten,  till  den  borgerliga  kom- 
munens förvaltare,  och  dessa  myndigheter  be- 
handla saken  helt  obesvaradt.  H&r  var  en  full- 
ständig anarki  inom  kyrkan. 
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Mankame  fingo  således  sin  frihet,  men  lik* 
vål  icke  alldeles  oinskrftnkt.  Det  var  fattigdomeni 
som  dref  dem  ur  klostret  och  detta  kallades 
giltig  orsak.  Det  synes  då,  efter  som  de  voro  s& 
fattige,  att  åtminstone  klostrets  ^tillhörigheter  i 
lösOren  skulle  fått  utgöra  en  handpenning  för 
dem,  att  dermed  begynna  sitt  nya  lif  ute  i  verl- 
den.  Men  detta  tillåts  icke.  Konungen  skickade 
några  personer  och ,  bland  dem  ''Master  Olof» 
Rådets  secretarius",  således  Olaus  Petri,  att  gå 
till  klostret  "och  Iftgga  af  de  båsta  klenodier, 
hvilka  der  funnos  i  klostret,  och  de  buros  aHa 
på  slottet",  men  det  som  var  qvar  "af  messerede 
och  annat"  fingo  de  bortgående  klosterbrödeme 
"att  klftda  sig  med".  Konungen  delade  qvarlåten- 
skapen  med  munkame  och  tog  båsta  parten  sjelf  *« 

Olai  Petri  sätt  att  berätta  dessa  tilldragelser 
ftr  mycket  enkelt  och  kort ;  han  omtalar  sakerna 
utan  någon  anmärkning  såsom  skulle  hår  något 
ovanligt  varit  å  fftrde.  Att  en  hög  prelat,  såsom 
Mister  Knut,  kunde  dömas  och  lida  dödsstraff, 
ålagdt  af  verldslig  r&tt;  att  ett  kloster  öfvergafs  och 
konungen  tog  dess  tillhörigheter,  —  sådant  synes 
hafva  förefallit  honom  såsom  helt  naturliga  saker, 
och  han  gör  sin  tjjenst  vid  bouppteckningen  i 
klostret.    Blott  nftr  det  talas  om  presten,  som 

•  Tmoa,  II:  287—289. 
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dömdes  fOr  k3rrkö6tOld,  g&r  han  en  anmftrkning, 
att  detta  kunde  ske  "efter  den  beslutning,  som 
senast  på  herredagen  i  Vesterås  skedde,  att  prest* 
mftn  skulle  sAka  ting  och  st&mma  och  lida  och 
umgMl.  a«.m  «.dre  lekmtn". 

Men  om  således  Olai  ståndpunkt '  är  ganska 
bestftmd  på  den  reformatoriska  sidan,  förekom- 
mer likväl  ett  st&Ue  i  tankeboken,  som  synes  nt- 
marka,  att  han  icke  var  fallen  för  3rtterligheter. 
Han  fört&ljer  en  sak,  som  hade  förevarit  hos 
stadens  Råd  och  som  utvisar,  att  här  f(}rekommo 
drag  af  reformatorisk  fanatism,  hvilka  behöfde 
hejdas.  Det  visar  sig  då,  att  Olaus  Petri,  om 
han  icke  hade  något  emot  att  hålla  boupp- 
teckning för  konungens  räkning  i  ett  förfallet 
kloster  och  låta  prester,  som  förbrutit  sig,  gå 
till  döden  efter  verldslig  (]^om,  likväl  också 
tog  del  i  att  hålla  räfst  med  sin  egen  läras 
svärmiska  anhängare  och  sätta  sådana  personer 
i  fängelse.   , 

Tankeboken  innehåller  nemligen  en  berättelse 
om  en  viss  person  vid  namn  Tileman,  som  hade 
gjort  emot  gifvet  förbud  och  predikat.  Och.  med 
detta  förbud  förhöll  sig  så,  eller,  såsom  Olaus 
Petri  uttrycker  sig,  "saken  var  sig  så  förlupen", 
att  der  hade  varit  ett  sammanträde  Qerde  dag 
påsk  i  sakristian,  dit  åtskillige  Tyskar,  som  funnos 
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i  staden,  hade  varit  inkallade  tillika  med  stadens 
prester.  Sammantrftdet  var  synbarligen  anstftldt 
för  att  bilftgga  tvist  och  ofred,  som  var  å  fftrde 
rOrande  de  kyrkliga  frågorna.  Nu  fOrt&ljes,  att 
"Mikster  Olof  secretarius"  —  Olaus  Petri  —  steg 
fram  och  hade  ett  tal  till  de  gode  män,  som  der 
tillstädes  voro,  och  förtaide  med  mång  ord  huru 
han  förstått  hade,  att  "de  Tyske  köpsvenner  hår . 
i  staden  voro  ej  med  honom  väl  till  freds,  ej 
heller  med  de  andre,  som  varit  hade  i  det  con* 
dlio,  som  senast  stod  i  Örebro,  huru  de  skulle 
hafva  låtit  beveka  sig  att  tråda  ifrån  evangelio 
och  låta  det  komma  på  det  gamla  igen,  i  det 
de  tillstadt  hade  att  beläte,  vigdt  vatten,  pc^m 
och  andra  ceremonier  skulle  blifva  beståndande". 
Här  funnbs  således  stridiga  motsatser:  det  san^ 
sade  reformationsarbetet,  som  hade  fått  sin  stad- 
fåstelse  i  Örebro  mötes  beslut,  och  å  andra  sidan 
det  protestantiska  förstörelsebegftret,  för  hvilket 
det,  som  nu  beramadt  var,  föreföll  allt  för  litet 
genomgripande,  allt  för  mycket  fördragsamt  mot 
fördomarne  och  vantron.  Och  dessa  protestan* 
tismens  ytterligheter  synas  i  Stockholm  haft  sina 
anh&ngare  hufvudsakligen  bland  stadens  invånare 
af  den  Tyska  nationen.  •  Med  dessa  personer  af 
den  våldsamma  arten  har  Olaus  Petri  haft  me- 
ningsstrider att  bestå.   Han  berättar  huru  vid  den 
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nyse  Dftmnda  sammaiikomsten  han  hade  sagt 
sina  motetåndare,  att  de  *'intet  vkte  hvad  låg* 
Kghet  der  i  concilio  på  fårde  var,  ej  ville  de 
heller  vetat,  derfAre  talade  de  ock  mycket  der- 
om",  d.  v.  s.  de  talade  och  ropade*  vidt  och  bredt 
om  saker,  som  de  icke  rått  kånde»  Men  nu 
sade  Olaus  dem,  att  "intet  var  der  tillstadt  i  con- 
» cilio  med  mindre  det  ju  var  vål  till  att  lidandes 
och  ej  var  emot  Guds  ord,  det  ville  han  för- 
svara".  Och  i  samma  ton  och  anda  talade  borg* 
måstare  och  mannen  af  Rådet  och  vande  sig 
hårdeliga  till  "de  Tyskar,  att  de  icke  skulle  göra 
något  uppror  hår  i  •  staden,  och  sades  dem  att 
man  måtte  fara  sakta  med  detta  folket  hår  i  landet". 
Tileman  åter  omtalas  såsom  en  i  landet  inkom- 
men fråmling,  som  hade  våckt  buller  och  oro 
med  predikningar,  och  blef  honom  nu  tillsagdt  att 
han  skulle  "predika  Guds  ord  med  saktmodighet"; 
men  denna  tillsägelse  skarptes  jrtterligare,  så  att 
han  alls  icke  skulle  predika  "till  dess  vår  nådigaste 
herre  —  konungen  —  hade  kommit  hem".  Men 
detta,  förbud  aktade  Tileman  icke ;  han  gick  upp 
"på  s6dra  malnien  och  predikade  der  uppenbar- 
liga, der  sedan  mycket  rop  kom  ,af  i  staden". 
Då  blef  nu  rftfistransakning  hållen,  hvilken  så 
slutades,  att  Tileman  blef  lemnad  fri ;  "man  kunde 
grant  mårka  hans  oförståndighet**,  och  han  an- 
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8&g8  vara  '^kommen  i  landet  i  en  god  akt";  men 
vissa  andra  personer,  f  j^ra  till  antalet,  h  vilka  ansågoe 
hafva>  varit  de,  som  hade  forfört  Tileman  till  det 
han  gjort  hade,  blefvo  inmanade  i  fångenskap^ 
sedan  de  vftgrat  att  st&Ua  borgen  för  sina  personer 
"tin  dess  vår  nådige  herre  komme  hem"*.  Meningen 
var  således  att  h&nskjuta  saken  till  konungen. 

Sinnesstämningen  bland  Stockholms  menighet 
var  således  upprörd  af  sv&rmiska  utsvftfningar,  så 
att  oroliga  upptraden  voro  att  befara,  icke  af  en 
utaf  gammal  papistisk  vantro  hänförd  folkmassa, 
men  från  orostiftare  på  den  motsatta  sidan.  Och 
mot  desse  upptrftdde  Olaus  Petri,  såsom  den  der 
talade  för  återhåll  och  måtta,  en  man  af  det 
sansade  nitet  mot  det  ovisa.  Upptr&det  erinrar 
om  det  som  hade  tilldragit  3ig  några  år  förut 
med  vederdOpame.  -Men  Olaus  Petri  intog  vid 
detta  senare  tillf&Ue  en  mera  bestftmd  st&Uning 
ftn  vid  det  föregående. 

I  full  öfverensst&mmelse  härmed  omtalar  han 
ftfven  det  beslut,  som  Rådet  fattade  kort  der- 
efker,  att  den  Svenska  messan  skulle  hållas,  "ooh 
skulle  man  dock  lika  val  icke  Iftgga  platt  ned 
den  Latinska  messan"**.  Konungen  hade  upp- 
dragit åt  stadens  Råd  att  bestftmma  den  saken. 

•  Troil,  II:  291. 

-  TBoa,  II:  29S— 394. 
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Och  intet  ord  antjdér,  att  Okas  Pe^  skulle 
varit  missbel&ten  med  åea  fOrdragsamhety  som 
visades  mot  den  gamla  tron  i  det  att  den  Latinska 
messan  icke  blef  ovilkorligt  förbjtiden. 


Det  vore  önskvftrdt  att  man  kunde  följa 
Olaus  Petri  i  hans  verksamhet  steg  fOr  steg,  år 
ifrån  år,  och  förnimma,  hvilken  st&Uning  han  in* 
tog  till  det  som  tilldrog  sig  i  hvarje  sftrskildt 
fall.  En  sådan  betraktelse  skulle  sfikerligen  blifva 
mycket  upplysande  för  den  Svenska  reforma* 
tionens  historia  och  lemna  flera  tillfällen  att  vSnda 
blicken  in  i  det  inre  af  h&ndelserna.  Ty  om 
Olaus  icke  omedelbarligen  lade  hand  vid  allt 
som  tilldrog  sig,  kan  man  dock  vara  viss  att 
intet  gick  honom  förbi  utan  att  uppmärksamt 
betraktas,  och  hans  sått  att  uppfatta  sakerna 
skulle  utan  tvifvel  vara  mycket  upplysande.  Men 
en  sådan  oafbruten  lefvemesbeskrifning  låter  sig 
icke  åstadkomma;  de  underrättelser  eftefverlden 
har  fått  ftro  allt  för  otillräckliga  dertill.  Snarare 
får  man  beklaga,  att  från  den  tid  då  Olaus  upp- 
hörde att  vara  "stadens  secretarius"  följer  nästan 
ett  helt  årtionde,  hvarunder  hans  lefnadsställning 
är  oklar  och  föga  eller  intet  fömimmes  om  hans 
deltagande    i    de  yttre  händelserna.    Denna  tid 
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begynner  med  &ret  1531  och  fortgår  till  slutet 
af  ISSO-talet.  Början  af  denna  tidrymd  be^ 
tecknas  af  Olai  bortgång  från  ain  befattning  hos 
Stockhohns  stad  och  hans  intrsde  i  konungens 
tjenst.  Han  blef  konung  Gustafs  kansler  eller, 
såsom  han  sjelf  uttrycker  sig  i  de  ofvan  anförda 
anteckningarna,  han  emottog  konung  Gustafs  si* 
gill,  som  skedde  år  1531.  Men  i  denna  befatt- 
ning förblef  han  icke  l&ngre  ftn  två  år  eller  till 
1533.  Efter  den  tiden  k&nner  man  intet  annat 
om  hans  yttre  lefnadsstållning,  an  att  han  synes 
hafva  fortfarit  att  såsom  diaconus  predika  i 
Stockholms  storkyrka;  till  någon  af  kyrkans 
eller  statens  högre  v&rdigheter  befordras  han 
icke;  brodern  Laurentius  Petri  bekläder  erkebi- 
skopsstolen,  men  ingen  biskopsstol  finnes  för  Olaus, 
han  var  icke  ens  formligen  prestvigd.  Ingalunda 
var  dock  verksamheten  afbruten.  Han  arbetade 
såsom  författare  i  andliga  ftmnen,  och  såsom 
historieskrifvare.  Hans  verk  i  Sveriges  historia 
blef  under  denna  tid  färdigt. 

Man  vore  frestad  föreställa  sig,  att  Olaus,, 
når  han  befordrades  till  konungens  kansler,  också, 
skulle  hafva  uppstigit  bland  rikets  rangpersoner.. 
Men  denna  föreställning  vore  ett  misstag.  Gu- 
staf I:s  kanslerer  fingo  åtnöjas  med  en  blygsam 
ställning;  den   höga    plats,  som  följande  tiders 

89.  Akad,  Bandi,  49  Del,  5 
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rikskanftlerer  skulle  komina  att  intaga,  besk&rde 
konung  Gustaf  visst  icke  åt  sina  tjenare.  En 
hög  värdighet  gaf  han  fOrst  åt  den  beryktade 
Konrad  von  Pyhy,  men  Olaus  Petri  var  efter 
all  anledning  ingenting  annat  ftn  hvad  vi  skulle 
kalla  konungens  handsekreterare.  Äfyen  denna 
st&llning  betecknade  dock  alltid,  att  mannen  egde 
konungens  förtroende  och  att  öfverensst&mmelsen 
mellan  dem  ännu  var  ostörd.  Ty  vftrr  saknas 
alla  underrättelser,  hvilka  de  saker  voro,  som 
konungen  l&t  gå  genom  hans  hand,  eller  i  hvad 
mån  konungens  förtroende  fOr  honom  var  mera 
eller  mindre  vidsträckt.  Och  likaså  kånner  man 
icke  någon  anledning,  hvarföre  denna  tjenstgOring 
temligen  snart  upphörde.  Konungen  hade  under 
den  föregående  tiden  varit  honom  synnerligen 
v&l  bevågen,  såsom  kan  inhemtas  af  konunga- 
bref,  hvaruti  en  viss  förmån  olifver  honom  be- 
viljad "för  den  v&lviljeliga  tjenst  skull,  som  Master 
Olof  alltid  bevisat  till  det  meniga  bftsta  och 
&n  yttermera  bevisa  må"*.  En  gång  förnimmer 
man,  att  klagomål  föres  till  konungen,  huru  som 

*  TsoHi,  II:  273.  Den  ynnest  konungen  risade  honom  be- 
8tod  deruii,  att,  då  Olaus  hade  tillbytt  sig  ett  hus,  som 
låg  under  en  "själagård",  fick  han  konungens  tillstånd 
att  göra  bytet  "utan  allt  vederlag**,  fastan  det  hus  han 
erhöll  gaf  större  rinta  ån  det  huset  han  afstod.  Detta 
skedde  år  1527.     Jfr  Biutbbdahi.,  1.  o.  IV:  344. 
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Msster  Laurentius  och  M&ster  Olof  föranledde  oro 
bland  folket  genom  sitt  s&tt  att  reformera*; 
men  denna  anm&lan  hörer  till  året  1529  och 
utgjorde  således  icke  något  hinder  för  Olaus, 
att  åtnjuta  konungens  ynnest;  han  blef  nemligen 
anst&ld  såsom  kansler  först  tvenne  år  senare. 

Skulle  man  våga  en  sannolik  gissning,  så 
kunde  man  föreställa  sig,  att  olikheter  i  sakemas 
uppfattning  gjorde  sig  k&nda,  sä  att  de^;  snart 
nog  befans  bättre  att  Olaus  fick  arbeta  i  sin 
studerkammare,  skild  från  konungens  person, 
än  att  deras  omedelbara  samverkan  skulle  fort- 
farit. Olai  sinnelag,  jemfördt  med  det,  som  ut- 
märkte l:onung  Gustaf,  gjorde  honom  kanske 
icke  till  rätte  mannen  i  denne  konungs  tjenst.  De 
liknade  hvarandra  kanske  allt  för  mycket  i  viljans 
styrka  och  öfvertygelsens  bestämdhet;  de  skulle 
derföre  passat  förträffligt  tillsamman,  oik  åsigtema 
hade  varit  de  samma.  Men  om  nu  icke  så  förhöll 
sig,  måste  dessa  karakterens  egenskaper,  gemen- 
samma för  dem  båda,  snarare  befordra  skilsmessan 
än  undanrödja  svårigheterna.  Ty  om  också  Olai 
karakter  icke  utmärktes  af  något  dumdristigt  öfver- 
dåd,  så  egde  han  troligtvis  icke  den  böjfighet, 
som  låter  beveka  sig  att  förrätta  tjenarens  tjenst 
äfven  i  sådana  saker,  som  han  sjelf  icke  rätt 
gillar.     Och  man  kan  lätt  förstå,  att  honungens 

'  THY81LIU8,   i.   c.   I:    194. 
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sätt  att  fOrst&  refoa'iiiatioiien8  verk  kunde  i  åtskil- 
ligt vara  ett  annat  än  predikantens. 

Man  har  icke  hört,  att  Olaus  var  niissnOjd 
med  sin  ställning.  Verldslig  ärelystnad  synes 
icke  varit  hans  fel,  och  om  hos  honom  fans  ett 
brinnande  begär  efter  verksamhet  samt  mod  att 
strida  och  umgälla,  synes  han  likväl  icke  hafva 
saknat  undergifvenheten,  som  böjer  sig  för  skickel* 
sen.  Söker  man  honom  efter  denna  tid  förgäf- 
ves  bland  dem,  som  gingo  konungens  bud,  sä 
finner  man  honom  icke  heller  sysselsatt  att  väcka 
oro  och  lägga  hinder  för  konungens  verk.  Den 
kungliga  onåd,  af  hvilken  han  slutligen  drabba- 
des på  det  hårdaste  sätt,  hade  sin  grund  i  kon- 
ungens ömtålighet  och  kanske  äfven  i  ovänn^s 
listiga  stämplingar.  Men  äfven  denna  skarpa 
brytning  blef  öfvergående,  och  konung  Gustaf 
återgaf  honom  slutligen,  om  icke  sin  ynnest,  dock 
en  fri  verksamhet. 

Detta  hörer  till  Olai  Petri  senare  lefnads- 
öden,  men  kan  ej  lemnas  oanmärkt  i  en  allmän 
Ofversigt  af  den  ställning  han  för  sin  person  in- 
tog. Så  det  ena  som  det  andra  behöfver  förklaras. 

Reformationens  ändamål  var  dubbelt:  den 
religiösa  trosbekännelsens  reformation  och  den 
yttre  kyrkoförfattningens,  att  skingra  villfarelsen 
i  tro  och  lära  samt  att  störta  hierarkien  eUer 
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begränsa  den  samma.  Meningamas  Ofverensstam* 
melse  i  den  ena  delen  kunde  finnas  jemte  mycken 
skiljaktighet  rOrande  det  andra  hufvudstycket. 
Religionens  reformation  var  omOjlig  utan  att. 
påfvedömet  och  hela  den  hierarkiska  författningen  - 
reformerades  eller  föUo.  Ty  det  var  en  hufvud- 
sak  i  den  gamla  trosläran,  att  påfven  var  kyr- 
kans monark  och  den  kyrkliga  magten  under 
hans  öfverhöghet  hvilade  i  prelaternes  hand 
Och  att  denna  magt  skulle  vara  alldeles  oberoende 
af  det  verldsliga  samhället,  och  väl  ännu  mera, 
att  den  samma  skulle  ega  att  sträcka  sin  hand 
in  öfver  gränsen  mellan  kyrkan  och  staten,  äf- 
ven  detta  var  en  troslära.  Simedelst  förbundo 
sig  de  båda  hufvudstyckena,  och  reformationens' 
lärare,  om  de  först  och  främst  predikade  lärans 
renhet  och  sedlighetens  helgd,  måste  likväl  äfven 
angripa  påfven  och  den  hierarkiska  författningen. 
Ty  församlingens  ofrihet  under  detta  öfvervälde 
var  oförenlig  med  den  kristna  tro,  som  reforma- 
toreme  lärde.  Hade  ej  så  varit,  men  reforma- 
tionen kunnat  inskränkas  till  en  förändring  af 
meningar  och  tro  samt  till  det  sedliga  lifvets  för- 
ädling, då  hade  ej  mera  varit  af  nöden  från  den 
borgerliga  styrelsens  sida  än  att  försäkra  åt  lärare 
och  predikanter  deras  fulla  frihet  att  undervisa 
och  predika,  samt  åt  skriftställare  att  skrifva,  så 
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att  OfvertygeUen  må  egt  tillfftlle  att  med  egna 
medel,  ordets  och  tankens,  gOra  sig  g&llande. 
Men  med  sådana  medel  kunde  påfven  icke 
formas  att  nedstiga  från  sin  tron,  eller  prelar^ 
teme  att  afstå  sina  privilegier^  klostren  kunde 
icke  Öppnas,  icke  det  sedliga  fOrderf,  som  der 
stundom  fOrekom,  utrotas.  För  dessa  ändamål 
fordrades  den  verldsliga  magtens  arm.  Reforma- 
tionen i  sin  helhet  måste  blifva  ett  politiskt 
verk,  att  af  de  m&gtige  i  staten  genomdrifvas.  Och 
h&r  fOrbunda  sig  särskilda  interessen.  Det  var 
ur  religionens  synpunkt  en  sak  af  vigt,  att  kyrko* 
författningen  ordnades  på  för&ndradt  sätt,  och 
förändringen  måste  blifva  sådan,  som  lade  en 
ökad  magt  i  den  verldsliga  styrelsens  hand, 
hyarmed  också  förenades  en  stor  ekonomisk  för- 
kofran.  Om  klostren  försvunne^  hvem  skulle 
öfvertaga  deras  egendom?  Om  hierarkien  under- 
ordnades statens  sl^relse,  var  det  vftl  föga  rim- 
ligt att  dess  gods  skulle  lemnas  oförminskade, 
dess  skattefriheter  orubbade.  Och  domaremagten, 
hvars  spira  kyrkan  förde,  kunde  icke  gema 
blifva  sådan  den  var.  Här  öppnade  sig  utsigter 
för  den  verldsliga  magten  att  resa  sitt  välde 
på  den  hierarkiska  storhetens  fall  och  att  rikta 
sin  skattkammare  med  prelaternes  förluster. 
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Mssn  på  samma  g&ng  blef  refonnationen 
frestad  till  samma  synd,  som  hade  gjort  den 
gamla  kyrkan  ohjelplig:  hersklystnadens,  rofgirig- 
hetens  slemma  lyten.  Den  verldsliga  egennyttan 
knnde  bet&cka  sig  med  det  andliga  nitets  namn, 
reformationen  kunde  Ofvergå  frän  f örb&ttring  till 
förstörelse  och  från  en  rftfst  med  illa  använda 
skatter  till  en  plundring  på  det  nödvändiga.. 
Och  äfven  om  räfsten  utfördes  med  det  allmänna 
bästa  till  syftemål,  kunde  dock  meningarna  skilja 
sig  om  huru  långt  denna  räfst  borde  gå.  Derföre 
att  påfvens  envälde  förnekades  och  snäfvare 
gränser  beskrefvos  för  hierarkiens  verldsliga  stor- 
het, och  dessa  skatter,  som  voro  bortryckta  &ån 
sitt  rätta  bruk  och  nu  blott  tjenade  högmodet 

och  vällusten,  underkastades  vissa  indragningar 

• 

och  användes  för  bättre  ändamål,  följde  icke, 
att  den  kyrkliga  förvaltningen  skulle  alldeles  under- 
ordnas staten,  Uikasom  kyrkan  vore  en  borgerlig 
inrättning,  eller  att  kyrkans  egendom  skulle  an-> 
visas  till  alldeles  okyrkliga  ändamål,  om  äfven 
nyttiga  och  goda  för  det  borgerliga  samhällets 
behof.  iDen  åsigt  kunde  finnas,  att  kyrkogodsen, 
sedan  missbruken  blifvit  rätt-ade,  borde  användas 
till  religionens  verkliga  tjenst  och  till  undervis- 
ningens befordran,  samt  de  fattigas  understöd 
<Ksh  de  sjukas  vård. 
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Det  ftr  lått  att  se^  huru  religionsl&raren  h&r 
kunde  skilja  sig  från  statsmannen.  Den  ena 
eller  andra  synpunkten  kunde  lått  blifva  olika 
på  hyardera  sidan.  Statsmannen  fördrog  kan- 
ske,  att  helgonen  tillbådos,  messan  låstes  och 
menige  man  trodde  på  skårselden.  Men  dessa 
saker  voro  hufvudsaker  för  religionslåraren. 
^Denné  åter  var  kanske  mindre  angelågen,  att 
kyrkans  fri-  och  rättigheter  inom  staten  allt  för 
strångt  kringskuroSy  och  såg  kanske  ogerna  att 
silfret  borttogs  ur  kyrkorna  och  kyrkogodsen 
blefvo  kronogods  eller  enskild  egendom.  Det 
var  likväl  icke  oundvikligt,  att  någon  oförenlig 
motsats  skulle  uppstå  mellan  dessa  reforma- 
tionens olika  rigtningar;  den  saken  berodde  der- 
på,  huru  långt  fördragsamheten  ^ck  oph  huru 
vida  fordringarna  låto  begränsa  sig. 

Gustaf  I  bör  icke  beskyllas  för  någon  okrist- 
lig kyrkoplundring.  Han  gjorde  ^n  räfst  ganska 
sträng,  inen  han  var  likväl  ookså  ganska  ange- 
lägen, att  kyrkans  verkliga  ändamål  icke  skulle 
falla  i  vanvård  genom  brist  på  timliga  medel, 
och  han  var  icke  så  uteslutande  hängifven  åt 
den  politiska  och  ekonomiska  kyrko^äfsten,  att 
han  skulle  betraktat  den  rent  andliga  reforma- 
tionen af  sederna  och  trosläran  såsom  likgiltig 
sak.    Men  han  var  dock  mycket  fördragsam  mot 
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den  oupplysta  menighetens  fördomar,  mycket 
hårdhftnd  deremot  när  det  gftlde  "de  store  bispers" 
väldighet  och  de  kyrkliga  stiftelsernas  i  hans 
tycke  Ofrerflödiga  egodelar.  Han  unnade  kyrkan 
det  nödvändiga,  men  detta  utmätte  han  med 
knappt  mått,  och  han  aktade  icke  fOr  orätt  att 
låta  öfverskottet  blifva  statens  tillhörighet,  och 
arfvegods,  som  fordomdags  hade  blifvit  skänkta 
till  kyrkan,  återbördas  af  gifvarens  arfvingar. 

Det  kan  icke  ^vara  oväntadt,  om  åsigtema 
skulle  varit  något  oUka  hos  den  andliga  reforma- 
tionens män,'  sådiUQe  som  Laurentius  Andre»  och 
brödeme  PetrL  Och  att  så  var,  har  man  sig  väl 
bekant  t*  ex.  af  det  märkeliga  brefvet,  som  kon- 
ungen skref  till  Laurentius  Petri  *,  hvarutaf  man 
förnimmer,  att  erkebiskopen  hade  fört  någon 
klagan  öfver  de  stora  indragningarna,  som  vållade 
brist  för  de  kyrkliga  behofven,  men  konungen 
svarar,  att  det  gjordes  intet  behof  beklaga  sig: 
"vore  viljen  god  och  girigheten  icke  allt  för  stor, 
så  funnes  väl  råd  till  all  tiijg.  Men  vi  förmärke 
väl,  hvar  I  spele  efter,  det  Christus  dock  förr 
budit  hafver;  predikanter  skole  I  vare  och  icke 
herrer,  der  I  ock  uti  samma  embete  med  redelig- 
het  —  hvar  I  sanningen  bekänna  vele  —  intet 
förgätne   äre.    Men    det  vi  skulle  låta  kommat 

*  THT9EUU8,   II:    116. 
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der  till,  att  bispeme  skola  återfå  evårdet  igeni 
det  behofve  I  intet  tftnka".  Denna  skrif veke  till 
Limrentins  Petri  —  daterad  den  24  april  1589 
—  hörer  till  samma  tid  då  Olaus  befann  sig  i 
stor  onåd  hos  konung^Q.  Det  låter  sig  mycket 
vftl  begripa,  att  denna  onåd  hade  sitt  apphof 
i  enahandfi  motsatser,  söm  funnos  emellan  Lau* 
rentius  Petri  å  ena  sidan  och  konungen  å  den 
andra. 

Men  om  så  var,  så  horer  denna  sOndring 
mellan  konungen  och  predikanteme  till  den  senare 
tiden,  då  konungen  hade  gifvit  i  tillftmpningen 
en  mycket  stor  utsträckning  åt  de  grundsatser, 
som  beskrefvos  i  de  mftrkv&rdiga  besluten  på  riks- 
dagen i  Vesterås  år  1527.  Dessa  beslut,  Vesterås 
recess  och  ordinantia,  sådana  de  i  sin  ordalydelse 
voro,  st&mde  temligen  godt  öfverens  med  de 
åsigter,  som  hystes  af  brOderne  Petri.  Man 
torde  nemligen  kunna  antaga,  att  Olai  stånd- 
punkt var  den  samma  som  hans  broder  Lanrentii. 

« 

Denne  sistnämnde  har  gifvit  ett  vittnesmål  om 
sina  grundsatser;  musi  eger  nemligen  en  af  ho- 
nom författad  förklaring  ofver  Vesterås  recess 
och  ordinantia.  Denna  skrift  kan  anses  såsom 
en  redogörelse  fOr  de  protestantiske  predikanter- 
nes  allmanna  åsigt  om  den  rftfst,  som  konung 
Gustaf  mistålde  med  hierarkien. 
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Förklaringen  angår  först  -  den  punkt  i  re* 
cessen,  aom  handlar  om  inskrftnkningar  i  bi* 
skopames  gods  och  inkomster  och  att  de  måste 
afstå  en  stor  del  deraf  till  konungen  och  kronan. 

Om  denna  del  af  kyrkorftfsten  yttrar  sig 
författaren,  att  "biskops  embete  &r  af  nöden  så  vftl 
som  konungs  embete,  och  skriften  gillar  dem  båda '; 
har  visar  sig  således  intet  spår  af  den  fiendtlig* 
het,  hvarmed  i  vissa  l&nder  de  protestantiske 
predikanieme  uppreste  sig  mot  sjelfva  biskops* 
embetet,  såsom  det  der  skulle,  i  sin  natur  inne- 
b&ra  ett  oheligt  missbruk,  oafsedt  det  s&tt,  hvar* 
på  embetet  utfördes.  Men  med  erkånnande  af 
biskopsembetets  rättmätiga  tillvaro  följer  en  för* 
klaring,  att  "biskops  embete  kan  drifvas  och 
fullt  göras  med  mindre  bekostning  än  konungs 
embete,  ty  biskopsembetet  drifves  med  Guds 
ord  och  icke  med  välde;  derföre  när  han  hafver 
så  mycket,  som  han  kan  redeliga  hålla  sig  med, 
till  sin  person  och  tjenstefolk,  till  sin  gård  och 
dermed  han  färdas  kan  till  land  och  vatten  kring 
om  sitt  stift  eller  sin  provinciam,  om  han  biskop 
är^  till  att  lära  allmogen  Guds  ord  och  beställa 
med  presterne  att  de  ock  så  göra  när  han  far 
ifrån  dem,  så  hafver  han  nog;  men  konungsligt 
välde  hafver  sig  icke  så,  det  måste  drifvas  med 
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magt  och  stor  bekostning''.  Efter  denna  samman- 
st&llning  af  den  andliga  och  den  verldsligast3nrel8ens 
olika  vilkor  följer  nu  en  slutsats,  att  man  kunde 
taga  af  det,  som  öfverflödeligen  försörjdt  var,  och 
lägga  till  det,  som  för  svagt  vore,  och  denna 
slutsats  grundas  derpå,  att  båda  embetena  böra 
"uppehållas  af  den  menige  mans  samtycke".  För- 
fattaren var  således  fullkomligt  främmande  för  den 
grundsatsen^  att  kyrklig  egendom  ej  kunde  rätteligen 
användas  till  annat  än  k jrkliga  ändamål ;  fian  finner 
fullkomligt  rätt  att  kyrkans  öfverflöd  användes 
för  statens  behof;  han  betritktar  så  väl  statens 
som  kyrkans  underhåll  så  som  vi  med  vår  tids  sätt 
att  uttrycka  sig  skulle  kalla  statsanslag,  af  det 
skattdragande  folket  gifvet  och  som  kunde  af 
mensklig  myndighet  fördelas  så  som  behofvet  for- 
drade. Hvar  och  en  borde  akta  ^på  sitt  embete, 
biskopen  på  Guds  ord  och  konungen  ^å  att  straffa 
och  afvärja  orätt,  öfvervåld  och  ofrid.  "Der  så 
skedde  att  konungen  det  gjorde,  hade  biskopen 
intet  att  klaga  att  han  icke  hafver  stor  ränta 
och  magt  att  hålla  mycket  folk".  Snarare,  om 
biskopame  ville  rätt  besinna  saken,  vore  indrag- 
ningen dem  "mera  till  lättelse  än  till  någon  tunga, 
ty  de  mage  nu  desto  friare  vara  till  att  akta  på 
sitt  embete".  Detta  sätt  att  betrakta  biskopiames 
förlust  af  sin  verldsliga  storhet,  såsom  i  sjelfva 
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verket  icke  iDnebaraiide  någon  skada  fOr  dem, 
men  snarare  en  förm&ii,  grundade  s^g  derpä,  att 
just  deras  storhet  hade  varit  en  anledning  fOr 
dem  att  inveckla  sig  i  okyrkliga  omsorger,  så  att 
de,  som  skulle  varit  kyrkans  mftn  och  religionens 
lårare,  hade  gjort  sig  till  politiske  partihöfdingar 
och  upprorstiftare  i  staten,  eller,  såsom  orden 
lyda,  "biskopame  hade  en  hop  sjelfve  mycket 
gifvit  orsaken  till  att  de  deras  slott  umburo,  deraf 
att  de  med  sådana  slott  hafva  understundom 
legat  konungen  och  riket  under  Ögonen  och  be* 
skyddat  der  inne  med  sig  de  der  upproriske  hafva 
varit  och  satt  sig  upp  emot  rikets  och  sin  råtte 
herre.  En  hop  biskopar  hade  gifvit  orsak  till 
ofrid,  drifvit  herrar  och  förstår  af  landet  och 
hulpit  utländske  herrar  in,  rikef  och  dess  in- 
byggare till  en  dråpelig  skada  och  förderf .  Nu 
deremot,  sedan  biskoparne  fingo  umbåra  sina 
slott,  voro  de  ock  befriade  från  åtskilligt,  som 
bidrog  att  bortvända  dem  från  deras,  rätta  em* 
bete,  hvilket  vore  "att  vara  tjenare  i  Guds  ord". 
Men  detta  kunde  de  icke  väl  vara  "medan  de 
uti  slikt  verldsligt  bekymmer  voro,  så  att  de  föga 
annat  voro  än  verldslige  förstår  och  måste  brytas 
med  mycket  hojffolk  och  lade  så  sitt  rätta  em* 
bete  neder".* 
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Allt  detta,  som  yttna  om  räfsten  med  de 
store  prelateme^  &r  s&som  vore  det  taladt  ur 
konung  Gustafs  egen  mun.  Han  brukade  haf^a 
stränga  ord  om  de  "store  bisper"  och  deras 
'Valdughet'*.  Ingen  skiljaktighet  fömimmes  i 
denna  punkt  mellan  den  å  statens  v&gnar  r&fst- 
ransakande  konungen  och  de  i  religionens  namn 
reformerande  predikanteme. 

Från  de  m&gtige  biskopame  och  deras  slott 
Ofverg&r  betraktelsen  till  kanikeme  och  deras 
r&ntay  om  hvilken  var  på  samma  s&tt  "belefvadt" 
i  recessen,  att  "med  det  dem  öfverflodde  skulle 
kronones  r&nta  förb&ttras".  Äfven  detta  förklaras 
vara  iUtt  och  billigt.  Ofver  kanikeme  flllles 
samma  dom  som  Ofver  biskopame.  Det  yttras 
vAj  att  deras*'  embete  vore  ej  så  mycket  af  nOden 
som  biskopsembetet,  men  kanikeme  utdömdes 
likv&l  icke  helt  och  hållet.  Embetet  kunde  tv&rt 
om  vara  ganska  nyttigt,  biskopsembetet  till  styrka, 
att  kanikeme  skulle  vara  såsom  "medbiskopar 
och  tillsiare"  med  biskopen.  Apostlames  exem- 
pel anföresi  att  de  brukat  hafva  med  sig  "slika 
förståndige  mån  der  de  foro  kring  om  verldena 
.  och  predikade  Guds  och  Christi  tro".  Den  pro- 
testantiska kyrkostjrrelsen,  sådan  reformationens 
främste  l&rare  i  Sverige  förest&lde  sig  den  samma, 
var  således  alls  icke  oförenlig  med  den  gamla 
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kyrkofftrfattningens  yttre  former ;  bbkopsembeten, 
kapitelstjn^eben  betraktades  såsom  en  användbar 
form  fOr  kyrkliga  ärendens  behandling,  och  nå- 
gon trångsinnad  fördom  mot  sjelfva  titeln ,  em- 
betet,   formen   i    och  fOr  sig  förekommer  icke. 
At  kanikerne  unnades  gema  deras  "redeliga  upp- 
h&lle  af  sino  embete",  men  ej  mera.   Samma  för- 
kasteisens  dom,  som  uttalades  Ofver  biskopames  * 
öfverflody    gålde    af  ven   kanikemes;   det   syntes 
"ingen  osk&l  vara  att  kronan,  den  fattig  och  fdr 
svag  var,  dermed  fOrbftttrades".    Och  Afven  an- 
talet ansågs  kunna  minskas;  "så  månge  kaniker, 
som   h&r   till    dags   varit  hafva,  skole  nftpligen 
behofvas  nftr  det  kommer  der  till  att  de  skola 
i^enast  akta  uppå  Guds  ord  och  icke  så  mycket 
bekymra   sig  med  jurisdiktion,  sakehOrelse  och 
regimente   såsom    de    h&r  till  dags  gjort  hafva,* 
hvilket  meste  parten  verldsliga  Ofverheten  till- 
kommer".   Den  verldsliga  karakteren  skulle  af- 
kl&das  det  k}nrkliga  embetet.   Men  förvandlingen 
skulle  äfven  sträcka  sig  längre,  nemligen  tiU  åt- 
skilligt som  hade  varit  räknadt  fOr  gudstjenst, 
men    som    protestantismens    lärare   måste    anse 
såsom  on3rttiga  ting.     Här  talas  om  "chorgång, 
messa,  process  och  slik  tingest,  som  vore  mera 
af  menniskors  funder  än  af  Guds  ord  uppkom- 
met"; for  sådant  behofdes  inga  kaniker.   Och  om 
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dem,  hvilka  sUedes  blefvo  till  öfverlopps,  yttras 
den  meningen,  att  "lideligt"  vore  det  de  blefvo 
vid  sin  uppbörd  i  sin  lifstid,  "efter  de  till  &fven* 
tyrs  icke  veta  annor  råd  till  att  föda  sig;  sådant 
krftfver  kftrlekeny  af  hvilken  vi  pligtige  &re  att 
veta  hvars  annars  btota".  De  öfvertalige  ka- 
nikeme  borde  således  —  efter  vår  tids  s&tt  att 
tala  —  s&ttas  på  ett  slags  indragningsstat. 

Allt  detta,  kanikemes  bibehållande,  men  med 
inskränkning  till  kyrklig  tjenst  och  minskadt 
antal  samt  med  skyldighet  att  afstå  hvad  öfver- 
flödigt  vore  uti  gods  och  r&ntor,  hvilket  deremot 
gerna  kunde  för  kronans  räkning  anammas,  dock  så, 
att  de  nu  lef vande  personerna,  som  ej  för  tjensten 
behöfdes,  likvftl  ej  lemnades  alldeles  våmlOsa  — 
allt  detta  var  v&l  intet  annat  &n  Gustaf  I  fifven 
Yran  sin  ståndpunkt  fullkomligen  godkftnde, 

Samma  omdöme  yttras  om  "domkyrkomas 
rftnta",  att  det  som  mera  vore  än  till  kyrkans 
redeliga  uppehälle  behöfdes,  kunde  "komma  kro- 
none  och  det  menige  bästa  till  hjelp". 

Men  om  klosterräfsten,  sådan  den  samma  be- 
slutad var,  hade  författaren  den  mening,  att  denna 
räfsten  vore  nästan  för  mycket  återhållsam.  Be- 
slutet innehöll,  att  klostren  kunde  förlänas  några 
gode  män,  som  uppehölle  inrättningen  och  gjorde 
kronan  tjenst  af  öfverskottet.    Härom  yttras  nu 
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att  det  'vore  nog  bevisligt  af  skriften,  att  kloster- 
väsende ftr  bygdt  p&  en  lös  grund  och  kunde 
väl  afläggas  med]  allo".  Slutsatsen  blifver,  att 
klostren  gema  kunde  alldeles  indragas,  och  om 
så  icke  skedde,  borde  orsaken  vara  folkets  svag- 
het, som  icke  förstod  saken,  så  ock  barmhertig- 
heten  mot  det  värnlösa  klosterfolket. 

Det  stycke  i  recessen,  som  handlade  om 
ridderskapets  rätt  att  återbörda  de  till  kyrkliga 
stiftelser  skänkta  egendomame,  blef  föremål  för 
en  särskild  förklaring,  med  saken  betraktad  från 
flera  sidor.  Der  talas  först  om  orsaken  hvarför 
sådan  räfst  blef  hållen,  nemligen  att  ridderskapet 
var  försvagadt,  hvilken  svaghet  kunde  rätteligen 
botas  på  detta  sättet,  ty  en  stot  del  af  dessa 
stiftelser  "hade  icke  så  fast  grund  i  skriften,  son^ 
väl  behöfdes".  Men  räfsten  borde  dock  icke* 
vara  obegränsad;  det,  som  för  kyrkans  vetkliga. 
behof  fordrades, .  borde  lemnas  orubbadt.  För- 
fattaren uttrycker  sig  så,  att  "socknen  hafver 
somligstäds  varit  för  svag  och  icke  förmått  uppe-  , 
hålla  sin  kyrka  och  kyrkoprest.  Deraf  var  då 
kommet,  att  gode  män  och  qvinnor  hafva  gifvit 
der  gods  till,  hvilket  ock  så  sannerliga  en  kär- 
leks geming  var  och  hafver  sin  grund  och  med- 
håll af  skriften".  De  gods,  som  så  gifna  voro, 
borde    blifva  "der  de  komne  äro".     Och  enligt 

8p,  Akad,  Bandi   49  Del.  6 
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samma  grundsats  borde  afven  "prebendenas"  stiftel- 
ser icke  heller  förkastas  på  de  stftHen,  der  in- 
rättningen tjenade  till  verkligen  goda  ändam&l^ 
till  deras  "uppehälle,  som  Guds  ord  predika",  och 
till  underhåll  för  "studenter,  skolemastare  och 
andre,  som  det  menige  båsta  tjena";  men  der 
prebenden  voro  gjorda  för  "messans  skull,  chor- 
gång,  process  och  annat  sådant,  som  icke  hade 
grund  i  skriften",  kunde  de  väl  nedläggas.  Men 
oaktadt  dessa  förbehåll  var  författaren  dock  af 
den  mening,  att  recessen  var  i  detta  stycke  af 
ett  ganska  hofaamt  innehåll,  i  det  att  återbOr- 
dandet  inskränktes  inom  en  viss  tid  af.  åttatio 
år  från  konung  Carl  Knutssons  räfst,  ehuru  det 
väl  kunnat  med  goda  skäl  gå. längre  till  baka/ 
Denna  del  af  kyrkoräfsten  erhöll  såjedes 
författarens  fulla  bifall  så  länge  talet  handlade 
om  rättmätigheten  af  indragningarna.  Fortsätter 
man  deremot  läsningen  af  det  följande  stycket, 
som  handlar  om  användandet  af  de  indragna 
stiftelserna,  så  möter  man  en  åsigt,  som  väl  icke ' 
står  i  afgjord  motsats  mot  recessens  innehåll, 
men  dock  framgår  ur  en  i  viss  mån  förändrad 
synpunkt.  Der  yttras,  att  hade  ej  den  orsak 
varit,  att  ridderskapet  var  fattigt,  så  hade  väl 
saken  kujinat  blifva  på  annat  sätt  bestäld.  Ty 
de,    som   hade  gifvit  godsen,  hade  utan  tvifvel 
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"haft  en  god  akt,  menandes  deruti  gOra  Gudi  en 
tjenst",  och  denna  deras  goda  akt  borde  fullgöras, 
"dock  icke  efter  det  sinne  som  de  hade,  utan 
efter  det  sinne  som  man  kan  taga  af  .Guds  ord". 
Meningen  förklaras  på  det  sätt,  att  af  sådan 
ränta  kunde  bildas  "en  allmännelig  kista  och 
drätsel",  d.  v.  s.  en  fond,  hvaraf  fattigt  folk 
kunde  få  sitt  uppehälle,  såsom  ock  kyrkopresten, 
predikaren,  kapellaner,  skolemästare,  "studenter 
och  annor  ting,  dem  man  vet  af  Guds  ord  att 
de  uppehållas  skole".  Detta  vore  att  besinna, 
"om  något  mera  gods  igengå  skall",  d.  v.  s.  om 
någon  förnyad  och  vidsträcktare  räfst  framdeles 
skulle  komma  att  företagas;  men  de  indragningar, 
som  nu  hade  ske1;t,  kunde  gema  ega  bestånd,  ty 
utom  det  skälet,  att  kronan  och  ridderskapet 
voro  försvagade,  "hafver  det  icke  heller  varit 
Gudi  täckt,  att  föräldrame  hafva  obeskedeligen 
gifvit  ifrån  sine  barn  och  arfvingar  och  förtagit 
dem  der  de  skulle  hafva  sin  födo  af'. 

Hufvudsumman  blef  således,  att  godsen  borde 
återbördas  med  afdrag  blott  af  så  mycket,  som 
för  kyrkans  behof  ej  kunde  umbäras,  och  indrag- 
ningarna kunde  gema  göras  till  förmån  för  arf- 
vingarne,  men  dock  så,  att,  der  tillgångarne  med- 
gåfve,  borde  öfverskottet  användas  för  välgörande 
ändamål. 
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Emot  hela  denna  förklaring  kan  konung 
Gustaf  icke'  haft  sjrnnerligt  att  invända;  men 
dock  kunde  det  väl  intrl^a  att  åtskilligt,  som 
författaren,  af  denna  skrift  ansåg  för  kyrkan  be- 
höfligt,  blef  af  konungen  annorlunda  betraktadt, 
och  således  stridiga  uppfattningar  framträdde  vid 
tillämpningen  af  ömsesidigt  erkända  grundsatser  *. 

Detta,  som  nu  är  anfördt,  må  vara  till- 
räckligt att  upplysa  de  reformatoriska  predikan- 
temes sätt  att  betrakta  Gustaf  Vas€is  kyrkoräfst, 
sådan  den  samma  stadgades  i  Vesterås  recess. 
Motsatta  åsigter  funnos  icke  rörande  grundsat- 
serna, men  kunde  väl  möjUgen  uppstå  under 
utförandet.  Får  man  antaga,  att  de  af  Olai  bro- 
der,^  Laurentius  Petri,  uttalade  åsigterna  delades 
af  Olaus,  så  är  hans  ståndpunkt  i  afseende  på 
kyrkoräfsten  härmed  bestämd. 


Från  denna  sida  af  hans  lefnadsförhållanden 
vänder  sig  betraktelsen  till  hans  skriftställare- 
verksamhet såsom  religionslärare.  Denna  verk- 
samhet är  af  den  vigt  och  betydenhet,  att  minnes- 
tecknaren icke  bör  underlåta  att  åt  den  samma 
egna  en  betydlig  uppmärksamhet. 

*  Laurentii  Petri  förklaring  af  Vesterås  recess,  tryckt  hos 
Thtsslios,  I:  69  o.  f.;  jfr  Förklaring  på  ordihantien, 
8.  84  o.  f. 
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År  1527  utkommo  af  trycket  Olai  Petri 
svar  på  de  tolf  spörsmålen,  som  konungen  hade 
tillsändt  Olaus  å  ena  sidan  och  Peder  Galle  å  den 
andra*.  Olai  skrift  är  så  uppstäld,  att  först 
anföres  för  hvarje  spörsmål  den  förklaring,  som 
Peder  Galle  hade  gifvit,  och  derefter  följer  svaret 
af  Olaus.  Det  första  spörsmålet  handlar  om  den 
frågan,  huru  vida  man  må  undfalla  hdga  manna 
lärdom,  kyrkones  brukningar  och  sedvänjor,  de  som 
icke  hafva  Guds  ord  med  sig.  Talet  handlar  om 
den  kyrkliga  traditionens  betydelse  vid  sidan  af 
den  heliga  skrift.  Peder  Galle  hade  dervid  åt- 
skilligt att  tala  om,  huru  den  heliga  skrift  vore 
"så  hård  och  grundig",  att  den  samma  icke  kunde 
begripas  rätteligen  utan  lärare  och  uttydare,  men 
uttydning  vore  gifven  af  helge  män  efter  den 
helige  Andes  ingifvelse,  och  likaledes  funnos  kj^- 
liga  bruk  och   sedvänjor,  de  der  hållna  voro  i 

< 

långan  tid  af  förfädren,  "helge  och  lärde  män, 
som  förfame  varit  hade  i  den  heliga  skrift  mycket 
Qiera  än  någon  lärd  man  nu  kan  vara".  Sådana 
bruk  och  lärdomar  kunde  väl  icke  bevisas  "af 
texten  in  biblia",  men  borde  dock  ega  sin  helgd, 
ty  mycket  var  "gjordt,  lärdt  och  skickadt  af 
förste  predikare  och  deras  efterkommande,  som 
voro  apostlame  och  deras  efterföljare'*.  Peder 
*  Teoil,  I:  1—145. 
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Galle  uppställer  s&ledes  kyrkans  urgamla  tradition 
såsom  helgad  genom  de  äldste  lärarnes  namn 
och  derifrån  härflytande  urminnes  häfd.  Härtill 
hade  Olaus  Petri  det  svar,  att  allt  berodde  der- 
på,  huru  vida  "lärarena  eller  helge  doctores 
och  kyrkans  brukningar"  stämde  rätt  öfverens 
med  Guds  ord,  d.  v.  s.  att  någon  ovilkorlig 
t  giltighet  ej  kunde  tillerkännas  den  urminnes  häf- 

den,  utan  dess  kraft  och  giltighet  vore  under- 
kastad den  fria  forskningen  att  pröfvas  under 
förutsättning  af  den  heliga  skrift  såsom  sannin- 
gens rättesnöre.  Mörk  och  obegriplig  vore  den 
heliga  skrift  icke  i  sig  sjelf,  utan  mörkret  härledde 
sig  af  "oförståndighet  och  oförfarenhet  vi  med 
oss  hafva.  Såsom  det  icke  är  solens  skuld,  att  den 
der  kränk  ögon  hafver  icke  kan  se  uppå  henne, 
hön  är  ju  klar  nog  i  sig  sjelf,  och  göres  ej  be- 
hof  att  hon  varder  upplyst  eller  förklarad,  men 
de  kränka  ögonen  hafva  skulden;  så  är  det  icke 
heller  Guds  ords  skiild,  om  de  icke  förståndne 
varda,  utan  vår  egen  skröplighet  och  oförståndig- 
het kommer  det  å  stad,  ty  säger  ock  S.  Petrus, 
att  olärde  och  ostadige  menniskor  förfalska  skrif- 
terna. Derföre  skola  lärare,  som  hafva  förfaren- 
het  i  skriften,  uttyda  skrift  med  skrift,  så  att 
den  skrift,  som  sjmes  vara  mörk  eller  oförståndelig, 
skall  utläggas  med  den  skrift,  som  klar  och  för- 
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st&ndelig  är,  men  intet  skola  lärarena  lägga  till  af 
sitt  eget".  Väl  kunde  det  så  vara,  att  de  helge  lärare 
hade  haft  den  helige  Ande,  men  det  kunde  ock- 
så hyar  och  en  bekänna,  som  läste  deras  böcker, 
"att  den  helige  Ande  hade  icke  alltid  regerat 
dem,  efter  det  de  ofta  —  af  menniskos  skröplig- 
het —  hafva  skrifvit  emot  hvar  annan,  ofta 
emot  sig  sjelfve  och  än  oftare  emot  Guds  ord". 
Och  hvad  beträffade  kyrkans  bruk  och  sedvänjor, 
för  hvilka  Peder  Galle  åberopade  apostlarnes 
namn,  ville  Olaus  "gerna  veta  af  Doktor  Peder, 
huru  han  ville  bevisa  hvad  stycke  det  var  som 
apostlarne  hade  skickat".  Åtskilligt  hade  funnits, 
som  var  uppkommet  i  apostlarnes  tid,  men  hade 
med  tiden  blifvit  förvandladt;  på  samma  sätt 
kunde  ske  ännu.  —  Det  andra  spörsmålet  handlade 
om  "påfvensj  biskopars  eller  presters  herradöme 
of  ver  menmskorna\  om  vår  Frälsare  hade  lärt,  att 
detta  skulle  vara  annat  än  att  de  skola  förkunna 
Guds  ord,  och  om  "någre  andre  prester  bör  vara 
än  de  som  det  göra".  Här  hade  nu  Peder 
Galle  åberopat  skriftens  språk  till  stöd  ej  blott 
för  den  kristliga  undervisningens  embéte,  men 
äfven  för  åtskilligt  annat  af  den  Romerska 
gudstjenstens  bruk,  hvilket  allt  således  skulle 
rara  af  gudomligt  ursprung.  Men  Olaus  fram- 
håller  strängeligen,  att  vår  Frälsare  "icke  hade 
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det  Yärf  här  i  verldeD,  att  han  något  verldsli^ 
herravälde  skicka  eller  förnya  skulle".  Då  Peder 
Galle  syntes  vilja  drif\ra  den  läran,  att  presten 
skulle  träda  likasom  i  församlingens  ställe  odi  att 
det  vore  en  egen  del  af  det  presterliga  embetet 
att  bedja  för  "allmogen",  svarar  Olaus  med  en 
förklaring  af  bönens  natur:  att  bedjandet  vore  en 

• 

allmän  kristelig  sak  och  ej  ett  särskildt  presta- 
embete;  "oss  är  allom  befaldt  af  Christo,  att  vi 
skole  vara  idkeliga  i  bönena",  hvilket  dock  icke 
vore  så  att  förstå,  som  skulle  "man  alltid  låta 
gå  munnen  och  så  bedja,  men  bönen^  borde  stå 
i  hjertat,  derföre  är  den  bön,  som  vi  alltid  hafva 
skole,  en  innerlig  trängtan,  åstundan  och  hjertats 
begär  till  det  oss  behof  göres.  En  sådan  inner- 
lig begäran  kan  alltid  vara  i  hjertat,  ehvad  vi 
göre.  Och  detta  är  en  andelig  bön  och  ligger 
all  magten  på  henne.  Den  bön  som  sker  med 
munnen  ^är  en  ringa  sak  mot  desse  andeliga 
bönerna".  Men  då  nu  alle  skulle  bedja,  kunde 
bönen  icke  vara  något  eget  embete  i  kristenheten, 
som  någon  särskild  person  skulle  hafv^a.  Bönens 
embete  vore  en  allmännelig  sak.  — Efter  en  utförlig 
framställning  af  det,  som  till  detta  spörsmål  hörde, 
öfvergår  Olaus  till  det  tredje,  som  var  af  besläg- 
tadt  innehåll  med  det  nyss  anförda.  Det  hand- 
lade om  den  kyrkliga  styrelsens  lagy  bud  och  stad^ 
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gar,  huru  vida  dessa  ''kunde  binda  menniskan  till 
någon  syndy  om  hon  gör  der  emot".  Vid  besva- 
randet  af  denna  fråga  synes  motsatsen  mellan 
Peder  Galle  och  Olaus  Petri  hafva  varit  till  en 
viss  grad  mera  skenbar  &n  verklig,  då  nemligen 
Peder  Galle  talar  om  prelaters  och  kyrkans  för- 
måns bud,  att  de  voro  Guds  bud  så 'vida  de  voro 
rattfärdiga  och  "drogo  menniskor  till  saligheten ', 
d.  v.  s.  att  det  som  sant  och  rätt  vore,  det  vore 
också  att  räkna  för  Guds  bud.  Denna  förklaring 
kunde  Olaus  Petri  icke  bestrida,  men  spörsmålet, 
sade  han,  lydde  icke  derom,  utan  om  sådana  bud, 
som  icke  hade  Guds  ord  med  sig,  och  Olaus 
menade,  utt  Galle  hade  velat  utsträcka  kyrkans 
fordran  på  tro  och  lydnad  äfven  till  så  beskaffade 
stadgar,  då  han  talade  om  huru  Gud  allsvåldig 
gåfve  jemt  och  ständigt  nya  in^ifvelser  i  deras 
sinnen,  som  voro  kyrkans  föraiän.  Detta  ville 
Olaus  Petri  bestrida,  ty  "då  vore  all  den  heliga 
skrift  fåfängeligen  utgifven,  för  ty  hvad  gjordes 
oss  sådan  gammal  skrift  behof,  efter  det  vi  alltid 
skulle  få  ny  inskjutelse  och  lärdom  af  prelaterne, 
som  ock  så  väl  vore  af  Gudi,  som  den  skrift  vi 
hafva  fått  af  apostlar  och  profeter;  ville  ock 
följa  derut,  att  ju  längre  kristenheten  stode,  ju 
bättre  och  fullkomligare  vorde  hon,  så  att  hon 
skulle  nu   mycket  bättre  och  fullkomligare  vara 
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&II  hon  var  i  apostlarnes  och  deras  n&st  efter- 
kommandes tid,  och  att  de  prelater  i  vår  tid 
ArOy  skulle  hafva  ganska  fullkomligare  lärdom 
&n  Christus  sjelf  och  hans  apostlar  hafva  haft".  — 
Det  Qerde  spörsmålet  angick  kyrkans  företag  att 
bannlysa  menniskor,  eller,  såsom  orden  lyda,  "Auru 
vida  de  hade  magi  med  bann  skilja  nägon  från 
Gud  såsom  en  af  huggen  ledamot  af  Guds  försam- 
Ung  och  göra  honom  till  djefvulens  ledamot*'.  Denna 
fråga  var  blott  en  omsagning  eller  tili&mpning 
af  samma  sak,  hvarom  talet  hade  handlat  i  det 
andra  i  ordningen  bland  spörsmålen,  och  besva- 
rades korteligen  af  Peder  Galle  med  hänvisning 
till  det  som  han  rörande  detta  andra*  spörsmål 
hade  anfört;  men  Olaus  ingick  nu  i  en  längre 
framställning  af  förhållandet  mellan  församlingen 
och  presten,  att  Guds  ords  lärdom  vore  fri,  och 
stode  det  en  hyar  fritt  att  med  Guds  ord  hug- 
svala  eller  straffa  en  annan,  så  att  han  vore  med 
Guds  ord  löst  till  syndens  förlåtelse  eller  bunden 
till  dess  straff.  Att  sådan  magt  särskildt  ut- 
öfvades  af  presten,  vore  blott  deraf  kommet,  att 
"ändock  denna  magten  är.allmänneligen,  utväljas 
dock  de  förståndigaste  till  sådant  embete,  att 
de  den  allmänneliga  magt  bruka  och  drifva  skole". 
Tvistefrågan  handlade  om  prestembetets  karakter 
och  den  andliga  herskaremagt,  som  den  Romerska 
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kyrkan  ville  tillerkftnna  kyrkans  lärare,  men  hvil- 
ken  Olaus  Petri  i  öfverensstftmmelse  med  pro- 
testantismens grundsats  förnekade.  —  Det  femte 
spörsmålet  innebar  en  fråga,  om  ''det  herradöme^ 
som  nu  uppkommet  är  med  påfven  och  hans  hop, 
är  mot  eller  med  Christo'\  Afven  denna  fråga 
år  i  sjelf^^a  verket  en  omsägning  af  det  föregående, 
men  behandlades  å  nyo  från  Omse  sidor  under 
åberopande  af  skriftens  språk  och  af  Peder  Galle 
med  stod  derjemte'  af  kyrkans  urgamla  hftfd. 
Olaus  Petri  åter  stödde  sig  vid  det  skriftens 
språky  hvaruti  vår  Frälsare  bjöd  sina  lärjungar, 
att  "de  skulle  gå  ut  och  predika  hans  heliga 
evangelium,  i  hvilket  embete  de  skulle  förmoda 
sig  motgång  och  förföljelse,  såsom  det  ock  till- 
gick med  honom,  och  förbOd  att  de  icke  skulle 
vara  konungar  och  förstår".  —  Det  sjette  spörs- 
målet var  också  ganska  nära  sammanhängande 
med  de  föregående.  Det  handlade  derom,  huru  vida 
''ndgot  annat  är  guds  tjenst  än  att  man  håller  hans 
bud;  såsom  är  o  menniskof under  ^  dem  Gud  icke 
budit  hafver".  Här  återkom  den  fråga,  som  förut 
var  behandlad:  om  påfvens  och  prestembetets 
magt  och  den  kyrkliga  traditionen.  Peder  Galle 
försvarade  de  påbjudna  kyrkobruken,  sådana  som 
att  "sjunga  eller  läsa  sju  kyrkans  tider,  gånga 
tin  kyrka,  höra  messa  och  andra  tider,  höra  pre- 
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dikan,  falla  på  knft,  slå  sig  för  bröstet,  taga 
vigdt  vatten,  bränna  ljus  och  annat  sådant,  som 
kristne  menniskor  bruka  i  den  helga  kyrka"; 
allt  detta  vore  en  tillämpning  af  det  tredje  bud- 
ordet: "du  skall  hålla  söndagen  helig".  Sådant 
vore  gudstjenst,  som  menniskan  brukar  "utan  till 
i  lekamen  till  att  bevisa  den  gudelighet,  som 
invertes  år  i  själen".  Men  Olaus  åter  håller  sig 
strängt  vid  den  läran,  att  blott  det  är  gudstjenst 
att  man  håller  Guds  bud;  om  sådan  tjenst  som 
dess)a  yttre  bruk,  hvilka  påfven  och  biskopar 
insatt,  hade  Olaus  att  åberopa  Frälsarens  ord: 
"detta  folket  nalkas  mig  med  sin  mun  och 
hedrar  mig  med  sina  läppar,  men  deras  hjerta 
är   långt  ifrån  mig".  —  Det  sjunde  spörsmålet 

ingår    i    kristendomens    djupaste    innehåll.     Det 

« 

handlar,  "om  menniskan  kan  varda  salig  för  sina 
förtjensters  skull  eller  af  blotta  Guds  nåd  och 
barmhertighef .  Läran  om  gerningarnas  rättfärdiga 
het  förklarades  af  Peder  Galle  sålunda,  att  "Gud 
skickar  menniskan  till  att  göra  några  goda  gernin- 
gar",  och  dessa  tillräknas  menniskan  på  det  sätt,  att 
"Gud  bereder  af  sin  enkannerliga  miskund  och 
barmhertighet  menniskans  vilja  till  att  göra  goda 
gerningar".  Denna  förklaring  var  sådan  som  till 
^  en  viss  grad  tillfredsstälde  Olaus  Petri,  men 
han   framhåller    bestämdare    och    strängare    den 


—  98  - 

gudomliga  nådens  verk.  Hans  uttryck  &r,  att 
'Vår  salighet  kommer  oss  af  Guds  nåd  och  barm- 
hertighet  och  icke  för  våra  förtjensters  skull", 
och  att  ehuru  saligheten  utlofvas  för  goda  gär- 
ningar, kan  dock  menniskan  aldrig  göra  några 
gerningar  med  mindre  att  Gud  af  sin  barmhertig- 
het  gifver  henne  den  nåd  att  hon  goda  gerningar 
göra  kan.  Och  ur  denna  lära  drager  Olaus  vissa 
slutsatser,  dem  han  vill  lägga  sin  motståndare 
på  sinilet,  att  aflat,  messa  och  annat  mycket,  som 
brukades,  "faller  neder  af  Bamma  beslutning', 
d.  v.  s.  ätt  den  katolska  kyrkans  yttre  verk  och 
gerningar  förlorade  sin  vigt  i  följd  af  denna  Iftra 
om  tron  och  gerningarna.  —  Det  åttonde  spörs- 
målet handlar  om  klosterlefvernet.  Peder  Galle 
åberopar  profet-föreningarna  i  gamla  testamentets 
tid,  såsom  ock  att  mån^e  "renlefnads"  män  hade 
funnits  i  Jerusalem  på  den  tid,  "då  tron  begyn- 
tes",  hvarjemte  han  anförer  Jesu  ord  till  den 
imge  mannen  i  Matth.  Ev.  19  kap:  "vill  du  vara 
fullkommen,  -så  gäck  och  sälj  allt  det  du  eger 
och  gif  åt  fattigt  folk  och  följ  mig  efter"*. 
Klosterlif^ets  vigt  och  värde  förklarades  vidare 
på  det  sätt,  att  klosterlefvernet  och  löftet,  om 
det  höUes,  skulle  mycket  hjelpa  menniskorna  till 

*  Bibelspråket  anföres  i  Olai  skrift  icke  alldeles  ordagrant 
lika  med  vår  vanliga  text. 
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att  hålla  tio  Guds  bud^  ty  de  tre  onda  frestel* 
serna,  som  draga  kristna  menniskor  från  salig* 
heten,  nemligen  kroppens  onda  begärelse,  girig- 
heten, "som  kallas  ögonens  beg&relse",  och  8liit>- 
ligen  högfärden,  allt  detta  skulle  genom  kloster- 
lefvernet  öfvervinnas  medelst  renlefnad,  fattig- 
dom och  ödmjuk  lydaktighet.  Denna  framställ- 
ning tillfredsst&lde  på  intet  s&tt  Olaus  Petri,  som 
viste  sig  icke  hafva  funnit  något  ord  om  kloster- 
lefvernet  hvarken  i  gamla  eller  nya  testaihentet. 
Hvarken  profeterne  eller  de  gudfruktiga  per- 
soner, som  omtalas  i  Jerusalem  vid  tiden  för 
kristendomens  uppkomst,  kunde  räknas  såsom 
klosterfolkets  förebilder.  Fattigdomslöftet  be- 
tydde intet,  ty  klosterfolkets  fattigdom  bestod 
endast  deruti,  att  man  gaf  sin  egendom  till  klost- 
*  ret,  och  klosterlifvet  vore  icke  någon  genväg  till 
saligheten,  som  hänger  allena  på  Guds  nåd  och 
barmhertighet.  "Christus  med  den  helige  Ande 
allena  är  den,  som  de  synder  borttager,  och 
icke  klosterlefvernet".  —  Nionde  spörsmålet  an- 
går nattvardsläranj  om  "någon  menniska  hafver  eller 
hafver  haft  magt  annorlunda  stifta  om  sakramen- 
tet i  vin  och  bröd  än  Christus  sjelf  insatt  haf- 
ver". Peder  Galle  erkände  i  fullt  mått,  att  ingen 
menniska  egde  att  annorlunda  stifta  än  Fräl- 
saren sjelf  hade  stiftat  i  allt  som  angick  säkra- 
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mentets  vAsende,  s&sotn  att  sakramentet  skulle 
anammas  i  vin  och  bröd  samt  med  just  de  ordp. 
som  funnos  i  den  heliga  skrift,  men  allt  annat^ 
som  vid  sakramentets  utdelande  brukades,  att 
man  skulle  anamma  sakramentet  fastande  o.  s.  v.,, 
detta  vore  kyrkans  verk,  som  dock  borde  hållas 
i  vOrdning;  I  denna  förklaring  förefaller  oväntadt, 
att  det,  som  väl  skulle  vara  den  egentliga  tviste- 
piftikten,  blef  alldeles  förbigånget.  Der  talades 
nemligen  intet  om  kyrkans  bruk,  att  kalken 
icke  meddelades  åt  lekman.  Denna  anmårkning 
blef  också  hufvudsaken  i  Olai  Petri  yttrande, 
hvartill  äfven  lades  en  fråga  till  motståndaren,, 
ho  hade  befalt  klerkeriet,  att  de  skulle  göra  ett 
offer  af  Christi  lekamen  och  blod.  —  I  det  tionde 
spörsmålet  talas  om  " uppenbarelser ^  som,  säga» 
skedda  vara^  andra  än  de^  som  i  den  heliga  skrift 
beslutna  äro'\  Peder  Galle  menade,  att  mången 
uppenbarelse  af  Guds  lönlige  domar  och  lärdom 
vore  gjord,  den  der  icke  vore  beskrifven  i  den 
heliga  skrift  och  skulle  dock  icke  derföre  hållas  för 
vidskepelse.  Såsom  exempel  anfördes,  huru  den 
helige  Augustinus  hade  erhållit  en  underbar  uppen- 
barelse af  den  helige  Hieronymi  ande  i  Hiero- 
nymi  dödsstund,  och  likaså  huru  samme  helige 
man  Hieronymus  hade  efter  sin  död  genom  ett 
heligt  järtecken    vederlagt   den  villfarelse,  som 


—  96  — 

på  den  tiden  var  uppkommen,  att  ingen  skärs- 
eld  funnes.  Härtill  hade  Olaus  Petri  det  svar, 
att  sanningen  ftr  i  skriften  rikeligen  nog  uttryckt 
så  mycket*  behof  göres  till  saligheten;  derföre 
behofdes  ingen  annan  uppenbarelse,  men  vftl  vore 
faran  stor,  om  man  vedertoge  någon  sådan,  ty 
djefvulen  förskapar  sig  till  ljusets  engel  att  be- 
draga menniskan.  Olaus  förnekade  icke'  att  ju 
uppenbarelser  kunde  finnas,  son>  hade  sanningen 
med  sig,  men  det  vore  farligt  att  bekymra  sig 
med  dem.  Ty  då  icke  alle  hade  den  helige 
Andes  gåfva  att  åtskilja  andarne,  kunde  lätt  hända 
att  "djefvulen  varder  ofta  anammad  der  man 
menar  ljusens  engel  vara  för  handen".  Derföre 
vore  det  mycket  tryggare  att  man  lät  fara  några 
få  uppenbarelser,  de  der  sanna  kunde  vara,  än 
att  man  skulle  med  någon  falsk  uppenbarelse  be* 
dragen  varda.  Gud  hade  icke  budit  oss  att  sätta 
tro  till  andra  uppenbarelser  än  som  funnos  i  den 
heliga  skrift.  —  I  det  elfte  spörsmålet  talas  om 
skärselden,  hvars  tillvaro  Peder  Galle  fann  så  af- 
gjord,  att  han  synes  knappt  ansett  mödan  värdt 
att  upptaga  frågan,  men  detta  gjorde  han  likväl 
med  vidlyftig  bevisning  af  skriftens  ord  och  af 
kyrkans  tradition.  I  den  heliga  skrift  söktes  ett 
skäl  på  det  ställe,  der  det  talas  om  synd  mot 
den  helige  Ande,  som  icke  förlåten  varder  hvar- 


—  97  — 

ken  i  denna  verlden  eller  i  Aen  tillkommande.. 
Af  dessa  ord  skulle  nu  den  slutsatsen  följa,  att 
en  del  synder  förlätes  i  denna  verlden  och  en 
annan  del  i  evigheten,  men  i  himmelen  kunde 
det  icke  ske,  ty  der  funnes  ingen  synd,  och  ej 
i  helvetet,  ty  der  funnes  ingen  förlåtelse,  således 
måste  det  ske  i  ett  tillstånd  mellan  himmel  och 
helvete,  som  vore  skarselden.  —  Olaus  Petri  der- 
emot  ville  icke  medgifva,  att  skarseldens-  lära 
hade  någon  bestämd  grund]  i  den  heliga  skrift, 
ehuruval  han  erkände,  att  skriftstallen  funqos, 
som  gåfvo  en  viss  anledning  till  denna  lai:a,  men 
andra  istallen  voro  af  motsfttt  syftning,  hvarfbr 
ock  stor  tvedragt  rådde  om  denna  fråga.  Ett 
stort  skal  mot  skarselden  vore,  att  denna  lära 
stridde  mot  den  tro  vi  skulle  hafva  till  Christum. 
Vore  det  så,  att  några  synder  skulle  straffas  med 
skarseld,  då  hade  ju  Christi  död  icke  gjort  till 
fyllest  för  alla  synder.  Olaus  Petri  ville  dock 
icke  ovilkorligen  neka,  att  ju  ett  slags  skarseld 
möjligen  kunde  finnas,  men  —  tillägger  han  — 
"det  säger  jag,  att  han  icke  med  skriften  bevisas 
kan;  Gudi  gifver  jag  det  i  händer,  han  vet  bast 
huru  det  tillgår  med  de  döde".  —  Det  tolfte 
och  sista  spörsmålet  handlade  om  helgonens  dyr- 
kan och  huru  vida  helgonen  vore  "försvarare, 
patroner,  medlare  eller  fördagtingare  inför  Gud". 
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Peder  Gralle  påminner  om  liuru  Abraham  i  gamla 
testamentet  hedrade  och  vördade  de  helige  eng-- 
l&r,  som  honom  teddes,  och  huru  Comelius  till* 
bad  S.  Peter.  Medlare  och  hjelpare  vore  helgo- 
nen "icke  fördenskull,  att  allsvåldige  Gud  ftr  icke 
så  göder  och  milder  och  mägtiger  att  han  för- 
mår och  viir  gifva  oss  det  vi  begära  af  honom 
utan  deras  bön",  men  Gud  hade  så  skickat,  att 
vi  skole  icke  få  det  vi  begäre  utan  genom  helgo- 
nens bön,  uppå  det  vi  skole  hedra  och  göra  dem 
vördning  att  Gud  skall  så  hedras  i  dem.  Någon 
egentlig  bevisning  för  helgondyrkan  innehålles 
knappt  i  Peder  Galles  svar;  Olaus  Petri  åter  ut- 
går från  den  afgjorda  saken,  att  helgondyrkan 
ej  kunde  bevisas  af  den  heliga  skrift,  men  v&l 
vore  det  sant  att  den  heliga  skrift  icke  förbjuder 
att  egna  vördnad  åt  heliga  framfarna  personer, 
"n&r  det  går  redeliga  till  och  man  icke  gör 
helgonen  den  heder  och  pris,  som  Gudi  bör 
allena  hafva.  Då  prise  vi  Gud  i  sina  helgon, 
n&r  vi  täcke  och  ^  åre  honom  för  sin  stora  nåd 
och  barmhertighet,  8om  han  med  sina  helgon  gjort 
hafver".  Och  att  helgonen  vore  medlare  och 
fördagtingare  inför  Gud,  försvarare  och  patroner, 
detta  kunde  snarare  vederlSggas  &n  bevisas  af 
den  heliga  skrift,  ty  der  funnes  blott  en  medlare 
och   försvarare,  Jesus  <!;hristus.    I  sammanhang 
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med  talet  om  helgonen  förekommer  afvén  frågan 
om '  heliga  reliker.  Peder  Galle  hade  sagt,  att 
helgonen  borde '  hedras^  men  likv&l  icke  så  som 
Ohristus  eller  något  det  Christus  "tillyder,  såsom 
är  hans  kors,  krona,  spikar  och  annat  sådant". 
Af  dessa  ord  hemtar  Olaus  Petri  anledning  att  tala 
om  relikemas  dyrkan.  Han  utbrister :  "O !  hvilken 
stor  ofOrståndighet  och  blindhet  år  med  denne 
mannen!  Ho  hafver  lärt  honom  det,  att  kronan, 
korset,  spikame  skulle  vara  ypperligare  än  Guds 
värdiga  helgon,  som  Guds  son  hafver  lidit  döden 
för?  Skall  nu  en  trästock  och  ett  stycke  jem 
vara  större  ära  värdt  än  den  högvärdiga  jung- 
fru Maria,  Guds  moder,  pch  andra  Guds  helgon?" 
Olaus  Petri^  så  visst  han  icke  yar  någon  helgon- 
dyrkare,  fann  det  likväl  vara  ovärdigt  att  man 
satte  stockar  och  stenar  högre  än  Guds  helgon. 
"För  dem  hade  Guds  son  lidit  döden,  men  icke  för 
stockar  och  stenar,  derför  måste  de  ju  vara  ho- 
nom kärare  och  mera  vördning  värda.  Korset 
var  ett  stycke  trä,  der  blifver  det  väl  vid". 

Till  denna  skriftvexling  med  Peder  Gralle 
ansluter  sig  ett  dylikt  meningsutbyte  mellan  Olaus 
Petri  och  karmelitermunken  Paulus  Elice*.  Med 
denna  skriftvexling  finner  man  sig  införd  på  ett. 

Jfr  ofvan  b.  48.    Helveg,  Den  danske  Jdrhea  historie  til 
re/ormaiionen,  II:  498  o.  f.     Tboil,  I:  151  o.  f. 
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helt  annat  fält  än  det  som  öppnar  sig  vid  läs- 
ningen af  stridskriften  mot  Peder  Gralle.  Der 
rörde  sig  frågorna  omkring  den  religiösa  tros- 
läran, men  Paulus  Elias  ingår  på  betraktelser, 
som  snarare  kunna  sägas  vara  af  politiskt  inne- 
håll. Paulus  hade  nemligen  icke  blott  företagit 
sig  att  skrifva  svar  på  konung  Gustafs  spors- 
mål,  utan  sjelf  tillagt  åtskilliga  egna  frågor.  Pauli 
Elias  ståndpunkt  framstår  ganska  tydlig  i  det 
första  spörsmålet,  som  utgår  från  5  Mose  Boks 
17  kap.,  hvarest  läses,  att  en  konung  skall  icke 
hafva  stor  rikedom  eller  många  pund  guld,  saotit 
icke  af  högmod  förhäfva  sig  öfver  sina  bröder. 
Med  åberopande  af  sådana  bibelställen  frågar 
Paulus  Eliae:  "hvar  hafva  nu  konungar  och  förstår 
fått  den  rättighet  att  de  måga  bruka  deras  menig- 
het såsom  ett  rof  eller  ett  byte  ?"  I  denna  ton 
fortgår  författaren  i  de  öfriga  frågorna  mera 
såsom  han  skolat  vara  folkfrihetens  och  mennisko- 
rättens  försvarare  mot  den  monarkiska  despo- 
tismen, än  den  gamla  kyrkans  talman  mot.kätte- 
riet.  Men  det  våld  och  rof,  det  missbruk  af 
den  monarkiska  magten,  som  ligger  för  hans 
tapke,  är  den  verldsliga  magtens  företag  att 
sträcka  sin  hand  öfver  kyrkan  och  under  sitt 
välde  underordna  hierarkien.  Denna  tanke  fram- 
står  mycket  tydlig  i  ett  spörsmål,  som  så  lyder, 
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att,  nar  rikedom  icke  i  sig  sjelf  ftr  önd,  men 
detta  beror  deraf  huru  skatterna  användas,  "hvar- 
före  må  icke  .då  klerken  så  Tål  som  andre  be* 
sitta  egendom^  helst  de  åro  så  väl  pligtige  som 
andre,  och  ännu  mera,  att  hjelpa  fattiga  enkor, ; 
faderlösa  barn?"  m.  m.  Här  ligger  tydligt  en 
tanke  på  de  indragna  godsen.  I  de  följande 
spörsmålen  inkommer  författaren  på  frågorna  om 
klosterlöften  och  förbindelser  till  renlefnad,  hvilka 
han  vill  upprätthålla,  och  slutligen  återvänder 
han  tijl  talet  om  den  kyrkliga  egendomen  och 
uppkastar  en  fråga :  "efter  vi  alle  äro  ett  i  Christo, 
som  Paulus  säger  uti  Galatemes  3  kap.,  och 
ingen  må  förargas  på  den  andre,  efter  vi  äro  hvar- 
andräs  lemmar,  med  hvad  skäl  må  någon  då  beröfva 
och  taga  från  kyrkans  klerker  hvad  dem  är  till- 
fallet, icke  såsom  vrak  eller  rof,  utan  antingen 
genom  gunstiga  gåfvöi*  eller  ^enom  arf,  eller  ock 
förvärfvadt  med  deras  egen  omhugsan  och  för- 
stånd?" —  Sist  kommer  en  fråga  om  kyrkans  magt 
att  stifta  lagar  för  samvetet  och  tron,  hvilken 
magt  Paulus  ElisB  vill  försvara  med  den  yerlds- 
liga  magtens  exempel,  att  när  verldslige  förstår 
hafva  magt  att  stifta  lagar  och  ordinantier  efter 
tidens  läglighet,  så  borde  ock  samma  magt  höra 
till  kyrkans  prelater,  särdeles  de,  som  sutit  uti  ^ 
det  Romares&tet,  såsom  S.  Paulus  och  S.  Petrus, 
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d.  v.  8.  att  påfven  borde  ega  att  likasom  S.  Paolifs 
och  S.  Petrus  skicka  och  fOrordna  sådant,  "som 
Christus  icke  omtalade,  också  i  de  stycken,  som 
vår  consciens  tränga  och  binda".  —  Olai  Petri^ 
skrift  begynner  med  en  ganska  sträng  straff- 
predikan mot  Paulus  Elise  för  det  att  denne 
man  hade  dristat  sig  att  gifva  svar  på  konung 
Gustafs  spörsmål.  Det  han  gjorde,  det  hade  .han 
gjort  ej  för  att  undervisa  eller  förbättra,  ty  hade 
den  meningen  varit  hos  honom,  skulle  han  hafva 
skickat  sitt  bref  till  konungen,  men  nu  hade 
han  icke  så  gjort,  utan  blott  "beryktat"  Hans  Nåde 
omkring  land  och  städer,  ty  det  hade  icke  legat 
honom  så  mycket  på  hjertat,  att  Hans  Kongl. 
Majestät  skulle  hafva  en  kristelig  mening,  utan 
mera  att  inländske  och  utländske  män  skulle 
hafva  en  ond  mening  om  honom.  Och  tilltaget 
att  skrifvia  egna  spörsmål  till  konungen  vore  ett 
fåvitskt  företag,  "likasom  konungen  gåfve .  sig  ut 
för  någon  disputerare  och  ej  annat  beskaffa  hade 
utan  sitta  redo",  när  Paulus  Elise  honom  på- 
kallade. Hufvudsaken  för  Olaus  bléf  att  låta 
sin  motståndare  veta,  hurudant  verkliga  förhållan- 
det var  med  reformationen  i  Sverige.  Detta 
förklaras  nu  på  det  vanliga  sättet  med  tal  om 
de  hierarkiska  missbruken  och  prelaternes  verlds- 
liga  storhet,  som  ej  lidelig  vore,  hvarunder  Olaus 
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också  låter  Paulus  Eliae  förstå,  att  man  vål  viste, 
det  just  denna  saken  vore  drifQådem  till  det 
sått,  h varpå  Paulus  uppträdde:  "hvar  bispers 
och  presters  magt  och  herradöme  ej  hade  vordet 
antastad  och  förminskad,  skulle  vi  Svenske  mån 
Iftnge  hafva  varit  din  skrifvelse  och  goda  råd 
förutan",  så  att  om  vi  ock  "platt  hade  trädt  till 
hedendomen  igen,  först  bisper  och  prester'  hade 
blifvit  vid  deras  ståt  och  herradöme,  hade  der 
ingen  magt  uppå  legat". 

Efter  ett  teraligen  vidlyftigt  ordande  i  denna 
ton,  j§mte  framst&llning  om  skilnaden  mellan 
den  verkliga  kristendomen,  som  borde  helig 
hållas,  och  de  hierarkiska  utväxterna,  som  re- 
formationen var  sysselsatt  att  skära  bort,  öfver- 
går  Olaus  till  den  senare  delen  af  sin  skrift, 
som  innehåller  svar  på  de  af  Paulus  EUsb  fram- 
stälda  spörsmålen.  Dessa  voro  'af  sådant  inne- 
håll, att  svaren  måste  blifva  ett  försvar  för  den 
Svenske  konungens  handUngssätt.  Detta  svar 
vänder  sig  nu  åter  först  omkring  det  talet,  att 
roten  och  upphofvet  till  Pauli  Eliae  angrepp 
hade  icke  varit  någon  ömhet  om  den  menige 
mans  rätt  och  frihet,  utan  blott  det  att  kon- 
ungen hade  .vågat  röra  vid  prelatemes  god^  och 
magt:  "hvar  bisper,  prelater  och  munkar  hade 
blifvit   vid    deras   ränta,   hade  sådana  klagomål 
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vfil  blifvit  till  baka,  det  man  deraf  klarliga  mftrkå 
kan,  att  du  intet  beklagar  ofver  den  beskattning 
och  tupga,  som  den  menige  man  haft  hafver 
och  ännu  hafver  af  påfven,  bisper  och  munkar, 
de  der  all  land  .  och  städer  beskattat  hafva 
med  deras  lögnaktiga  och  bedrägliga  stycken;  ja, 
hade  än  den  menige  allmoge  fyradubbelt  mer 
vordet  beskattad  af  dem,  hade  dock  allt  varit 
väl  gjordt,  och  är  dock  deras  beskattning  mycket 
skadeligare  än  den  någon  tyrannisk  förste  göra 
kan,  förty  en  verldslig  förste  gör  med  sådan  be- 
skattning allena  skada  till  kroppen,  men  påfven, 
bisper  och  munkar  göra  det  både  till  lif  och 
själ.  Med  beskattning  göra  de  skada  på  kroppen; 
med  den  lögn'  och  bedrägeri,  som  de  bruka  i 
samma  beskattning,  der  dräpa  de  sjalena  med".  " 
Men  hvad  ankom,  att  konungar  och  förstår  gjorde 
det  orätt  vore,  så  vore  detta  en  särskild  sak, 
som  Olaus  intet  ville  försvara.  Det  Paulus  Elise 
hade  talat  om  kyrkans  egendom,  att  den  samma 
ej  borde  missunnas  kyrkan  att  besitta,  besvaras 
af  Olaus  sålunda:  "ho  är  den,  som  nekat  hafver 
att  de  ej  må  hafva  egendom?  eller  kunna  de  ej 
hafva  egendom  m^d  mindre  de  skola  vara  såsom 
herrar  och  förstår?"  Paulus  Elise  hade  velat 
mycket  stödja  sig  vid  S,  Britas  skrifter;  Olaus 
anförer^nu.ett  yttrande  af  S.  Brita,  att  "allt  det 
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klerken  hafver  mera  än  sin  föda  och  ^l&der  och 
nödtorft,  det  hOrer  icke  honom  utan  de  fattige 
till".  Han  beder  Paulus  Eli®  besinna  &fven 
detta  ordet,  efter  det  han  så  mycket  beropar  sig 
på  S.  Brita.  —  Slutligen  försvarar  Olaus  Petri 
den  k^steliga  friheteti  emot  den  lära,  som  Paulus 
Elise  villfe  predika  om  kloster-  och  renlefnads- 
löften.  Olaus  menar,  att  sådant  ej  hade  någon 
grund  i  -  Giids  ord, .  och  att  binda  sig  på  detta 
sått,  det  vore  att  göra  ofritt  det,  som  Gud  hade 
fritt  gjort,  och  ändock  gerningarna,.  som  lofvades, 
icke  voro  i  sig  sjelfva  onda,  vore  dock  icke  godt 
att  göra  ett  löfte,  som  "förtager  den  kristeliga 
friheten".  —  Den  sista  frågan  om  kyrkans  magt 
att  stifta  lag  för  samvetet  besvaras  med  att 
fasta  uppmärksamheten  på  skilnaden  emellan 
lag  och  stadgar  i  det  utvertes  regimentét,  som 
väl  göras  och  stiftas  kunna,  samt  att  lag  och 
bud  göra  i  det  andliga  regimentet,  "som  står 
mellan  Gud  och  vår  sjäF^  hvilket  vore  i  skriften 
högeligen  förbjudet  vid  förbannelse.  "Der  skole. 
Guds  ojpd  allena  hafva  regimentet.  Vår  själ  är 
ett  ädlare  och  högre  ting  än  att  någoii  menniska 
kan  råda  och  bjuda  öfver  henne.  Ej  heller  är, 
efter  skriften,  den  i  Romerska  sätet  sitter  mäg- 
tigare  än  andre  bisper  och  prester;  dem  är  all- 
om lika  stor  befallning  gifven  af  Christb,  att  de 
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skola   predika    det  Gud  sagt  hafver  och  ej  det 
de  sftga  sjelfve**. 

Olai  Petri  andra  stridskrift  mot  Paulus  Elise 
var  den,  som  författades  med  anledning  af  Pauli 
MicB  sändehref  till  Herr  Ty  ge  Krahbe  *.  I  detta 
författarskap  befann  sig  Olaus  i  en  Ukartad 
ställning  med  den,  som  Paulus  Elise  hade  in- 
tagit till  tvisten  om  konung  Gustafs  spörsmål, 
att  nemligen  fö]:fattaren  företog  sig  att  besvara 
en  framställning,  som  icke  var  rigtad  till  honom 
sjelf,  utan  till  en  helt  annan  person.  Men  han 
tog  pennan  för  att  motverka  det  intryck,  som 
motståndarens  framställning  kunde  göra.  Af 
Olai  skrift  inhemtas,  att  Paulus  Eliae  hade  an- 
gripit Luther  med  beskyllning,  att  denne  ville  ingen 
"öfverhet  eller  herrskap  lida,  utan  alle  skola  vara 
lika  gode  och  mägtige,  att  ingen  skilnad  skall 
vara  mellan  fattig  eller  rik,  lekt  eller  Iftrd";  korte- 
ligen  sagdt,  reformationens  uppresning  mot  hier- 
arkien förblandas  med  uppror  mot  all  mensklig 
ordning,  och  den  andliga  frihetens  lära  missför- 
stods eller  misstyddes  såsom  skulle  hon  leda  till 
allmån  upplösning.  Sådant  missförstånd  fana 
verkligen  hos  en  del  af  reformationens  anhängare**, 
men  kunde  äfven  begagnas  såsom  vapen  i  dess 

•  Tboil,  I:  186  o.  f. 
*•  8e  ofran  s.  40  o.  f. 


—  107  — 

motståndares  hand  mot  hela  reformationen.  Denna 
falska  uppfattning  af  reformationen  blef  nu  af 
Olaus  Petri  på  det  kraftigaste  bestridd,  hvilket^ 
icke  var  svårt,  alldenstund  beskyllningen  icke 
hade  den  ringaste  anledning  i  Luthers  handlingar 
och  ord,  så  snart  man  betraktade  dem  med  sund 
blick  och  opartiskt  sinnelag.  Men  deremot  kom- 
mer Olaus  med  en  motbeskyllning :  "jag  vill  satta 
dig  annat  f(>r  näsone,  Paule!  och  låta  dig  höra 
ho  den  är,  som  sig  hafver  dragit  undan  den 
lydaktighet  och  hörsamhet,  som  undersåtame 
öfverheten  och  herrskapet  pligtige  aro.  Påfven 
med  sitt  anhang  hafver  det  gjort.  Skall  jag 
det  bevisa?  Historien  och  påfvens  lagböcker  be- 
visa det  nog;  hvad  hafver  han  annat  gjort  med 
sine  store  privilegier  och  friheter,  utan  gjort  sig  • 
och    sitt    anhang   öfverheten  olydige?"    Och  nu 

* 

följer  ett  tal  om  huru  påfven  hade  "fört  herrar 
och  förstår  i  håret  till  hopa,  så  att  de  hafva  tvagit 
sig  i  hvarandras  blod;  det  år  ej  en  tid  skedt, 
utan  ofta.  Hvad  gjorde  Gregorius  den  sjunde 
och  månge  efter  honom?  Ransaka  historieirna,  så 
finner  du  det".  På'  detta  sått  fortgår  framställ- 
ningen i  sådan  ton  och  anda,  att  beskyllningarna,  . 
som  Paulus  Elise  rigtade  mot  Luther,  dem  åter- 
kastar Olaus  mot  påfven  och  de  påfviske.  När 
Paulus  Eli»  säger,  att  Luther  förvillade  verlden, 
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har  Olaus  till  svar,  att  icke  Luther,  men  p&fven 
med  sine  munkar  och  prester  vore  den,  som  för- 
villade verlden  med  sin  falska  lag  och  lärdom. 
En  annan  beskyllning  mot  Luther  var  hemtad 
af  den  Lutherska  läran  om  rättfärdiggör elsen  ge- 
nom tron,  men  att  ingen  kunde  varda  rättfärdig 
af  sina  goda  gerningar.  Denna  lära  hade  nu  af 
Paulus  ElisB  filifvit  bortvänd  till  den  friska  me- 
ning, att  Luther  skulle  hafva  velat  "bortlägga 
och  förkasta  alla  goda  gerningar"  och  således 
predikat  en  död  tro  utan  sedlighet.  Olaus  för- 
klarar nu  den  verkliga  meningen  af  Luthers  lära 
om  tron  och  gemingarna,  att  "med  tron  varder 
den  helige  Ande  gjuten  i  menniskornas  hjerta. 
Och  när  hjertat  är  godt  vordet  af  den  helige 
Ande  genom  tron,  då  gör  menniskan  först  de 
gerningar,  som  Gudi  äro  behagliga.  Tron  kom- 
mer det*  å  v  stad,  att  man  håller  Guds  bud,  och 
är  det  trones  rätta  frukt,  att  budorden  varda 
hållna,  så  att  der  budorden  icke  hållas,  der  är 
icke  haller  den  rätta  tron".  Likaledes  utreder 
Olaj^f  det  Lutherska  lärobegreppet  till  försvar 
mot  beskyllningen,  att  Luther  skulle  velat  kasta; 
öfver  ända  all  god  ordning  inom  kyrkan.  Olaus 
visar,  att  det  icke  var  sjelfva  sakerna,  pom  Luther 
förkastade,  men  missbruken,  som  han  ville  ut- 
rota.    "Han    straffar   icke  prestevielse,  när  hon 
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eker  efter  skriften,  men  han  straffar  h&rdeligen 
att  de  ej  vilja  bruka  det  deras  embete  till  krftf- 
ver,  de  skulle  predika  Guds  ord  och  ej  hftfva 
sig  upp  för  herrar".  Han  straffar  icke  kloster- 
lifvety  "när  det  hoUes  för  kristeliga  skolor,  som 
det  var  i  begynnelsen,  der  ungt  folk  kunde  l!^a 
tukt  och  sinne",  men  jungfrudoms  löfte  straffar 
han,  ty  der  "går  mången  till  och  lofvar  det  han 
aldrig  hålUi  kan,  och  ser  man  vål  dagligen  af 
frukten  hvad  det  år  for  löfte".  —  En  hufvud- 
punWt  i  Olai  skrift  var  att  förklara'  den  Lutherska 
nattvardslftran  i  motsats  mot  den  katolska  läran 
om  messan,  samt  att  bevisa  lekmäns  rätt  att  åt- 
njuta kalken  i  nattvarden.  Och  från  denna  fram- 
ställning af  den  kristna  tron  i  dess  djupaste 
innehåll  vänder  sig  betraktelsen  åter  till  frågan 
om*  prestemes  stånd  och  vilkor  i  den  yttre  verl- 
den.  Luther  beskyldes  att  hafva  drifvit  den 
satsen,  att  prester,  "skola  intet  hafva,  utan  att 
deras  tjenst  allenast  skall  vara  förgäfves".  Denna 
beskyllning  var  icke  svår  att  gendrifva,  allden- 
stund  Luther  idkeligen  hade  lärt,  att  hvad  för 
prestens  nödtorft  kräfdes  borde  honom  ^HVet 
varda.  Vidare  hade  Paulus  Elisa  yttrat  den  me- 
ningen, att  "ändock  biskopar  och  kyrkans  pre- 
låter  äro  onde,  äro  vi  likväl  icke  deras  domare". 
Meningen  var,  att  den  protestantiska  uppresningen 


I 
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mot  kyrkan  vore  ett  förmfttét  öfverd&d.  Olaus 
hade  icke  svårt  att  visa/ hvarthän  den  blinda 
lydnadens  l&ra  måste  leda,  nemligen  derhän  att 
l5gn  och  or&tt  blefve  utan  all  r&ttelse  och  straff. 
Han  angriper  sin  motståndare  strängeligen :  "förr 
an,  han  —  Paulus  Eliae  —  vilj  tillstådja  att 
man  skulle  döma  och  straffa  biskopar  och  pre- 
later i  det  de  hafva  or&tt,;  tillstadde  han  att 
Guds  ord  ^kulle  blifva  platt  om  intet".  Här- 
emot anförer  Olaus  Kristi  och  apostlames  exem- 
pel, som  voro  den  verldsliga  styrelsen  under- 
dånige: "så  bör  ju  visserliga  &nnu  biskopar  och 
prelater  vara  under  yerldslig  dom  och  straff,  nftr 
de  bryta,  med  mindre  de  vilja  sfttta  sig  öf ver 
Christum  och  hans  apostlar".  Längre  fram  i 
denna  skrift  kommer  Olaus  in  på  frågan  om 
viljans  frihet  och  arfsynden.  Paulus  Elise  hade 
beskylt  Luther  att  han  skulle  hafva  sagt,  att 
metiniskan  hade  "ingen  frihet  till  att  göra  och 
låta,  utan  att  all  ting  £(kedde  af  nödvändighet", 
och  ur  denna  förutsättning  leder  sig  Paulus  EUsb 
in  till  den  frågan:  "hvad  göres  då  behof  att 
Luther  vill  reformera  hela  verlden,  efter  det 
påfven  ej  annat  göra  kan  än  det  han  gör?'' 
Olaus  Petri  vederlägger  missförståndet  med  en 
utförlig  bevisning,  som  utgår  från  den  satsen, 
att  Gud  regerar  och  verkar  all  ting,  så  att  alla 
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ting  och  genungar  ftro  af  Gudi,  d.  v.  s.  hafva  sin 
möjlighet  ytterst  i  Guds  skapande  magt;  "men 
att  en  part  af  dem  är  synd,-  det  ftr  på  kreaturens 
vftgpar",  hvaraf  följer,  att  verlden  v&l  kunde  vara 
i  behof  af  reformatipn.  H&refter  följer  nu  ett 
stycke  om  den  ofta  omtvistade  frågan,  huru  vida 
kyrkan  egde  r&tt  att  göra  lag  och  förordningar 
utöfver  hvad  föreskrifvet  var  i  nya  testamentet. 
Olai  svar  vftnder  sig  omkring  den  hufvudsatsen, 
att  Gud  i  sitt  ord  hade  gifvit  rikeligen  nog 
hvieid  till  saligheten  behöfdes. 

Ofver  hufvud  förhåller  sig  så  med  dessa  strid- 
skrifter, att  samma  tal  och  svar  återkomma  med 
för&ndrade  ord,  men  hufvudsakligen  samma  me- 
ning. Så  följer  nu  det  vanliga  talet  om  hel- 
gonens dyrkan,  hvarvid  Olaus  åter  igen  förklarar 
den  råtta  meningen,  att  Luther  ej  nekade  de 
fromme  helige  den  vördnad  deras  minne  kråfde, 
men  blott  straffade  missbruken:  'Ide  v&rdiga  Gud» 
helgon  skulle  vara  oss  för  ett  trösteligt  exempel 

» 

och  en  spegel,  der  vi  spegla  skulle  Guds  stora  barm- 
hertighet  och  godhet";  men  nu  komma  "tiggemunkar 
och  statare  och  draga  det  enfaldiga  folk  med  Guds 
helgons  falskeliga  brukning  från  den  förlossning 
de  skulle  hafva^  i  Christi  död  och  pina,  i  det  de 
lofva  stor  lön  af  sådana  helgon  och  komma  så 
den  simple  allmoga  att  satta  tröst  in  på  Guds 
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helgon"  i  stallet  för  Gud  allena.  "Der  de  ékuUe 
allena  taga  exempel,  begynna  de  göra  sig  pa- 
troner  och  beskftrmare,  föraktande  dermed  den 
ende  patronen  och  försvararen  Jesus  Christus. 
Är  icke  detta  ett  gräseligt  ting?  och  lika  fullt 
måste  han  vara  kättare,  som  sådant  straffar. 
Det  är  intet  tvifvel,  att  de  värdiga  helgon  sågo 
hundrade  tusen  sinom  heldre  att  de  aldrig  ens 
vorde  nämnde  här  på  jorden,  än  att  Gudi  skulle 
sådan  försmädelse  ske  under  deras  namn".  Men 
med  denna  stränga  f örkastelse  af  helgonens  dyr- 
kan fann  likväl  Olaus  Petri  icke  alldeles  omöj- 
ligt, att  ju  läran  om  de  aflidna  helgons  förböner 
hos  Gud  för  de  lefvande  på  jorden  kunde  ega 
en  sanning,  ehuruväl  han  ingalunda  ville  upp- 
ställa en  sådan  tro  såsom  afgjord  sak,  utan 
lemnade  hela  denna  fråga  derhän:  "icke  nekar 
jag  heller  dem  bedja,  kan  hända  att  det  så  är, 
men  det  säger  jag,  att  vi  icke  hafva  der  sådana  ^ 
bevis  uppå",  att  det  kunde  uppställas  såsom  en 
kristelig  lärosats.  —  En  af  Pauli  Elise  beskyll- 
ningar mot  Luther  var  också,  att  han  skulle  hafva 
aflagt  fastan,  som  kristenheten  hade  hållit  i  fjorton 
hundrade  år.  Här  finner  nu  Olaus  åter  en  an- 
ledning  att  skilja  mellan  det  värdiga  bruket,  som 
Luther  ingalunda  förkastade,  och  missbruken, 
som   han   straffade,   ty,  säger  Olaus,  "när  man 
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gnnneliga  tillser,  ftr  det  en  underlig  fasta,  som 
man  håller  nu.  De  der  rike  ftro  kOpa  sig  smör* 
bref  och  friheter  af  p&fven,  och  &ta  de  hvad  dem 
täckes,  och  lyktas  s&  dermed,  att  de  fattige  varda 
tvingade  och  de  rike  ftro  frie.  Den  rfttta  fastan 
ar  .hafva  återhåll  i  mat  och  dryck,  så  att  man 
alltid  ftr  nykter  och  icke  fftrtyngd  af  fråsseri  och 
dryckenskap". 

Dessa  Olai '  Petri  stridskrifter  förtjena  en 
s&rskild  uppmftrksamhet  med  afseende  på  ton 
och  skrifsfttt.  De  utdrag,  som  hftr  ofvan  ftro* 
anförda,  Jbetyga  sjelfva  stilens  art.  JemfOr  man 
dessa  skrifter  af  Olaus  med  andra  urkunder  från 
samma  tid  på  Svenska  språket,  intager  hans  skrif- 
sfttt ett  utmftrkt  rum.  Det  hftnder  i  sextonde 
seklets  skrifter,  att  man  trftdar  meningar,  der 
man  får  leta  efter  den  grammatiska  begreppsfOr- 
bindelsen  och  nödgas  ur  skriftens  allmftnna  syft- 
ning hftrleda  sammanhanget.  Men  detta  inträffar 
icke  vid  Iftsningen  af  Olai  arbeten.  Detta  om- 
döme g&Uer  allmftnt  om  det  man  eger  af  hans 
hand;  hos  stridskriftema  framstår  en  sftrskild, 
utmärkande  egenskap  i  den  måttliga  bitterhet, 
Bom  uttalar  sig  i  dem.  Visserligen  ftr  stridens 
brinnande  hftftighet  märkbar,  och  stundom  före- 
komma sådana  ordasfttt,  som  i  vår  tid  icke  skulle 
anses  för  ett  Vftrdigt  skrifsfttt,  såsom  t.  ex.  då 

St.  Akad,  Bandi,  49  Dd.  B 
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den  sist  omtalade  skriften  p&  sjelfva  titelbladet 
benämnes :  "Svar  p&  ett  okristeligt  sftndebref,  som  en 
lögnaktig  munk,  hetandes  Paulus  Elias,  hafver  utg& 
låtit  emot  det  heliga  evangelium,  som  nu  af 
Guds  nåde  är  i  ljuset  kommet".  Någon  gång 
antager  framställningen  en  viss  satirisk  eller  iro* 
nisk  ton,  såsom  då  Olaus  vänder  sig  till  Paulus 
ElisB  med  anledning  deraf  att  denne  hade  sagt, 
att  hvarken  Peder  Galle  eller  Olaus  Petri  hade 
gifvit  rätta  svar  på  konung  Gustafs  spörsmål,  den 
•ene  "ty  han  ej  torde,  den  andre  ty  han  ej  ville,  men 
med  dig  —  säger  Olaus  —  är  det  icke  så,  för  ty 
du  hafver  både  vilja  och  dristighet  dertill.  Tu 
äst  icke  så  blödig  som  de  här  bo  i  Sverige.  Tu 
törs  sitta  i  Köpmannahaffn  och  skrifva  emot  kon* 
ungen  i  Sverige,  det  är  ju  en  märkelig  dristighet. 
En  sådan  kämpe  borde  ju  tillbörliga  krönas"*. 
Besinnar  man  tidens  skick  och  sakernas  beskaffen- 
het, hvarom  tvisten  handlade,  sedernas  hårdhet 
i  det  allmänna  lifvet,  som  väl  måste  lemna  nå- 
got spår  äfven  i  de  lärdes  skrifter,  och  det 
brinnande  nit,  som  här  förde  pennan,  samt  miss- 
brukens oförsvarlighet,  som  bekämpades,  och 
motpartens  ofördragsamhet,  så  får  man  bekänna, 
att  Olaus  Petri  ej  mycket  felade  mot  den  värdig- 
het och  sans,  som  under  dessa  förhållanden  kunde 
*  Tboil,  I:  163. 
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begftras.  Sjelf  erkftnde  han  sig  redebogen  att 
stå  till  svars  inför  'hvar  man  fOr  det  han  talat 
hade.  Med  dessa  slutord  beseglas  den  sist  om- 
talade skriften:  "så  bjuder  jag  mi^  ock  h&rmed 
till  svar,  att  denna  min  skrifvelse  skall  vara  mig 
förekastad  och  ingen  annan".  Val  hoppades  han, 
att  det  han  skrifvit  hade  skulle  sä  vara  bevisadt 
med  den  heliga  skrift,  att  det  v&l  skulle  med 
sanningen  blifva  beståndande;  men,  säger  han, 
'*hvar  så  funnet  Vorde  med  sanningen,  att  jag 
af  menniskoskröpelighet  icke  hade  så  drabbat 
rått  i  all  stycke,  som  jag  gerna  gjort  hade,  vill 
jag  då  alltid  vara  hvar  och  en  kristen  menniska, 
som  ett  båttre  förstånd  hafver,  underdånig  och 
låta  mig  råtta"*. 

Samtidigt  med  dessa  skrifter  framträdde  åf- 
ven  flera  andra  arbeten  af  Olaus  Petri  till  ut- 
redning af  särskilda  stycken  bland  de  omtvistade 
lärosatserna.  Ett  sådant  arbete  är  afhandlingen 
om  äktenskapet  **j  hvarmed  Olaus  angrep  det  ^ 
presterliga  celibatet.  Skriften  utgår  från  den  grund- 
sats, att  äktenskapet  är  en  gudomlig  stiftelse  och 
grundadt  i  mensklighetens  innersta  väsende  samt 
derför  icke  borde  vara  för  någon  menniska  för- 
bjudet:   En  hufvudsak  för  Olaus  var  att  bekämpa 

•  Tboil,  I:  297. 
••  Troil,  I:  300  o.  t 
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den  djupa  osedlighety  som  måste  blifva  följden  af 
en  så  naturvidrig  inrättning  som  det  tvungna 
celibatet.  Det  äktenskapliga  lifvets  sammanhang 
'med  alla  sedliga  förhållanden  och  sammanlef- 
nadens  alla  pligter  stod  ganska  klart  för  Olai 
föreställning,  och  den  äkta  k&rlekens  höga  be- 
tydelse uttalades  af  honom  på  det  best&mdaste 
sfttt.  Det  var  icke  blott  lifvets  lust,  som  hade 
sin  tillfredsställelse,  men  äfven  det  sedliga  sinne- 
lagets pröfningar,  som  hade  sin  skola  i  familje- 
lifvet  med  dess  glådje  och  dess  tålamodspröf- 
vande  bekymmer.  Här  talas  om  en  "kristelig 
kärlek,  som  drifven  och  öfvad  varder,  för  ty  mannen 
hafver  arbete  och  omak  för  sine  hustrus  och 
barns  bästa  och  välfärd,  och  ofta  när  så  tiden  och 
lagligheten  tillkräfver  att  fiender  för  handen  äro 
eller  ock  hvad  annat  hända  kan,  måste  han  gifva 
sig  i  döden  för  deras  skull,  och  när  han  så  gör, 
gör  han  Gudi  en  behagelig  Ijenst,  och  hvar  så 
hände,  som  ofta  sker,  att  han  i  det  han  ville 
sådan  befallning  fullt  göra,  läte  der  lifvet  öfver, 
salig  vore  då  han  att  han  i  Guds  lydno  late  lif- 
vet till.  Sammaledes  är  ock  med  qvinnone,  den 
arbete  och  omak  hafver  för  sin  mans  och  barns 
bästa  skull,  det  henne  ock  såsom  mannenom  på- 
lagdt  är.  Vara  i  sådan  stadga,  der  hon  den  veder- 
möda och  omak  hafva  måste,  är  henne  ett  tryggt 


—  117  — 

t 

och  säkert  lefverne^  der  hon  må  gladeliga  lefvn 
utinnan,  efter  det  hon  hafver  der  Guds  ord  for 
sigy  den  henne  sådan  pligt  och  omak  pålagt  haf- 
ver". Men  om  celibatets  tvång  3i;trar  sig  Olaus 
så,  att  detta  förbud  vore  emot  menniskans  na- 
tur och  mot  Guds  bud,  som  blef  vid .  skapelsen 
till  de  första  menniskorna  gifvet,  att  man  och 
qvinna  skulle  vara  tillsamman,  och  i  det  nya 
testamentet  förnyadt,  då  vår  Frftlsare  sOger,  att 
det  Gud  hafver  tillhopa  fogat  skall  ingen  menni- 
ska  skilja  åt,  utan  mannen  skall  öfvergifva  fader 
och  moder  och  blifva  vid  sin  hustru.  "N&r  som 
en  nu  förbjuder  enom  man  eller  qvinna  äkten- 
skapet, det  &r  ett  bud,  att  den  der  Gud  hafver 
skapat  till  en  man  skall  trfida  från  sin  natur  och 
icke  vara  man,  och  desslikes  att  hon,  som  till  en 
qvinna  skapad  ftr,  icke  skall  vara  en  qvinna". 
Af  en  sådan  åsigt  måste  blifva  en  följd,  att  före- 
budet mot  presters  och  klosterfolks  giftermål 
vore  mot  Gud,  hans  heliga  ord  och  mot  naturen. 
Osedligheten,  som  af  celibatet  härledde  sig,  fram- 
stäldes  i  Olai  skrift  i  all  sin  vidrighet  och  i 
starka  drag.  Detta  förderf  var  i  hans  ögon  så 
pkriande,  att  det  icke  blef  honom  nog  att  tala 
för  lagstiftningens  förändring,  att  förbudet  må 
varda  upphäfdt,  utan  han  förmanar  och  råder  en 
hvar,    som    det  angick,  att  träda  ifrån  det  för- 
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budet  och  icke  låtsa  derom  att  det  rftknades 
bland  kyrkans  <  g&Uande  lagar.  Han  erkänner  icke 
heller  den  lagens  formela  giltighet;  han  ingår 
i  en  Iftrd  framstftllning  för  att  bevisa  det  celi- 
batets bud  var  af  äldre  kyrkomöten  förkastadt 
och  aldrig  hade  blifvit  ined  kyrkans  fria  sam- 
tycke besegladt.  Sådant  förbua  hade  ej  bort 
göras  "utan  det  menige  klerkeris  samtycke,  och 
hvar  det  menige  klerkeri,  som  då  var,  hade  det 
&n  samtyckt,  som  dock  icke  skedde,  hade  de 
dock  likväl  icke  magt  att  göra' förbud  Qfver  dem,^ 
som  efterkommande  vore,  och  derföre  hafva  påf- 
var,  biskopar  och  prelater,  som  till  sådant  för- 
bud råd  och  dåd  gifvit  hafva,  bevisat  sig  mot 
det  menige  klerkeri  som  tyranner  och  själa- 
mördare. Hade  påfvar,  biskopar  och  prelater 
haft  så  stor  lust  till  att  vara  utan  äktenskap, 
då  skulle  de  hafva  gjort  förbud  öfver  sig  sjelfve 
och  låtit  de  andre  blifva  i  den  frihet  Gud  dem 
gifvit  hade". 

Till  skriften  mot  celibatet  ansluter  sig  Olai 
skrift  mot  klosterlefvernet  *.  Detta  arbete  har  till 
en  viss  grad^  en  historisk  karakter,  ty  författaren 
börjar  med  att  tala  om  klosterlefvernets  upp- 
komst och  de  särskilda,  meningar,  som  hade 
funnits  derom.  Stor  skilnad  fans  mellan  kloster- 
*  Tegil,  II:  1  o.  f. 
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lefVemet,  s&dant  det'  af  •  begynnelsen  hade  varit 
och  sådant  det  nu  var  blifvet.  I  den  gamla  tiden 
var  "munklifvet  ej  annat  än  som  en  kristelig 
skola,  der  man  öfvade  sig  stadigt  i  Guds  ord, 
lärde  Ödmjukhet,  lydnad,  tukt  och  sinne,  sä  att 
der  man  behöfde  en  lärd  man  i  skriften  till  bi- 
skop eller  prest,  den  tukt  och  sinne  viste^  den 
skulle  man  gerna  finna  igen  bland  munkarne. 
Desse  munkar  lefde  af  deras  arbete  och  voro 
ingen  till  tunga,  utan  allom,  som  deras  hjelp  be- 
höfde, voro  de  efter  lägligheten  till  godo;  allt 
det  de  med  dei^as  arbete  förvärfva  kunde,  det 
lade  de  ifrån  sig  till  den  allxpänneliga  drätseln", 
af  hvilken  de  ej  blott  sjelfve  lefde,  men  äfven 
delade  med  sig  åt  främmande,  som  behöfde  deras 
undsättning.  Detta  munklefverne,  som  ej  var 
bundet  vid  klosterlöfte,  ogillas  icke  af  Olaus 
Petri.  "Så  stod  det"  —  säger  han  —  "en  tid  lång, 
att  det  gick  ganska  ärliga  till  med  munkar,  men 
sedan  med  tiden  begynte  deras  gudelighet  för- 
kolna", och  ju  längre  d^t  led,  "ju  mera  förargades 
munklefvernet,  så  att  de  begynte  då  med  tiden 
löpa  om  land  och  städer  och  aktade  ingen  re- 
gel". —  De  allmänna  grundsatserna  för  munklifvet 
skulle  nu  vara  renlefnad,  frivillig  fattigdom  och 
lydnad.  Betraktelsen  utfaller  så,  att  dessa  kloster- 
löften voro  alla  emot  Guds  ord,  och  allt  kloster- 
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löfte  s&lcdes  en  ohelig  sak,  förutom  det  att*  dessa 
löften  gemenligen  icke  höUos.  Ett  löfte  hade 
alla  kridtna  menniskor  gjort,  nemligen  till  Gud  i 
döpeUen,  att  hälla  Guds  bud  och  vedersaka  det 
ondt  var,  men  att  göra  nytt  löfte  der  utöfver, 
sådant  som  klosterlöftet  var,  det  vore  att  göra 
emot  det  löfte,  som  gjordt  var  i  döpelsen,  och 
vore  blott  att  binda  sig  till  menniskors  bud  och 
stadgar,  ty  "klosterlefverne  är  en  platt  mensklig 
dikt  och  påfund,  der  ej  en  bokstaf  finnes  i  skrif- 
ten att  man  sådant  lefverne  föra  skall".  H&r 
var  ett  löfte  till  yttre  ting,  som  sjelfva  vore  lik- 
giltiga: "man  skulle  besinna,  att  Guds  rike  och 
regimente  står  icke  i  någor  utvertes  åthäfvor, 
I  mat,  dryck,  kläder  eller  något  annat  utvertes 
ting,  utan  i  hjertat  invertes,  1  rättfärdighet,  frid 
och  glädje  i  den  helige  Ande,  så  att  Guds  rike 
är  ett  andeligt  rike.  Nu  håller  Guds  ord  det 
inne,  att  den  i  hans  rike  vara  skall,  han  skall 
vara  kysk  och  ren,  fattig  och  lydig,  men  såsom 
detta  rike  är  ett  andeligt,  så  äro  ock  renlefnad, 
fattigdom  och  lydnad  desslikes  andeligen".  Ren- 
lefnad beskrifves  såsom  en  allmän  pligt,  men  ej 
bunden  vid  särskildt  löfte.  Den  som  verklig 
renlefnad  hafver,  "han  är  ren  för  Gud  ehvad 
han  är  i  äktenskap  eller  icke".  Fattigdom  är 
också  allom  bjuden,  men  denna  fattigdom  skulle 
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vara  andelig,  att  man  ingen  ting  hade  att  sMta 
sin  lit  tilly  "hvarken  yisdom,  starkhet,  rikedom 
eller  n&got  kreatur,  efter  det  de  ingen  ting  hafva, 
der  de  kunna  förlita  sig  uppå,  derfOr  sätta  de 
all  deras  lit,  hopp  och  tröst  in  till  Gud,  och 
ftndock  de  hafva  rikedomar,  lägga  de  dem  intet 
på  hjertat,  utan  äro  redebogne  att  mista  dem 
när  Guds  vilja  så  tillkräfver".  Lydnad  vore  också 
allom  bjuden,  ej  blott  att  vara  vare  förmän  ly- 
dige, men  ock  hvarannan  underdånige.  Men 
klosterlifvets  fel  var  detta,  att  det  var  ett  löfte 
att  hålla  dessa  stycken  lekamligen  och  att  för 
den  skull  lefvernet  skulle  vara  fullkomligare  och 
bättre ;  "då  gjorde  de  som  galit  folk,  för  ty  Turkar 
och  hedningar  kunna  ock  så  väl  hålla  sådana 
stycken  som  klosterfolk  och  äro  dock  ej  v  dess 
bättre".  Således  var  nu  allt  klosterlöfte  en  synd, 
ty  dess  grund  var  verkhelighet  och  egen  rättfärdig- 
het af  yttre  gerningar,  de  der  dessutom  ej  voro 

i  sig  sjelfva  af  någon  sedlig  vigt;  "för  ty  de  der 

♦ 

gifva.  sig  till  sådant  lefverne,  de  göra  det  ju  i 
den  akt  och  mening  att  de  vilja  med  deras  lä- 
sande, sjungande,  vakande,  fastande  och  annor 
stränghet  förvärfva  himmelriket",  —  Men  der  ut- 
öfver  kunde  ock  den  frågan  göras,  huru  dessa 
löften  höllos;  man  kunde  "förvisa  munkar  och 
nunnor   till    deras   eget  iijerta  och  samvete,  de 
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vorde  dem  v&l  sftgandei  om  de  lefde  i  renlefnad 
eller  ej.  Man  måste  ju  bek&nna  honom  icke  lefva 
i  renlefnad,  som  har  ett  orent  och  okyskt  hjerta; 
men  om  det  så  ftr  med  klosterfolk,  det  må  de 
ransaka  om  i  deras  samvete".  —  De  skulle  lefva 
i  fattigdom,  men  huru  det  stycket  &r  beståldt, 
"ser  man  väl  för  ögonen.  Man  öf^ergifver  sitt 
eget  och  lefver  i  låtja  och  fåf&nghet  af  annan 
mans  svett  och  arbete,  och  når  man  ser  råtteliga 
till,  då  är  det  märkeliga  rikedomar,  som  kloster- 
folk kalla  fattigdom.  Hafva  godt  hus  och  hem- 
man,  der  man  kan  sofva  och  vaka  när  honom 
täckes,  hafva  fri  kost  och  kläde  med  allt  det 
honom  behöfves  öfver  nog,  håller  jag  icke  för 
fattigdom,  och  det  ser  man  i  klostren.  —  Dess- 
likes lofva  de  lydaktighet,  och  är  dock  kloster- 
lefnad  ej  annat  än  olydnad,  för  ty  de  gifva  sig 
ifrån  den  lydaktighet,  som  de  skulle  göra  fader 
och  moder  och  all  verldslig  ordning,  och  vilja  blott 
lyda  sine  klosterförmän,  abboter,  priorer  och  andre". 
—  Allra  strängast  vänder  Olaus  Petri  sitt  tal 
mot  tiggarmunkame.  De  andre,  som  "lefde  vid 
ränta,  de  måste  ju  mest  vara  hemma  i  deras 
kloster  och  hafva  ej  haft  så  stort  tillfälle  att 
bedraga  hvar  man,  efter  det  de  ej  hafva  så  mycket 
farit  omkring  som  tiggemunkar",  men  om  desse 
heter   det,  att  de  "löpa  hus  från  hus,  lära  och 
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predika  lögn  och  bedrägeri.  Gud  haf^er  lagt 
mannenom  den  pligt  uppå,  att  han  skall  ftta 
sitt  bröd  i  sitt  anletes  svett,  &&  att  Gud  vill  att 
hvar  och  en  skall  lefva  vid  sitt  .arbete.  Hftr 
emot  göra  desse  munkar,  de  der  ej  vilja  arbeta, 
utan  vilja  vara  f&f&nge  och  göda  sig  af  annan 
mans  svett  och  arbete;  Sä  är  ock  s&dant  tiggande 
emot  en  broderlig  kftrlek,  för  ty  den,  som  älskar 
sin  n&sta,  han  begftr  intet  Vara  honom  till  tunga, 
utan  arbetar  hellre  sjelf,  p&  det  han  kan  vara 
honom  till  lisa.  Ej  &r  det  heller  ärligt  och 
redeligt,  att  en  v&l  f&rdig  karl,  den  der  hvarken 
&r  halt  eller  blind,  skall  löpa  om  landet  och  taga 
upp  den  almosa,  som  de  fattige,  halte  och  blinde 
hafva  skulle".  Och  sÅ  som  munkars  synd  voife 
stor  med  deras  almosetiggande,  s&  vore  almose- 
gifvande  en  ogudelig  handling ;  ty  det  att  menni- 
skor  födde  tiggemunkar  med  almosa,  det^  vore 
att  styrka  dem  till  deras  bedrägeri  och  ogud- 
aktighet  och  att  träda  ifrån  den  sanna  tro  man 
skulle  hafva  till  Christum  allena,  ty  almosor  g&f^ 
vos  ju  i  den  mening,  att  gifvaren  skulle  varda  del- 
aktig af  munkarnes  goda  gerningar.  —  Men  med 
all  den  obKdkeliga  strängheten  mot  klosterUfvet 
kunde  dock  Olaus  Petri  ej  vara  blind  för  den 
skilnad,  som  fans,  att  ej  alla  voro  lika  i  flärd 
och  synd.     Han  erkänner,  att  "månge  märkelige 
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personer,  b&de  'mån  och  qvinnor,  hade  ofer- 
viirandes  kommit  i  detta  ogudaktiga  väsendet 
och  hade  dock  af  Guds  nåd  vetat  h&Ua  sig  till 
ChristUm  allena  och  platt  intet  hafva  förlåtit  sig 
på  deras  lefveme,  och  varit  r&ttsinnige  kristne  i 
deras  hjertan,  åndock  de  hafva  af  oförståndighet 
haft  munka  utvertes  äth&fvor '.  —  Skriften  slutar 
med  en  förmaning  till  "klosterfolk  och  deras 
vftnner"  att  besinna  verkliga  förhållandet.  Hår 
talas  om  ånnu  flera  missbruk,  huru  det  plågade 
tillgå  att  menniskor  kommo  i  klostren,  somliga 
i  deras  barndom,  "då  de  hvarken  ondt  eller 
godt  .r&tteligeix  besinna  kunde";  andra  funnos 
ock,  som  voro  trugade  af  sina  för&ldrar,  de  der 
hade  menat  att  de  ville  ofira  sina  barn  Gudi. 
Många  voro.  ock  trugade  af  ren  egennytta,  på  det 
andra  skulle  få  deras  arfvedel.  Alla  dessa  per- 
sonec  hade  redelig  orsak  att  giftra  sig  ut  igen, 
"och  summa,  summarum  ingen  år  den  i  kloster, 
som  ju 'icke  hafver  redelig  sak  till  att  gå  derut". 
Allt  klosterlefveme  borde  förstöras.  Förmaningen 
rigtas  till  "alla  kristna  menniskor,  som  sina  barn, 
v&nner  eller  frftnder  hafva  i  kloster,  att  de  Aro 
dem  behjelplige  dertill  att  de  må  komma  derut". 
Dessa  skrifter  om  äktenskapet  och  kloster- 
lef^emet  ftro  icke  rigtade  mot  viss  person,  såsom 
de  föregående  mot  Peder  Galle  och  Paulus  Eli»; 


—  125  — 

men  de  handlade  om  s&dana  delar  af  det  kyrk- 
liga  systemet,  der  reformatorernes  läror  och  pa- 
pismen  stodo  gent  emot  h varandra  i  oförenliga  mot- 
satser, hvarfore  också  tonen  och  skriftens  hela 
anläggning  måste  blifva  polemisk.  Till  en  tIss 
grad  kan  detta  sagas  afven  om  den  afhandling 
"om  sakramenten* *i  som  Olaus  utgaf  år  1528. 
Motsatsen  mellan  protestantisk  Iftra  och  papistisk 
var  åfven  rörande  detta  stycke  ^  mycket  skarp. 
Ämnet  behandlas  utförligt,  så  att  framställningen 
kommer  att  beröra  åtskilliga  delar  af  den  kyrk- 
liga dogmatiken  samt  kjo^koseder  och  bruk.  Hår 
talas  icke  blott  om  messeofifret  samt  missbruket 
att  lekm&n  uteslötos  från  kalken  i  nattvarden, 
utan  skriften  handlar  åfven  om  döpelsen  och  om 
de  religiösa  handlingar,  som  Romerska  kyrkan 
rftknnde  för  sakrament,  men  hvilkas  sakramenter- 
liga  betydelse  reformatoreme  underkände,  sådana 
som  äktenskapet,  prestvigningen,  sista  smörjeisen 
m.  m«,  och  äfven  åtskilligt  annat  af  dogmatiskt 
innehåll  kommer  här  på  tal.  Särskildt  och  med 
mycken  nitälskan^  behandlar  författaren  den  om- 
tvistade  frågan  rörande  gudstjensten  på  moders- 
målet. Bibelspråk  anföras,  som  de  påfviske  ville 
lägga  till  grund,  men  som  Olaus  förklarar  på 
motsatt  vis,  och  framställningen  bär  äfven  spår 
*  Tbou.»  II:  99  o.  f. 
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af  författarens  bekantskap  med  den  kanoniska 
ratten  samt  den  äldre  teologiska  litteraturen. 
I  allmänhet  gäller  om  dessa  Olai  teologiska 
skrifter  och  särskildt  om  denna,  att  arbetet  står 
pä  gränsen  af  en  lärd  teologisk  afhandling  och 
en  framställning  för  menige  man.  Ändamålet 
var  menighetens  uppl}''sningy  men  den  vetenskap- 
liga grundläggningen  undandoldes  icke.  Emellan- 
åt framträder  den  polemiska  tonen  ganska  bjert, 
såsom  då  författaren  beklagar  sig  att  k3rrko- 
tukten  missbrukades  på  det  sätt,  att  den  samma 
icke  så  mycket  drabbade  uppenbar  last  och  synd, 
men  mera  de  brott,  som  äro  "mot  påfvens  och 
biskopars  personer,  deras  härlighet,  väldighet, 
uppbörd  och  rikedomar.  Andra  synder  och  laster 
mot  Guds  bud,  ehuru  uppenbara  och  skamliga 
de  äro,  varda  intet  så  högeliga  räknade  eller 
bannlysta".  I  sammanhang  med  frågan  om  prest- 
vigningen  inkommer  författaren  på  den  del  af 
kyrkans  häfd  eller  författning,  som  handlade  om 
presterliga  embetens  tillsättning.  Han  försvarar 
församlingarnas  valrätt,  men  utan  att  ovilkorligt 
fordra  denna  rättighetens  utöfning  under  alla 
förhållanden.  Menigheten  kunde  väl  gifva  den 
rättigheten  åt  biskopar  och  kapitel,  helst  så 
länge  gudstjensten  hölls  på  Latinska  språket,  då 
menigheten  icke  kunde  förstå  hvem  lärdast  vore. 
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Men  blefve  gudstjensten  återförd  till  modersmålet, 
då  kunde  prestvalet  komma  till  menigheten  igen. 
Och  i  alla  fall,  der  så  icke  skedde,  vore  prestens 
tillsättning  annorledes  än  genom  val  att  anse  så- 
som ett  medgifvande  af  församlingen.  —  Medan 
Olaus  ganska  allvarsamt  stra£Par  det  hierarkiska 
öfvermodet  i  alla  dess  former  och  sätt,  iakttager 
han  likvål  en  viss  fördragsamhet  i  tillämpningen, 
då  han  t.  ex.  yttrar  sig  om  det  öfverflödigt  stora 
antal  prester,  som  fans:  "dock"  —  säger  han 
—  "är  icke  meningen'  att  de  prester,  som  nu  äro, 
skola  strax  blifva  jagade  från  deras  bröd,  hvilket 
de  utan  deras  skuld,  ovetandes  om  sanningen, 
fått  och  här  till  dags  haft  hafva,  utan  att  de  det 
behålla  må  i  deras  lifstid,  dock  så  att  de  ju  be- 
ställa att  Guds  ord  predikadt  varder".  När  man 
besinnar  de  djerfva  upprop,  som  Olaus  i  sina 
skrifter  om  celibatet  och  klosterlefvernet  gjorde 
till  prestema  att  gifta  sig  samt  till  munkar  och 
nunnor  att  öfvergifva  sina  kloster,  intet  aktande 
kyrkans  lag  och  klosterlifvets  löfte,  skulle  man 
knappt  väntat  en  sådan  fördragsamhet,  som  här 
framträder  vid  talet  om  det  onyttiga  öfverflödet 
af  presterliga  personer,  hvilkas  gagn  i  försam- 
lingen Olaus  måste  hålla  för  intet.  Och  likaså 
finner  man  hos  honom  en  ganska  öppen  blick 
för  det  ofog,  som  från  protestantisk  sida  kunde 
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begås  genom  ovist  nit,  att  nemligen,  på  samma 
gång  hierarkien  afkl&ddes  sin  falska  helighet, 
presterskapet  beröfvades  den  aktning,  som  veder- 
börlig var;  Olaus  förklarar  förhållandet  på  det 
satt,  att  "nftr  man  säger  att  prester  &ro  tjenare 
och  icke  herrar  öfver  oss,  skall  man  icke  det  för- 
stå dem  till  någon  fi^raktelse,  men  de  äro  vare 
tjenare  i  det  ärliga  embetet,  som  de  hafva,  det  * 
är  att  de  skola  utspisa  oss  6i(ds  ord  och  böra 
vara  ärade  af  oss  om  de  väl  tjena  i  deras  em- 
bete".  Med  detta  talet  stämmer  också  godt  öfver- 
ens  det,  som  yttras  om  stiftelsen  af  prebenden 
och  dylika  inrättningar,  att  sådant  vore  en  god 
sak  "till  deras  uppehälle,  som  menigheten  tjena 
med  lära,  predikan  och  Guds  ords  förmanelser. 
Den  der  undervist  varder  med  orden,  han  dele 
allt  godt  med  honom,  som  honom  underviste'\ 
Men  att  stifta  prebenden  i  den  meningen  att 
"hålla  messa  och,  offi*a  Christum  för  lefvande  och 
döda,  borttaga  eller  förminska  pinona  i  skärs- 
elden", sådan  stiftelse  vore  en  helt  annan  sak,  ej 
allenast  onyttig,  utan  ock  okristlig. 

Bland'  frågor,  som  förhandlades  mellan  Olaus 
Petri  och  Peder  Galle,  intog  frågan  om  kyrkans 
bud  och  stadgar  ett  utmärkt  rum.  Men  Olaus 
egnade  äfven  en  egen  afhandling  åt  detta  ämne, 
nemligen  en  skrift  Om  guds  ord  och  tnenmskors 
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bud  och  stadgar*.  Denna  skrift  saknar  ioke  en 
egen  mftrkyftrdighet,  i  det  att  talet  icke  begynner 
med  att  häfda  .det  skrifna  ordets,  bibelböcker- 
nas text,  men  utgångspunkten  sOkes  Iftngre  in 
i  kristendomens  eller,  snarast  sagdt,  gudomlig- 
hetens innersta  väsende.  Med  ordet  menas  här 
det,  som  läses  i  det  djupsinniga  första  kapitlet 
af  Johannis  evangelium,  att  ordet  var  när  6udi 
och  Gud  var  ordet  "Guds  visdom,  beslutning 
eller  rådslag  kallar  skriften  Guds  ord,  Guds  son, 
Guds  hjerta,  Giids  tanke.  Guds  arm  och  annat 
sådant.  Af  dessa  ordena  hafva  all  kreatur  deras 
lif.  Och  är  detta  ordet  andeligt,  efter  det  Gud 
är  sjelf  en  ande,  och  ingen  till  fullo  kunnigt  utan 
Gud  allena,  och  ingen  kan  komma  dertill  att  han 
får  rättisliga  Gud  i  kunskap  och  känsla  med 
mindre  hkn  får  något  af  den  samma  visdomen, 
som  Gud  hafver  om  sig  sjelf.  Guds  ord  och 
mening  är  lifvet;  den  det  (ordet)  i  sitt  hjerta  haf- 
ver, han  hafver  lifvet,  den  det  icke  hafver,  han 
hafver  döden.  Guds  ord  är  vägen  och  ljuset; 
den  det  icke  hafver,  han  vandrar  vill  i  mörkret. 
Guds  ord  är  sanningen,  och  såsom  Guds  ord  är 
ett,  så  är  ock  sanningen  icke  mera  än  en". 
Denna  sanning,  detta  Guds  ord  var  nu  för  menni- 
•  TKon-,  H:  209  o.  f. 
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skorna  uttryckt  i  de  heliga  skrifterna,  vid  dem 
egde  man  att  hälla  sig.  Men  "det  kallas  menni- 
skors  Iftrdom,  der  någon  menniska,  päfve,  biskop 
eller  ho  det  vara  kan,  tager  sig  före  och  gör  der 
bud  uppå,  90m  Gud  intet  budit  hafver,  eller  för- 
bjuder det,  som  jGrud  intet  förbjudit  hafver,  i  den 
akt  och  mening  att  det  skall  vara  Gudi  till  vilja 
och  tjenst,  så  att  dermed  skall  göras  eller  upp- 
rättas en  besynnerlig  Guds  tjenst,  den  Gud  sjelf 
tillförene  intet  budit  eller  befalt  hafver".  Mot 
sådana  lagar  och  bud  predikar  Olaus  och  för- 
svarar den  fria  pröfningens  r&tt  att  tillse  hvad 
i  mensklig  lag  vore  enligt  med  Guds  bud  eller 
icke:  "ingen  skäll"  —  säger  han  -^  "vara  bebunden 
till  att  tro  det  strax  vara  sant,  att  Augustinus, 
Hieronymus,  Ambrosius  eller  någor  annar  sä 
säger,  utan  att  alle  må  vara  fri  till  att,  ran- 
saka  och  döma  derom  efter  den  heliga  skrift". 
Annan  magt  vore  åt  mensklig  myndighet  icke 
;iifven  än  att  förordna  om  skick  och  ordning  i 
församlingen,  hvilket  kunde  efter  tidens  förBållan- 
den  lämpas.  "Draga  de  öfverens  med  Guds  ord, 
så  taga  vi  der  gerna  vid,  icke  för  den  skull  att 
de  äro  menniskors  läror,  utan  för  den  skull  att 
de  draga  öfverens  med  Guds  ord,  men  draga  de 
icke  öfverens  dermed,  då  låta  vi  dem  fara". 

Olaus  Petri  var  den  sansade  reformationens 
man  och  fri  från  all  fanatism.     Man  finner  ho- 
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nom  mycket  angelftgen  att  skifta  rfttt  och  oratt 
mellan  ytterligheterna.  Detta  har  visat  sig  i  flera 
af  de  stallen  som  har  blifvit  anförda.  Samma 
syfte  ligger  till  grund  för  en  särskild  skrift,  som 
bar  titeln :  JSn  kristelig  förmaning^  der  förliaradt 
varder  hvad  klerkeriet  lekmän  pligtige  äro  och 
kvad  lekmän  äro  klerkeriet  pligtige  igen  *.  Denna 
skrift  var,  såsom  af  inledningen  förnimmes,  för- 
anledd  af  en  tvingande  nödvändighet,  nemligen 
det  missförstånd,  som  fans  angående  presterska* 
pets  ställning  till  församlingen.  -  Reformatorernes 
stränga  angrepp  mot  hierarkiens  magt  och  valde 
blef  latteligen  af  månge  lekman  utsträckt  anda 
derhan,  att  ej  blött  den  blinda  vördnaden  för  hier- 
arkien blef  öfvergifven,  men  afven  all  verklig 
aktning  det  presterliga  ståndet  förnekad,  och 
i  synnerhet  dess  ekonomiska  bestånd  blottstaldes 
för  en  rofgirighet,  som  utsträckte  sin  hand  ej 
blott  till  öfverflödet,  men  afven  till  det  nödvän- 
diga. Olaus  fann  sig  föranlåten  att  göra  dessa 
missförhållai^den  till  föremål  för  en  särskild  skrift, 
i  afsigt  att  förehålla  begge  parterna  hvad  ratt 
och  billigt  vore.  Innehållet  ar  sådant,  att  prester- 
nes  skyldigheter  framhållas  med  strängaste  all- 
var på  samma  gång  lekmannens  pligt  mot  klerke- 
riet erkannes.     Författaren  börjar  med  att  tala 
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om  "hemligt  hat",  som  Iftnge  hade  varit  mellan 
klerkerne  och  lekmannen,  oth  såsom  orsak  opp- 
gifves,  att  "de  som  kallas  kyrkones  förmän  hade 
sig  tillegnat  stOrre  magt  och  herradöme  ftn  skrif» 
ten  dem  medgifver",  hvilket  hade  misshagat  lek- 
m&nnen;  sä  ock  hade  klerkeriet  "afimdats  att 
lekmän  icke  hade  aktat  dem  så  mycket  som  de 
gerna  sett  hade";  och  på  båda  sidor  djerfdes  de 
s&ga  sig  hafva  skriften  med  sig,  "den  ene  parten 
vill  med  skriften  allt  hafva,  den  andre  vill  ock 
med  skriften  platt  intet  gifva".  Om  dessa  mot- 
satta ytterligheter  yttrar  sig  författaren  med  all- 
varlig förmaning  till  klerkeriet,  att  de  skulle  pre- 
dika Guds  ord  icke  såsom  herrar  öfver  arfvet, 
men  hellre  att  de  skulle  vara  hjorden  en  efter- 
dömelse.  Det  vore  prestemes  pligt  mot  lekttiftn 
att  troget  predika  Guds  ord,  utskifta  sakramen- 
ten och  med  deras  goda  lefveme  gifva  dem  god 
exempel  och  efterdömelse;  "när  de  så  göra,  då 
är  icke  bristen  på  deras  sida".  Men  då  hade 
bckså  presterne  åtskilligt  att  af  lekmännen  fordra : 
först  och  främst  att  lekmännen  hörde  och  aktade 
på  dem,  när  de  predikade  Guds  ord,  dock  alltid 
med  förbehåll  att  det,  som  de  predikade,  verk- 
ligen vore  Guds  ord ;  men  der  de  något  annat  pre- 
dikade, då  vore  församlingen  icke  pligtig  att 
höra  dem,  snarare  att  undfly  dem.   Deremot  om 
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Gads  ord  pfedikades  rent,  vore  också  lekm&nnen 
pligtige  att  uppehålla  presten  med  klftder  och 
föda,  och  för  denna  prostens  rått  anfördes  skrif- 
tens ord,  då  vår  Frälsare,  när  han  utsände  sina 
apostlar,  bad  dem  intet  taga  med  sig  hvarken 
guld,  silfver  eller  penningar,  "ty  att  arbetaren 
är  värd  sin  mat.  Dermed  gaf  han  klarligt  till 
att  förstå,  att  de,  som  de  predikade  för,  skulle 
hålla  dem  deras  föda  uppe  igen".  Men  såsom  de 
båda  partema  nu  hade  stal  t  sig,  vore  fel  å  ömse 
sidor:  "väl  kunna  lekmän  ropa  öfver  klerkeriet, 
att  de  bafva  för  mycket,  och  lekmännen  vilja 
låta  se  sin  evangeliska  frukt  i  det  de  intet 
vilja  gifva  presterne;  och  såsom  presterne  hafva 
gifvit  granna  akt  på  de  stycken  i  skriften,  som 
hafva  varit  med  dem,  och  låtit  de  andra  blifva 
till  baka,  så  ser  man  ock  lekmän  nu,  de  der 
grant  akta  hvad  presterne  faller  emot,  men  hvad 
dem  sjelfvom  faller  emot  vele  de  intet  akta,  så  att 
man  ju  ser  brist  på  båda  sidorna".  Oförsonlig 
borde  dock  den  tvisten  icke  vara;  man  kunde 
hysa  hopp  till  framtiden,  att  allt  skulle  blifva 
godt,  om  blott  presterne  predikade  troget  Guds 
ord,  ty  "Gud  hafver  lofvat  att  hans  ord  skola 
göra  frukt,  der  de  troget  predikas". 

En  annan  skrift  egnades  att  förklara  orsaken/ 
hvarföre    mesaan  borde    vara    på  modersmålet*. 
*  Tboii.,  IQ:  123  o.  f. 
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Denna  fråga  var  likvftl  så  enkel,  att  all  förklaring 
kunde  rätteligen  innefattas  i  det  enda  ordet,  att 
gudstjensten  borde  hållas  på  det  språk,  som  (br- 
samlingen  förstod.  Omkring  denna  tanke  vänder 
sig  hela  framställningen  med  upptagande  af  skäl 
och  invändningar,  som  kunde  göras  till  förmån 
för  den  Latinska  messan  och  hvilka  nu  bemöttes 
med  det  allt  dräpande  svaret,  att  "Christus  är 
den  vi  skole  efterfölja  och  icke  sedvanan".  .En 
invändning  upptogs,  att  det  sades,  det  de  gamle, 
8om  gjorde  messan  på  Latinska  språket,  hade  väl 
varit  så  vise  som  de  der  nu  lefde;  men  dertill 
hade  Olaus  Petri  det  svaret,  att  det  kunde  väl 
sägas  tvärt  om,  att  de  hade  varit  så  oförståndigt 
folk  som  det  nu  var.  Och  om  messan  kunde 
åberopas  en  ännu  äldre  häfd,  neraligen  apostlarnes 
egen,  hvilka  höllogudstjenst  på  det  språk,  som  folket 
talade  der  de  voro,  "när  de  Greker  på  Grekiska, 
när  de  Chaldeer  {>å  Chaldeiska,  när  de  Latiner  på 
Latin". 

I  dessa  nu  anförda  skrifter  har  Olaus  Petri 
behandlat  mer  och  mindre  utförligt  åtskilliga 
stycken  af  den  kristna  trosläran,  men  dessutom 
eger  man  af  hans  hand  ett  särkildt  arbete,  eg- 
nadt  åt  det  hufvudstycke^  som  för  honom  måste 
varit  kärnan   och  hufvudsumman  af  den  kristna 
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dogmatiken.  Det  handla  rom  den  frågan,  "hvari- 
genom  menniakan  får  den  eviga  saligheteny  om  det 
sker  af  hennes  förijenst  eller  af  Cruds  blotta  nåd 
ock  barmhertighef*  *.  Svaret  på  denna  fråga  var 
lätt  att  gifva  från  den  ståndpunkt  Olaus  Petri 
i  full  öfverensstftmmelse  med  Luther  hade  inta- 
gity  att  nemligen  '  rattfårdigheten  icke  kommer 
af  några  gerningar/utan  af  Jesu  Christi  tro".  Det 
hade  man  i  alla  tider  och  allt  folk  af  naturligt 
förnuft  besinnat,  att  "menniskorna  icke  alldeles 
så  gode  och*  fromme  voro  som  de  borde  vara; 
de  kunde  med  allt  sitt  arbete  och  konst  aldrio^ 
l&ngre  komma,  &n  att  menniskan  vardt  rättad 
och  bättrad  till  utvertes  gerningar,  men  hjértat 
kunde  dermed  aldrig  förvandlas,  så  att  det  vardt 
bättre.  Gemingama  hafva  sin  godhet  af  hjertat, 
och  icke  hjertat  eller  menniskan  får  sin  godhet 
af  gemingarna,  såsom  frukten  hafver  sin  godhet 
af  trftdet  der  det  på  växer,  och  icke  trädet  sin 
godhet  af  frukten".  Sjelfva  afhandlingen  är  de- 
lad i  fyra  delar:  den  första  om  Guds  lag  och 
budord,  hvad  de  kräfva  och  huru  menniskan  icke 
kan  derigenom  rättfärdig  varda;  den  andra  om 
Guds  nåd  och  barmhertighet,  genom  hvilka  menni- 
skan varder  salig  för  den  tro  skull  hon  sätter 
till  Christum ;  den  tredje  delen  handlar  om  trons 
•  TBon.,  IV:  1  o.  f. 
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frokt,  som  &r  goda  gerningar  och  ett  godt  lef- 
verne;  den'  Qerde  delen  är  ett  svar  på  invänd- 
ningar/ som  kunde  göras  mot  läran  om  rätt- 
färdigheten af  tron.  Hufvudsumman  var,  att 
menniskan  intet,  så  kan  göra  som  lagen  kräfver; 
"der  hafver  intet  varit  sådan  kärlek  och  Guds 
fruktan  i  hjertat,  som  der  borde  vara,  och  der- 
för  kan  ingen  menniska  dömas  rättfärdig  af  Gudi 
för  sina  gerningars  skull",  men  Guds  nåd  och 
barmhertighet  är  salighetens  grund.  Olaus  Petri 
var  fullkomligt  fri  från  all  ensidighet;  han  grun- 
dar rättfärdighetens  lära  på  tron,  men  med  för- 
behåll att  man  icke  "diktar  sig  en  skrymtaretro, 
der  man  säger  sig  tro  på  Jesum  Christum  och  vill 
dock  intet  följa  hans  sinne  och  vilja  efter.  Den 
tro,  som  icke  hafver  förbättring  med  sig  i  lef- 
vernet,  hon  är  en  död  tro  och  hafver  icke  rätt- 
färdigheten  med  sig";  en  sann  tro  hafver  med 
sig  kärlekens  gerningar  såsom  sin  nödvändiga 
frukt,  men  annan  dygd'  och  sedlighet  finnes  icke 
menniskor  emellan  än  den  som  är  trons  frukt; 
"ingen  skickar  sig  rätt  mot  menniskor  med 
mindre  han  först  skickar  sig  rätt  mot  Gud;  den 
der,  icke  gifver  Gudi  det  honom  bör,  han  gifver 
ock  aldrig  menniskoma  det  dem' bör,  ty  den 
kärlek  vi  skole  hafva  till  menniskor  skall  hafva 
sitt    ursprung    af  den  kärlek,   som  vi  hafve  till 
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Gud;  för  Guds  skull  och  Gud  till  vilja  skole  vi 
älska  menniskor".  Medan  sammanhanget  mellan 
tron  och  gemingarna  på  detta  s&tt  förklaras, 
finner  sig  Olaus  föranledd  att  st&lla  sitt  tal  till 
dem,  som  lade  all  vigt  på  gemingarna  och  till 
stöd  åberopade  vissa  ställen  i  den  heliga  skrift. 
En  särskild  uppmärksamhet  förtjenar  den  för- 
klaringy  som  Olaus  gaf  åt  bibelstället  i  Pauli 
första  bref  till  församlingen  i  Korinth,  kap.  13: 
"hade  jag  all  tro,  så  att  jag  försatte  berg,  och 
hade  jag  icke  kärleken,  så  vore  jag  intet".  Detta 
ordet  vore  nemligen  icke  så  att  förstå,  som  skulle 
det  sätta  kärlekens  gemingar  i  trons  ställe  så- 
som rättfärdighetens  grund,  men  ordet  var  ta- 
ladt  med  afseende  på  villfarande  meningar  som 
had^e  funnits  i  den  Eorinthiska  församlingen  med 
ensidig  förtröstan  på  den  döda  tron ;  derföre  fram- 
stälde  apostelen  i  mycket  starka  drag  kärlekens 
nödvändighet  såsom  frukt  af  tron.  Och  hvad 
det  ordet  beträffade,  som  läses  på  samma  ställe 
i  apostelbrefvet,  att  "störst  är  kärleken",  så  vore 
detta  så  att  förstå,  "att  kärleken  sträcker  sig 
vidare  ut  och  är  varaktigare;  tron  och  hoppet 
sträcka,  sig  icke  vidare  än  till  Gud  allena  och 
vara  icke  längre  än  till  dess  att  menniskan  med 
kropp  och  själ  går  in  i  den  eviga  saligheten, 
för  ty  hon  får  då  det  händer  emellan  som  hon 
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trott  och  hoppats  hafver,  men  k&rleken  gtrftcker 
sig  både  till  Gud  och  menniskor  och  blifver  till 
evig  tid".  —  Och  åter  igen  nftr  apostelen  Paulus 
i  brefvet  till  de  Kolosser  kallar  karleken  "full- 
komlighetens band",  så  hade  detta  ordet  icke  af- 
seende  på  den  fuUkomlighety  "som  menniskan 
skall  hafva  inför  Gud,  utan  handlade  om  déu 
kärlek,,   som  kristna  menniskor  skola  hafva  in- 

o 

bOrdes".  Åtskilliga  andra  bibelstsllen  upptagas 
likaledes  till  förklaring  för  att  undvika  *  missför- 
stånd, t.  e^.  det  ställe,  som  innehåller  Fr&lsarens 
ord  om  den  lastbara  qvinnan :  henne  varda  många 
synder  förlåtna,  ty  hon  älskade  mycket.  Dessa 
orden  vore  blott  att  förstå  i  sammanhang  med 
det  ordet,  som  Frftlsaren  också  hade  sagt  till 
samma  qvinna:  din  tro  hafver  frälst  dig.  Men 
det  som  Fr&lsaren  denna  gång  talade  om  karleken^ 
det  vore  sagdt  för  Fariséernas  skull,  som  i  sin 
kärlekslöshet  föraktade  den  ångerfulla  s3mderskan. 
Det  har  velat  synas  lämpligt  att  anföra  de 
här  ofvan  förekommande  yttranden  ur  Olai  Petri 
skrifter,  för  att  antyda  det  sätt,  hvarpå  han  gick 
till  väga  såsom  teologisk  skriftställare  och  bibel- 
förklarare.  Ännu  en  skrift  må  i  korthet  ut- 
märkas, såsom  också  sjelfva  skriften  blott  är  en 
kort  uppsats,  ehuru  af  ett  märkeligt  innehålL 
Titeln  är:  Om  verldens  första  förvandlingar  och 
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dlder*;  skriften  innehåller  ett  slags  kronologisk 
beräkning  af  skapelsens  ålder  och  utsigtema  för 
verldens  bestånd  eller  undergång.  Ämnet  &r 
sådant,  som  knappt  kan  på  något  uttömmande 
satt  behandlas,  och  allra  minst  kunde  detta  ske 
på  den  tid,  då  Olaus  lefde  och  naturvetenskapen 
var  föga  utvecklad.  Men  derfOre  fans  icke  heller 
för  Olai  föreställning  någon  fråga  om  strid  mellan 
bibelordet  och  naturforskningen.  Och  den  inre 
öfverensst&mmelse,  som  i  vår  tid  torde  kunna 
uppvisas  emellan  dessa  båda  kunskapskällor,  om 

de  förstå  hvarandra  rätt,  kunde  icke  heller  komma 

■ 

i  betraktande.  Sjelfva  skapelsehistorien  var  för 
Olaus  en  afgjord  sak  enligt  den  Mosaiska  fram- 
ställningens  ordalydelse.  Det,  hvarmed  han  syssel- 
sätter sig,  är  att  beräkna  huru  gammal  verlden 
på  hans  tid  kunde  vara,  och  slutsatsen  blef  att 
verlden  var  mycket  gammal  och  nalkades  nu  till 
sitt  slut.  Han  tänkte  sig  en  tidrymd  af  något 
mindre  än  6000  år,  som  förlidit  från  skapelsens 
första  tid,  och  längre  än  de  6000  åren  trodde 
han  icke  att  verlden  skulle  komma  att  ega  be- 
stånd. Det  ville  synas  honom,  att  Gud  hade 
gifvit  detta  till  käpna  dermed,  att  han  skickade 
sex  arbetsdagar  i  veckan  och  den  sjunde  skulle 
vara  hvilodag,  och  i  sex  år  skulle  Judarne  bruka 
.*  Tbojl,  V:  19  o.  f. 
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din  åker,  men  det  sjunde  skulle  vara  hviloår; 
"så  skulle  ock  verlden  hafva  sextusende  arbetes  och 
b.edrOfvelses  år,  och  sedan  skulle  hvila  och  en  evig 
rolighet  komma".  De  6000  åren  tånkte  han  sig  för- 
delade på  tre  af  delningar:  först  2000  år  "utan  lag 
och  skickeligt  regiment  in  till  dess  Gud  begynte 
handla  med  Abraham";  derefter  2000  år,  "der  lag  och 
regimente  uppkom,  och  det  varade  in  till  Christum"; 
slutligen  åter  2000  år;  som  skulle  höra  "Christo 
och  hans  evangelium  till".  Men  det  yttersta 
tusendet  skulle  icke  fullt  varda,  ty  "Gud  hastar 
åt  andan  för  menniskomas  synd  och  ondska  skull". 
Och  då  nii  på  Olai  tid  mera  än  1500  år  af  de 
sista  2000  voro  förlidna,  så  måste  verlden  vara 
i  sina  yttersta  dagar,  "hvilket  borde  vara  de 
kristne  till  tröst  och  hugnad,  der  vi  efter  Christi 
befallning  skola  upplyfta  våra  hufvud  och  vara 
glade,  ty  vår  förlossning  år  hardt  når".  —  Olai 
Petri  förmodan  är  af  erfarenheten  vederlagd,  och 
orden,  som  han  skref,  hafva  sitt  interesse  blott 
såsom  betecknande  det  sätt,  hvarpå  sådana  spörs- 
mål kunde  på  1500-talet  uppfattas  af  tänkande 
och  lärde  män.  Denna  skrift  af  Olaus  Petri  har 
blott  ett  kulturhistoriskt  interesse,  men  ett  så- 
dant eger  hon  likväl. 

Och  äfven  om  de  öfriga  nyss  anförda  skrif- 
terna af  Olai  Petri  hand  kan  sägas,  att  ett  kul- 
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turhistpriskt  interesse  faster  sig  vid  dem,  jemte 
den  vigt  och  betydelse,  som  tillkommer  dem  ur 
teologisk  synpunkt.  Det  må  rftknas  såsom  ett 
kulturhistoriskt  minnesmärke,  att  en  författare 
på  femtonhundratalet  behandlade  Svenska  språket 
på  ett  sådant  s&tt,  att  hans  skrifter  &nnu  i  aderton- 
hundratalets  senare  h&lft  utgöra  en  fullkomligt 
Iftsbar  litteratur.  Föråldrade  ord  kunna  der  upp- 
sökas och  ordst&Uningar,  sådana  som  en  författare 
i  vår  tid  skulle  bildat  annorlunda,  men  skilnaden 
mellan  Olai  Petri  skrifsfttt  och  det,  som  förcr 
kommer  hos  vår  tids  bftste  stilister,  är  ej  större 
&n  att  Olai  skrifter  ganska  väl  kunna  ännu  i  våra 
dagar  begagnas  såsom  en  lärorik  och  angenäm 
läsning.  I  rent  vetenskapligt  af  seende  torde  väl 
dessa  skrifter,  ur  lärdomens  synpunkt  betraktade, 
icke  motsvara  nittonde  seklets  anspråk;  det  skulle 
vara  ganska  illa  bestäldt  med  den  teologiska 
vetenskapens  framsteg  tinder  den  tid,  som  för- 
flutit, om  icke  denna  vetenskap  skulle  utvecklat 
sig  genom  lärdomens  forskningar  och  nya  syn- 
punkter framträdt.  Men  den  eviga  sanning,  som 
ligger  till  grund,  *  är  alltid  den  samma  och  har  i 
Olai  Petri  skrifter  erhållit  ett  uttryck,  som  den 
k]n*kliga  forskningen  i  vår  tid  torde  finna  fullt 
tillfredsställande.  Skulle  man  för  öfrigt  göra 
Olai  Petri  teologiska  skrifter  till  föremål  för  en 
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0trftngt  vetenskaplig  kritik,  så  ftr  också  fara  vftrdt, 
att  den  Iftrda  granskningen  förfelade  sitt  mål,  ty 
dessa  skrifter  aro  icke  hvad  man  egentligen  kallar 
str&ngt  vetenskapliga  verk.  Olaus  skref  icke 
hOglftrda  afhandlingar  att  af  vetenskapens  mftstare 
läsas,  han  skref  för  den  stora  allmänhetens  npp- 
lysning,  hans  skrifter  kunna  snarare  raknäs  till 
hvad  man  kallar  populär  litteratur  &n  till  den 
egentligen  Iftrda  forskningens  verk,  ehuru  vftl  fram- 
stftUningen  dock  ftr  sådan,  som  tydligen  visar 
sig  vara  byggd  på  en  grund  af  Iftrd,  vetenskaplig 
bildning.  Olaus  var  en  Iftrd  man,  som  gjorde 
lärdomens  frukter  allmftnt  tillgftngliga.  Med  en 
sådan  författareverksamhet  stod  han  visserligen 
icke  ensam ;  den  delades  af  hans  broder  Lauren- 
tius Petri  samt  Laurentius  Andrese,  likasom  desse 
m&n  voro  trogne  Iftrjungar  ftfven  i  detta  afseende 
af  sin  mftstare  Martin  Luther.  För  den,  som 
något  har  Iftst  af  Luthers  skrifter,  ftr  det  ganska 
Ifttt  att  igenkftnna.  spåren  af  Luthers  ande,  icke 
blott  uti  innehållet,  men  ftfven  anda  och  ton, 
skrifsfttt  och  stil  bftra  sitt  vittne  om  beslftgtade 
karakterer. 

Det  som  yttrades,  att  Olai  Petri  skrifter 
ftnnu  i  vår  tid  kunna  Iftsas  med  verkligt  interesse 
icke  blott  i  sin  egenskap  af  historiska  ur- 
kunder,   har    blifvit    bevittnadt  i   det  att  en  af 
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dem  är  &  nyo  atgifven  med  beräkning  att  tjena 
till  allmän  uppbyggelse  i  den  kristna  fOrsam- 
lingen  *.  Olai  Petri  Postilla  utkom  i  ny  upplaga 
år  1857,  Sveriges  allmoge  tillegnad.  Detta  arbete 
hade  likväl,  nj^r  det  framträdde  ur  författarens 
hand,  äfven  en  annan  ^  och  särskild  bestämmelse; 
det  var  ämnadt  till  en  upplysande  vägledning  för 
församlingens  lärare,  presterskapet.  Arbetet  var 
utan  tvifvel  ganska  väl  beräknadt  för  detta  ända- 
mål, sådan  den  tiden  var;  men  när  man  känner, 
att  denna  postilla  var  ämnad  till  presternes  upp- 
lysning, erhåller  man  den  föreställningen,  aft 
okunnigheten  hps  den  tidens  prester  måste  ^arit 
ofantligt  stor.  Denna  slutsats  är  visst  icke  ovän- 
tad, men  får  också  här  sin  bekräftelse.  Ty  det 
som  i  synnerhet  utmärker  Olai  Petri  postilla  är 
just  en  ytterligt  stor  enkelhet,  såsom  vore  skrif- 
ten beräknad  för  de  olärdaste  nybegynnare  i 
'  kristendomskunskapen.  Författaren  förklarar  sin 
mening,  då  han  uti  förordet  talar  om  den  okunnig- 
het som  vore  så  allmän  i  följd  deraf,  att  den  heliga 
skrift  icke  hade  funnits  på  modersmålet,  och  äfven 
nu,    sedan    Svensk  öfversättning  utkommit,  var 


*  Den  tryckning  af  de  har  ofvan  anförda  skrifterna» '  som 
verksiaides  i  Troils  samling»  kan  ieke  sägas  vara  beräk- 
nad for  allmän  läsning,  mei)  tillhör  den  lärda  litteraturen 
såsom  vetenskapliga  urkunder. 
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dock  insigten  i  den  heliga  skrift  mycket  ofull- 
ständig. "P&  det  att  enfaldige  klerker  och 
kyrkoprester  m&tte  hafva  någon  rättelse  i  Guds 
'  heliga  ord,  till  dess  de  kunde  komma  p&  ratta 
grunden  och  meningen",  vore  nu  denna  postilla 
skrifven,  som  hade  skett  efter  Ofverenskomroelse 
af  "värdige  f&der,  kyrkans  prelater  och  fOrm&n". 
Och  i  denna  postilla  talas  "ganska  enfaldigt,  efter- 
som  man  icke  har  skrifvit  henne  för  deras  skuU^ 
som  &ro  förståndige,  utan  för  deras,  som  ännu 
hafva  föga  insigt  i  skriften,  på  det  att  de  i  början 
måtte  kunna  hjelpa  sig  härmed.  Men  sedan  de 
året  sjelfve  komne  så  in  på  ^grunden,  att  de  veta 
huru  de  skola  bruka  skriften  och  hvaråt  hon 
syftar,  så  kan  till  åfventyrs  denna  postilla  ej 
mer  behöfvas".  Predikosamlingen  beledsagas  af 
en  inledning,  hvaruti  presten  förmanas  att  l&ra 
sitt  socknefolk  "tio  Guds  budord,  trosbekännelsen 
och  Fader  vår.  Och  dessa  må  han  Iftsa  hvarje 
helgedag  för  folket  efter  predikan,  att  de  kunna 
lära  dem  rätt".  Af  Nya  Testamentet  borde  ock 
Iftsas  "ett  hälft  eller  ett  helt  kapitel  hvar|e  helge- 
dag" efter  predikan,  så  att  folket  finge  höra  alla 
fyra  evangelistema  fullständigt.  Så  skulle  menig- 
heten vänjas  vid  Guds  ord,  "och  postillan  slut- 
ligen icke  myeket  behöfvas,  utan  sjelfva  skriften 
blifva  brukad". 
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Postillan  kan  sagas  bilda  öfvergftngen  från 
Olai  Petri  dogmatiska  skrifter  till  en  annan  del 
af  hans  författareverksamhet,  som  framträder  i 
liturgiska  arbeten.  Redan  sjelf^a  postillan  inne- 
h&ller  ett  och  annat,  som  kan  dit  hänföras. 
Framför  predikningarna  Iftses  en  'Inledning  till 
predikan",  som  författaren  hade  skrifvit,  "efter- 
som nägre  klerker  ftro  8&  enfaldige  i  först&ndet, 
att  de  ,  icke  veta,  huru  de  skola  begynna  sin 
predikan,  så  må  de  bruka  detta  efterskrifna  s&tt". 
Derefter  följer  en  "inledning  till  nattvärden",  som 
var  ämnad  att  framställas  såsom  en  förmaning 
till  församlingen,  förr  än  messan  begyntes.  I 
slutet  af  boken  följer  ett  stycke,' ämnadt  att  brukas 
för  att  afsluta  predikningarna,  "emedan  månge 
klerker  äro  ock  så  enfaldige,  att  de  icke  veta, 
huru  de  skola  afsluta  sin  predikan".  Och  der- 
jemte  bifogas  en  förmaning  att  begagnas  före 
nattvardens  utdelning*,  samt  formulär  för  "synda- 
bekännelsen före  nattvarden"  och  för  "aflös- 
ningen", 

Med  samma  postilla  följde  äfven  en  lärobok 
för  menigheten,  likasom  sjelfva  postillan  var  äm- 
nad till  en  handledning  för  presteme.  Olaus 
Petri  bifogade  nemligen  "en  liten  katekes  eller 

*  "En   lites   formaning   till  folket,  som  vill  gå  till  Guds  « 
bord". 

6w.  AktttL  Handl  49  Del.  10 
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undervisning  om  Guds  bud,  trosbekännelsen  och 
Fader  vår,  jemte  åtskilligt  annat,  som  hvar  och 
en  kristen  menniska  bör  veta  ocH  som  afven 
hvar  och  en  kyrkoprest  är  pligtig  att  l&ra  sitt 
socknefolk". 

Med  alla  dessa  och  val  ännu  en  och  annan 
skrift*  har  Olaus  Petri  arbetat. för  den  egentliga 
religionsundervisningen.  För  den  offentliga  guds- 
tjenstens  anordning  i  protestantisk  anda  har  han 
lemnat  grundläggande  arbeten  i  sina  liturgiska 
skrifter:  "Handboken  på  Svenska"  (1529)  och  den 
"Svenska  messan"  (1531)**.  Dessa  skrifter,  be- 
traktade i  sitt  förhållande  till  nu  gällande  ord- 
ning inom  kyrkan,  utgöra  kyrkohistoriska  ur- 
kunder af  det  högsta  interesse.  Men  en  mera 
omedelbar  betydelse  äfven  för  senare  tider  måste 
tillerkännas  Olai  Petri  arbeten  för  den  Svenska 
kyrkosången.  Han  var  psalmdiktare  och  utgifvare 
af  fler^  samlingar  af  andliga  sånger.  Dessa  po- 
etiska   arbeten,    dels    originaler,   dess  öfversätt- 

'  T.  ex.  den  år  1535  författade  skriften:  "EörmanHig  till 
alle  evangeliske  predikare  öfver  bela  Sverige,  der^var 
och  en  kristtrogen  menniska  må  hafva  rättelse  utaf,  hufu 
hon  sig  skicka  skall,  då  förföljelse  påkommer  för  6ua^ 
ords  skull"  —  i  sjelfva  verket  en  bibelförklaring  ofvcrV 
kap.  10  i  Matth.  Evangelium.  \ 

•*  Teoil,  III:  41,  147.     Jfr  om  Olai  Petri  skrifter  forteck-    \ 
ningen  i  Theophroayne:    Låsning  för  kyrkans  och  skolans 
vänner,  haft.  I:  77  o.  f. 
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ningar,  hafva  —  &t  minstone  en  del  af  dem  — 
bibeh4Uit  sin  plats  inom  psalmlitteraturen;  de 
hafva  öfvergått  i  senare  tiders  psalmböcker  och 
&terfinnas  ännu  i  den  nuvarande  psalmboken  af 
år  1819.  Den  lärde  författaren  af  Svensk  Psalm- 
historia uppräknar  ett  betydligt  antal  psalmer  i 
den  nyaste  psalmboken^  de  der  i  sin  äldre  form 
härleda  sig  frän  Olaus  Petri^. 


De  skrifter,  som  här  ofvan  varit  föremål  för 
en  betraktelse,  sådan  som  tiden  medgifvit  oss  att 
anställa,  må  vara  tillräckliga  att  antyda  karak- 
teren  af  Olai  Petri  skriftställareverksamhet  så- 
som religionens  tolk.  Men  förr  än  betraktelsen 
öfvergår  till  hans  verksamhet  på  ett  helt  annat 
fält,  såsom  häfdatecknal*e,  må  ett  arbete  ihåg- 
kommas,  som  står  på  gränsen  af  teologiskt* 
religiöst    och  hiimanistiskt-vittert  författareskap. 

_  # 

Detta  arbete  skulle  vara  det  under  namn  af 
Tobie  Comedia  bekanta  försöket  att  i  dramatisk 
form  framställa  ett  ur  den  heliga  skrifts  historiska 
böcker  hemtadt  ämne.  Det  synes  såsom  skulle 
ett  sådant  arbete  blott  hafva  sin  plats  i  den 
poetiska    litteraturen,  och  man  skulle  då  se  ett 

*  Bbckman,   Försök  till  iSvensk  Psalmhistoria,  haft.  17,  bi- 
hang  III. 
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bevis  på  författarens  mångsidighet,  som  ledde 
derhftn  att  man  hos  samma  person  återfunne  den 
religiösa  reformationens  grundlåggare  och  till- 
lika Sveriges  Sldste  dramatiske  skald.  Men  för- 
hållandet var,  att  dessa  dramatiska  bearbetningar 
af  bibliska  åmnen,  som  fordom  voro  temligen  van- 
liga,  hade  lika  mycket  sitt  upphof  i  det  religiösa 
interesset  som  i  det  poetiska.  Det  var  icke  en 
fri  skaldekonst)  hvilken  i  gamla  testamentets  be- 
rättelser uppsökte  ett  åmne,  som  kunde  egna  sig 
för  poetisk  behandling,  men  det  var  kyrkolära- 
ren, bibeltolkaren,  som  begagnade  den  dramatiska 
formen  för  att  äfven  på  sådan  väg  inskärpa  i 
lärares  och  åskådares  sinnen  det  bibliska  inne- 
hållet *.  Derföre  blef  också  den  poetiska  karak- 
teren  mycket  underordnad,  och  dessa  arbeten 
hafva  icke  bibehållit  sig  på  något  märkbart  rum 
inom  skaldekonstens  litteratur.  Fans  •  der  hos 
författaren  verklig  skaldeförmåga,  så  skulle  denna 

*  Jfr  författarens  egen  förklaring  uti  inledningen.  Den  van- 
liga uppgiften,  att  Olans  Petri  är  författare  till  denna 
"comedia",  grundar  sig  på  en  berättelse,  att  en  med  Olaus 
Petri  samtidig  lärd  man,  biskopen  i  Linköping  Erik 
Falck,  skall  hafva  intygat  Olai  Petri  författareskap.  Jfr 
förordet  tiir  den  nya  upplagan :  TohitB  Comedia,  e/ter  tre  år- 
hundradens förlopp  å  nyo  utgifven  1849  (af  grefve  Manbbr- 
STRÖu  och  G.  E.  Kleumiko).  Jfr  för  öfrigt  framställ- 
ningen hos  Ljtjvoorsn,  Svenska  Dramat  intiU  slutet  af 
^utUmde  århundradet,  s.  163  o.  f. 
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visserligen  gjort  sig  känd ;  men  i  Sverige  var  den 
poetiska  bildningen  ftnnu  fOr  svag,  och  de  anlag, 
som  funnos  hos  Olaus  Petri,  hade  kretsen  för  sin 
utveckling  gifven  inom  den  kyrkliga  sången, 
psalmdiktningen.  Hans  TobisB  Comedia  är  inför 
efterverlden  blott  en  litterärhistorisk  "kuriositet". 


Men  utanför  omkretsen  af  den  kyrkliga  verk- 
samhet, som  har  gjort  Olaus  Petri  berömd,  har 
han  afven  lemnat  ett  annat  minnesmärke  af  stort 
värde,  nemligen  det  historiska  verk,  hvaruti  han 
framstälde  Svenska  folkets  öden  under  de  tide- 
hvarf,  som  pä  hans  tid  voro  genomlefvade. 

Olat  Petri  Svevshi  krönika  bevittnar  icke 
blott  författarens  lärdom  och  skriftställareförmåga, 
utan  är  tillika  af  vigt  för  hans  lefnads  öden. 
Denna  skrift  blef  nemligen  en  bland  anlednin- 
garna till  den  hårda  onåd,  hvarmed  konung  Gustaf 
I  förföljde  den  utmärkte  mannen.  Betraktar 
man  arbetet  ur  vetenskaplig  och  vitter  syn- 
punkt, intager  det  samma  en  vigtig  plats  bland 
källskrifterna  för  den  Svenska  medeltidens  historia, 
åt  minstone  för  den  senare  delen  af  deniia  tid. 
Hvad  de  äldre  tiderna  beträffar,  hedendomens 
tidehvarf  och  de  första  seklerna  af  den  kristna 
tiden,  var  författaren  så  mycket  yngre  än  handel- 
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serna,  att  hans  verk  ej  kan  räknas  såsom  historisk 
kalla;  men  för  den  senare  tiden,  som  ej  var 
mycket  l&nge  sedan  förfluten,  förtjenar  Olai  Petri 
verk  allt  det  afseende,  som  egnas  åt  en  af  saunings- 
kärlek  och  moget  omdöme  vägledd  historieskrif- 
vares  ord.  En  grundlärd  forskning  i  vår  tid  stadnar 
visserligen  icke  vid  detta  arbete ;  medeltidens  egna 
urkunder,  diplomerna,  måste  alltid  blifva  hufvud- 
källan ;  men  för  en  allmän  öfversigt  af  dessa  tiders 
historia  lemnar  Olaus  all  den  ledning,  som  man 
gerna  söker  hos  en  författare,  hvars  framställ- 
ning knyter  en  sammanhängande  tråd  mellan 
mängden  af  spridda  händelser,  och  då  en  långt 
senare  tid  företager  sig  att  studera  länge  sedan 
förflutna  tiders  häfder,  måste  det  vara  en  sak 
af  stort  interesse  att  förnimma,  huru  dessa  ämnen 
framstälde  sig  för  en  historieskrifvare,  som  stod 
på  ej  mycket  långt  af  stånd  från  händelserna  och 
lefde  under  intryck  af  tidsförhållanden,  som 
bildade  en  skarp  motsats  mot  den  näst  föregående 
tiden,  hvars  händelser  han  skildrade.  Olaus  Petri, 
när  han  skref  unionstidens  historia,  befann  sig 
betydligt  närmare  till  denna  tid  än  vi  befinna 
oss  till  1700-talets  s.  k.  frihetstid  och  Gustaf  III:s 
tidehvarf.  Slutet  af  unionstiden  sammanföll  med 
författarens  egen  ungdomsålder,  och  Sten  Sture 
den  äldres  tid  stod  ej  längre  bort  i  det  förflutna  på 
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Olai  tidy  än  1809  års  revolution  och  konung 
Carl  XIV  Johans  regeringstid  atå  från  våra  dagar. 

Det  plägar  anses  mycket  svårt  att  beskrifva 
ett  nyligen  förflutet  tidehvarf.  Svårigheterna 
skulle  ligga  dels  i  källomas  otillräcklighet,  som 
kunna  föranleda  ofullständighet  i  framställningen , 
dels  uti  inflytelsen  af  dagens  sinnesstämning,  som 
kan  vara  till  hinder  för  det  opartiska  omdömet; 
ännu  en  svårighet  skulle  härleda  sig  derifrån,  att 
författaren  befinner  sig  med  sin  framställning 
midt  i  ett  ännu  oafslutadt  sammanhang,  och  slut- 
ligen händer  det  att  historieskrifvaren  kommer 
att,  såsom  den  Romerske  skalden  uttryckte  sig, 
vandra  på  en  mark,  der  elden  glöder  under  askan 
("suppositos  ignes  cineri  doloso")>  ty  om  äfven 
hans  eget  omdöme  är  oförvilladt,  kan  ej  samma 
sinneslugn  förväntas  hos  dem,  som  läsa  och  be- 
döma hans  skrift. 

Den  första  af  dessa  svårigheter,  källomas 
ofullständighet,  beror  af  det  sätt,  hvarpå  arbetet 
är  anlagdt.  En  på  alla  sidor  fullständig  historia 
har  aldrig  någon  historieskrifvare  skrifvit,  hvarken 
om  sin  egen  tid  eller  om  en  länge  sedan  förgången 
forntid ;  vissa  sidor  af  historien  hafva  sina  källor 
i  öppen  dag  just  derföre,  att  de  äro  samtidiga 
med  historieskrifvaren,  men  det  är  sant,  att  åt- 
skilligt  af  det  inre   i  händelsemas  sammanhang 


—  152  — 

&r  8V&rare  för  samtiden  att  utforska  &n  det 
blifver  för  efterverlden.  —  Opartiskheten  ar  en 
sak  för  historieskrifvaren  att  med  sitt  samvete 
uppgöra.  Samtidens  passioner  kunna  visserligen 
gOra  blicken  skum  och  omdOmet  ensidigt,  men 
dessa  passioner  utöfva  sin  verkan  ganska  mägtigt 
ftfven  på  skildringen  af  länge  sedan  förflutna  tider* 
Historieskrifvaren,  när  han  betraktar  forntiden, 
undgår  icke  intrycket  af  sin  egen  samtid.  För 
den,  som  i  vår  tid  älskar  en  stark  konunga- 
magty  och  för ,  den,  som  svärmar  för  republikens 
idealer;  för  honom,  som  dyrkar  jemlikheten,  och 
för  honom,  som  älskar  att  hos  lysande  och  stor- 
sinte optimater  söka  samhällets  stöd  och  bragder- ' 
nas  ära,  framställer  sig  t.  ex.  Carlarnes  tid  och 
frihetstiden,  Carl  IX:s  förföljelse  mot  sin  tids 
mägtige  rådsherrar,  och  Carl  XI:s  reduktions- 
regering på  helt  olika  sätt,  och  framställningen 
erhåller  sin  färg  af  sinnesstämningar  och  tycken. 
Det  är  historieskrifvarens  pligt  att  sträfva  tiU 
sjelfständighet  i  omdömet  och  tänka  sig  in  i  de 
döda  tidernas  anda,  så  att  han  fattar  sakerna 
sådana  de  på  sin  tid  voro,  och  icke  endast  så- 
dana de  skulle  förefalla  på  den  tid,  som  nu  är 
men  denna  pligt  är  icke  den  lättaste  att  upp- 
fylla. Den  förutsätter  en  egen  styrka  i  tanken 
och    ädelhet    i  k^rakteren,  som  innebär  sjelfbe- 
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herskningeas  magt;  men  fOr  den,  som  har  lyckats 
tillktaipa  sig  den  magten^  det  är  att  besegra  sin 
egen  s&mre  natur,  är  opartiskheten  den  samma, 
ehvad  talet  handlar  om  ännu  lefvande  personer 
och  oaf slutade  händelser  eller  ang&r  de  dödes 
minnen  och  saker,  som  länge  sedan  betäckas  af 
forntidens  dunkel.  Ett  fuUkomligen  afslutadt  sam- 
manhang kan  ingen  historia  åstadkomma,  ty  intet 
svalg  skiljer  tiderna  &t.  Sammanhanget  sträcker 
sig  från  den  äldsta  urtid  till  den  tid  som  är,  och 
tiU  nutiden  knyter  sig  framtiden.  Man  kommer 
icke  längre  än  till  en  viss  punkt  i  den  samman- 
hängande tidsföljden,  och  denna  punkt  ka^  vara 
den  närvarande  tiden  lika  väl  som  en  förfluten 
tidsbestl^mmelse. 

Till&mpar  man  denna,  allmanna  äsigt  p&  Olaus 
Petri  och  hans  historiska  verk,  så  var  hans  ställ- 
ning på  ett  särskildt  sätt  bestämd  genom  hans 
personliga  förhållanden.  Det  var  icke  blott  åren, 
som  hade  gått  sin  gång,  men  de  hade  äfven 
ryckt  med  sig  allt,  som  hade  varit  bestämmande 
för  den  sist  förflutna  tiden.  En  stor  politisk  om- 
hvälfning  hade  timat,  unionen  var  söndergången 
och  den  hierarkiska  kyrkoförfattningen  var  störtad. 
Sådant  timar  ej  utan  strid,  och  i  den  striden 
händer  lätt  att  ensidigheten  blifver  mägtig  öfver 
omdömet  och  hatet  öfver  känslan.   Det  fordrades 
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en  stor  sedlig  styrka  fOr  att  på  Gastaf  Ls  tid  be- 
skrifva  Kalmar-unionens  historia.  Och  om  den 
styrkan  fans  hos  honom,  som  skref  historien,  så 
kunde  den  förtjensten  icke  räkna  på  erkännande 
af  dem,  som  läste  historien,  och  minst  af  honom, 
som  nu  var  tidens  herre.  Ordet  var  icke  fritt 
på  Gustaf  I:s  tid,  hvilket  Olaus  Petri  skulle  få 
erfara. 

Vare  detta  sagdt  i  allmänhet  om  Olai  Petri 
historia.  Det  har  velat  synas  oss  företrädesvis 
värdt  att  betrakta,  huru  reformationens  man  på 
Gustaf  I:s  tid  skildrade  Kalmar-unionens  nyss 
bortgångna  tidehvarf.  Men  interesset  stadnar 
icke  härvid.  Man  utsträcker  gerna  sin  uppmärk- 
samhet  till  hela  verket;  man  vill  förnimma, 
hvilka  föreställningar  en  man,  som  stod  på  höjden 
af  sin  tids  bildning,  gjorde  sig  om  de  åldrar, 
som  redan  då  hade  hunnit  blifva  urgamla  forn- 
tider. 

Om  den  gamla  hedna-åldern  har  Olaus  Petri 
ej  mycket  att  förtälja.  Han  hade  funnit  "ganska 
liten  rättelse  huru  här  i  riket  hafver  tillstått 
förr  än  kristendomen  hit  kom,  ty  att  vare 
förfi^er  hafva  antingen  litet  eller  intet  derom 
skrifvit;  hvar  de  ock  något  skrifvit  hafva,  då  är 
det  förkommet  med  den  skrift,  som  här  fordom- 
dags  brukades  i  landet,  den  man  nu  kallar  rune- 
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bokstafver"  *.  Den  kunskap,  som  den  p&  Island 
bevarade  sagolitteraturen  har  gifvit  obs  om  vår 
äldsta  forntid)  f&r  man  icke  söka  hos  Olaus  Petri. 
Men  sagoberättelser  hade  han  dock  hört,  ehuru 
han  icke  återgifver  dem  i  sin  bok,  ty  han  ansåg 
dem  vara  s&  "blomerade  med  fabler  och  föi*tftckt 
ord,  att  man  icke  veta  kan  hvad  som  rfttta  hi- 
storien ar". 

Om .  Svenska  folkets  ursprung  erkänner  han 
sig  intet  veta,  och  må  det  räknas  honom  till  be- 
römelse,  att  han  höll  sin  historia  fri  från  de 
äfventyrliga  fantasierna  om  den  Svenska  statens 
oerhörda  ålder.  De  fräjdade  Götars  utgång  från 
Sverige  och  Sveriges  egenskap  att  vara  folk- 
slagnse  verkstad  och  vagga  var  för  Olaus  Petri 
ingen  trosartikel;  han  hade  hört  det  talet,  att 
"de  Götar,  som  så  mycket  bedrif vit '  hafva  i 
Grekland,  Valskeland,  Spanien  och  mång  annor 
land,  skola  hafva  haft  deras  första  utgång  här 
utaf   Sverige;  hvilket,   om  så  sant  är,  låter  jag 


Ibland  skrifter,  som  Olaus  Petri  skall  hafva  författat, 
namnes  äfven  en  "Om  runastafvuradens  rätta  lynne  och 
forstånd'*.  Wieselgben,  Sveriges  sköna  litteratur,  III: 
99.  Jfr  om  Olai  Petri  krönika  yttrandet  af  Bbutku- 
DAHL  i  skriften:  "Ofversigt  af  den  behandling,  som  det 
hedniska  Sveriges  historia  erhåUitTöre  medlet  af  17:  de 
århundradet",  i  Vitt.-  Hist-  och  Ant-Akad.  HandU  XV: 
312  o/f. 
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andra  döma  om*\  At  minstone  ville  han  icke  för- 
lägga dessa  händelser  så  långt  till  baka  "som  en 
part  mena,  hvilka  der  säga  att  det  skulle  skedt 
vara  vid  Abrahams  tid,  väl  tu  tusende  år  förr 
än  Christus  födder  var.  Men  det  kan  ingalunda 
sant  vara;  långan  tid  derefter  måste  det  hafva 
varit  skedt,  om  så  skedt  är.  Dock  kan  man  der- 
om  ingen  viss  tid  föresäga;  före  Christi  börd  sy- 
nes det  likväl  hafva  varit.  Men  huru  långt,  det 
vet  man  icke". 

Olai  fördomsfrihet  stadnade  icke  dervid,  att 
han  betviflade  det  gamla  talet  om  Götames  ut- 
gång från  Sverige;  han  hade  äfven  tillräcklig 
klarhet  i  blicken  och  sans  i  omdömet  att  inse, 
det  just  ingen  heder  var  att  skörda  af  dessa 
anor.  "Man  lägger  ju  föga  ära  in  dermed  att 
man  far*  med  öfvervåld  och  orätt  i  annars  land, 
som  oss  intet  ondt  gjort  hafva,  skinnar  och 
bränner,  dräper  och  förhärjar  dem  som  gema 
ville  sitta  med  frid.  Det  vore  oss  mycket  större 
ära  att  vare  förfäder  hade  alltid  varit  fridsamme 
och  saktmodige,  suttit  stilla,  varit  till  freds  med 
det  Gud  dem  gifvit  hade,  och  icke  röfvat  och 
skinnat  andra.  Dock  prise  Götars  mandom  ho 
der  vill;  de,  som  såto  för  deras  hand,  prisade 
dem  intet,  utan  sade  dem  vara  en  hop  med 
skalkar  och -tyranner".   Till  dessa  klagomål  öfver 
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de  gamle  Götars  barbari  hade  Olaus  ocks&  för 
egen  del  att  till&gga  en  klagan  Gfver  den  obote- 
liga  skada  de  hade  gjort  på  det  Latinska  tungo- 
mål och  l&rde  mftns  bOcker.  Detta  omdöme  om  de 
gamla  folkvandringarna  skulle  i  en  Svensk  historia 
haft  en  &nnu  bestämdare  tillämpning  på  de  ut- 
vandringar, som  obestridligen  hafva  utgått  från 
den  Skandinaviska  norden,  nemligen  de  s.  k.  vi- 
kingatågen, h vilka  Olaus  dock  endast  korteligen 
omnämner. 

Om  den  fornnordiska  hednareligionen  hade 
han  ett  och  annat  att  förtälja,  ehuru  blött  i  all- 
männa drag;  eddaläran  i  hela  sin  omfattning 
var  honom  okänd.  Men  han  viste  att  förtälja 
om  heliga  lundar,  skogar,  "der  de  mycken  spökelse 
eller  vidskepelse  haft  hafva";  han  kände  Upsala 
såsom  "rätta  afgudasätet",  och  att  den  ypperste 
guden  hette  Thor  och  den  andre  guden  var 
Odin, 

Det  märkvärdigaste  i  dessa  de  första  styckena 
af  Olai  krönika  är  den  åsigt  han  uttalar  om  hela 
den  historiska  skriftställareverksamheten,  huru- 
dan den  samma  borde  vara.  Han  hade  icke  endast 
skrifvit  "historien  eller  ärendet  som  skedt  är, 
utan  hade  ock  der  bredvid  —  der  tillfälle  hafver 
så  begifvit  sig  —  satt  någor  besynnerlig  lärdom, 
der  någor  rättelse  kunde  tagas  utaf,  och  der  man 
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ser  nigot  godt  och  n3rttigt  vara  skedt,  att  qian 
lagar  sig  der  efter  och  tager  der  exempel  utaf, 
ehvad  vi  äre  höge  eller  låge,  och  att  der  man 
ser  något  ovisliga  företaget  vara,  att  vi  ock  mage 
lära  se  vid  en  annars  ofärd  och  taga  oss  der 
vara  före".  Historien  skulle  låsas  icke  för  lust 
och  tidsfördrif,  utan  man  skulle  derutaf  "be- 
skåda verldenes  lopp,  fåfångelighet  och  ostadig- 
het",  och  Sfven  skulle  man  akta  och  besinna, 
att  "åntå  djefvulen  kommer  allt  ondt  på  gång, 
så  förtager  dock  Gud  honom  ofta  hans  onda 
uppsåt  och  drifver  saken  till  en  bättre  anda.  När 
man  så  läser,  då  hafver  man  gagn  och  nytta 
deraf,  och  historien  är  i  sitt  rätta  bruk". 

Med  deqna  förklaring  har  Olaus  Petri  an- 
gifvit  sin  egen  karakter  såsom  historieskrifvare. 
Han  icke  blott  upptecknade  händelserna,  som 
hade  timat,  utan  han  spanade  äfven' efter  samman- 
hanget och  sökte  utveckla  den  lärdom,  som  var 
att  hemta.  Han  framlägger  sakerna  sådana  de 
äro;  i  all  enkelhet,  men  han  meddelar  äfven  sin 
mening  om  hvad  händelserna  betydde. 

Den  äldsta  Svenska  konungalängden  är  hos 
Olaus  en  helt  annan  än  den,  som  vanligen  före- 
kommer i  våra  läroböcker.  Sagan  om  Ynglinga- 
ätten finnes  icke  hos  Olaus,  och  ej  berättelsen 
om  Odins  invandring,  men  han  känner  dock  vissa 
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särskilda  konunganamn,  som  återfinnas  i  Yng- 
lingasagan. Dessa  konunganamn  förekomma  hos 
Olaus  i  omkastad  ordning.  Bråvalla  slag  ftr 
honom  bekant,  men  såsom  en  stTid  emellan  en 
konung  Hakon  Ring  och  HanJd  Hildetand.  Kon- 
ung  BjOm,  som  emottog  Ansgarius,  omtalas;  men 
efter  honom  "blef  Ingeller  konung,  honom  kom 
örlig  uppå  af  enom,  som  het  Iwar  Widfaren, 
h vilken  der 's3mes  hafva  varit  konung  Björns 
broder.  Då  kom  honom  sådan  förskräckelse 
uppå,  att  han  lät  sjelf;  bränna  sig  inne  med  allt  sitt 
husfolk".  Här  framträder  således  ett  minne  af 
branden  i  Upsala,  men  i  en  helt  annan  tidsord- 
ning än  enligt  det  vanliga  sagominnet.  Konung 
Ingel  låter  Olaus  efterträdas  af  Olof  Trätälja, 
men  denne  sagokonungs  flykt  ur  landet  känner 
han  icke;  han  räknar  deremot  såsom  hans  efter- 
trädare sonen  Inge  och  derefter  Inges  son  Erik 
Wäderhatt,  som  i  sin  ordning  efterföljdes  af  Erik 
Segersäll,  och  efter  honom  "vardt  hans  son  'kon- 
ung, den  somlige  kalla  Erik  ArsäU,  men  all- 
männeliga  kallas  han  hin  milde  konung  Stenkil". 
På  detta  sätt  ser  man  sagominnena  omblandade. 
På  gränsen  af  den  hedniska  och  den  kristna 
tiden  äro  vi  vane  att  finna  Olof  Skötkonungs 
namn.  Oet  återfinnes  ^fven  i  Olai  konungalängd, 
men  såsom  betecknande  en  son  eller  broder  till  den 
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nyss  n&mnde  konung  StenkiL  Fftr  Gfrigt  ftro  de 
allm&nna  dragen  af  Olof  Skötkonungs  historia  de 
samma,  som  vanligen  omtalas :  hans  dop  af  S.  Sigfrid 
i  källan  vid  Husaby  i  Vestergötland,  hans  förbund 
med  konungen  i  Danmark  mot  Olof  Tryggvason, 
samt  sjöslaget  vid  Svoldr,  och  slutligen  ofreden 
med  Olof  Haraldsson  i  Norge.  Den  berättelse,  som 
vi  känna  om  uppträdet  pä  Upsala  ting  och  der- 
efter  Vestgötames  affall,  finnes  icke  hos  Olaus 
Petri;  men  någon  föreställning  synes  han  hafva 
haft  om  yttre  inflytelser,  som  betvingade  kon- 
ung Olof.  Det  säges  nemligen,  att  "så  månge 
lade  sig  der  emellan",  att  Olof  Skötkonung  slut- 
ligen gjorde  fred  med  konungen  i  Norge. 

Kristendomens  införande  måste  för  en  sådan 
historieskrifvare  som  Olaus  utgöra  ett  föremål  af 
stor  vigt.  Särdeles  mycket  har  han  likväl  icke  att 
derom  förtälja.  Han  känner  Ansgarius  och  vet 
att  de  första  predikanteme  inkommo  i  Sverige 
på  grund  af  konung  Björns  begäran  hos  kejsaren ; 
men  Olaus  Petri  synes  icke  hafva  fäst  stor  vigt 
vid  Ansgarii  verksamhet.  Ty,  säger  han,  "efter 
det  att  här  inge  voro,  som  predikan  uppehålla 
kunde,  och  Ansgarius  blef  död,  så  vardt  det  till 
intet,  som  förut  var  gjordt  med  Christi  tro,  och 
folket  vände  sig  åter  till  sine  afgudai^  ig^n". 
Och    härmed    förenar    Olaus    Petri    den   ganska 
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rigtiga  anmärkningen,  att  "det  var  minsta  delen' 
af  riket,  som  någon  predikan  hört  hade,  ty 
Sverige  är  s&  vidt,  att  det  icke  st&r  till  om- 
vändandes  med  få  personer  i  en  kort  tid".  De 
efterföljande  predikahteme  Adalvard  och  Stephan 
omtalas,  men  såsom  tillhörande  den  konungens  rege- 
ringstid, hvilken  Olaus  kallar  Stenkil  och  som  skulle 
varit  Olof  Skötkonungs  fader.  Från  Olof  Sköt- 
konun^a  tid  räknar  Olaus  det  kristna  tidehvarf- 
vet,  dock  ännu  med  mycken  blandning  af  heden- 
dom.  Om  Sveriges  äldsta  lagstiftning  och  land- 
skapslagames uppkomst  yttrar  sig  Olaus  Petrr  i 
sammanhang  med  det  han  talar  om  Olof  Sköt- 
konungs son  Anund  Kolbränna  och  den  bekanta 
berättelsen,  att  denne  konung  skipade  lag  och 
rätt  på  sådant  vis  att  våldsverkames  hus  brän- 
des. ''Man  skall  veta"  —  säger  Olaus  —  "att 
fordomdags  voro  icke  så  många  saker  uträttade 
i  beskrifven  lag,  som  nu  äro,  ty  att  mesta  sa- 
kerna stodo  i  konungens  vilkpr,  huru  han  straffa 
ville.  Ja,  i  förstone  hade  de  ingen  lagbok,  utan 
konungen  var  sjelfver  lagboken,  så  att  hvad  ho- 
nom  syn.es  rt«  v.r.,  det  var  tag.  Si  vordo 
dock  med  tiden  någr.  ti.  rt«Jgar  beskrifna,  men 
ganska  enfaldeliga.  Men  med  tiden  vardt  lag-  . 
boken  mer  och  mer  förbättrad". 

Bo.  Jkad,  ffandl.   49  Del.  11 
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Den  andre  sonen  af  Olof  Skötkonung  har 
också  sin  plat«  i  konungal&ngden,  men  med  be- 
nämningen Amund  Slemme,  och  den  bekanta  säg- 
nen, huru  denne  konung  skulle  vid  grftngbestftm- 
ningen  mellan  Svetige  och  Danmark  hafva  bort- 
skftnkt  Skåne^  omtalas,  beledsagad  af  oblida  ord 
om  den  oförst&ndige  konungen. 

Med  denne  konung  hade  nu  Olaus  hunnit 
fram  till  den  tid,  då  efter  senare  tiders  rfikning^ 
den  Stenkilska  ätten  skall  hafva  begynt  sin  re- 
gering. Stamfadern  var  förut  intagen  i  konunga- 
längden; nu  följa  de  öfrige  konungarne,  ELåkan 
Höde,  Inge  samt  en  Stenkil  den  yngre,  som  Olaua 
insätter  ungefär  i  den  ordning,  der  den  nyare,  forsk- 
ningen har  funnit  en  konung  med  detta  namn» 
Afven  de  senare  konungarne  af  detta  hus  om- 
talas, och  omdömet  om  konung  Inge  d.  y.,  att 
han  var  en  from  och  rättfärdig  furste,  gifver 
Olaus  anledning  till  en  sedelärande  betraktelse 
om  fredens  och  krigets  rätt  eller  orätt:  "all  örlig 
och  krig  skola  i  den  akt  förd  vara  —  så  framt 
det  skall  gå  rätt  till  —  att  man  dermed  kan  f& 
frid.  Men  den  der  så  lägger  all  ting  till  det 
bästa,  att  han  frid  behålla  kan,  utan  Orlig  och 
krig,  han  hafver  lagt  större  ära  och  pris  in". 

Efter  den  Stenkilska  ättens  utgång  känner 
Olaus    de    Sverkerska    och    Erikska    konunga- 
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längderna  samt  äfven  Ragvald  Enapbofdes  miBS*^ 
ly<ikade  konungadOme.  Tidens  tilldragelser  fOr^ 
täljas  temligen  lika  med  den  vanliga  berikttelsent 
och  konung  £«rik  den  heliges  adla  personlighet 
erhåller  ett  r&ttvist  erkännande. 

Med  Folkunga«Attens  uppstigande  på  tronen 
sprider  sig  ett  något  klarare  ljus  öfver  Sveriges 
historia,  innehållet  blifver  ymnigare  och  perso* 
nema  framtrftda  med  best&mdare  drag.  Sådana 
personliga  minnen  som  Birger  Jarls  och  Magnus 
Ladulås',  och  så  rika  ämnen  som  å  ena  sidan 
iMrOdrastridema  och  å  den  andra  den  lagstiftande 
verksamhet,  som  utmärkte  denna  tid,  hafva  de 
föregående  tidehvarfven  icke  gifvit  åt  häfdateckna- 
rens  konst  att  skildra  och  åt  hans  omdömesför- 
måga att  genomtränga.  Följer  man  Olaus  Petri 
genom  Folkungatidens  häfder,  så  kan  visserligen 
en  anmärkning  göras,  att  det,  som  han  egentligen 
framställer,  är  det  yttre  af  händelserna,  krigen 
ooh  tronomstörtningama,  men  om  det  inre  sam-* 
hällslifvet  och  lagstiftningens  historia  förekom* 
mer  ej  mycket.  Vill  man  således  säga,  att  hans 
verk  är  ofullständigt,  då  han  ej  framställer  mera 
än  en  sida  af  historiens  innehåll,  så  är  den  ofull* 
ständigheten  gemensam  för  honom  och  de  fleste 
af  historiens  mästare  i  ikldre  tider  och  ända  in 
i  de  nyare.   Det  är  egendomligt  för  det  nuvarande 
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'tidehvarfvet,  att  historiens  forskare  hafva  intrftngt 
djupare  ftn  förr  i  det  inre  af  samhällsskicket 
och  företagit  ej  blott  att  skildra  de  glänsande 
bragderna  af  statsmän  och  krigare,  men  äfven 
att  genomforska  folkmassornas  tillstånd,  seder- 
nas skick  och  samhällsordningens  lagar.  En  sä 
m&ngsidig  och  djupt  inträngande  forskning  får 
man  icke  vänta,  vore  det  ock  hos  den  bäste 
bland  sextonde  seklets  häfdatecknare ;  men  den 
del  af  historien,  som  fordom  helt  och  hållet 
uppfylde  historieskrifvames  böcker,  har  Olaus 
Petri  framstält  med  all  den  klarhet  i  teckningen 
och  mogenhet  i  omdömet,  som  skiljer  historiens 
vetenskap  från  krönikans  magra  förteckningar. 
Man  lyssnar  uppmärksamt  till  talet,  som  handlar 
om  Birger  Jarl  och  hans  söner,  konung  Birger 
och  hans  bröder,  deras  gemingar  och  öden, 
deras  olyckor  och  brott.  Om  Birger  Jarl  är 
talet  temligen  kort;  det  vill  knappt  synas  att 
den  berömde  Jarlen  intog  en  så  hög  plats  i  för* 
fattarens  föreställning  som  den,  hvilken  efter- 
verlden  har  tillerkänt  lagstiftaren  och  hufvud- 
stadsgrundläggaren.  Bedrifterna  omtalas  korte- 
ligen,  och  ett  allmänt  omdöme  tillägges,  att  "Hertig 
Birger  var  en  märkelig  förste  och  hafver  mycket 
godt  skickat  och  bedrifvit  här.  i  riket".  Men 
från  detta  loford  undantages  berättelsen  om  den 


—  166  — 

blodiga  räfst,  som  blef  h&llen  med  de  upproriske 
herrame  vid  Herrevadsbro.  Om  denna  tilldragelse 
har  Olans  samma  mening,  som  har  fortlefvat 
intill  nyaste  tid,  men  nu  &r  på  vftg  att  Ofver- 
gifvas,  nemligén  att  den  behandling  de  fångne 
herrame  fingo  undergå  skulle  varit  ett  JOmskt 
och  illasinnadt  trohetsbrott  från  Jarlens  sida*. 
Mera  utförlig  blifver  framställningen  af  brOdra- 
striden  mellan  Valdemar  och  Magnus ;  den  senares 
moraliska  Ofverl&gsenhet  och  Valdemars  svaghet 
framstå  i  full  dager,  och  författaren  döljer  icke 
den  förk&rlek  han  hyser  för  den  starkare  karak- 
teren,  ändock  att  en  ytlig  betraktelse  skulle  kunna 
frestas  att  gifva  Valdemar  ratt,  den  legitime  mon- 
arken mot  upprorsstiftaren.^  Men  Olaus  betraktar 
icke  saken  ur  sådan  synpunkt.  Den  som  får 
uppbära  det  ogillande  omdömet  är  Valdemar, 
om  hvilken  det  heter,  att  "äntå  att  han  så  ofta 
uppsade  riket,  så  stod  han  dock  hvarken  vid  ord 
eller  eder,  .utan  ofta  uppväckte  obestånd  mot  kon- 
ung Magnus,  och  vordo  de  ju  åter  förlikte.  Ord 
och  ära  är  en  herres  eller  förstes  yppersta  klen- 
odium,  det  honom  storliga  bör  att  förvara,  och 
äntå  att  ostadighet  och  icke  blifva  vid  ord  och 
sanning    är   en  sådan  odygd,  atthon    allestädes 

*  Jfr  Strinnholm,  Svenska  folkets  historia,  IV:  405  o.  f. 
not. 
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Btraffandes  ftr,  så  ftr  hon  dock  allra  mest  straffan- 
des om  hon  finnes  bland  herrar  och  förstår,  ty  att 
konungaord  räknas  hOgt,  derför  skola  de  ock 
vara  sann,  och  den  der  högt  är  besetin  (besuten, 
uppstigen),  han  varder  af  m&ngen  beskådad  och 
besedder,  ty  skall  han  ock  ärliga  skicka  sig,  an- 
nars blifver  han  af  hvar  man  föraktad,  som  med 
denne  konung  Valdemar  skedt  är,  och  ju  högre 
en  är  besuten,  ju  större  blifver  hans  fall". 

Detta  sätt  att  betrakta  förhållandet  mellan 
Magnus  och  Valdemar  är  betecknande  för  Olai 
karakter  såsom  politisk  person  och  häfdatecknare. 
Att  han  hade  allvar  med  den  läran,  att  man 
skall  vara  all  mensklig  ordning  undergifven,  detta 
visar  sig  af  hela  hans  lefnad  och  lära,  m^^  på 
samma  gång  hade  han  stränga  fordringar  på  öfver- 
heten.  I  vår  tid  skulle  man  icke  kallat  honom 
legitimist.  Han  förstod  ganska  rätt  att  såsom 
en  samvetsgrann  häfdatecknare  hålla  rättvisans 
vågskål  jemn,  och  hans  lära  kan  sammanfattas  i 
tänkespråket :  det  ena  skall  man  göra  och  det 
andra  icke  låta.  Det  följande  af  berättelsen  om 
Magnus  Ladulås'  regering  gifver  honom  anled- 
ning att  ännu  fullständigare  låta  sin  ståndpunkt 
framträda,  då  han  talar  om  det  af  konung  Magnus 
besegrade  Folkunga-upproret.  "Det  varder  sällan 
hördt,  att  upproriske  män  emot  deras  rätta  öfver- 
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het  få  en  god  ända.  Ofverheten  &r  srftrdet  be- 
faldt,  bjude  ingen  annar  till  att  taga  det  utan 
befallning.  Men  det  skall  dock  Ofverheten  veta, 
Att  såsom  undersåtame  ftr  förbudet  gripa  till 
svårdy  så  ftr  ock  henne  förbudet  att  missbruka 
av&rdet^  och  då  missbrukas  det  n&r  der  görs 
öfveryåld  med.  Och  såsom  undersåtame  är  för- 
budet att  göra  uppror,  så  år  ock  ofverheten  för- 
budet att  gifva  dem  tillf&Ue  till  uppror'\ 

Likaledes  framträder  Olaus  såsom  den  lag- 
bundna  ordningens  taleman ,  när  han  lof  prisar  kon- 
ung Magnus  för  den  allvarsamma  lagstiftning,  som 
denne  konung  hade  gjort  emot  våldgästning  och 
till  den  allmänna  säkerhetens  värn :  "I  det  stycket 
bevisade  han  sig  som  en  rättsinnig  konung,  ty  det 
är  öfverhetens  embete,  att  hon  skall  försvara 
sine  undersåtar  för  öf vervåld  och  orätt,  och  för  den 
skull  bär  hon  upp  skatt  och  skuld  af  underdåneme. 
För  den  skatt,  som  bonden  gör  konungenom, 
bör  han  varda  hUlen  vid  lag  och  rätt,  och  med 
samma  skäl  som  konungen  äskar  uppå  sin  skatt 
af  bondanom,  må  ock  bonden  kräfva  lag  och 
rätt  af  konungenom.  Detta  besinnade  konung 
Magnus  Ladulås  väl,  och  derföre  gjorde  han  så- 
dan lag,  att  den  der  bonden  gästa  skulle,  han 
akulle  göra  honom  lika  för  sin  kost  och  täring. 
Och    detta   namnet  Ladulås  är  ett  ärligt  namn, 
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der  konung  Magnus  hafver  haft  större  heder 
och  pris  utafy  än  han  hade  vordet  kallad  en 
Romersk  kejsare.  Ja,  de  finnas  icke  månge  i 
verldene,  som  kunna  kallas  Ladulås;  Ladabrott 
hafver  alltid  varit  i  verldene  mera  allmftnt". 

Om  dessa  åsigter  ftro  sådana  man  väntar 
af  en  rattrådig  håfdatecknare,  blifver  man  der- 
emot  n&stan  ofverraskad  af  det  omdOme,  som 
fftUes  af  Olaus  angående  konung  Magni  fri- 
kostiga stiftelser  för  kyrkliga  inrättningar.  Orden 
lyda  så:  "Man  ser  i  forntiden  månge  m&rkelige 
fOrstar  och  andre  myndoge  män  hafva  varit,  som 
mycket  hafva  derom  beflitat  sig,  att  Gudi  skulle 
ske  tjenst,  och  der  hafva  de  mycket  kostat  uppå 
—  Gud  gifve  de  hade  alltid  drabbat  den  rätta 
gudstjensten  —  och  för  sådan  deras  flit  hafver 
Gud  gifvit  dem  välsignelse,  och  allt  hafver  gått 
så  lyckosamligen-  till  med  dem,  att  ju  mera  de 
hafva  bort  gifvit,  ju  mera  hafver  deras  gods  för- 
ökats och  deras  anslag  hafva  haft  stor  fram- 
gång. Men  med  dem,  som  utan  all  beskedelighet 
vilja  allt  rappa  till  sig,  kan  Gud  den  konst,  att 
såsom  de,  som  gåfvo,  icke  blefvo  deraf  fattige, 
så  skola  icke  heller  de,  som  oredeliga  igen  taga, 
blifva  deraf  rike.  Beakedelighet  vill  Gud  hafva 
både  med  gifvande  och  igen  tagande".  Dessji 
ord  uttalas  på  samma  tid  då  konung  Gustaf  f 
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var  sysselBstt  att  från  kyrkan  återbörda  skatter 
och  gada,  som  voro  skänker  af  forntidens  from- 
het.  Man  skulle  icke  förundrat;  sig/  om  reform»* 
tionens  nitiske  predikant,  den  str&nge  domaren 
öfver  prelatemes  högmod  och  verldsliga  stolt- 
het^  hade  betraktat  dessa  forntidens  gåfvor  med 
andra  ög^n.  Men  just  derföre  att  man  känner 
Olai  Petri  stränghet  i  straffdomen  öfver  det  för- 
derf,  som  hade  sitt  stöd  och  fäste  just  i  kyrkans 
rikedomar,  läser  man  i  dessa  ord  uttrycket  af 
en  karakter,  som  var  tillräckligt  fördomsfri  att 
erkänna  den  sanning  och  rätt,  som  låg  tUl  grund 
för  sådana  saker,  dem  missförstånd  och  vanvård 
hade  bortvändt  från  deras  rätta  bestämmelse. 

.  Bland  det,  som  Olaus  vidare  har  att  för- 
tälja, var  äfven  att  konung  Valdemars  son  £rik 
inmanades  i  fängelse  och  ej  återfick  sin  frihet. 
Detta  sätt  att  behandla  en  person,  som  ej  var 
u[^enbart  beslagen  med  någon  förbrytelse,  gifver 
historieskrifvaren  en  ny  anledning  att  predika 
lag  och  rätt  för  de  mägtige,  med  samma  klara  åt- 
skilnad  mellan  rätt  och  orätt,  som  alltid  ut- 
märker Olai  Petri  omdömen.  Han  var  icke  rätt 
säker,  att  ju  konung  Valdemars  son  kanske  haft 
någon  del  i  det  obestånd,  som  hans  fader  hade 
gjort,  men  mera  än  lösa  misstankar  hade  sig 
Ölans  icke  "bekant.    Nu  yttrar  han  sig  om  detta 
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förhållande  så:  "Om  han  med  ingen  stycke  be-* 
slagen  var,  utan  att  han  blef  så  satt  i  en  evig 
fåogelse  allenast  fOr  misstanke  och  den  fruktan 
skull,  att  han  något  göra  skulle,  må  hvar  fbr- 
ståndig  man  öfverv&ga,  om  honom  år  rMt  skedt 
eller  ej.  D^r  öfverheten  någon  straffa  eller  plåga 
skall,  der  skall  missgemingen  föregå.  Öfverheten 
hafver  fått  befallning  af  Gudi  att  strafk  det 
som  gjordt  Ar,  och  icke  det  som  gjordt  kan, 
varda.  Tankar  pläga  vara  tullfrL  Ofver  det  som 
lOnligt  ar  vill  Gud  sjelf  vara  domare.  Och  hvar 
misstanke  vore  skål  Qog  till  att  plåga  en  med 
fängelse  och  annat  sådant,  då  kunde  ingen  vara 
trygg  eller  säker  här  i  verlden,  ty  att  verlden 
är  alltid  full  med  Ijugare  och  lackare,  som  kunna 
komma  en  dertill  att  han  misstänkt  varder.  Så 
år  det  ock  bättre  att  låta  en  brottsligan  man 
blifva  ostraffad,  än  att  den  skulle  straffas,  som 
ingen  skuld  hafver.  Och  skall  man  alltid  vara 
mera  benägen  till  att  hjelpa  än  till  att  stjelpa. 
Och  detta  vare  dem,  som  öfverheten  hafva,  sagdt 
till  en  liten  rättelse.  —  Dock  det  går  icke  allt 
trådrätt  till  i  verldene". 

Sorgespelet  om  Torkel  Enutsson  och  om 
konung  Magni  söner,  deras  brott  och  deras  under- 
gång har  Olaus  Petri  tecknat  med  allt  det  opar* 
tiska   lugn,    som  historien  fordrar,  tften  dock  ej 
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med  den  slOa  Uknftjdhet,  som  l&ter  rfttt  och  orfttt 
gä  sin  gkngf  for^nsten  £ftlla  obeklagad  eller 
brottet  ligga  obestraffadt.  Om  Torkel  Knutswn 
lyder  omdömet  ai,  att  "det  ar  atort  under  att 
alla  hans  v&lgerningar  akuUe  så  snart  förg&tna 
▼arda.  Dock  det  plägar  så  gå  till  i  verldene, 
att  alla  goda  gerningar  varda  snart  förg&tna. 
Det  pl&gar  så  .vara  med  herratjenston,  att  den 
som  bast  förtjent  bafver,  han  varder  värst  lön- 
ter''.  —  Om  de  kunglige  brödernes  sätt  att  begå 
sig  med  hvarandra  har  Olaus  allvarliga  och 
stränga  ord  att  säga.  Han  straffar  deras  trolös* 
het,  särdeles  konung  Birgers,  och  han  lägger  icke 
något  täckelse  öfver  det  våld  och  förtryck,  som  ut* 
öf^ades.  Men  på  samma  gång  predikar  han  under- 
gifvenhetens  dygd  och  tålamodets  pligt  för  de 
förtryckte,  och  framställer  förtrycket  af  en  ond 
regering  såsom  ett  syndastraff  i  den  eviga  verlds* 
styrelsens  hand.  "Onde  förstår  äro  landsplågor, 
der  Gud  straffar  sitt  folk  med.  Derföre  strida 
undersåtarne  aldrig  bättre  emot  dem  än  med 
en  sann  bekännelse,  att  de  hafva  sådant  förtjent, 
och  en  innerlig  bön  inför  Gud.  För  ty  Gud,  som 
d^i  plågan  hafver  lagt  dera  uppå,  han  kan  ock 
bäst  taga  dem  henne  ifrån  igen.  Och  går  det 
lyckosammeligare  till  för  undersåtarne,  att  de  bedja 
Gud   forlossa  sig,  än  att  de  skulle  sjelfve  emot 
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hans  bud  gripa  till  8vfti:d.  Ty  man  ser  vål  huru 
det  plftgar  tillgå  der  nndereåtarne  vilja  sjelfve 
fördrif^a  deras  onda  herrskap ;  de  komma  antin* 
gen  sjelfve  der  Ofver  om  halsen  eller  att  de  få 
en  värre  igen  ån  den  var»  som  de  fOrdrefvo. 
Men  der  de  bedja  Gud,  att  han  ville  omvftnda 
deras  sinne  eller  taga  dem  af  vågen,  så  går  det 
'lyckosammeliga  til),  efter  det  Gud  kan  gifva  dem 
fromma  förstår  igen,  ty  konungens  hjerta  år  i 
Guds  hand,  såsom  Salomo  säger". 

På  sftmma  sätt  var  också  de  kunglige  brO* 
dernes  sorgliga  undergång  fOr  Olai  foreställning 
en  Guds  skickelse,  som  de  sig  ådragit  hade. 
Denna  sanning,  som  historien,  om  hon  rätt  be- 
gripen varder,  på  hvarje  sitt  blad  framlägger, 
att  gerningen  föder  sin  frukt,  vare  sig  straff  eller 
belöning,  och  att  mensklig  storhet,  som 'bygger 
på  sin  egen  magt  allena,  hvilar  på  lös  mark, 
—  denna  sanning  ligger  innesluten  i  de  ord, 
hvarmed  Olaus  Petri  tager  afsked  af  detta  tid- 
skifte: "Deras  fader,  konung  Magnus  Ladulås, 
mente  sig  vilja  väl  beställa  om  sina  barn,  att 
de  skulle  komma  till  stort  herradöme  och  vfira 
väldige  förstår  efter  hans  död  och  att  riket 
skulle  stå  i  frid  och  rolighet  Men  det  kom 
både  dem  och  rikena  till  skada  och  förderf.  Så 
ser   man    huru  stort  fel  menniskors  uppsåt  och 
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anslag  haf^a.  Månge  mena  sig  vilja  vfll  fOne 
nna  barn  och  gifva  dem  dermed  orsak  och  till- 
fUle  till  det  som  ondt  ftr.  Hvar  desse  tre  brö- 
der hade  varit  mindre  m&n  &n  de  voro,  hade  det 
varit  både  dem  sjelfvom  och  meniga  rikena  till 
mindre  eller  ock  ingen  skada.  Men  der  man 
söker  v&lde  och  herradöme  och  icke  står  så  i 
Guds  fruktan  som  det  bör  vara,  der  varder  det 
sällan  v&l  bekommandes'*. 

Konung  Magnus  Eriksson  var  fbr  Olaus 
Petri  en  tvetydig  person.  Det  onda  rykte,  som 
har  förföljt  denne  furste,  kunde  icke  vara  för 
historieskrifvaren  ok&ndt,  och  han  saknade  skål 
och  bevis  att  vederlägga  det  samma,  men  han 
sjmes  icke  r&tt  hafva  trott  derpå.  Låser  man 
hans  ord  uppmärksamt,  så  märker  man  pro- 
testantens benägenhet  att  icke  tro  det  värsta 
om  en  konung,  som  var  i  påfvens  bann  och  hvars 
gerningar  straffades  af  det  papistiska  helgonet 
8.  Birgitta.  Han  säger  om  de  svåra  beskyllnin- 
garna mot  konung  Magnus:  "huru  der  om  hafver 
varit  i  sanningen,  må  Gud  veta,  som  allas  deras 
domare  är.  År  ock  så  nog  troendes  att  det  haf- 
ver  icke  alldeles  rätt  vordet  handladt  med  denne 
konung  Magnus,  och  ju  mera  S.  Birgitta  hafver 
hafi  härmed  att  beställa,  ju  mindre  är  det  till 
troendes".     Men    någon    afgjord    försvarare    af 
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konung  Msgnas  var  Olaus  Petri  icke.  Hau  fox^ 
täljer  helt  enkelt  den  gamla  beekyllniiigen,  att 
konung  Magoua  och  hans  gemål  hade  bragt  om 
lifvet  sin  egen  son*. 

Historien  om  konung  Magnus  Erikssons  af** 
sftttning  fr&n  riket  gifver  Olaus  åter  en  anled* 
ning  att  framhålla  Ifkrdomen  om  den  veder« 
gftllning,  som  genomgår  menniskornas  lif  och 
historiens  tilldragelser.  Der  hade  funnits  en  annan 
Magnus,  konung  Birgers  son,  som,  oskyldig  i  sin 
faders  brott,  hade  blifvit  grymmeligen  aflifvad^ 
och  på  hans  blodiga  graf  hade  rikets  herrar 
upprest  Magnus  Erikssons  tron,  den  de  sedermera 
sjelfve  funno  sig  fOranlåtne  att  omkuUstörta  för 
att  gifva  sig  under  konung  Albrekts  herravälde, 
af  hvilken  de  sjelfve  och  Sveriges  rike  skulle 
skOrda  blott  ondt,  men  icke  godt.  Detta  sam-^ 
manhang  af  händelser  föranleder  en  betraktelse^ 
hvaruti  Olaus  delar  gérningamas  tillräkneligket 
efter  förtjenst  mellan  konung  Magnus  och  de 
ofrige.  Han  talar  om  huru  liten  ynnest  konung 
Magnus  hade  hos  den  menige  man  i  riket,  och 
huru  han  sökte  förstärka  sig  med  konungen  i 
Danmark,  "riket  till  en  dråpelig  skada.  Men  det 

Detta  omtalas  i  sådana  ordalag,'  som  utmärka  att  Olaus 
icke  kände  någon  annan  grund  för  berättelsen  än  ett  all- 
mftnt  rykte,  men  detta  rykte  motsäger  han  icke. 
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häda  varit  b&ttpe  att  han  förstärkt  sig  med  une 
luidersåtarB  ynnest,  vilja  oeh  karlek  In  med 
fr&mmaade  förbund,  och  det  skulle  hafva  bättre 
bekommit  honont.  Så  ser  man  ock  af  demie 
konung  Magni  historie,  att  Rikets  Kåd  och  menige 
adeln  hafva  föga  gagn  haft  deraf  att  de  togo 
Junker  Magnus,  konung  Birgers  son,  af  daga, 
den  de  för  deras  konung  utkorat  och  en  kriste- 
liga lejd  tillsagt  hade;  de  Iftto  dr&pa  en  utvald 
konung  Magnus  och  togo  en  annan  konung  Magnus 
igen,  sig  sjelfvom  och  meniga  rikena  till  föga  nytta* 
Dock  det  var  visserliga  ett  uppenbart  Guds 
straff,  af  hvilket  man  Iftra  må&te  hålla  eder  och 
löften  vid  magt.  Men  straffet  var  icke  &ndå  der- 
med  åndadt,  der  stod  mera  igen". 

Petta,  som  stod  igen,  var  konung  Albrekts 
regering  med  dess  olyckor,  dess  nöd  och  för^ 
tryck.  Till  framst&Uningen  af  dessa  förhållanden 
knyter  sig  hos  Olaus  Petri  betraktelsen  af  en 
annan  sak,  på  hvilken  han  lade  synnerlig  vigt, 
„«nUgen  SvLg»  rike.  ofverging^iU  nLZ 
öfverhet.  Konung  Albrekt  var  Tysk,,  drottning 
Margareta^  var  Dansk,  och  ingendera  gjorde  Sve» 
riges  lycka.  Olaus  Petri  yttrar  sig  på  ett  sfttt, 
som  visar  att  han  ganska  vftl  fattade  den  stora 
betydelsen  af  en  fri,  nationel  utveckling:  "efter 
som  nu  berördt  &r,  att  konung  Albrekt  var  den 
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fOrste  främmande  konung,  som  Sverige  hade 
sedan  kristendomen  hit  i  landet  kommen  var, 
«ä  ser  man  stråk  af  hans  regemente  hvad  Under 
främmande  herrskap  förmodandes  &n  Med  främ- 
mande herrar  kommer  mycket  fr&mmande  folk, 
med  frftmmande  seder,  der  landsens  inbyggare 
varda  förtryckte  och  underkufvade  med.  Så  &r 
verldenes  lopp,  att  hvart  och  ett  land  vill  blifva 
vid  sina  seder  och  kan  icke  gema  lida  förvand- 
lingar, med  mindre  att  der  kommer  buller  och 
förtryckelse  utaf.  —  Derföre  ar  det  bast  att 
hvart  land  blifver  vid  sin  lag  och  seder,  och 
det  sker  allra  b&st  under  inlftndske  förstår". 

Detta,  som  yttrades  med  anledning  af  kon- 
ung Albrekt,  kunde  lika  val  till&mpas  p&  drott- 
ning Margaretas  herravälde.  Om  denna  regent- 
inna  lyder  eljest  Olai  Petri  omdöme  s&,  att  "hon 
hafver  icke  gifvit  de  Svenske  stor  tillfälle  der- 
till  att  de  skulle  stort  prisa  henne,  ty  hon  stod 
allt  derefter  huru  de  skulle  förtryckte  och  ut- 
armade  varda.  Hon  hafver  varit  en  mftgta  sn&ll 
och  förståndig  qvinna,  men  hon  hafver  icke 
haft  all  sin  rike  lika  kar,  och  ar  för  den  skull 
icke  undrandes,  att  hennes  krönika  varder  annor- 
ledes  beskrifven  i  det  ena  riket  ftn  i  det  andra". 

Om  Kalmar-unionen  kan  man  icke  förmoda 
att   en   man  i  Olai  ställning  skulle  hafva  något 
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annat  än  ondt  att  förtälja.  Han  uttrycker  dock 
sin  mening  ganska  hofsamt  då  han  såger,  att  "det 
goda  man  sökte^  det  fick  man  intet,  utan  det 
onda,  som  man  undfly  ville,  det  kom  oss  Ofver. 
För  ty  samma  fOrbund  blef  en  rätt  orsak  till 
allt  obestånd,  hvilket  deraf  kom,  att  alla  rikena 
hade  icke  samma  fördel  och  nytta  af  det  för- 
bundet, efter  det  att  de  vilkor,  under  hvilka  för- 
bundet gjordt  var,  vordo  icke  hållna".  Med 
detta  sätt  att  i  allmänhet  betrakta  unionen  skulle 
man  vänta  att  få  höra  idel  lof  och  pris  öfver 
Engelbrekt  och  Sturarne.  Denna  väntan  blifver 
väl  icke  alldeles  besviken,  men  icke  heller  i  fullt 
mått  uppfyld.  Olaus  följer  med  en  opartisk 
berättelse  desse  Sveriges  män  på  deras  bragders 
bana,  men  någon  hängifven  beundran  förmärkes 
icke.  Händelserna  förtäljas  helt  enkelt,  och  råds- 
herrames  obenägenhet  att  med  Engelbrekt  af- 
falla  från  konung  Erik  omtalas  på  ett  sätt  som 
synes  antyda,  att  författaren  icke  underkände  de 
skäl, '  som  desse  herrar  kunde  hafva  att  hålla 
sig  fäste  vid  konungen.  Detta  sätt  att  betrakta 
saken  stämmer  också  fullkomligt  öfverens  med 
Olai  vanliga  sätt  att  bedöma  politiska  förhållan- 
den, fiTåsom  har  visat  sig  af  förut  anförda  ytt- 
randen. Han  inskärpte  gema  lydnadens  pligt 
äfven  mot  den  öfverhet,  som  ond  var.  Nu  säger 
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han,  att  rådsherrarne  sade  kort  nej  till  Engel- 
brekts  uppfordran,  ty  "de  ville  blifva  vid  deras 
huldskap  och  manskap  och  mente  till  äfventyr  att 
det  var  icke  lofligt  strax  sätta  sig  emot  sin 
herre  och  konung,  att  han  i  någon  måtto  försåge 
sig,  annars  kunde  intet  herrskap  blifva  bestån- 
dandes. Ho  är  den  herre,  som  sig  icke  i  någon 
måtto  förser?  -Skulle  strax  undersåteme  sätta 
sig  upp  emot  honom,  då  vore  aldrig  intet  stadigt 
regemente  till.  Ej  är  heller  hvar  man  skickelig 
dertill  att  vara  konungens  domare  och  döma 
derom  när  konungen  bör  varda  afsatt  eller  ej. 
Inga  menniskor  kunna  blifva  i  umgängelse  med 
hvarandra  med  mindre  den  ene  måste  ju  mycket 
Uda  och  unddraga  med  den  andra.  Måste  man 
nu  mycket  lida  af  sin  vederlike,  så  framt  man 
vill  med  honom  i  umgängelse  vara,  mycket  mera 
måste  man  lida  och  unddraga  med  sin  herre 
oeh  konung,  så  framt  man  vill  hafva  något  sta- 
digt regemente.  Man  måste  understundom  lida 
en  tyrann,  på  det  man  skall  undvika  många  ty- 
ranner. Derföre  är  bättre  lida  och  umgälla  med 
sin  rätte  herre,  än  att  varda  underkufvad  af 
många.  Denna  grunden  synes  Rikets  Råd  hafva 
hållit  Engelbrekt  före".  Om  man  skulle  våga 
en  anmärkning  rörande  detta  sätt  att  uppfatta 
ået   föreliggande   tidsförhållandet.   Rikets   Råds 
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atallning  och  Eilgelbrekts  till  konung  Erik,  så 
skulle  det  väl  kunna  betviflas,  att  Olai  Petri 
förklaring  just  hade  sin  rätta  tillämpning,  ty 
det  skulle  val  så  kunna  t&nka,  att  de  många 
tryanneme  just  voro  desse  rådsherrar  sjelfve;' 
men  såsom  allmän  sats  förtjenar  visserligen 
Olai  Petri  åsigt  allt  bifall,  så  snart  den  icke 
drifves  ända  till  ytterlighet,  hvilket  icke  heller 
här  skedde.  Ty  lika  mycket  som  han  varnar 
fOr  uppror,  så  straffar  hän  i  de  starkaste  ut- 
tryck de  mägtiges  felsteg,  och  hufvudsumman 
af  hans  åsigt  om  konung  Erik  af  Pommern  var, 
att  denne  furste  föll  för  följderna  af  egna  fel. 
Så  lyder  omdömet:  "Der  herren  skickar  sig  så, 
att  han  haf  ver  en  ovillig  och  ogunstig  allmoge,  der 
hjelper  honom  icke  mycket  att  han  haf  ver  mång 
slott  och  fästen.  Oqh  det  ser  man  här  med  kon- 
ung Erik,  honom  kunde  ju  intet  hjelpa  at  han 
hade  mång  slott  och  fästen  ^  och  ingen  hyllest. 
Det  skall  konungen  räkna  för  det  starkesta  slottet, 
att  han  gör  rätt  och  skäl,  ty  då  hafver  han  både 
Gud  och  menniskor  med  sig.  Men  gör  han  öfver- 
våld  och  orätt,  då  hafver  han  både  Gud  och 
menniskor  emot  sig,  och  hjelper  så  hvarken  borg 
eller  fäste.  Så  är  ock  intet  tviflandes,  att  det 
stora  öfvervåld  och  orätt,  som  skedde  i  landet 
och    i  lång  tid   skett  hade,  både  i  konung  Al- 
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brektSy  drottning  Margaretas  och  denne*  konung 
Eriks  tid,  hafver  varit  r&tta  orsaken  hvi  bönderna 
hafva  brutit  så  mång  slott  ned.  Sverige  är  ett 
sådant  land,  som  med  mossar,  berg  och  skogar 
så  befästadt  ar,  att  allmogen  igke  länge  kan  med 
tvång  och  magt  underkufvas,  ty  de  hafva  stor 
tillfälle  att  satta  sig  upp  emot  deras  herre. 
Derföre  regeras  Sverige  mycket  bättre  med  väl- 
villighet än  med  mycken  stränghet.  Och  om 
konung  Erik  hade  det  besinnat,  hade  det  icke 
så  gått  med  honom  som  det  gick".  —  Något 
längre  fram  tilläggas  yttermera  några  ord,  som 
ännu  tydligare  utmärka,  att  Olaus  Petri,  oaktadt 
sin  stränga  fordran  på  lydnadens  pligt,  gaf  rätt 
åt  uppresningen  mot  konung  Erik.  Han  yttrar 
sig  så,  att  "denne  konung  Erik  räknade  så  högt 
den  skada  han  lidit  hade  af  de  Svenske  och 
han  ville  intet  tänka  hvad  skada  oqh  orätt  han 
dem  i  så  mång  år  gjort  hade.  De  Svenske  hade 
nu  väl  i  trettio  år  lidit  stor  oskäl  af  honom,  så 
att  man  väl  märka  kan,  att  nu  dref  nöden  dem 
till  att  göra  det  de  gjorde". 

Men  om  Engelbrekt  utfaller  omdömet  icke 
desto  mindre  något  obestäm  dt.  Olaus  Petri  sy- 
nes hafva  tvekat,  om  han  skulle  prisa  fädemes- 
landets  hjelte  eller  straffa  upprorsstiftaren.  Han 
talar  om  Engelbrekts  död:    "En  sådan  ändalykt 
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fick  Engelbrekt,  och  om  det  skall  räknas  för  väl- 
gerning  9,tt  han  frälste  riket  af  sådan  träldom, 
som  det  uti  kommet  var,  så  blef  det  honom  illa 
lönt.  Och  ju  besynnerliga  i  den  måtton,  att  intet 
straflF  gick  efter  hans  död.  Det  hafver  af  som- 
ligom  vordit  räknadt  för  fögo  skada,  att  Engel- 
brekt var  af  vägen.  Skall  ock  Engelbrekt  varda 
räknad  för  en  upprorisk  man  ^mot  sitt  rätta  herr- 
skap, så  måga  alle  upproriske  män  se  på  honom 
hvad  de  sig  förmoda  skulle  på  det  sista". 

Med  spändt  interesse  följer  man  Olaus  Petri 
in  i  det  tidskifte,  som  efterföljer  den  Engelbrektska 
tiden.  Carl  Knutsson  blef  nu  den,  som  skulle 
vara  Sveriges  man,  och  emot  honom  reser  sig 
Jöns  Bengtsson  Oxenstjerna,  den  stoltaste,  den 
oroligaste  bland  desse  "väldige  biskopar'*,  hvilkas 
öfvermod  Olaus  Petri  med  lust  och  glädje  hade 
sett  huru  det  af  Gustaf  Vasa  nederstörtades. 
Här  kunde  frestelsen  blifvit  stor  för  reforma- 
tionspredikanten att  låta  historieskrifvarens  vrede 
utgjutas  öfver  den  illa  beryktade  prelaten.  Men 
omdömet  utfaller  temligen  återhållsamt,  att  "denne 
erkebiskop  Jöns  var  den  förste  biskop,  som  sig 
uppsatte  emot  sin  rätta  öfverhet.  Men  han  beta- 
lade det  sedan  dyrt  nog.  Honom  var  Guds  ord 
befaldt,  der  skulle  han  Hafva  straffat  konungen 
med,  då  han  orätt  gjorde.     Svärdet  var  honom 
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intet  befaldty  det  tog  han  sig  sjelfvom  och  mänga 
andra  till  skada  och  forderf '. 

Konung  Carl  Knutssons  skiftesrika  lif  synes 
för  Olaus  hafva  varit  mera  en  lärorik  tafla  att 
betrakta  än  just  något  föremål  vare  sig  för  str&ngt 
klander,  eller  mycket  beröm,  Pet  lärorika  inne- 
hållet var  dubbelt:  det  talade  om  magtens  få* 
fänglighet  och  lyckans  osäkerhet,  men  också  om 
omöjligheten  för  Sverige  att  under  Kalmar-unio- 
neri  vinna  frid  och  lycka. 

Den  sista  delen  af  unionstiden  saknade  icke 
sin  ömtålighet  för  historieskrif våren;  det  gälde 
att  framlägga  taflan  af  Sturetiden,  i  hvars  senare 
tilldragelser  konung  Gustaf  sjelf  hade  tagit  en 
betydlig  andel.  Olaus  Petri  blef  trogen  jsin  grund- 
sats att*  enkelt  förtälja  händelserna,  och  han 
undvek  icke  sådant,  som  för  partisinnet  kunde 
vara  misshagligt  att  förnimma.  Ett  sådant  till- 
fälle framstälde  sig  vid  frågan  om  riksföre- 
ståndarevalet efter  konung  Carls  död.  Om  mötet 
i  Arboga,  der  valet  skulle  ske,  förtäljes  helt  kort, 
att  "der  vardt  en  läst  Tyskt  öl  upplagd  för 
böndeme,  derföre  gåfvo  de  rösterna  som  han 
begärde,  den  ölet  gaf  \  Sten  Stures  namn  nam- 
nes ej  —  det  säges  icke,  hvem  den  var  som 
gaf  ölet  och  fick  rösterna,  —  men  då  jnai\  vet, 
hvilket  också  naturligtvis  framträder  i  den  följande 
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berättelsen  hos  Olaus^  att  Sten  Sture  vid  detta 
tillfälle  valdes  till  riksföreståndare,  sä  kan  icke 
nekasy  att  om  det  var  något  stort  fel  att  med 
god  förtäring  hålla  bOndeme  vid  godt  lynne 
under  valet,  så  har  Olaus  Petri  gjort  den  beskyll- 
'  ningen  mot  Sten  Sture.  Ihågkommer  man  Sten 
Stures  stora  anseende  under  den  tid,  som  efter- 
följde unionstiden  och  var  Olai  eg^n  samtid,  och 
besinnar  man  Olai  egen  ställning  till  sin  tid  och 
hans  obenägenhet  mot  unionen,  så  igenkänner 
man  här  sanningskärlekens  exempel.  Det  samma 
kan  sägas  i  afseende  på  berättelsen  om  regent- 
ombytet  efter  Svante  Stures  död.  Frågan  handlade 
om  Erik  TroUe  och  Sten  Sture  den  yngre.  Erke- 
biskopen  höll  burspråk  på  torget  med  allmogen 
och  föreslog  Erik  TroUe  till  riksföreståndare,  "men 
der  svarade  någre,  som  stodo  ibland  böndeme, 
att  de  icke  ville  hafva  den  TroUeslägten,  ty  de 
Trollar  voro  af  Danska  arten.  Om  de,  som  så 
svarade,  voro  bönder  eller  någre  andre  i  bonde- 
kläder, kan  man  icke  veta".  En  blind  beundrare 
af  Sten  Sture  skulle  icke  så  skrifvit.  För  öfrigt 
berättar  Olaus  händelserna  under  Sturetiden  och 
lemnar  omdömet  åt  läsaren.  Om  Gustaf  TroUe 
har  han  dock  ett  ord  att  för  egen  räkning  yttra, 
att  "erkebiskop  Göstaf  var  en  styf  och  ensinnad 
man,    och  han  ville  ingen  mans  råd  lyda,  utan 
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ville  allt  göra  efter  sitt  eget  sinne,  ooh  det  var 
både  hans  och  meniga  rikets  förderf. 

Det  sista  stycket  i  Olai  Petri « historia  &r 
berättelsen  om  Stockholms  blodbad,  som  i  all 
sin  gräslighet  förtäljes;  men  det,  som  ryktet  har 
velat  förmäla,  att  Olaus  skulle  varit  närvarande 
på  afrättsplatsen  och  sväfvat  i  stor  fara  att  blifva 
aflifvad,  detta  förtäljes  icke.  £j  heller  inlåter 
han  sig  i  någon  berättelse  om  frihetskriget  under 
Gustaf  Eriksson.  Men  sista  ordet  handlar  om 
konung  ^Kristian;  det  lyder  så,  att  "till  hvad 
stad  han  kom,  der  måste  ju  någor  låta  lifvet  till. 
Så  att  livar  och  en  förståndig  man  väl  märka 
måtte,  att  han  Svenskom  mannom  en  plåga  vara 
skulle  och  ett  ris,  der  Gud  dem  med  straffa  ville. 
Men  lofvad  vare  Gud  i  evighet,  som  hafver  kastat 
detta  riset  i  elden". 


Död  mans  minne  tecknas  bäst  af  honom 
sjelf  i  gerningarna  som  han  gjorde,  orden  som 
han  talade  eller  skref.  Det  har  derföre  visat  sig 
bäst  vara  att  i  teckningen  af  Olai  Petri  minne  införa 
honom  talande  med  egna  ord.  Sådan  mannen  var 
^åsom  religionens  lärare  och  såsom  häfdernas  tolk 
återfinner  man  honom  i  ännu  ett  arbete,  som  van- 
ligen anses  härleda  sig  från  Olaus  Petri,  nemligen 
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de  8.  k,  domarereglerna.  Öppnar  man  någon  vanlig 
upplaga  af  Sveriges  aHmänna  Lag,  så  plågar  der 
finnas  i  början  af  boken  en  särskild  skrift  med 
titel:  "Några  allmänna  regler,  der  en  domare  skall 
sig  alldeles  efter  rätta".  Dessa  s.  k.  domareregler 
anses  vara  författade  af  Olaus  Petri.  Trovärdig- 
heten af  denna  tradition  är  af  de  lärdaste  for- 
skare erkänd  *.  Innehållet  är  också  sådant  som 
anstår  honom  mycket  väl  att  hafva  skrifvit,  lik- 
som ock  stilens  kraft  och  renhet  utmärker  en 
författare  sådan  Olaus  var,  bland  de  ypperste  på 
sin  tid.  Yngre  än  midten  af  löOO-talet  kan 
denna  skrift  icke  vara,  ty  hon  fans  bevisligen  år 
1562 ;  äldre  än  denna  tid  kan  författaren  icke  heller 
varit,  ty  skriften  röjer  intet  spår  af  medeltidens 
papistiska  uppfattning,  medan  likväl  vissa  stycken 
temligen  tydligt  utmärka  arbetets  upphof  från 
någon  af  kyrkans  män.  Der  talas  om  domaren^ 
att  han  är  "Guds  befallningsman,  och  det  embete 
han  förer,  det  hörer  Gudi  till;  han  skall  se  sig 
visligen  före,  att  han  icke  på  Guds  vägnar  dömer 
en  falsk  dom".  Denna  uppfattning  af  domare- 
embetets  betydelse  är  väl  ingen  annan  än  som 
hvarje  lekman,  den  der  någon  kristen  tro  besitter, 
allt  för  gema  underskrifver.   Meningen  behöfver 

•  Jfr  Ha58  Jäkta  i  Vitt.-Hist.  och  Ant.-  Akad.  Handl.  XIV: 
2«»— 270  not 
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icke  vara  någon  annan  ftn  att  rUttvisan  ftr  Gud» 
vilja  och  all  rfitt  är  af  Gudi  kommen.  Men  att 
en  sådan  uppfattning  af  r&tt  och  dom  så  skarpt 
framhålles,  som  här  sker'  i  hela  första  stycket, 
och  rättvisans  helgd  förkunnas  med  religiösa 
ordasätt  och  ej  blott  med  ett  vädjande  till  doma- 
rens pligtkänsla,  gifver  en  anledning  att  söka 
författaren  bland  andlige  män,  medan  likväl  intet 
ord  förekommer  om  påfven  eller  jungfru  Maria 
eller  kyrkans  häfd. 

Räknar  man  Olaus  Petri  såsom  författare 
till  denna  skrift,  så  erhåller  man  ett  nytt  aktnings- 
värdt  minne  att  förena  med  de  öfriga,  spm  denne 
man  har  efterlemnat.  Ty  innehållet  är  af  den 
yppersta  art.  Der  finnes  åtskilligt,  som  kan  sägas 
vara  rättsfilosofiska  axiomer  och  derför  också 
tillhör  de  första  allmänna  ^undregler,  dem  hvarje 
lagens  tolk  måste  oafiåtligen  i  sitt  hjerta  behålla, 
så  kärt  honom  är  att  en  värdig  domare  vara. 
En  hufvudsak  i  dessa  domareregler  är  den  fri- 
sinnade anda,  hvanned  förehålles  hvarje  domare, 
att  rättskipningen  är  hans  pligt,  men  icke  ho- 
nom gifven  för  lust  och  vinning:  "domaren  ^kaU 
tänka  deruppå  att,  såsom  han  är  sjelf  Guds 
befallningsman,  så  hörer  ock  folket,  som  han 
döma  skall,  Gudi  till,  så  att  han  skall  med  Guds 
och   icke    sin    egen   befallning   döma   Guds  och 
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icke  sitt  eget  folk.  Ty  skall  han  sk  döma  Guds 
folk  som  han  vill  8t4  till  svars  infOr  honom» 
som  folket  tillhOrer.  Desslikes  skall  han  ock  be- 
sinna, att  domare-embetet  &r  för  den  menige  mans 
bftsta  insatt  och  icke  för  domarens  eget  bftstå, 
och  derföre  skall  han  bruka  det  den  menige  man 
och  icke  sig  sjelf  till  godo,  Ändock  det  ftr  honom 
väl  sjelf  med  till  godo  när  det  rätt  brukadt  var- 
der. Dock  skall  han  söka  det  meniga  bästa  med 
embetet  och  icke  sitt  eget.  Ty  domaren  är  för 
den  menige  mans  skull  och  ick^  den  menige  man 
för  domarens  skull".  —  Den  tanke,  som  vår  tid 
arbetar  att  i  verkligheten  genomföra,  att  den 
brottsliges  förbättring  bör  ingå  i  brottm&lslag* 
skipningens  ändamål,  är  i  domarereglerna  klart 
och  bestämdt  uttalad:  "Ingenting  är  domaren  så 
storligen  af  nöden  som  beskedlighet,  att  han  vet 
när  han  skall  vara  sträng  och  när  han  skall  vara 
mild  i  lagen,  ty  allt  straff  bör  vara  till  förbätt- 
ring, och  straffet  bör  vara  sådant,  om  möjligt  är, 
att  det  icke  förhindrar  honom,  som  straffad  var- 
der, till  att  bättra  sig.  Såsom  sker  med  dem 
der  stulit  hafva,  de  stå  vid  stupona^  mista  öronen 
och  visas  af  by,  om  sådana  menniskor  rymma  bort 
i  främmande  land,  der  ingen  känner  dem,  och 
vilja  sedan  bättra  sig  och  föra  ett  godt  lefverne, 
så  varda  de  aldrig  betrodda,  och  är  det  straffet 
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honom,  som  straffad  ftr,  ett  hinder,  och  blifver 
han  deröfver  förtviflad  och  v&rre  an  han  var  tiU- 
fOrene",  —  Af  den  barbariska  hårdhet,  som  ofta 
framträder  i  den  gamla  brottmålslagskipningen, 
iinnes  här  intet  spår,  men  deremot  finnas  stålleii, 
hvilka  synas  utmftrka,  att  författaren  ville  från 
ransakningen  förvisa  all  tortur  eller  åtminstone  in- 
skränka dess  användande  till  hOgmålsbrott:  "Hvad 
rätt  vore  det  att  man  skulle  pina  och  plåga 
den,  som  man  intet  kunde  betyga  öfver?  Skall 
man  ock  alltid  mera  vara  benägen  till  att  hjelpa 
^än  stjelpa.  Så  skall  man  hålla  det  för  en  all- 
männelig  regel  i  all  rättegång,  att  der  som  så 
blinda  saker  äro,  der  man  icke  kan  utleta  hvad 
rätt  är,  då  skall  man  gifva  honom  lös,  som  be- 
klagad är,  der  han  än  vore  brottslig.  För  ty 
det  är  fast  bättre  att  gifva  en  brottslig  lös,  än 
pina  och  plåga  honom  som  obrottslig  är.  Efter 
den  bekännelse,  som  en  varder  pint  och  plågad 
till,  skall  ingen  dömas,  ty  sådana  bekännelser 
plflga  vara  falska,  och  ofta  sker  att  månge  be- 
känna det  som  aldrig  sant  var  eller  skedde,  för 
den  pina  skull  de  lida.  Så  skall  det  icke  ske  utan 
i  hOgmåls  ärende,  för  dråpeliga  saker  skull".  — 
Ett  annat  utmärkande  drag  i  dessa  domareregler 
Hr  den  nitälskan,  som  der  visar  sig,  att  dom 
skall  fUlas  efter  andan,  men  icke  efter  bokstafven. 
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så  att  till&mpningen  blifver  efter  lagens  rfttta  me*- 
ning  och  gerningen  varder  bedOmd  efter  dess 
verkliga  betydelse:  'Itfan  skall  icke  alltid  döma  öm 
gerningar  såsom  de  gjorda  och  skedda  åro,  utan 
man  måste  tillse  i  hvad  akt  och  mening  de  ftro 
fijorda.  Man  skall  döma  gerninfren  efter  hans  me* 
Ig,  .OM  henne  gjorde  om  det  .kedt  «  .f  be- 
rådt  mod  eller  ej". 

Med  dessa  "domareregler'  kan  man  gema 
sammanställa  den  itiftrkvärdiga  predikan,  som 
Olaus  Petri  hoU  vid  konung  Gustafs  krOning  år 
1528.  Man  återfinner  der  samma  ton  och  anda 
som  i  domarereglerna  och  i  historien.  Predikanten 
talar  om  en  konungs  höga  kallelse  och  dyra 
pligter  samt  undersåtarnes  pligter  mot  honom» 
Denna  predikan  har  sin  särskilda  märkvärdighet 
deruti,  att  det  tal  Olaus  der  fOrde  kunde  saklöst 
föras  på  den  tiden  (1528),  medan  krönikan,  som 
han  sedermera*  skref  i  samma  ton  och  anda,  blef 
under  en  senare  tid  under  konung  Gustafs  re- 
gering af  konungen  ansedd  såsom  i  hög  grad 
förgripelig  *. 


Olai  Petri  verksamhet  såsom  författare  stod 
i  nära  sammanhang  med  hans  yttre  lefnadsöden 

*  Jjfr  utdrag  hoa  Bbittebdahl,  Sv.  k^rhant  hist.  IV:  362. 
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och  detta  pä  ett  för  honom  olycksbriDgande  sfttt. 
Hans  historiska  arbete  lades  honom  svårt  till 
last  af*  konung  Gustaf.  Ensam  orsak  till  kon- 
ungens onåd  var  detta  arbete  icke,  men  det  bi- 
drog  ibland  annat,  åtminstone  i  den  mening  att, 
nftr  konung  Gustaf  var  blifven  vred  på  författaren, 
sökte  han  sak  med  honom  i  det  skrifna  arbetet 
på  det  vanliga  sättet,  att.  den,  som  söker  sak, 
finner  alltid  en  förevändning.  Och  en  sådan, 
eller  åtminstone  en  anledning  att  med  oblida 
ögon  betrakta  Olai  person,  kunde  väl  den  om 
sin  värdighet  ömtålige  konungen  hemta  äfven  ur 
en  annan  skrift,  nemligen  Olai  Petri  predikan 
"emot  de  grufveliga  eder  och  Guds  försmädelse, 
som  nu  allmänneligcn  brukas".  Predikanten  talar 
oiä  den  svåra  synden  att  försmäda  Guds  namn, 
hvilken  vore  mycket  gängse,  särdeles  med  lätt- 
sinniga svordomar.  Sådant  borde  öfverheten 
straffa,  och  "måste  öfverheten  sjelf  lägga  sådana 
eder  utaf,  annars  vore  hon  i  denna  sak  föga 
skaffiandes".  Exempel  anföres  af  konung  Ludvigs 
i  Frankrike  stränga  rättskipning  emot  dem,  som 
försmädade  Guds  namn,  och  derefter  tillägger 
predikanten:  "gifve  Gud,  att  alle  kristne  förstår 
hade  sådant  sinne,  då  skulle  man  ju  se  någon 
förbättring  deraf,  men  Gud  bättre'  att  det  nu  så 
icke  är,  de- som  detta  mest  skulle  straffa,  bruka 
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det  mest,  ty  ftr  h&r'  ock,  som  tillförne  berörd  t 
ar,  föga  förbättring,  ja  förvftrring  och  icke  för- 
bättring förmodandes,  herrena  står  i  denna  sak 
ganska  farliga  och  dem  vill  visserliga  en  svår 
dom  öfvergå.  Der  dem  sker  sjelfvom  ett  ord 
emot  af  deras  undersåter,  kunna  de  med  den 
magt  Gud  dem  gifvit  hafver  straflFa  der  öfver 
och  taga  der  icke  heller  försummelse  före.  Men 
det  deras  herre  och  Gud,  som  deras  magt  och 
härlighet  gifvit  hafver,  varder  så  jemmerlig  för- 
smädder,  bespottad  och  begabbad,  der  akta  de 
Intet,  utan  hjelpa  fast  sjelfve  till  med,  androm  till 
exempel"  *.  Sådana  ordasätt  kunde  *  svårligen 
annorlunda'  förklaras  än  såsom  ett  ganska  bittert 
klander,  rigtadt  emot  konung  Gustaf.  Och  här- 
till måste  åtskilligt  annat  hafva  kommit,  hvars 
sammanhang  icke  nu  mera  låter  sig  utreda. 
Tiden  var  kommen,  då  konungen  öppnade  sitt 
sinne  för  främmande  rådgifvare,  särdeles  den  be- 
ryktade  Konrad  von  Pyhy,  som  är  känd  att 
mycket    illa    hafva  motsvarat  det  kungliga  för- 

Dessa  ord  läsas  i  den  äldre  upplagan  af  Olai  Petri  predikan, 
men  deremot  i  en  senare  upplaga  är  1560  är  ordalydel- 
sen förändrad  och  något,  dock  ej  mycket,  förmildrad. 
Konung  Gustaf,  i  sitt  märkvärdiga  bref  till  erkebiskop 
Laurentius  Petri  den  24  april  1539,  t>eklagar  sig  öfver 
en  ntgifven  skrift  om  eder  och  svordomar,  att  allt  ondt 
oskäligen   tillräkntdes   öfverheten.     Thysxlius,   II:   116. 
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troendet.  Det  vore  mycket  val  öfverensst&mniande 
med  denne  mannens  karakter,  om  han  hade  miss- 
brukat sitt  tillträde  till  konungens  rådslag,  att 
bereda  fall  och  förderf  åt  de  förre  rådgifvarnfe^ 
sådane  som  Olaus  Petri  och  Laurentius  Andrese,. 
hvilken  lika  med  Olaus  drabbades  af  konungens 
vrede.  Troligen  får  man  dock  söka  den  djupaste 
orsaken  i  ihisshälligheter  rörande  reformationen» 
utförande,  sedan  konungen  nu  under  den  senare 
tiden  af  sin  regering  hade  utstr&ckt  räfsten  med 
kyrkans  gods  mycket  längre  än  enligt  Yesteråa 
recess  och  derjemte  förordnade  om  kyrkans  sty- 
relse och  förvaltning  på  ett  sätt,  som  väl  kunde 
synas  innebära  ej  blott  ett  upphäfvande  af  miss- 
bruk, men  äfven  att  kyrkan  fullkomligt  under- 
kufvades  under  den  verldsliga  magten  *.  Det  är 
begripligt,  att  ur  dessa  förhållanden  kunde  upp- 
stå ett  missförstånd,  som  afbröt  all  närmare 
samverkan  och  utsläckte  förtroendet  mellan  kon- 
ung Gustaf  och  Olaus  Petri;  men  obegripligt 
blifver  det  i  alla  fall,  att  konungen  kunde  låta 
sig  vilseleda,  vare  sig  af  sin  egen  misstänksam- 
het och  sitt  hastiga  sinne  eller  af  onda  menniskors 
rådslag,  ända  derhän  att  så  behandla  Olaus  Petri. 

*  Jfr  GsiJBB,  4St;.  folkets  historia  i  Sami.  Skrifter,  2:a  afd. 
III:  99.  ÄNJOU,  Svenska  kyrkoreform,  kist.  II:  114. 
Steinkholm,  Sv.  folkets  hisU  i  sammandrqg^  III:   282. 
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som  han  det  gjorde.  Det  &r  nemligen  en  be- 
rättelse, som  har  genomgått  historien  om  denna 
tid,  att  konung  Gustaf  skall  låtit  instftUa  Olaus 
Petri  för  en  af  konungen  förordnad  domstol, 
under  strånga  anklagelser,  och  att  Olaus  blif- 
Tit  af  denna  domstol  dömd  till  döden,  men  slut- 
ligen benådad.  Eh  sak  år  anförd  såsom  grund- 
läggande för  anklagelsen  och  domen,  nemligen 
att  Olaus  skulle  haft  någon  kännedom  om  ett 
tillämnadt  mordförsök,  som  hade  varit  å  bane 
mot  konungen.  Dermed  skulle  förhållandet  hafva 
varit,  att  piaus  erhållit  en  viss  kunskap  om  den 
tillämnade  illgerningen,  men  ansett  sig  af  samvets- 
pligt  förbunden  till  tystnad,  emedan  under- 
rättelsen hade  kommit  honom  till  hända  i  hem- 
ligt skriftermål. 

Denna  berättelse  har  likväl  varit  tvifvel 
underkastad.  Han  återfinnes  icke  i  den  tryckta 
upplagan  af  Tegels  historia,  hvilket  arbete  har 
plägat  få  gälla  såsom  vittnesbärande  rörande  kon- 
ung Gustafs  regering.  Tegels  tystnad  i  den 
tryckta  upplagan  betyder  dock  intet,  ty  samme 
författares  handskrift  innehåller  verkligen  en  ut- 
förlig  berättelse  om  anklagelsen  och  domen.  En 
förmodan  har  derföre  funnits,  att  på  den  tid,  då 
Tegels  historia  trycktes,  detta  stycke  skulle  hafva 
blifvit  uteslutet,  såsom  icke  ländande  den  store 

au,  Akad.  Bandi  49  Dtl,  13 
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konungens  minne  till  berömmelse.  A  andra 
sidan  har  dock  det  otroliga  i  sjelfva  saken  och 
domens  uppenbara  or&ttrådighet  f öranledt  enmiss- 
tanke,  att  hela  berättelsen  möjligen  kunde  varit 
en  uppfinning  af  papistiskt  ursprung,  som  den 
papistiskt  sinnade  Messenius  i  sin  historia  icke 
ogema  återgaf.  Tegel  skulle  således  bedragit  sig 
när  han  intog  berättelsen  i  sin  handskrift,  och 
orsaken  att  detta  stycke  uteslöts  vid  tryckningen 
vore  att  söka  icke  blott  i  vördnaden  för  Gustaf 
I:s  minne,  men  ftfven  deruti  att  hela  berättel* 
sen  vore  en  osanning.  Men  nu  har  i  senare  tider 
(år  1840)  en  urkund  blifvit  i  Riks-arkivet  upp- 
täckt, som  tydligen  innehåller  en  art  protokoll 
under  sjelfva  ransakningen,  hvaraf  inhemtas  att 
saken  verkligen  har  tilldragit  sig*. 

Förföljelsen  egde  rum  vid  nyårstiden  1539 — 
1540  och  dermed  skall,  enligt  Tegels  berättelse^ 
så  hafva  tillgått,  att  en  särskild  domstol  var 
förordAad  att  sitta  i  Örebro,  hvarest  konungen 
uppehöll  sig.  I  domstolen  sutto  åtskillige  herrar 
af  konungens  Råd  och  främst  bland  dem  namnes 
Herr  Konrad  Kanslern  (von  Pyhy),  hvarjemte 
äfven    någre    af   kyrkans    män    voro    ledamöter 

*  Jfr  Hans  Jabta  i  Vitt.-  Hist.-  och  Ant.-  Ak.  Handl.  XVI : 
183  o.  f. 
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och  ibland .  dem  Olai  egen  broder,  Laurentius 
Petri  •. 

Anklagelseskriften  är  mycket  vidl3H['tig,  men, 
såsom  juridisk  urkund;  särdeles  underhaltig.  Hon 
är  icke  allenast  författad  i  en  ovärdig  ton,  med 
bitter  ilska,  —  hvilket  i  en  sådan  skrift  kan  vara 
förklarligt,  —  men  här  finnes  det  stora  felet,  att 
beskyllningarna  icke  äro  fastade  vid  bestämda 
fakta,  utan  rigtade  i  allmänna^  uttryck  mot  de 
anklagade  personernas  hela  uppförande  i  allmän- 

o 

het.  Åtalet  gäller  icke  allenast  Olaus  Petri,  men 
lika  mycket  Laurentius  Andreae,  hvilken  på  vissa 
ställen  förekommer  nästan  såsom  hufvudperson 
och  Olaus  Petri  såsom  en  af  hans  anhang.  På 
andra  ställen  åter  rigtas  beskyllningarna  bestämdt 
och  hufvudsakligt  mot  Olaus.  En  sak,  som 
mycket  lades  dem  båda  till  last,  var  deras  be^ 
kantskap  med  den  gamle  förrädaren  Gorius  Holst, 
som  hade  varit  bland  Kristian  Tyranns  anhängare, 
men  hade  fått  lefva  qvar  i  Stockholm,  och  likaså 
deras  umgängelse  med  myntmästaren  Anders  Hans- 
son, hvilka  båda  hade  haft  sin  del  i  mordanlägg- 

v 

*  Ledamöter  voro  Herr  Konrad  Kanslern,  Lars  Siggesson, 
Johan  Tur^sson,  Sten  Eriksson,  Knut  Andersson,  Svante 
Sture,  Abraham  Eriksson,  Joen  Olufsson,  Kristofer  Anders- 
son, Nils  Krumme,  Lasse  Turesson  samt  den  bekante 
Jöran  Norman,  erkebiskop  Lars  i  Upsala,  biskop  Botvid 
i  Strengnäs  och  biskop  Henrik  i  Yesterås. 
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ningen.  Besynnerligt  förefaller,  att  under  idkeligt 
tal  om  mycken  förrädelig  handel,  som  Olaus  Petri 
och  Laurentius  AndreaB  beskyldes  att  hafva  före-  , 
haft  med  desse  mftn,  frandstäldes  intet  bestftmdt 
påstående  om  sjelfva  mordförsöket.  V&l  före- 
komma yttranden,  att  Olaus  hade  velat  bringa 
konungen  om  lifvet,  men  detta  namnes  mera  så- 
som en  allmän  beskyllning  &n  såsom  en  vid  be- 
stämdt  faktum^  fäst  anklagelse.  De  ondsinta 
beskyllningarna  utsträcka  sig  deremot  öfver  Olai 
Petri  hela  oflfentliga  verksamhet  ända  från  början 
af  konungens  regering,  så  som  skulle  Olaus  varit 
en  lömsk  förrädare  allt  igenom.  Hela  skriften 
har  mera  karakter  af  smädeskrift  än  af  ett  på 
juridisk  ransakning  beräknadt  ansvarspåstående. 
Framställningen  begynner  med  en  förklaring,  att 
konungen  sedan  långt  till  baka  hade  haft  skäl  mot 
de  anklagade  personerna,  men  hade  låtit  bero  vid 
varningar,' uppå  det  att  hos  den  oförståndiga pöbeln 
icke  någon  förargelse  skulle  förmärkt  blifva,  h vilka 
predikanternes  gemingar  under  stundom  mycket 
mera  än  Guds  ord  anse".  Konungen  skulle  så- 
ledes haft  fördrag  med  de  otrogne  tjename,  för 
att  icke  reta  menighetens  fördom,  som  skulle 
varit  dem  tillgifven.  Vidare  följer  ett  långt  tal 
det  onda,  som  Mäster  Lars  och  Mäster 
e  gjort.     Här  sammanröras  nu  mycket 
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olika  saker,  det  ena  med  det  andra.  Så  t.  ex. 
talas  om  huru  konungen  hade  varit  uttröttad 
och  velat  nedlägga  regeringen  på  en  herredag, 
men  då  hade  M&ster  Lars  med  sitt  anhang  bedt 
och  besvurit  honom,  och  han  hade  låtit  sig  Ofver- 
tala,  men  nftr  konungen  var  dragen  till  Små- 
land hade  Mäster  Lars  och  Master  Olof  bOrjat 
storma  altaren,  kloster,  kyrkor  och  annat  mera 
"och  tänkt  till  äfventyrs  likasom  H.  K.  Maj:t  i 
den  religionssak  icke  borde  eller  värdig  vore 
att  veta  något  utaf  deras  fOretagningar".  Det 
synes  såsom  skriftens  författare  hade  samman- 
blandat de  mest  olika  saker,  vederdöpames  upp- 
lopp och  händelserna  vid  Vesterås  riksdag.  — 
På  ett  annat  ställe  heter  det,  att  Mäster  Lars 
"med  sin  arglistige  persuasion  skickeligen  förde 
Hans  Maj:t  uti  den  Gotländske  fejden,  på  det  att 
Hans  Kongl.  Maj:t  ifrån  all  sin  kungliga  välfärd 
skulle  ju  bringad  blifva",  hvarefter  talas  om 
oredligt  förfarande  af  Mäster  Lars  i  hans  för- 
hållande till  det  Lybeckska  sändebudet  Mäster 
Israel.  Allt  detta  talet,  hvars  sammanhang  är 
omöjligt  att  genomskåda,  hänförde  sig  till  en 
länge  sedan  förfluten  tid,  de  första  åren  af  kon- 
ungens regering.  —  Om  Gorius  Holst  samt  Anders 
Hansson  och  deras  f örf  ädisKa  anslag,  i  hvilkaMäster 
Lars  och  Mäster  Olof  skulle  haft  del,  talas  på 
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flera  ställen  och  med  hänsyftningar  att  de  velat 
bringa  konungen  om  lifvet.  Mäster  Lars  och 
Mäster  Olof  skulle  hafva  genom  skriftermål  gjort 
sig  underkunnige  om  det  mordiska  anslaget,  och 
när  de  förnummit  att  "H.  K.  M:t  till  sin  kungliga 
person  hardt  hos  opå  fleischbänken  (slagtar- 
bänken)  förrädeligen  upoffret  var",  hade  de  sällat 
sig  till  iörrädame.  —  En  och  annan  gäng  före- 
komma dunkla  anspelningar,  om  hvilkas  verk- 
liga betydelse  platt  ingen  kännedom  har  kommit 
till  efterverlden.  Så  heter  det  att  Mäster  Olof 
och  Mäster  Lars  hade  velat  "ställa  ett  nytt  regi- 
mente  i  den  kungliga  hufvudstaden  Stockholm, 
så  att  staden  och  slottet  skulle  skiljas  och  slottet 
ej  hafva  magt  öfver  staden,  men  borgarena  i 
staden  öfver  slottet".  Det  synes  såsom  här  varit 
å  bane  någon  förändrad  organisation  af  Stock- 
liolms  stads  styrelse,  som  nu  misstyddes  till  det 
värsta.  Äter  på  ett  annat  ställe  förmäles,  att 
när  koAungens  första  gemål  drottning  Katarina 
hade  med  döden  afgått,  skulle  Mäster  Olof  genom 
ain  broder  biskop  Lars  hafva  velat  såsom  i 
skriftermål  utleta  ur  konungens  hjerta  någonting, 
som  deretter  kunde  begagnas  att  göra  konungen 
förhatlig.  Detta  månde  hafva  afseende  på  dunkla 
rykten,  som  verkligen  lära  förefunnits,  att  drott- 
ning Katarinas   död    skulle  varit  förorsakad  af 
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hård  misshandling,  som  konungen  sades  hafva 
låtit  henne  vederfaras  *•  —  Stundom  förlorar  sig 
hela  anklagelsen  i  en  sammansättning  af  för- 
blommerade  fraser,  såsom  då  det  s&ges,  att  desse 
otrogne  tjenare  hade  öfvergifvit  sin  konung  när 
han  var  i  största  bekymmer;  det  var  likasom 
""Master  Lars  hade  hållit  sin  herre  H.  K.  Maj:t 
ofvan  i  hufvudet  'med  håret  och  platt  uti  det 
djupa  haf  farligen  infört  och  honom  der  blifva 
låtit;  ville  H.  E.  Maj :t  icke  sjelf  simma  derut  till 
landet  igen,  så  måtte  han  undergifva  sig  döden 
och  drunkna  deruti".  På  ett  annat  ställe  liknas 
konung  Gustaf  vid  "en  uppjagad  hjort,  hvilken  af 
hundar  på  alla  sidor  beängstad  är,  de  der  drifva 
honom  alltid  fram".  Desse  grymme  plågoandar, 
skulle  nu  varit  Mäster  Lars  och  Mäster  Olof. 
Någon  gång  sjunker  tonen  i  denna  skrift  ned 
till  det  låga  och  det  plumpa,  då  der  yttras,  att 
"Mäster  Lars  lurade  på  konungens  förderf  såsom 
lejonet  eller  ulfven  på  aset  eller  rofvet".  Ibland 
synder,  som  Mäster  Lars  hade  begått,  var  också  den 
att,  när  han  sjelf  blef  gammal,  hade  han  skaffat 
Mäster  Olof  att  blifva  kansler,  hvilken  ej  dugde 
dertill  mera  "än  en  ko  att  spinna  silke"  o.  s.  v. 
—  Emellan  allt  detta  lösa  tal  är  det  jemförelsevis 

Jfr- Fbtxell,  Berättelser  ur  Svenska  historien,  III:  165. 
CiLSius,  Konung  Gustaf  den  förstes  historia,  II:  189. 
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en  tillfredsstftllelse  att  någon  gång  finna  fram- 
ställningen  upphöjd  till  större  föremål  och  der 
tidehvarfvets  stora  frågor  åtminstone  framskymta» 
Det  lades  M&ster  Lars  till  last,  att  han  ''uti  det 
första  prålade  under  ett  sken,  sägande  att  bi- 
skopar skulle  icke  blifva  högre  vid  magt  än 
^ongl.  Maj:t  dem  unnandes  varder,  men  han 
kom  snart  in  contrarium  på  en  annan  mening 
och  gick  med  sin  ord  baklänges,  sägande  att 
bisperne ,  till  deras  dignitet  skulle  åter  igen  egna 
sig  till  en  besynnerlig  magt  och  välde".  Dessa 
ord  utmärka  tydligt  nog,  att  motsatta  synpunkter 
f  unnos,  som  vållade  en  söndring  mellan  konungen 
och  predikanteme,  hvarvid  konungen  eller  den, 
som  förde  pennan  i  hans  namn,  synes  hafva  saknat 
all  förmåga  eller  vilja  att  sätta  sig  in  i  de  föreställ- 
ningar, som  hade  fört  de  andlige  männen  till  att  se 
sakerna  på  annat  sätt  än  konungen  såg  dem.  Det 
sinnelag,  som  gör  rättvisa  åt  en  motståndare  och 
hyser  aktning  för  andra  meningar  än  sin  egen,  fans 
icke  här.  Slutligen  kommer  talet  till  Mäster  Olofs 
krönika,  om  hvars  tillkomst  följande  mening  ut- 
talas. "De  Lybeske  ville  fördrifva  och  ödelägga  all 
öfverhet  och  potentater  och  i  grund  förlägga  me- 
nige  adeln  och  ridderskapet  och  derföre  drogo  de 
till  sig  den  menige  pöbel,  och  Mäster  Olof  hade 
beskrifvit  historier  och  krönikor,  förmodande  sig 
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derigenom  att  inblåsa  H.  K.  Maj:ts  undersåter 
sådan  forgiftig  otrohet,  att  de  ifrån  all  hörsam- 
het oöh  till  uppror  sig  skulle  bruka  låta,  uppå 
det  att  ^H.  K.  Maj:ts  undersåter,  likasom  de  Ly-* 
beske,  mot  deras  ofverhet  sig  upps&tta  skulle 
och  i  så  måtto  egna  sig  till  händer  regimentét,. 
uppå  det  de  med  stort  våld  frie  och  obehindrade  å 
regera  måtte  och  dermed  fördrifva  eller  ock 
platt  af  daga  taga  deras  ofverhet  och  menige 
ridderskap  och  adel.  Så  kan  man  ock  visser- 
ligen  besinna,  att  för  sådana  orsakers  skull  hafver 
samme  Mäster  Olof  Petri  hemligen  och  utan 
Hans  Maj:ts  vilja  och  samtycke,  dock  med  sin 
rådgifvare  Anders  Hanssons  fordom  m3mtmastares 
råd,  tillskyndan  och  tillhjelp  underståndit  sig  att 
beskrifva  en  ny  Svensk  krönika,  uti  hvilken  han 
indrager  många  sällsamma  och  otroliga  historier, 
derigenom  den  menige  man  eller  h vem  henne  läs 
fast  mer  till  ohörsamhet  än  till  lydno  och  tro- 
skap  ledde  blifva". 

Vi  känna  af  de  utdrag,  som  här  ofvan  an- 
fördes, hurudan  denna  krönika  verkligen  var, 
hvilken  sades  vara  så  ondskefuUt  menad.  Det 
följer  nu  att  förnimma  hvilka  de  stycken  i  krö- 
nikan voro,  som  ansågos  innehålla  så  förgripliga 
saker.  Dit  hörde  ett  stycke  i  början  af  krönikan,, 
hvarest  sades,  att  i  hednatid  hade  dvergar  haft 
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bef&stningar  i  riket,  men  resår  och  jettar  kommo 
och  slogo  dem  i  hjel  och  togo  slotten.  "Utaf 
sådana  mörka  historier"  kunde  man  intet  annat 
-förstå,  an  att  med  dvergar  menades  riksens  öfver- 
het  och  adel,  men  resår  och  jettar  voro  upp- 
roriske landsförrädare  och  sådant  sällskap,  som  sig 
mot  öfverheten  och  rikets  adel  uppsatt  hade,  "så- 
som han  och  flere  af  det  fOrrädaresäUskap,  Mäster 
Olofs  och  Mäster  Larses  anhang,  uti  Stockholm 
att  bedrifva  sig  företagit  hade,  viljandes  neder- 
rifva  slottet  och  jemmerliga  af  daga  taga  H.  K. 
Maj:ts  person".  Det  ställe  i  krönikan,  hvarest 
talas  om  dvergar  och  resår,  är  i  denna  uttyd- 
ning,  som  här  gjordes,  ända  till  den  grad  miss- 
tydt  och  förvrängdt,  att  det  blif ver  alldeles  oigen- 
känneligt*.  —  Ett  annat  förgripligt  ställe  var 
det,  som  handlade  om  "ladulås"  och  "ladubrott" 
med  anledning  af  konung  Magni  Ladulås'  till- 
namn. Här  skulle  vara  en  otillständig  hänsyft- 
ning på  konung  Gustafs  regering,  ändock  i  kon- 
ungens  tid  intet  ladubrott  hade  skett  ostraffadt. 
Flera  exempel  af  krönikeskrifvarens  förbrytelser 
anfördes  icke;  man  förundrar  sig  nästan  att  der 
icke  namnes  det  stället  i  historien  om  konung 
Magnus  Ladulås,  hvarest  frikostighét  mot  kyrk- 
liga stiftelser  omtalas  med  beröm,  men  ett  straf- 

*  Jfr  krönikan  i  Klemmings  upplaga»  s.  6. 
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fande  omdöme  falles  om  dem  som  "rappade" 
från  kyrkan  utan  hof  och  måtta.  Deremot  talas 
i  sammanhang  med  krönikan  äfven  derom  att 
Olaus  hade  lastat  konungen  för  de  myckna  svor- 
domar och  Guds ,  f örsmädelser,  som  voro  gängse. 
Men  sjelfva  predikan  om  eder  och  Guds  för- 
sm&delser  lägges  icke  till  bestämd  grund  för 
anklagelsen. 

Det  har  varit  nödigt  att  exempelvis  anföra 
ett  och  annat  ur  anklagelseskriften  för  att  visa 
beskaffenheten  af  den  förföljelse^  som  här  an- 
staldeSy  men  öfverflödigt  torde  vara  att  i  hela 
dess  vidlyftighet  genomgå  ett  författareskap,  som 
mera  liknar  hvad  vi  nu  för  tiden  skulle  kalla  en 
skandalskrift  ftn  en  offentlig  inlaga  i  en  högtidlig 
statsprocess.  Lång  blef  råttegången  icke.  Nyårs- 
aftonen satte  sig  rätten,  och  dagen  efter  nyårs- 
dagen  afkunnades  domen.  Af  ven  denna  hand- 
ling  finnes  hos  Tegel  och  innehåller,^  att  "Olof 
Petri  hade  sjelf  med  klar  och  lefvande  röst  och 
stämma  här  inför  rätten  utan  pina  och  nöd 
uppenbarligen  tillstått,  huru  han  tillförene  viste 
att  Anders  Hansson  med  sitt  anhang  —  hvilke 
derför  deras  straff  undfångit  hafvä  —  sådant 
uppenbart  förräderi  mot  K.  Maj:t  vår  allernå- 
digste  herre  förehaft  hafver,  för  hvilket  han 
hvarken   sin   egen   landsfurste   eller  fädernerike 
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Uti  tid  varna  ville,  utan  tigde  dermed  still,  alle- 
nast rådfrågade  sig  med  denne  beklagade  (an- 
klagade) M&ster  Lars,  hvilken  ock  likaså  till 
sågande  som  M&ster  Olof  vitterligen  tegat  haf- 
ver,  så  att  hvar  den  allsmägtige  Gud  uppå 
denna  tid  utaf  hans  gudomeliga  skickelse,  kraft 
och  nåd  sådant  ohOrdt  ertsfOrräderi  icke  uppen- 
barat hade,  så  måste  då  H.  K.  Maj:t  och  det 
menige  f&demeslandet  forrftdeligen  uppoffradt 
och  förrådt  blifva.  Och  för  den  skull  Hvar 
Kongl.  Maj:t  vår  allemådigste  herre  icke  utaf 
hans  kungliga  auktoritet  penen  och  straffet  sjelf 
mildra  eller  utaf  hans  kungliga  milda  barm- 
hertighet  förenämnde  beklagade  deras  lif  och 
lefverne  kristeligen  benåda  ville,  då  döme  vi  ut- 
af den  kunglige  sittande  r&ttens  kraft,  att  de  båda 
Mäster  Lars  och  Mäster  Olof,  likasom  de  andre 
förrädare,  som  tillforene  rättade'  äro,  androm 
till  varnagel  med  svärdet  efter  vår  egen  lag, 
som  ock  rätt  är,  ifrån  lifvet  till  döden  skole 
rättade  blifva". 

Vi  anföra  domen  ordagrant;  han  må  vara 
ett  exempel,  huru  en  dom  i  en  högmålsprocess 
på  Gustaf  I:s  tid  kunde  lyda.  Vid  sidan  af 
åklagarens  skrift  gör  domslutet  ett  jemförelsevis 
bättre  intryck,  ty  det  grundar  sig  icke  på  allt 
det  lösa  tal,  som  åklagaren  hade  fört,  men  på 
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ett  verkligt  faktum,  de  anklagades  vetskap  om 
mordförsöket. 

Om  rättrådigheten  af  denna  dom  kunna  väl 
flera  meningar  finnas.  Hade  Olaus  Petri  haft 
sig  mordanläggningen  bekant  under  skriftermål 
lets  förtroende,  må  det  varit  den  heligaste  sak  för 
honom  att  med  sitt  samvete  afgöra  ojitingen  han 
borde  tala  eller  tiga.  Sådan  blifver  då  denna  fråga, 
att  menniskors  juridiska  lag  icke  ensam  bestämmer 
brottets  moraliska  tillräknelighet.  Åtminstone 
var  hftr  ett  ai  de  tillfällen  då  den  juridiska 
rättens  fordran  bör  efterskänkas.  Och  den  blef 
efterskänkt.  Huru  stor  andel  konung  Gustaf 
personligen  hade  i  all  den  smälek,  som  utgöts 
öfver  de  båda  männen  som  anklagades,  det  kan 
man  ej  veta,  men  i  hans  namn,  för  hans  räkning 
skedde  det  som  här  gjordes,  han  lät  det  ske,  och 
vi  skola  snart  förnimma  att  han  verkligen  var 
grundeligen  förgrymmad  mot  Olaus  Petri.  Han 
torde  velat,  på  sätt  som  skedde,  rätt  djupt  för- 
ödmjuka den  man,  mot  hvilken  han  var  så  för- 
tornad,  men  han  lät  sig  icke  så  långt  bortföras 
af  hatets  onde  andar  som  till  att  taga  den  till 
döden  dömdes  lif.  Dödsdomen  verkstäldes  icke; 
förböner  lära  blifvit  inlagda  och  nåd  blef  gifven, 
dock  måste  böter  erläggas. 
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Om  Olai  ovänner  fOrestftlde  sig^  att  l^an  nu 
var  fOrkrossady  så  l&ra  de  misstagit  sig.  Det 
finnes  en  skrifvelse  från  konung  Gustaf  till  Herr 
Sten  Eriksson,  hvarest  fOmimmes,  att  år  1544 
åter  igen  var  ifrågasatt  att  någon  åtgård  skulle 
vi^dtagas  mot  Master  Olof  för  hans  genstOrtighet 
i  predikningar  och  tal.  Men  denna  gången  lät 
konungen  bero  vid  ord  och  föreställningar*. 

Det  är  nästan  omöjligt  att  förstå,  huru 
Gustaf  I  egentligen  betraktade  sin  ställning  till 
Olaus  Petri.  Han  låter  honom  känna  hela  tyng- 
den af  sin  vrede,  han  låter  honom  veta,  att  han 
vore  så  illa  ansedd  att  han  blott  af  gunst  och 
nåd  finge  behålla  lifvet,  men  ej  mycket  långt 
derefter  finner  man  honom  benådad  med  ynnest- 
bevis och  ganska  väsendtliga  förmåner.  Han 
förordnas  till  kyrkoherde  i  storkyrkan  (1543), 
han  begåfvas  med  särskilda  inkomster  af  ett 
kanoni,  Alunda  i  Upland  (1542),  och  i  denna 
ställning  blef  dei  honom  tillåtet  att  förblifva  till 
sin  död,  som  inträffade  den  19  april  1552**. 
Det  märkvärdigaste  är,  att  konungen  en  gång 
hedrade  honom  med  ett  förtroendeuppdrag,  så- 
dant som  man  allra  minst  skulle  väntat,  nem- 
ligen  att  skrifva  konungens  egen  historia,  sedan 

•  Thtselixjs,  II:  242. 

"  Anjou,  1.  c.  II:  165—166. 
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kort  fOrut  den  historia  han  hade  författat  om 
den  föregående  tiden  hade  befunnits  vara  af  det 
mest  förgripliga  innehåll.  Man  har  ett  bref  af 
den  5  augusti  1541,  således  ej  mycket  långt 
efter  den  bédröfliga  rattegången,  skrifvet  af  Gustaf 
I  till  Olaus  Petri,  hvaruti  åtskilligt  talas  om 
den  krönikan,  som  Olaus  redan  hade  skrifvit,  och 
konungen  yttrar  sig  om  detta  verk  väl  icke  med 
bifall,  snarare  ftr  han  missnöjd,  men  han  synes 
dock .  nu  ej  lägga  den  samma  författaren  särdeles 
mycket  till  last.  Han  anser  Olaus  hafva  hemtat 
åtskilligt  af  innehållet  ur  Erici  Olai  krönika,  med 
hvilken  konungen  ingalunda  var  belåten,  ty  denna 
skrift  hade  det  svåra  felet  i  konungens  ögon  att 
vara  nog  mycket  papistisk.  Det  befunnes  nem- 
ligen,  att  doktor  Erik  "mycket  mera  benägen 
varit  hafver  emot  de  gamle  biskoper  och  de 
andlige  friheter  och  väsend  än  emot  rikets  konger, 
herrer  och  adel.  Och  ändock  att  uti  samme 
kroniker  väl  finnas  kunna  månge  nyttige  stycker^ 
så  finnes  der  likväl  månge  andre  ibland,  som 
mera  draga  till  uppror  och  obestånd  emot  rikets 
furstar  och  gubemanter  än  till  fred  och  enig- 
het". Nu  efter  som  Olaus  hade  varit  "redebogen 
att  tillsammansätta  och  utgå  låta  sådana  förbe- 
mälta  historier  och  kroniker,  syntes  det  kon- 
ungen icke  onyttigt  vara"  att  Olaus  ville  "tänka  der 
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något  till  att  st&lla  sådane  historieri  dem  frid 
och  enighet  efterfölja  kunna".  Derföre  vore  det 
konungens  allvarliga  vilja,  att  Olaus  med  det 
första  toge  sig  före  att  ''skrifva  de  historier, 
som  oss  (konung  Gustaf)  tillkomme  och  omröre, 
derutinnan  I  fast  större  profit,  nytta  och  fromma 
å  stad  komma  kunne  &n  som  skedt  ftr  med  de 
historier  I  skrifvit  och  utgå  låtit  hafva  tillförene". 
Det  förefaller  nästan  såsom  skulle  meningen  varit, 
att  Olaus  med  ett  nytt  och  båttre  verk  skulle 
försona  de  med  den  förra  krönikan  begångna 
felen.  Det  år  icke  bekant  hvad  Olaus  svarade 
på  detta  bref,  men  någon  historia  om  konung 
Oustafs  regering  blef,  så  vidt  man  vet,  icke  af 
honom  författad. 

Det  må  nu  så  varit,  att  Gustaf  I  önskade 
få  se  en  historia  om  sin  regering,  skrifven  efter 
hans  eget  sinne,  och  att  han  hade  stor  tanke 
om  Olai  skriftställareförmåga;  men  o väntadt  före- 
kommer i  alla  fall,  att  han  valde  till  sin  historie- 
skrifvare  samme  man  som  var  så  illa  beryktad 
hos  honom.  Man  skulle  då  föreställa  sig,  att 
konungen  hade  något  jemkat  sin  åsigt  om  den 
förra  krönikan  och  att  han  hade  återgifvit  sin 
ynnest,  hvilket  äfven  vill  synas  af  de  nyss  nämnda 
befordringarna,  som  han  gaf  Olaus;  men  om  så 
förhöll   sig,    blef   detta   förhållande    likväl   icke 
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varaktigt,  ty  effcer  flera  ån  fS&rlopp,  l&ngt  efter 
nu  timäde  händelser  och  sedan  Olaua  redan  var 
dödy  begynner  konungen  åter  igen  uppröra  den 
gamla  frågan  om  den  onda  krönikan,  och  hans 
vrede  mot  Olaus  &r  d&  mycket  stor. 

I>e  klagomål  han  nu  fOrer  hade  sitt  samman* 
häng  med  vissa  misstankar,  som  konungen  hyste, 
att  någonstades  funnes  en  i  hemlighet  skrifv^en  krO* 
nika  om  hans  regering,  den  der  vore  sådan  att 
upphofsm&nnen  icke  ville  låta  sitt  arbete  komma 
i  dagen  medan  han  sjelf  ännu  lefde.  Verket 
ftuUe  val  således  varit  amnadt  att  svarta  hans 
minne  hos  efterverlden.  Det  var  konungen  myc- 
ket vidrigt,  att  biskop  Botvid  i  Strengnås  hade 
låtit  "hemligen  utskrif^a  Mister  Olofs  krönika", 
ty  denna  boken  förde  mångenstftdes  "en  falsk  och 
oratt  grund  om  de  kristelige  herrar  och  förstår, 
som  i  förtiden  hftr  i  riket  sig  ärligen  och  man* 
ligen  bevist  haf7a,  hvilket  utaf  gamle  Herr  Stens, 
Herr  Svantes,  unge  Herr  Stens  och  andra  sådana 
historier  nogsamt  bevisligt  &r,  och  tvftrt  om  ganska 
litet  eller  ock  intet  om  deras  historier  rOrer,  som 
straff  v&l  förtjent  haf^a,  som  man  uti  den  gamle 
konung  Christierns  historia  nog  se  kan".  Der* 
före  hade  kx>niin£^  tillförene  låtit  veta  sin  me- 
ning, att  haa  alls  icke  kunde  gilla  samma  krö* 
nika  fOrr  ftn  hon  "kunde  blifva  på  bättre  skick 
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och  vissare  grund  utsatt".  Nu  trodde  sig  kon* 
ungen  veta  att,  utom  den  allmftnt  k&nda  krönikan 
om  den  förflutna  tiden,  &fven  en  annan,  "en  hem* 
lig  krönika  om  hans  regemente  skall  vara  för 
handen,  ehvar  hon  finnas  kan.  Och  efter  man 
icke  vill  låta  henne  komma  i  ljuset  medan  vi  ånnu 
lefve,  står  v&l  till  troendes,  att  oss  icke  blifver 
all  ting  till  bftsta  mening  utlagdt".  Konungen 
nämner  icke  uttryckligen  Olaus  såsom  den  der 
skulle  hafva  skrifvit  den  hemliga  krönikan,  men 
han  talar  om  en  "Capellan  i  Stockholm,  ben&mnd 
Herr  Peder  Erici",  som  skulle  mycket  veta  om 
Master  Olofs  "hemlige  praktiker"  och  till  ftfven* 
tyrs  något  om  den  hemliga  historien.  Konungen 
befaller  derföre  sina  söner  Erik  och  Jphan,  till 
hvilka  detta  bref  &r  st&ldt,  att  de  skulle  skicka 
till  honom  den  förbemftlde  Peder  Erici  med  alla 
de  handlingar,  som  denne  man  hade  hemligen 
bekommit  och  förvarat  efter  förenämnde  M&ster 
Olof. 

Detta  bref  ftr  dateradt  den  23  december 
1554,  och  två  dagar  senare,  den  25  december,  af- 
låter  konungen  ett  nytt  bref  till  sina  söner  om 
samma  &mne.  Han  beklagar  sig  nu,  huru  "de 
religioai  hto  i  riket  sig  mycket  derom  vinnlägga 
och  beflita,  att  Master  Olofs  krönika  emot  kon* 
ungens  vilja  och  mandat  måtte  ibland  den  me- 
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nige  man  utkomma".  Konungen  vore  OfVertygad, 
att  Maater  Olof,  som  hade  varit  biskop  Matses 
i  Strengnfts  kansler,  nog  hade  haft  tillfälle  att 
få  i  sin  hand  åtskilliga  rikets  register  och  hand- 
lingar,  ty  sådant  hade  biskoparne  mycket  plägat 
hafva  om  hand.  Konungen  ville  gerna  "komma 
under  vädret,  hvilken  sådana  register  och  hand- 
lingar efter  honom  (Mäster  Olof)  bekommit  och 
förvarat  hafver".  Konungen  ålägger  sina  söner 
att  hålla  spaning  efter  Mäster  Olofs  efterlemnade 
papper.  Han  misstänker,  att  de  funnes  hos  den 
förut  nämnde  Peder  Erici  eller  hos  biskop  Bot- 
vid eller  ock  hos  "bispen  i  Upsala",  ty  desse 
hade  varit  i  råd  med  samme  framledne  Mäster 
Olof  "och  vetat  utaf  hans  hemliga  stämplingar".  I 
sammanhang  härmed  framläggas  nu  åter  de  förra 
klagomålen  öfver  de  gamle  bispers  förrädeliga 
handlingar,  som  Olof  hade  alldeles  för  litet  om- 
talat och  straffat  i  sin  krönika,  medan  han  der- 
emot  hade  varit  partisk  mot  de  fosterländskt 
sinnade  herrame.  Men  hans  krönika  hade  mera 
en  "papistisk  ande"  än  en  rätt  evangelisk,  och 
nu  hade  ytterligare  "Mäster  Olof  eller  någre 
andre  af  hans  anhang  skrifvit  och  tillsamman 
flickat  en  krönika  om  konungens  regemente,  som 
icke  mycket  duger".  Förmaningen  till  konungens 
söner  förnyas,  att  de  skulle  efterspana  papperen 
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och  den  hemliga  krönikan.  I  samma  bref  redo- 
göres  något  n&rraare  för  vissa  st&Uen  i  krönikan, 
som  hade  synnerligen  misshagat  konungen.  Mftst^r 
Olof  hade  icke  haft  något  godt  behag  till  konungen, 
efter  det  han  honom  "och  hans  sl&gt  (de  gamle 
herrarne  af  Vasa-ätten)  all  oära  och  vanheder ' 
tillågger.  Det  bekanta  yttrandet,  att  en  låst  öl 
var  utdelad  bland  folket  vid  det  tillf&Ue  då  Sten 
Sture  den  ftldre  valdes  till  riksföreståndare,  blef 
anfördt  såsom  ett  uttryck  af  illvilja  hos  författa- 
ren ;  det  vore  "nog  bevisligt,  att  Herr  Sten  Sture 
fast  en  ärligare  man  varit  hafver  än  att  han 
skulle  med  sådane  l&ttfordige  stycker  umgås  och 
således  stå  efter  att  komma  till  regementet".  — 
Det  vore  ock  ett  fel,  att  krönikeskrifvaren  tillade 
Sveriges  inbyggare  "nästan  utöfver  hela  kröni- 
nikan  den  vanheder  och  oära,  att  de  skola  som 
oftast  hafva  sjelfve  varit  orsaken  dertill  att  de 
Danske  och  andre  riksens  fiender  äro  blefne  for- 
orsakade  att  föra  krig  och  örlig  här  in  på  ri- 
ket". —  Så  hade  ock  författaren  lofprisat  "de 
förr&;dare,  som  hafva  hullit  med  de  Danske",  t. 
ex.  Erik  Trolle,  den  der  icke  hade  varit  "till 
något  verldsligt  'regemente  tjenlig,  utan  heller 
till.  att  vara  en  prestman".  Mycket  annat  fun- 
nes ock  i  samma  krönika,  "när  man  tidt  henne 
med  flit  öfverläser,  som  är  emot  hans  egne  trac- 
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tatus,  hvilka  han  sjelf  gjorde  och  samtyckte  den 
tid  han  begynte  predika  och  reformera  evangelii 
lärdom  h&r  i  riket".  —  Enahanda  klagomål  upp- 
repas i  en  skrifvelse,  som  konnngen  vid  samma 
tid  —  den  24  dec.  1654  —  aflat  till  Olai  broder, 
erkebiskopen,  författad  i  ordalag,  som  tydligen 
utmftrka  att  Gustaf  Vasas  sinne  var  långt  ifrån 
blidkadt  mot  Olaus.  Så  lyda  orden :  "Eder  dra- 
ger val  till  minnes,  k&re  biskop  Lars,  hvad  trätta 
emellan  oss  och  eder  framlidne  broder  Mästelr 
Olof  för  några  år  sedan  varit  hafver,  utaf  den 
orsak  förnämligast,  att  han  ville  sig  mycket  före- 
taga och  reformera  här  i  regementet,  hvilket 
hans  embete  dock  icke  kräfde,  ej  heller  ville 
förståndet  till  räcka,' att  han  det  rätteligen  göra 
kunde.  Han  skickade  sig  ock  ofta  således  mot  oss, 
att  vi  god  rätt  och  skäl  hade  haft  att  låta  gå 
vårt  tillbörliga  straff  öfver  honom.  Men  på  det 
evangelii  lärdom  icke  skulle  derigenom  komma 
på  något  fall,  hafve  vi  ofta  sett  genom  fingren 
med  honom  och  stält  Gudi  saken  i  händer,  som 
rättvisligen  om  all  ting  dömer".  Efter  denna 
inledning  upprepas  besvärspunkterna  mot  krönikan, 
jemte  erinran  att  konungen  hade  högtidligen 
ogillat  henne,  och  erkebiskopen  uppfordrades  att 
insända   alla   exemplar,  som    hi^n    kunde    öfver- 
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komma,  och  likaledes  de  "register"  och  hand- 
lingar,  som  Mäster  Olof  kunde  hafva  efterlemnat. 
Olai  krönika  var  således  under  Gustaf  I:s 
regering  en  förbjuden  bok,  och  författarens  egen 
broder,  erkebiskopen, .  uppmanades  att  räcka  sin 
hand  till  att  undertrycka  den  förgripliga  skrif- 
ten. Men  dertill  synes  han  hafva  varit  föga 
villig.  Man  har,  jemte  de  nyss  anförda  brefven, 
en  odaterad  skrifvelse,  icke  stftld  till  viss  man, 
men  skrifven  i  konungens  namn  och  förmodligen 
af  hans  hand,  h  var  uti  klagomålen  öfver  den  onda 
boken  åter  upprepas  och  detta  i  förening  med 
klagomål  öfver  "biskop  Lars,  som  icke  hade  till 
någon  ödmjukhet  låtit  sig  befinna,  utan  skärpt 
sitt  svar  med  en  lös  grund  och  falskt  sken,  me- 
nande sig  med  ett  löst  svar  vilja  och  kunna  för- 
lägga den  otillbörlighet,  som  vi  honom  och  hans 
framlidne  broder  hafva  att  tilltala,  icke  heller 
hafver  han  till  våra  besväringar,  som  vi  emot 
honom  och  hans  broder  Mäster  Olof  hafve,  nå- 
got direkte  till  svarat".  Derföre  framlägger  kon- 
ungen nu  sina  klagomål  å  nyo  och  uppställer 
dem  i  vissa  bestämda  punkter,  ibland  l;ivilka 
återfinnes  åtskilligt  af  det  som  förut  var  anfördt, 
men  äfven  åtskilligt  nytt.  Här  förekommer  nu 
det  ställe  i  krönikan,  der  Olaus  hade  varit  nog 
djerf  att  prisa  och  berömma  forntidens  frikostiga 
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gåfvor  till  kyrkliga  stiftelser^  men  deremot  yttra 
81g  med  ogillande  ord  om  dem  som  ^'rappade'' 
från  kyrkorna.  Att  sådant  yttrades,  kunde  kon- 
ung Gustaf  icke  fördraga.  Han  missförstår  Olai 
mening  helt  och  hållet,  likasom  skulle  Olaus 
hafva  talat  i  rent  papistisk  anda.  Konungen 
förebrår  honom,  att  han,  som  varit  den  förste 
att  upptr&da  mot  det  papistiska  väsendet,  nu 
ville  "kasta  sin  kappa  på  den  andra  sidan".  — 
En  annan  förbrytelse  var,  att  han  sagt,  det  "all- 
mogen skall  krSfva  på  l^g  och  rätt  af  konungen 
när  som  konungen  kräfver  på  skatt  och  skuld 
af  bönderne.  Hvilket  han  hafver  sagt  likasom 
någon  här  uti  riket  hafver  varit  lag  och  rätt 
förvägrad  eller  förhållen".  Konungen  ville  icke 
vidkännas  att  så  hade  skett.  För  Ofrigt  har 
konungen  åtskilligt  att  anmärka  mot  särskilda 
delar  af  unionstidens  historia,  sådan  Olaus  hade 
framstält  den  samma,  allt  syftande  dertill,  att 
han  hade  "förtäckt  och  med  tysthet  öfverfarit" 
prelaternes  förrädeliga  anslag  och  icke  gjort 
rättvisa  åt  Sten  Stures  förtjenster.  —  Och  i 
sammanhang  härmed  utkastas  i  konungens  bref 
ganska  stränga  förebråelser  för  det  Laurentius 
hade   velat  försvara  sin  broders  handlingssätt*. 

*  Seripi.  rerum  Su$c.  T.  II,  Seot.  II:  151  o.  f. 


—  816  — 

I  helft  denna  sak,  så  vftl  rattegången  som 
bemödandet  att  undertrycka  det  historiska  arbetet, 
framställer  sig  konung  Gustaf  I  från  en  inga- 
lunda fördelaktig  sida.  Der  £unnoa  hos  denne  kon- 
ung ovanliga^  motsatser:  den  troget  arbetande 
tjenaren  för  Sveriges  rike  och  den  herskande  de- 
spoten tillika.  Hans  förhållande-  till  bröderno 
Petri)  i  synnerhet  Olaus,  samt  till  Laurentius 
Andre»  .&r  kanske  det  starkaste  uttrycket  af  detta 
herskaresinne,  som  icke  blott  förde  honom  till 
att  i  allm&nhet  göra  sin  kungliga  vilja  gällande 
på  det  m&gtigaste  sätt  —  h vilket  han  gjorde  med 
en  för  land  och  folk  mycket  v&lgörande  fram- 
gång, —  men  åfven  kunde  föra  honom  i  enskilda 
fall  till  handlingar,  för  hvilka  intet  försvar  är 
möjligt.  I  vår  tid  skulle  vi  kalla  föi^öljelsen 
mot  krönikan  ett  exempel,  att  ordets  frihet  för- 
trycktes. Konungen  kungör  sjelf  i  sitt  bref  till 
Laurentius  Petri  ganska  best&mdt  sin  grundsats,  att 
"inga  böcker  skola  blifva  med  råtta  publicerat^ 
eller  komma  uti  allmänneligt  bruk,  med  mindre 
det  ^er  cum  regis  gratiä  et  privUegio  (med  kung- 
ligt tillstånd)".  Detta  bevismr  dock  endast,  att 
konung  Gustaf  i  denna  del  icke  stod  högre  &n  sitt 
tidehvarf.  Man  hade  icke  l&rt  sig  på  den  tiden 
att  erkftnna  det  fria  ordets  rått.  Men  sjelfva 
besvårspunkterna,  som  anfördes,  b&ra  vittne  om 
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ett  mifisfOFStändy  30m  icl^e  skulle  hafva  iotarftffat 
i  fall  omdömet  varit  opartiskt*  Det  kan  vara 
en  möjligheti  att  Olaus  Petri  i  predikningar  och 
samtal  hade  gifvit  uttryck  åt  sina  missnöjen  p& 
ett  s&tt^  som  kunde  rattf&rdiga  konungens  onåd, 
men  det  utgjorde  dock  ej  en  r&ttvis  grund,  för  en 
anklagelse  på  lif  och  död.  Olai  vetskap  om  mord-- 
försöket,  i  fall  han  verkligen  hade  någon  vetskap 
derom, .  kan  icke  gerna  varit  någon  annan  &n  ett 
förtroende,  gifvet  under  den  enskilda  biktens 
helgd,  och  man  vet  huru  högt  tystlåtenheten  v&r* 
derades  såsom  samvetspligt  i  sådana  fall.  Intet  be* 
stftmdt  faktum  ftr  kändt,  som  kastar  skugga  på 
Olai  sedliga  karakter;  om  man  erkänner  att  han 
kan  varit  felaktig,  så  finnes  dock  intet  bevis  att 
han  så  verkligen  var.  Och  vair  han  det  åfven, 
så  blef  han  dock  behandlad  på  ett  ovArdigt  sått. 
Men  r&ttvisan  fordrar  ock  ett  erkånnande,  att 
konungens  vrede,  om  också  hård  och  obillig, 
dock  ej  var  grftnslös;  han  återgaf  åt  den  man, 
han  förföljde,  ej  lifvet  blott,. men  åfven  en  v&rdig 
lefnadsstaJUning.  Ofver  hufvud  i  betraktande  af 
den  store  konungens  historia  i  hela  dess  samman- 
hang kan  det  yttrandet  gåUa,  att  solen  behåller 
sin  glans,  om  också  en  eller  annaln  fl&ck  sprider  en 
skugga,  eller  för  att  bruka  romarespråkets  uttryck: 
"ubi    plurima    nitent,   non   ego  paucis  offendar 
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maculis".  Men  för  en  efterverld,  som  vördar 
Oustaf  Vasas  minne  och  tacksamt  njuter  frukterna 
af  hans  fosterländska  storverk,  ftr  det  en  sorglig 
anblick  att  nödgas  se,  huru  missförstånd  söndrade 
honom  från  de  b&ste  i  hans  samtid;  just  dem, 
hvilka  hade  varit  honom  pä  det  yppersta  s&tt 
behjelplige  från  början  och  hvilkas  eniga  sam- 
verka9  hade  varit  honom  fortfarande  så  v&l  be- 
höflig.  Gustaf  Vasa  led  brist  på  troget  folk  och 
dugligt;  tillgången  var  icke  så  stor,  att  han  hade 
råd  att  umb&ra  Olaus  Petri. 

Vänder  man  åter  blicken  till  baka  från  kon- 
ungen till  den  man,  hvilken  han  så  olyckligt  miss- 
kände, beklagar  man  den  högt  förtjente  mannen, 
som  måste  erfara  den  bittra  känslan  af  en  orftttvis 
förföljelse.  Missförstånd,  må  hända  ömsesidigt,  blef 
honom  ett  hinder  att  göra  allt  hvad  han  eljest 
kunnat  göra  för  utförande  af  det  verk,  som  var  hans 
bestämmelse  i  verlden.  Detta  öde  delar  han  med 
mången  man,  som  historien  berömmer.  Häfdemas 
lärdom  är  i  detta  /all  ofta  ett  varningens  ord. 
En  olycka  blef  gemensam  för  honom  och  för 
efterverlden :  att  handlingarna  i  målet  hafva  blif- 
vit  så  ofullständiga.  Viste  man  allt,  skulle  så 
den  enes  som  den  andres  minne  vinna  derpå. 
Det  lyckligaste  är  alltid  att  sanningen,  ren  och 
fullständig,  kommer  i  dagen.    Det  är  dock  icke 
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troligt,  att  omdömet  i  hufvudsaken  skulle  utfalla 
annorlunda  &n  nu.  Det  lyder  så,  att  intet  ftr 
oss  bekant,  som  minskar  vOrdnaden  för  den.  man, 
som  var  så  verksam  att  tända  evangelii  ljus 
i  Sveriges  land.  Detta  är  dock  hufvudsaken. 
Och  att  Olaus  Petri  detta  hade  gjort  och  troget 
fylt  sin  kallelses  pligt,  må  varit  hans  tröst  i  de 
mulna  stunder,  som  måste  hafva  lagt  sin  skugga 
öfver  hans  senare  lefnads&r.  Och  sådan  var  hans 
karakter,  sådan  hans  tro  och  öfvertygelse,  att  den 
måste  hafva  upphöjt  hans  själ  obh  ande  öfver 
verldens  bekymmer  till  evighetens  hopp  *. 

Olai  Petri  g^af  finnes  i  Stockholms  storkyrka.  Hans  makas 
namn  var  Kristina,  —^  tillnamn  och  härkomst  äro  icke 
kända.  Af  detta  äktenskap  föddes  en  dotter,  Elisabet, 
och  en  son,  Beginald.  Dottern  blef  gift  med  en  viss 
EricQs  Petri.  Sonen  blef  promoverad  magister  i  IVskland ; 
om  honom  är  for  öfrigt  ingenting  bekant.  Jfr  Olai  Petri 
anteckningar  hos  Thtselius,  II:  346.  —  Sjelf  uppnådde 
Olaus  Petri  icke  någon  hög  ålder;  han  var  femtiofem  år 
gammal  då  hans  dagar  slutades  år  1552.  —  Om  Olai 
Petri  graf  i  Stockholms  storkyrka  se  Westån,  Svenska 
Kongl.  HofclerecieU  historia.  I:  10. 
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SVENSKA   AKADEMIEN. 


Vid  den  i  Direktörens  tal  sid.  8  omformälta  festen  öfVer- 
lemnades  till  H.  M.  Enke-Drottningen,  i  Akademiens  namn, 
följande  skaldestycke,  författadt  af  Akademiens  ledamot.  Herr 
Bottiger. 


Um  jnbeldag,  o  Drottniog,  helsa  vi 
Med  samma  kärlek  som  vi  fordom  mOtte 
På  Djnrgårdsstranden  vana  hjältedottern. 
När,  sligande  som  mytens  Afrodite 
Ur  hafvets  sknm,  en  solvarm  Jnnidag 
Hon  kom  till  våra  skär  och  våra  bjertan, 
Den  unge  Furstens  unga,  sköna  brnd. 
Det  var  vår  Framtid,  som  der  steg  i  land. 
Det  var  en  morgonrodnad  till  den  nya, 
Af  hoppet  bådade,  föryngrings-dagen, 
Uti  bvars  strålar  seklets  hälft  sig  solat 

Och  tvenne  folk  sig  värma  än  i  ro. 

• 

Ett  haf  af  minnen  ligger  det  förflutna 
Och  tusen  bilder  spegla  sig  deri, 

•a 

An  leende  och  glada,  fridomgjutna, 

An  dystert  skuggade,  af  stormen  bmtiia, 

Men  alla,  alla,  nu  ett  stort  förbi. 

Vi  sågo  Dig,  en  Söderns  ros,  i  glansen 

Af  vår  och  ungdom,  flyttas  till  vår  Nord, 

Vi  hörde  Dina  första  Svenska  ord 
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I  denna  ed,  som  nnder  myrtenkransen 

Du  svor  Din  älsklinfg,  —  Din,  han  var  ock  vår!  — 

Så  kom  en  gyllne  rad  af  sälla  år, 

Der  tiromarne  hvarandra  tycktes  jaga 

Och  efterlemna  idel  rosenspår 

I  Stockholms  slott,  vid  Drottningholm  och  Haga. 

En  vördad  Nestor  bland  Europas  drotter, 

Carl  Johan  än  sin  dabbelspira  bar. 

Har  kär  Da  honom  blef!   Han  slöt  en  dotter 

Uti  sin  famn,  när  Du  begret  en  far. 

Djupt  var  Ditt  sår,  men  balsam  för  dess  smärta 

Du  fann,  som  alltid,  vid  Din  Oscars  hjerta, 

Och  kring  Er  båda  härligt  växte  opp 

En  krans  af  friska  blomster,  knopp  vid  knopp, 

Fyrväplingen,  den  glada,  och  resedan, 

Den  stilla,  blyga.    O  Din  fröjd  var  stor 

Att,  stolt  och  lycklig  såsom  maka  redan, 

Femdubbelt  lycklig  vara  nn  som  mor. 

Hur  landets  mödrar  då  mot  slottets  fönster 

Med  glädjedruckna  ögon  sågo  oppl 

Den  unga  modren  der  blef  deras  mönster, 

Hon  bar,  som  de,  på  morgondagens  hopp. 


Ditt  Drottninglif  —  Historien  har  det  ristat 
I  sina  taflor.    Det  är  minnets  arf. 
An  inga  skuggor  att  förmörka  dristat 
Det  vackra  minnet  af  Ditt  tidehvarf. 
Det  ädla,  stora  bUr  ej  lätt  förgätet, 
Det  goda,  milda  är  en  magt  också; 
Du  lånade  ej  Din  från  majestätet. 
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Men,  är  det  medfbdt,  herskar  det  ändå. 
Hur  skön  var  då  den  tafla,  som  vi  B&go, 
Hnr  varma  dagrar  öfVer  henne  lågo! 
Hnr  högt  stod  solen  på  Din  himmel  då, 
En  himmel  ntan  moln,  en  sommarblå! 


Hen  mörker  lade  sig  på  tidens  bölja, 
Och  skrifvet  stod  i  s^emors  gyllne  bok, 
Att  ej  i  pnrpnrn  blott,  men  sorgens  dok, 
Dig  våra  blickar  troget  sknile  fölija 
Och  alltid  lika  nndransvärd  Dig  se, 
Astrea  först  och  sedan  Niobe. 
Bäst  Korges  dalar  vänligt  mot  Dig  logo, 
Åskdigra  skyar  tätt  sig  sammandrogo 
Kring  fjellens  spets.    Der  kom  en  blixt,  slog  ner,  - 
Och  sedan  dess  sig  korsat  ännil  fler. 
När  bref  på  bref  hit  flög  från  i^erran  kuster 
Med  svarta  bud  om  svidande  förluster. 
Och  syskonkedjan  länk  för  länk  föll  af. 
När  Da  med  sargadt  bröst,  med  heta  böner, 
8tod  vid  Din  makes  bår,  och  trenne  söner 
Såg  bäddas  ner  i  en  förtidig  graf; 
Hvem  gaf  Dig  styrka  då  att  icke  falla, 
Hvem  gaf  Dig  mod  att  öfverlefva  alla, 
Hvem,  om  ej  handen,  som  till  stödjestaf 
Dig  mer  än  blott  en  jordisk  spira  gaf? 
Mot  korset  böjd,  vi  sett  den  veka  qvinnan 
Med  upprätt  hufvud  än  bland  dödar  stå. 
Och  vi  ha  tänkt:  den  pröfvade  hjeltinnan 
Har  mycket  egt,  att  kanna  mista  sd. 

S9,  Ahad,  BandL  49  DtL  15 
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Men  rifvas  opp  må  ej  de  friska  såren, 
Ej  sorg,  som  Din,  i  dagen  träda  yill. 
O  le  som  fordom!  Krossa  ännu  tåren! 
Låt  oss  Dig  tacka  för  de  många  åren, 
De  rika  åren,  som  Dn  hört  oss  till. 
Se,  Maj  har  åter  löfvat  våra  lindar^ 
Hör,  vakteln  slår  ännu  på  lumntig  strandy 
O  deit  yar  då  Dn  kom  med  vårens  vindar 
Och  kom  med  svanerna  till  sagans  land. 
Hvad  skalden  sjöng  för  femti  år  tillbaka 
Om  väntad  gäst,  om  kungasonens  maka, 
Ditt  hela  lif  det  nu  beseglat  har, 
Och  halfya  seklet  är  dess  återsvar. 
Dn  blef  hvad  skalden  drömt,  hvad  Norden  velat, 
Dn  blef  så  Svensk  som  någon  infödd  var; 
Dn  led  vår  sorg,  Dn  har  vår  glädje  delat.  — 
O  blifve  nu  Din  aftonhimmel  klar! 
För  allt  hvad  Du  oss  gaf  och  Dn  oss  lärde, . 
För  alla  strålar  af  Ditt  inre  värde, 
Tag  mot  vår  rörda  tack,  Dn  folkets  vän! 
Du  i  vår  kärlek  har  Ditt  enkesäte.  — 
Vår  Konungs  moder!  Aldrig  vi  förgäte 
Hvad  Du  oss  varit,  hvad  Du  är  oss  än. 


AURORA-FÖRBUNDET 


I  UPSALA. 


LITTBIUTUBHISTORISE  SKILDBIMa 


Ar 


CAJtr.  -wiiiHErtM:  bottiger. 


D, 


^et  var,  som  bekant,  med  tidskriften  Fosforos ^ 
hvars  första  brandröda  häfte  utkom  den  20  augusti 
1810  *,  som  den  så  kallade  nya  skolan  i  Sveriges 
vitterhet  först  framträdde  för  allmänheten.  Denna 
tidskrifts  utgifvare  och  förnämste  medarbetare  — 
de  i  egentlig  mening  så  kallade  Fosforisterne 
—  hade  trenne  år  förut  ingått  ett  vittert  brödra- 
förbund, som  till  en  början  kallade  sig  Musis 
Amiciy  men  innan  kort,  med  ändring  och  ut- 
vidgning af  sina  stadgar,  antog  namn  af  Aurora- 
förbundet.  Fosforos  var  i  början  till  en  god 
del  ej  annat  än  Aurora-förbundet  i  tryck,  eller 
det  oflFentliggjorda  resultatet  af  besagda  ynglinga- 
förbunds slutna  verksamhet  under  de  nästföre- 
gående åren.  Dikter  och  afhandlingar,  hvilka  i 
Aurora-förbundet  blifvit  upplästa  och  belönta, 
kommo  genom  Fosforos  i  dagen;  och  förbundet 
såsom  sådant  upplöste  sig  i  sjelfva  verket  vid 
samma  tid  som  en  del  af  dess  akter  lades  under 
[iresscn. 

'  Enligt  annons  i  bihaoget  tiil  N:o  13  af  deu  i  Upsala 
samma  år  utgifna  Elegant-tidningen.  Tidskriftens  titel 
Pfk08phoro8  är,  till  stafningen,  här  ändrad  efler  nuvarande 
bruk. 
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v 

Medelpunkten  i  Aurora-förbundet  var,  som 
bekant  är,  Atterboin.  Det  är  då  i  sin  ordning 
att  begynna  dess  historia  med  att  af  hans  per- 
sonlighet återkalla  några  psykologiska  drag  och 
lir  hans  första  tidskifte  några  biografiska. 

Ingen  skald  har  varit  sin  barndoms  minnen 
och  sin  ungdoms  drömmar  mera  trogen  ån  Atter- 
bom.  Barndomen  låg  för  honom  i  förklarings- 
skenet  af  ett  förloradt  paradis,  till  hvars  slutna 
portar  han  med  vemod  och  saknad  tillbakablickade, 
och  ofta  återspegla  hans  dikter  leende  bilder 
från  denna  guldålder,  visande  oss  än  den  fagra 
östgötabygden  och  särskildt  Asbo-trakten,  än 
åter  den  lönnomskuggade  föräldraboningen,  den 
torftiga  komministergården, 

"der  de  ljusa  björkar  stå 
på  en  enslig  höjd'\  * 
och,  framför  allt,  den  fromme  fadern,  den  ömma 
modern,    den  vördnadsbjudande  morfadern,   och 
denna  Carolina,  leksystern,  som  varit  hans  "lilla 
gudamaka'',  hans 

"späda  majbrudj  tidigt  skild  från  jorden\ 
Sin    första    hemverld    kallar    han    en    presterlig 
idyll,  skiftevis  liknande  skildringarna  i  Odmanns 
Hågkomster    och    i    Voss'    Luise ,    men  med  den 
skilnad  —  säger  han  — ,  "att  min  morfader  var. 
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mera  ftn  både  prosten  Wiesel  och  pastorn  i 
GrOnau,  eii  bild  af  gamla  testamentets  patriarker '. 
Mer  än  en  gång  hände  ock,  att  skalden,  på  äldre 
dagar,  i  inbillningens  spegel  såg  och  igenkände 
sig  sjelf  i  miniaturbilder  af  sitt  forna  jag,  der 
han  än  som  en  sexårig  Ijaslockig  gosse  låg  fram- 
för spiselbrasan,  läsande  i  digra  luntor,  hvilkas 
tyngd  hans  späda  arm  knappt  förmådde  att  lyfta : 
Sturlesons  Edda,  Vilkinasagan,  Pufendorfs  uni- 
versalhistoria, Mörks  Adalrik  och  Götilda;  än 
som  tioåring  satt  afsides  och  ensam  vid  en  graf- 
häll  på  Linköpings  kyrkogård,  fördjupad  i  be- 
traktande af  en  ,  dödskalle  och  sysselsatt  att  om- 
kring den  linda  en  krans  af  vårblomster.  Det 
verkade  föryngrande  på  hans  sinne  att  i  slika 
erinringar  lefva  om  sin  barndom.  Också  veta  de, 
som  egt  lyckan  af  hans  förtroliga  umgänge,  att 
han,  med  all  sin  polemiks  starka  och  upparbetade 
skärpa,  och  med  all  sin  karakters  fulla  och  fasta 
manlighet,  var  och  förblef,  i  sitt  väsens  innersta 
hjertrötter,  ett  godt  barn  hela  lifvet  igenom. 

Men  lika  så  trogen  som  han  var  sina  barn* 
domsintryck,  lika  oryggligt  fästad  var  han  vid 
sin  första  ungdoms  rosenfärgade  drömmar.  De 
vQro  och  förblefvo  honom  kära,  man  kunde  säga, 
heliga.  Han  tog  dem  på  fullaste  allvar  och  såg 
i  dessa  sin  fantasies  första  ljusglimtar  ledstjernor 
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för  hela  lifvet.  Ännu  då  han,  vid  mogna  år, 
både  som  skald  och  vetenskapsman  hade  intagit 
en  ståndpunkt  nog  hög,  att  han  från  den  med 
smålöje  kunnat  se  tillbaka  på  sina  första  vittra 
ungdomsförsök,  lågo  dessa  honom  ömt  om  hjertat, 
och  han  ansade,  han  putsade,  han  omklädde  dem 
sorgfälligt,  att  de  med  heder  måtte  kunna  visa 
sig  för  efterverlden  såsom  representanter  af  hans 
poesi  i  första  vårbrytningen.  Med  månget  er- 
kännande i  öfrigt  af  sina  egna  och  sina  unga 
ApoUobröders  litterära  ungdomssynder,  höll  han 
dock  starkt  på  sin  och  deras  mission,  uttalad  i 
Aurora-förbundet.  Till  detta  sångarförbund,  af 
honom  stiftadt  vid  sjutton  års  ålder,  återkom 
han  alltid  såsom  afgjordt  epokgörande  i  Svenska 
vitterheten.  Att,  från  början  till  slut,  stadigt 
och  konseqvent,  följa  ett  och  samma  hjulspår, 
var  honom  en  samvetssak:  han  ville  ur  det  första 
frökornet  leda  och  bevisa  en  fullt  organisk  ut- 
veckling till  blommor  och  frukt.  Annorlunda 
var  det  med  Geijer.  Efter  dennes  s.  k.  affall  i 
början  af  1838,  var  det  en  egen  förnimmelse, 
att  under  det  han  på  gamla  dagar  förnekade 
hvad  han  gjort  förut,  drog  ett  streck  öfver  sitt 
fordom  och  med  ens  kastade  den  ufige  Geijer 
öfver  bord,  se  den  åldrande  Atterbom  med  sti- 
gande kärlek  taga  den  U7ige  Atterbom  i  försvar 
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ock  vid  alla  tillfällen  framhålla  vigten  och  be- 
tydelsen af  hvad  denne  i  sina  första  gröna  student- 
år företagit  till  fromma  för  Sveriges  litteratur 
och  dess  vittérhets  fullständiga  omskapning. 

På  flera  stållen  i  sina  skrifter  har  Atterbom 
uttalat  sin  önskan  och  afsigt  att  en  dag  fram- 
lägga för  allmänheten  Aurora-förbundets  historia, 
på  grund  af  dess  ännu  bibehållna  stadgar  och  hand- 
lingar. Att  detta  aldrig  gick  i  fullbordan,  är  att 
beklaga.  Ingen  hade  kunnat  göra  det  bättre  och 
åskådligare  än  han,  förutsatt,  att  det  kunnat  ske 
med  den  oveld,  som  icke  alltid  låter  sig  påräkna  i 
en  skildring,  der  tecknaren  sjelf  är  hufvudperson 
och  icke  blott  part  i  saken,  men  partiman  och 
partichef.  Att  denna  litteraturhistoriska  skildring 
nu  lemnas-  af  annan  hand,  är  en  saknad,  men  bör 
åtminstone  kunna  komma  opartiskheten  till  godo. 

Förtidig  i  allt  och  rikt  utrustad  med  ovan- 
liga själsgåfvor,  hade  Atterbom  redan  vid  Lin- 
köpings läroverk  gjort  sig  känd  för  en  osläcklig 
kunskapstörst.  Utan  att  försumma  skolans  egent- 
liga ämnen,  sökte  han  för  denna  törst  läskning 
i  alla  poetiska  och  historiska  skrifter,  som  han 
möjligen  kunde  komma  öfver.  Upptagen  i  huset 
hos  sin  morbroder,  då  varande  konsistorii-notarien 
Eernell,  —  en  man,  som  Leopold  räknade  bland 
sina    värdigaste    och    förtroligaste    vänner,    och 
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"hvars  rena  och  upplysta  förstånd,  adla  karakter 
och  älskvftrda  amg&nge  aldrig  kunde  utplånas 
ur  hans  åminnelse*'  *,  —  gjorde  han  i  dennes 
boksamling  bekantskap  icke  blott  med  Leopold 
sjelfy  men  med  Bellman,  med  Kellgren,  med 
Franzén,  med  Lidner.  Ett  redan  i  hemmet  på 
egen  hand  börjadt  studium  af  Tyska  språket 
fullföljdes  med  den  ifver,  att  han  snart  blef  för- 
trogen afven  med  en  och  annan  af  Tysklands 
skalder.  Mest  anslogs  han  då  ännu  af  Barger. 
N&r  han  jemförde  dennes  sköna  romanser  och  i 
folkton  hållna  dikter  med  de  poetiska  prakt- 
växterna  från  Gustaf  III:s  kungstradgård,  hvilka 
eljest  nu  för  honom  framhöUos  såsom  oöfver- 
traffliga  mönsterbilder,  begynte  han  i  hemlighet 
att  finna  åtskilliga  bland  dessa  stela  och  kalla, 
bleka  och  matta.  Han  emanciperade  sig,  icke 
utan  sjel£Förebråelser,  från  ett  och  annat  af  sin 
i  öfrigt  så  förträfflige  morbroders  kritiska  om- 
dömen ech  blef  redan  som  gymnasist  en  affal- 
ling  från  dennes  vän  Leopold.  Revolutionär  i 
poesien,  var  han  det  vid  denna  tid,  men  också 
endast  vid  denna,  afven  i  politiken,  svärmade 
för  Bonaparte,  slukade  allt  hvad  tidningarna  hade 
att  uppduka  om  giganten,  och  var  gripen  af  en 

Uttrycken  återfinnas  i  ett  genom  tryck  kändt  bref  frän 
Leopold  till  Atterbom  1B36. 
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stark  republikansk  entusiasm,  ända  till  dess  kon- 
sulatet på  lifstid  utbj^tes  mot  kejsarkronan.  Från 
den  dagen  tog  han  för  alltid  sin  hand  från  re- 
publiken, hvars  former  han  Iftngre  fram  paro- 
dierade i  lAfckmLigketena  ö.  Saga,  fomhsfd  och 
dikt  utgjorde  nu  och  framgent  hans  ratta  lifsluft. 
Femton  år  gammal,  inskrefs  Atterbom  som 
student  vid  Upsala  akademi  på  hösten  1805. 
Der  hade  då,  sedan  två  år  tillbaka,  funnits 
en  vitter  studentklubb,  under  namn  af  Vttter- 
hetens  Vänner  eller  Sällskapet  W.  W.  Detta  för- 
bund var  stiftadt  den  9  oktober  1808.  Pen 
s.  k.  Juntan*^  som  under  förra  seklets  sista  år- 
tionde spelat  en  röle,  var  nu  upplöst.  Den  hade 
aldrig  varit  organiserad  som  något  slutet  förbund, 
utan  egde  mera  karakteren  af  en  politisk  privat- 
skola eller  pensionsanstalt,  der  man  kom  och 
gick,  åt  och  drack.  Benjamin  Höijer  var  dess  ora- 
kel, docenten  i  politik,  Gustaf  Abraham  Silver- 
stolpe, dess  symposiark.  Vid  dessa  begge  mftns  ge- 
mensamma tafifelrund,  der  dagens  politiska  frågor 
afhandlades  med  både  qvickhetens  och  veten- 
skapens skarpa,  emottogos  som  spisgaster,  termin 
efter  termin,  unge,  eldige  studerande,  svärmande 
för  upplysning  och  frihet.    Allmänheten  utanför 

*  'Namnet   var   taget    från    det  Spanska  ordet  Junta,  Ital. 
QiuntQt  i  betydelsen  af  förening,  (politisk)  klubb. 
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viste  att  omtala  åtskilliga  orgier:  hon  misstänkte 
filosofen  att  vara  ateist  och  docenten  i  politik 
att  vara  jakobin.  Den  senare,  oroligt  företag* 
sam,  var  redan  bankrutterad  som  bokhandlare 
och  förläggare,  då  han  1800  afsattes  från  sin 
larareplats  och  för  alltid  förvisades  från  Upsala  stad, 
med  anledning  af  sin  delaktighet  i  akademiska 
kapellets  upptåg  att  vid  universitets-festen  på 
Gustaf  IV  Adolfs  kröningsdag  vilja  emottaga  pro- 
cessionen med  uppspelande  af  Bataille  de  Meury, 
i  hvilken  tonmålning  Marseillaisen  ingick  som 
revolutions- truppemas  stridsmarsch.  Men  Jun- 
tan hade  nu  allaredan  från  det  akademiska  her- 
berget  utträdt  i  borgerliga  lifvet.  Man  såg  henne 
vid  riksdagen  i  Norrköping,  man  återsåg  henne 
bland  1809  års  män. 

Var  Juntans  bufvudrigtning  en  politiskt^ 
revolutionär,  med  ansatser  tagna  från  det  upp- 
rörda Frankrike,  så  blef  deremot  sällskapets  W.  W. 
en  uteslutande  vitter,  med  då  och  då  framskymtande 
förkärlek,  för  den  i  Tyskland  pågående  litterära 
revolutionen.  W.  W.  var  gr^jmingen,  som  föregick 
Aurora.  Flägten  af  en  ny{  tidsanda  rörde  sig  i 
begge  dessa  vittra  ynglingaförbund,  men  det  var 
först  i  det  3mgre  som  den  skulle  sluta  med  att  bryta 
ut  i  full  storm.  I  begge  dessa  föreningar  täflade 
och  dömde  man  inom  Ivckta  dörrar.    Arbetet  var 
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ett  tyst;  der  smiddes  fOr  framtiden.  S&llskapet 
W.  W.  afhöll  sig  visligen  från  att  någonsin  Iftgga 
sina  lärospån  i  dagen ;  men  det  andra  förbundet 
drefs  af  omständigheterna  att  på  sistone  yppa  sina 
mysterier:  det  tog  sig  då  för  att  slå  opp  dörrarna 
på  vid  gafvel  och  utställa  en  del  af  sina  ges&ll- 
prof,  icke  utan  anspråk,  att  de  kunde  gftUa  som 
master  verk.  Det  år  detta,  som  vållat  dess  kraf 
på  en  något  större  uppmärksamhet  i  vår  vitter- 
hets hafder,  under  det  att  dess  åldre  syster  dömt 
sig  sjelf  till  skuggan.  Om  vi  ur  denna  för  några 
ögonblick  hår  frammana  henne,  sker  det  endast  för 
att  visa,  från  hvilken  kalla  det  var  som  Aurora- 
förbundet nårmast  utflöt.  Att  det  från  s&llskapet 
W.  W.  tog  sin  första  anledning  och  sin  första 
gestalt,  ar,  om  också  af  förbundet  sjelft  aldrig 
medgifvet,  dock  för  mycket  påtagligt,  att  icke 
en  kort  framställning  af  förenamnda  sällskap 
här  skulle  vara  af  nöden*. 

Då  brödraskapet  W.  W.  stiftades,  var  leda- 
mötemes antal  lika  med  sånggudinnomas.  Det 
förstärktes    efter    hand   med  ytterligare  tretton. 

Till  grand  för  denna  ligger  ett  å  riks-biblioteket  i  Stock- 
holm förvaradt,  till  några  delar  ofullständigt,  original- 
manuskript: iSäUikapet  W.  W:s  Handlingar.  De  halva 
förut  blifvit  omnämnda  af  C.  D.  af  Wirsén  i  hans  af- 
handling:  Om  Claes  Livijn,  hans  verksamhet  inom  skön- 
litteraturen och  den  litterära  polemiken. 
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# 

Ang&ende  stiftelsen  heter  det  i  början  af  för- 
bundets handlingar :  "De  herrar,  som  sins  emellan 
öfverenskommit  om  inrättande  af  ett  samfund, 
sammanträdde  hos  herr  Stenhammar  den  9 
oktober  1803.  l:o  Företogs  att  utstaka  den 
ordning,  hvilken  de  sins  emellan  borde  iakttaga, 
då  lottning  skedde,  hvilken  på  detta  sätt  af- 
lopp:  herr  Lagus,  Hammarsköld,  Rääf,  Liwijn, 
Hallström,  Widén,  Meurling,  Planander,  Sten- 
hammar".  I  denna  ordning  inskrefvo  ock  be- 
sagde ledamöter  sina  namn,  de  fleste  med  val- 
språk, i  samfundets  matrikel.  Man  igenkänner 
bland  de.ssa  nio  namn  flera  sedermera  välbekanta: 

I 

Wilhelm  Gabriel  Lagus,  den  berömde 
juris  prof  essoren  i  Abo.  Hans  valspråk  är:  Jch 
aelbst  bin  mein  Himmel  und  mein(e)  Hölle.  Han  var 
då  sjutton  år. 

Lorenzo  Hammarsköld,  den  beryktade 
litteratören.  •  Valspråket  är  taget  ur  Ovidius: 
Requiesque  mihi  non  farna  petita  est.  Hans  ålder 
aderton  år. 

Leonard  Fredrik  Rääf,  Iduna-förbundets 
Refr,  nu  sjuttonårig. 

Claes  Livijn,  författaren  till  Spader  Dame 
m.  m.  Hans  valspråk:  Frangi  non  Jlecti.  Hans 
ålder  nära  tjugutvå  år. 
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Carl  Erik  Hallström,  den  sedan  så  aktade 
riksdagstalaren,  biskop  i  Visby.  Han  var  nu 
sjutton  år. 

Carl   Stenhammar;    sedermera  professor 
Yxd  Karolinska  Institutet.  Hails  ålder  nu  tjuguett  år. 
Om  de  tre  öfriga  bland  förbundets  stiftare 
vet    man    mindre:  Uddo    Widén,  Per  Meurling, 
med    valspråket:    Tentare   licetj    och   Lars  Alger 
Planander,  med  från  Persius  hemtadt  valspråk :  Ne 
te  qucBsiveris  extra.  Efter  hand  intogos  i  förbundet 
följande  nya  medlemmar:  Fredrik  Wilhelm  Bran- 
nius,    sedermera    läkare  och  lektor  i  Strengnäs, 
Carl  Gustaf  Wadström,  med  valspråket:  Toujours 
le  mémej  känd  genom  flera  öfversättningar.   Han 
blef  sist  magistrats-sekreterare  i  Upsala.     Hans 
Erik  Harlingson,  Mårten  Meurling,  Carl  Tengborg, 
sedermera   prost   i    Skara  stift,   Per  Ejellander, 
Wilhelm  Olof  Luuth,  sedermera  lektor  i  Skara, 
Per   Fredrik    Blidberg,    sedermera  tjensteman  i 
K.   Krigs-expeditionen,   Sven   Lidman,    slutligen 
domprost  i  Linköping,  Per  Daniel  Stenius,  Kri- 
stian*  Stenhammar*,  sedan  bekfint  som  riksdags- 
En  yngre  broder  iill  den  förutnämnde  Carl  Stenhammar. 
Yngste  brodern  Jakob  Aael  möta  ▼!   snart  i  Aurora-för- 
bundet.    Två  äldre  halfbröder  voro  MattMaa  Stenhammar, 
flera   gånger    prisTinnare  i  Svenska  Akademien,  teologie 
doktor,  prost  i  Bisinge,  och  skalden  Johan  Stenhammar, 
Kellgrens  efterträdare  i  Svenska  Akademien. 
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talare  i  presteståndet,  prost  i  H&radshammar 
och  teologie  doktor,  —  hans  valspråk  var:  Ein 
wahrer  Mensch  muss  fem  von  Menschen  sein 
(seyn)  *  — ,  Nils  Mobeck,  och  slutligen,  sist  af 
alla,  Per  Daniel  Atterbom**,  som  blef  invald 
i  förbundet  1806,  samma  år  som  det  upplöstes. 
Det  hade  då  räckt  i  tre  år.  Dess  fleste  med- 
lemmar hade  nu  lemnat  Upsala.  Atterbom,  den 
yngste  bland  de  unga,  var  sexton  år.  Sitt  val- 
språk lånade  han  från  Valerius  —  en  skald,  som 
innan  kort  blef  föremål  för  hans  högsta  miss- 
aktning — :  Le  ejj  kalle  Visej  om  jag  svärmar , 

Denna  kju8n%ng(fi\i:^var  ej  gjord  för  dig. 
För  att  lägga  i  dagen,  till  hvilken  hög  grad 
Aurora-förbundet    var  en  efterbildning  af  detta 
äldre   vittra  samfund,  är  det  nödigt  att  här  in- 
taga 

Stadgarne  för  Sällskapet  Vitterhetens  Vänner. 

§  1.    Sällskapets  namn  blifve:  Vitterhetens  Vänner, 
och  må  det  med  initialbokstäfverne  W:  W:  betecknas. 


*  '*£tt  besynnerligt  vajspråk  for  en  person,  som  inträdde  i 
ett  samfund",  yttrar  med  rätta  Wirsén,  1.  c. 
I  förbundets  Albnm  äro  inga  flera  namn  inskrifna,  men 
innti  handlingarna  förekomma  tre  andra  medlemmars: 
Harton,  Göthlin  och  Haak.  Harton  invaldes  den  20 
november  1803,  Göthlin  den  18  december  samma  år, 
Haak  den  1  mars  1804.  Desse  tre  herrar  synas  sedan  ej 
mera  till. 
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§  2.  SUlskapets  ändamål  vare  att  sysselsätta  sig 
med  skrifters  författande  och  bedömande  i  skaldekonst 
och  allt,  som  dit  hänföras  kan. 

§  3.  Yid  hvarje  sammankomst  nppgifva  derföre 
Preses  och  Sekreteraren  med  de  öfriges  bifall  tvenne 
täfiingsämnen,  ett  på  vers  och  ett  på  prosa,  till  gången 
efter  den  näst  följande*. 

§  4.  Samfundets  sammankomster  ske  hvar  Qortonde 
dag  och  helst  på  söndagen**,  nnder  den  tid  läsetermi- 
neme  påstå,  så  framt  ej  åtta  ledamöter  äro  närvarande 
under  mellanterminerne,  då  de  kunna  fortsättas. 

§  5.  Som  samfundets  anseende  mest  beror  af  leda^ 
möterne,  så  bör  ej  afseende  hafvas  på  något  annat  än 
skicklighet,  och  uppkommer  här  ej  fråga  om  land- 
skap m.  m. 

§  6.  Den,  son^  åstundar  i  sällskapet  intagas,  anmäle 
det  hos  Sekreteraren,  då  straxt  votering  sker  med  slutna 
sedlar.  Finnes,  att  två  tredjedelar  af  de  närvarande 
ledamöterne  neka,  komme  ej  vidare  under  omröstning; 
neka  blott  flere  än  hälften,  företages  samma  sak  ännu 
tvenne  samlingsdagar,och  sker  då  ej  ändring,vare  utesluten. 

§  7.  Samfundets  embetsmän  äro  tvenne.  Preses  och 
Sekreterare,  vä^as  för  hvarje  gång  på  föregående  sam- 
lingsdag***, och  blifve  detta  val  det  sista,  som  före- 
tagas må. 


*  Här  Yisar  sig  en  olikhet  med  Aurora-förbundet,  der  inga  täf- 
lingsämnen  bestämdes,  utan  täflan  var  fullt  fri.  W.  W.-s  hand- 
lingar visa,  att  man  täflade  äfven  öfver  andra  ämnen  än  de 
utsatta. 

**  Klockan  9  f.  m.,  enligt  hvad  §  45  utvisar. 

***  Vi  f&  framdeles  se,  att  Aurora-förbundet  hade  vida  flera  em- 
betsmän, och  att  alla  dessa  voro  permanenta,  med  undantag 

Sv,  Akad.  HandL    49  Del  16 
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§  8.  När  val  sker,  teckne  då  hvar  och  en  af  leda- 
möterae  denfi  namn,  han  tror  skickligast  vara,  på  eo 
sedel,  hvilka  i  en  hatt  insamlas:  den  flesta  rSsterna  Ar, 
yare  Preses.    Skulle  flere  få  lika  rSster,  skilje  lotten. 

§  9.  Sedan  Preses  vald  är,  tills&tte  man  då  Sekre- 
terare på  sätt  i  föregående  §  sagdt  är. 

§  10.  Skulle  så  hända,  att  någon  af  ledamöteme 
trenne  gånger  efter  hvarandra  vinner  priset,  vare  han 
då  sjelfskrifven  till  Preses  nästföljande  gång.  Sker  det, 
att  tvenne  på  en  gång  anses  värdige,  en  det  poetiska, 
en  det  prosaiska,  bUfve  författaren  till  det  poetiska  först, 
och  den  senare  efterföljande  gång. 

§  11.  Ej  må  Preses  eller  Sekreterare  ega  rättig- 
het att  afsäga  sig  detta  förtroende,  så  framt  ej  de  tvenne 
gånger  å  rad  förut  detta  emb^te  beklädt  hafva,  eller 
ock  giltiga  skäl  uppvisa  kunna. 

§  12.  Skulle  så  hända,  att  Preses  eller  Sekreterare 
hindras  att  bivista  sammankomsten,  blifve  Sekreteraren 
Preses,  och  den  äldste  närvarande  ledamoten  intage  dess 
plats. 

§  13.  Preses  före  ordet  alltid  i  sammankomsterna 
och  öppne  han  dem  med  ett  tal.  Honom  åligge  att 
gemensamt  med  Sekreteraren  bedöma  täflingsskriftema, 
deremot  anmärkningar  göra,  samt  uppgifva  orsakerna 
till  sin  dom,  och  att  svara  på  de  inträdestal,  som  komma 
att  hållas. 

§  14.  Sekreteraren  bör  emottaga  aUa  täflingsskrif- 
ter  och  biträda  Preses  vid  deras  bedömande,  föra 
protokoll  öfver  hvarje  sammankomst  och  uppgöra  räk- 

af  Preses,  hTilken,  likasom  i  W.  W.,  valdes  vid  hvarje  sammån- 
trådes  slut  till  det  n&stföUande. 
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ningar  öfVer  skDskapets  kassa.  Han  bör  ock  under- 
rätta de(m)  som  frånvarande  äro  om  de  händelser,  som 
Inträffa  kanna  i  sällskapet,  sä  framt  de  det  fordra; 
han  förvare  ock  nyckeln  till  dess  arkiv. 

§  15.  När  ledamot  vald  är,  hUle  han  ett  tal,  hvil- 
ket  af  ordföranden  kort  besvaras,  derpä  inskrifver  hab 
sitt  namn  i  Ordens  Albnm  tillika  med  sitt  valspråk. 

§  16.  De  som  i  Orden  intagas  böra  betala  en  af- 
gift  af  tolf  skillingar,  hvilken  snmma  äfven  hvaije  ter- 
min af  hvarje  ledamot  erlägges,  dock  ej  af  den,  som 
samma  termin  intagnings-afgift  erlagt. 

§  17.  Den,  som  ej  inom  termins  siat  denna  afgift 
atbetalt,  må  atslatas,  tills  han  densamma  godtgjort. 

§  18.  Dessa  penningar,  öfver  hvilka  Sekreteraren 
förer  räkning,  fl^rvaras  i  sällskapets  arkiv,  tillika  med 
dess  handlingar. 

§  19.  Detta  arkiv  skall  alltid  stå  på  sällskapets 
samlingsram,  och  förvare  Sekreteraren  nyckeln. 

§  20.  Dessa  penningar  mage  användas  till  säll- 
skapets behof,  dock  ej  atan  allas  bifall. 

§  21.  Vid  dessa  sammankomster  uppläses  l:o  Det 
tal  Preses  åligger  att  hålla.  2:o  Orere  de  i  sällskapet 
nyss  intagne  ledamöter.  3:o  Uppl2|sas  de  skrifter,  som 
täflat,  dock  först  de,  som  anses  bäst  4:o  Böstas  an- 
gående ledamöters  intagtinde,  och  andra  sällskapets  ange- 
lägenheter företagas.  5:o  Uppgifve  man  ämne  till  gången 
derpå,  och  sist  välje  man  Preses  och  Sekreterare. 

§  22.  Skalle  vid  något  tillfälle  ledamöteme  stadna 
i  tvist,  roste  med  slatne  sedlar,  och  de  flesta  röstemas 
påstående  gälle  såsom  beslnt. 

§  23.  Den,  som  ej  åtnöjer  sig  med  plaralitetens 
besiat,  anses  hafva  nteslntit  sig  sjelf. 
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§  24.  Intet  beslut  må  gkUa,  som  ej  i  åtta  leda- 
möters närvaro  tagit  är,  Preses  och  Sekreterare  inbe- 
räknade. 

§  25.  Preses  åligger  att  tillse,  det  alla  beslnt  må 
Qtfttras,  och  bSr  den, ;  som  något  ärende  uppdragit  är, 
deriVre  redogöra  nästa  derpå  följande  samlingsdag. 

§  26.  Preses  före  ordet  yid  alla  sammankomster, 
men  Sekreteraren  andrage  ärendena.  Den  förre  fordre 
alla  ledamötemes  tanke  i  den  ordning  de  i  Album  stå, 
de  yngste  först,  och  säge  sin  sist.  Skulle  så  inträfiSe^ 
att  rösterna  äro  lika,  ege  han  votum  decisivum. 

§  27.  Den,  som  finner  någon  bland  sine  vänner, 
som  han  tror  skicklig  vara  att  i  sällskapet  intagas,  må 
honom  föreslå  att  inkomma,  dock  utan  att  någon  af 
dess  angelägenheter  upptäcka:  finnes  denne  villiga  bör 
hans  åstundan  straxt  hos  Sekreteråren  berättas,  som 
bör  den  på  nästa  sammankomst  andraga. 

§  28.  Ej  må  någon  af  de  ledamöter  i  staden  äro 
undandraga  sig  att  vara  närvarande,  så  framt  han  ej 
laga  skäl  uppgifva  kan;  gör  han  det,  plikte  första 
gången  två  skillingar,  fyra  skillingar  andra  gången,  och 
tredje  vare  utesluten. 

§  29.  Skulle  så  hända,  att  någon  ledamot  beträdes 
med  ett  mindre  anständigt  uppförande,  och  vanhedrade 
sällskapet,  vare  utesluten. 

§  30.  Vid  alla  utvoteringar  förhålles  på  sätt  i  §  6 
om  invoteringar  stadgadt  är. 

§  31.  Ingen  af  dem,  som  utom  sällskapet  äro,  må 
under  hvad  namn  som  helst  bivista  dessa  samman- 
komster. 
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§  32.  Den,  som  fttr  någon^  som  ntom  Orden  är, 
omtalar  något  af  det,  som  der  kan  blifVa  eller  rara 
afhandladti  vare  nteslnten. 

§  33.  Preses  och  Sekreterare  ntgifre  med  de  öf- 
rigeis  bifall  tvenne  taflingsämnen,  på  satt  se  §  3. 

§  34.  Alla  täflingsskrifter  böra,  försedda  med  val- 
språk och  namnsedel,  till  Sekreteraren  insändas  innan 
thorsdags  afton  iVre  deras  dömande.  Denne  lemne 
dem  då  till  Preses,  och  de  båda  gifve  först  sitt  ytt- 
rande, om  hvilket,  äfvensom  skriften,  ledamöteme  sedan 
mage  döma. 

§  35.  Hvar  och  en  inom  Orden  eger  rättighet  att 
täfla,  dock  Preses  och  Sekreteraren  nteslntne. 

§  36.  Den,  som  uppger  sig  såsom  författare  till  ett 
stycke,  innan  granskningen  skedd  är,  miste  sin  riltt  att 
täfla  *. 

§  37.  Om  någon  Sekreterare  utsprider  af  hvem 
han  ett  täflingsstycke  emottagit,  blifve  oTärdig  att  detta 
embete  någonsin  bestrida. 

§  38.  Då  granskningen  skedd  är,  öppnas  namn- 
sedlame  till  de  skrifter,  som  vunnit  prisen;  och  deras 
författare  ege  rättighet  att  undfå  den  belöning,  som  i  § 
41  stadgad  är. 

§  99.  Alla  namnsedlarne  till  de  skrifter,  som  ej 
vunnit  priset,  uppbrännas  på  sammankomsten. 

§  40.  Sjelfva  skrifterna  fä  hos  Sekreteraren  ut- 
tagas, utom  de,  som  vunnit  priset,  hvilka  med  hand- 
lingarna förvaras,  och  kan  man  hos  Sekreteraren  A 
genomläsa  de  anmärkningar,  dervid  kunna  blifvit  gjorda. 

*  Här,  sftsom  p&  flera  st&Ueii,  hafra  Svenska  Akademiens  stad- 
gar tjenat  tiU  föresyn. 
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§  41.  Priset  kan  ej  bUfya  annat  än  sUlskapets  all- 
männa bifall*. 

§  42.  Om  något  i  dessa  lagar  skulle  finnas  otill^ 
räckligt  eller  mindre  bestämdt,  ega  ledamOterne  att  dem 
ändra  eller  npphäfya,  och  förhåUes  deryid  pä  sätt  i  §§ 
22  och  26  stadgadt  är. 

Bihang. 

« 

§  43.    Fränyarände  ledamöter  mage  äfVen  antagas. 

§  44.  Till  fö^e  häraf  böra  alla  täflingsämnen  ut- 
sättas sex  yeckor  före  de  deröfyer  inkommande  skriftei^ 
granskning  **. 

§  45.  Sällskapets  ledamöter  samlas  klockan  nio 
om  förmiddagen  hyarje  fjortonde  dag. 

§  46.  Hyarje  ledamot  betale  terminligen  till  säll- 
skapets kassa  En  Kiksdaler  Riksgäldsmynt***,  hyilka 
penningar  till  ett  biblioteks  anskaffande  anyändas  mage. 

§  47.  Denna  afgift  nppbäres  ntaf  en  af  ledamOteme 
yald  ständig  Bibliotekarie,  hyars  syssla  det  m&  yara 
att  inköpa  de  böcker,  hyarom  sällskapet  öfyerenskom- 
mit,  dem  låta  inbinda,  föryara  och  till  ledamöteme  efter 
tonr  ntlemna. 

§  48.  Hyarje  ledamot  yare  tillåtit  att  äfyen  under 
mellantermineme,  mot  en  skillings  afgift  för  hyarje 
hundrade  pagina,  till  låns  bekomma  de  böcker,  som  han 
åstundar. 

§  49.  Låntagaren  ansyare  för  den  bok  han  be- 
kommit; skadas  den  betydligt,  må  det  åligga  honom  att 
densamma  betala. 


*  Aarora-förbandet  visar  här  en  ski^aktighet 

**  Detta  föråndrar  hvad  i  bdrjan  af  $  M  är  stadgadt. 

***  Denna  biblioteki-hfgift  är  utöfver  den  i  §  16  stodgade  ioeiéMi- 
afgiften. 
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Man    finner    af  dessa  stadgar^  att  de  unge 
m&nnens  företag  var  i  allo  lofligt  och  lofv&rdt. 
De  ville  utbilda  sina  anlag  genom  tftflan  i  vittert 
författarskap  och  vitter  kritik.     De  lekte  Svensk 
Akademi,  med  ordförande  och  sekreterare,  med 
utsättande  af  pris&mnen  både  i  bunden  och  obunden 
stil,  med  intradestal  och  dessas  besvarande.   För-^ 
bundet  liknade  närmast  hvad  man  i  våra  dagar 
skulle  kalla  en  fackförening,  men  det  hörde  till 
tidens  sed  att  omgifva  hvarje  förening  med  ett 
visst  mystiskt  dunkel  och  organisera  den  till  en 
sluten    Orden,    der  man  intogs  under  tysthets- 
löfte och  blef  utesluten,  om  detta  bröts  (se  §  32). 
Några    anspråk    på    en    omskapelse    af   Svenska 
vitterheten   skönjer   man  ej,  men  väl  hos  flere 
ledamöter   ett   bemödande  att  utbilda  sitt  eget 
författarskap    i  en   annan    rigtning  än  den  hit- 
tills   gällande.     Synbarast   är  detta  bemödande, 
och  visserligen  icke  utan  en  aggressiv  pregel,  hos 
Hammarsköld  och  hos  Livijn.     Begge  gjorde  de 
här    sin   lärokurs   för  Polyfem.     Den  förre  var 
särdeles   nitisk    och    var    den  förste,  som  vann 
priset.   Det  erhölls  för  ett  poem  Af  sked  fiK  Lydia^ 
ett  svagt  och  inkorrekt  stycke.     Märkligare  var 
hans    inträdestal    "om    Carl    Michael    Bellmans 
poetiska  förtjenster",  som  kan  sägas  gifva  honom 
framför    Fosforisteme    prioritet   i   denne  skalds 
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rätta  uppfattning;  men  stilen  .så  väl  här,  som  i 
hans  prosaiska  täflingsskrifter  Poesiens  nytta^  De" 
IdamcUion  öfver  Kärleken  och  En  predikan^  för- 
råder redan  en  vårdslöshet,  som  i  framtiden  blef 
oförbätterlig. 

Livijn  talade  vid  sitt  inträde  öfver  Lifvets 
säMhetery  och  kallade  sjelf  sitt  tal  en  paradox.  Han 
uppmanade  deri  sina  unga  medbröder  att  njuta 
lifvet,  och  for  häftigt  ut  mot  religionen  derföre  att 

hon  "utmålar  hvarje  säUhet  såsom  ett  blomster, 

i 

plockadt  på  den  breda  vägen,  under  hvilket  en 
orm  skulle  ligga  dold".  Ehuru  han  redan  vid 
höstterminens  slut  1803  för  en  längre  tid  lemnade 
Upsala,  fortfor  han  att  flitigt  täfla.  Bland  annat 
insände  han  till  sammankomsten  den  20  maj 
1804  en  hop  bitande  Xenier^  der  han,  bland 
annat,  tillät  sig  åtskilligt  gyckel  med  sjelfva 
samfundet,  dess  namn  och  ledamöter.  Om  dess 
lokal  heter  det:  "Rummet  är  fullt  af  rök  och 
vitterhet".  Den  tjenstförrättande  Ordföranden 
upptog  dessa  anfall  med  mycken  värdighet.  "För 
att  —  3rttrade  han  —  spara  sällskapet  förebråel- 
sen för  en  pedantisk  intolerans  och  en  hög  egen- 
kärlek, var  det  nödigt  att  vid  uppläsandet  af 
denna  så  kallade  satir  eller,  rättare  sagdt,  dessa 
epigrammer  anmärka  de  ställen,  som  utmärkte  sig 
genom  något  lyckligare  drag  af  snille.    Men  att 
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upptaga  den  under  en  allvarsammare  granskning, 
har  jag  trott  s&llskapets  v&rdighet  förbjuda. 
Att  ifra  mot  författaren  torde  icke  förtjena  mö* 
dan,  helst  då  I,  mine  herrar,  genom  edert  snille 
och  edra  talanger  ftren  tillrftckligt  fredade  för 
löjets  vanmftgtiga  anfall.  Det  &r  endast  jag,  som 
skulle  ega  sk&l  att  klaga  öfver  en  alltför  bitter 
ironi".  Då  namnsedeln  öppnades,  befans  den 
innehålla  dessa  ord  ur  Lucsb  evangeliuQi:  "Spå; 
ho  then  var,  som  tig  slog!"*  I  en  annan  af 
sina  t&flingsskrifter.  Ett  par  ord  om  kritUier^  ytt- 
rar han  på  ett  st&Ue  om  teologien  och  filosofien, 
att  "deras  voluminösa  styrka  bevisar  deras  svag- 
het", öfver  hufvud  röjas  hos  honom  redan  nu, 
hur  omog^i  talangen  ån  framstår,  beståmda 
karaktersdrag  till  hans  blifvande  individualitet 
som  författare:  mdn  märker  något  sönderslitet 
och  brustet,  vid  sidan  af  obesvarad  paradoxi, 
vild  glådtighet  och  yster  ironi. 

Bland  de  öfriga  ledamöteme  träffar  man  en 
och  annan  af  lofvande  anlag.  I  sansad  och  väl 
motiverad  kritik  står  Tengborg  främst.  För  in- 
trädestalen äro  i  allmänhet  ämnena  icke  illa  valda. 

*  Det  TET  sannolikt  icke  utan  minne  af  dessa  Livijnska  Xenier 
i  W.  W,,  som  Aurora-förbundet  sedan  i  sina  stadgar  in- 
tog en  sä  lydande  paragraf:  "Ej  må  personella  satirer  och 
epigrammer  emottagas,  ännu  mindre  karrikaturer  och  pa- 
skiller". 


—  250  — 

Carl  Stenhammar  talade  "om  fördelen  af  glika 
ungdomliga  samfund",  Lagus  om  Schiller,  Hall- 
ström om  Grekemes  vitterhet,  Wadström  "om 
orsakerna,  hvarför  Greker  och  Romare  hunnit 
till  en  så  stor  höjd  i  v&ltaligheten  framför  de 
senare  åldrame",  Meurling  om  Götemes  vitter* 
het,  Blidberg  "om  tidehvarfvens  behof  af  stora 
snillen",  Rä&f  höll  en  straffpredikan  mot. usla 
romaner  och  brödskribenter  i  allmänhet,  o.  s.  v. 
Bland  de,  tid  efter  annan,  uppgifna  taflings&mnena 
må  n&mnas,  -  i  poesi :  SäUheten  —  hftrom  t&flade 
icke  mindre  &n  åtta  ledamöter,  priset  vans  af 
Wadström  — ,  Vallustefi^  Hoppet^  Döden^  Fattig- 
domeny  Ungdomen,  Ode  tUL  lyckan,  samt  än  en 
dryckesvisa,  &n  en  elegi,  &n  en  ballad,  ftn  ett 
erotiskt  eller  komiskt  stycke.  Bland  &mnen  för 
behandling  i  obunden  stil  f örekommo :  "Har  sam- 
hftllsinr&ttningen  förb&ttrat  menniskan?  Ar  man 
sftll  för  det  man  ftr  lycklig?  Hvilken  &r  den 
ådlaste  hämnd  ?  Hvad  verkar  teatern  på  nationens 
kultur  och  moralitet?  Of  ver  Lidners  poetiska 
förtjenst.  Fosterlandsk&nslan.  Äreminne  öfver 
en  stor  man  (valet  fritt)"  m.  fl.  Ur  protokollet 
för  en  af  de  första  sammankomsterna  må,  såsom 
för  tiden  betecknande,  anmärkas  fbljande  para- 
graf: "Beslöts,  att  sällskapets  lagar  borde  upp- 
visas för  Landshöfdingen". 


—  251  — 

Ledamöternes  ifver  svalnade  temligen  fort. 
Hammarsköld  hade  i  sammankomsten  den  4  juni 
1804  tagit  högtidligt  afsked  fr&n  samfundet  med 
ett  tal  på '  vers.  Han  ämnade  nu  bos&tta  sig  i 
Stockholm.  N&r  han  mot  årets  slut  återkom  på 
ett  kort  besök,  fann  han  allt  i  oordning,  och 
hördes  i  sammankomsten  den  2  december  bittert 
klaga  "öfver  samfundets  hotande  förfall,  leda- 
mötemes  lojhet  och  frånvaro,  brist  på  allt  inter- 
esse  för  saken,  brist  på  taflingsskrifter,  stor 
oordning  i  arkivet.  Ingen  enda  bok  fans  inköpt", 
o.  s.  v  *.  Med  tynande  lif  fortfor  likv&l  samfundet 
till  in  på  året  1806,  då  för  sista  gången  en  leda- 
mot der  intogs.  Denne  ledamot  var,  såsom  re- 
dan är  nämndt,  Atterbom.  Vi  återkomma  nu  till 
honom  **. 


«. 


I  sällskapets  handlingar  finnes  intet  protokoll  förvaradt 
efter  den  16  december  1804,  men  väl  flera  senare  taflings- 
skrifter. 

Att  det  var  genom  ledamöter  i  W.  W.  som  Atterbom  in- 
fördes till  rikare  kännedom  af  Tysk  litteratur,  derpå  an- 
spelar fdljande  ställe  i  artikeln  öfver  honom  i  Brockhaus' 
Konversations-Lexikon,  hvilken,  skrifven  af  Palmblad,  icke 
var  for  Atterbom  främmande:  "Atterbom  bezog  1805  die 
Universität  Upsala.  Einige  jnngere  Gelehrte,  die,  was 
damals  eine  seltene  Ersoheinnng  in  Schweden  war,  die 
deutsche  Literatnr  griindlich  kannten,  nahmen  den  An- 
kömmling  freundlich  auf  und  dnrch  sie  gelang  es  ihm, 
sich  eine  ziemlich  voUstandige  Ubersicht  der  deutsdhen 
Literatur  zn  verschaffén". 
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Såsom  bidrag  till  kännedomen  om  dennes 
första  tid  i  Upsala,  må  h&r  meddelas  ett  par 
biomständigheter,  hvilka  han  sjelf  på  senare 
år,  med  den  honom  egna,  lifliga  berftttare-för- 
mågan,  plägade  att  förtälja.  Lika  opraktisk  som 
medellös,  hade  han  ej  i  förhand  tänkt  på,  hvar 
han  skulle  få  husrum.  Han  tog  in,  der  hans 
kamrater  från  Linköping  togo  in.  Det  var  i  en 
student-kasern,  belägen  i  Fjerdingen.  I  öfre  vå- 
ningen af  detta  brädskjul  var  en  lång  gång,  ur 
hvilken  numererade  dörrar  ledde  in  till  bofäUiga 
kamrar.  I  en  af  dessa  slog  han  sig  ner  med  två 
af  sina  följeslagare.  Beqvämligheterna  voro  ej 
stora,  men  icke  heller  anspråken.  Han  var  lyck- 
lig att  få  egen  bädd  och  ett  eget  bläckhorn. 
Till  en  början  borde  man  lefva  på. matsäck.  Fläsk 
stektes  derföre  alla  dagar  i  kakelugnen,  och  det 
svåra  oset  deraf  sökte  man  bryta  genom  att  ur 
kritpipor  bolma  fram  tjocka  moln  af  tobaksrök. 
I  ett  skumt  hörn  af  den  långa  gången  upptäcktes 
en  större  tunna,  full  af  potates.  Hvem  den 
egentligen  tillhörde,  viste  man  ej  så  noga;  men 
h varje  gång  man  till  fläsket  önskade  tillsats  af 
denna  jordfrukt,  hemtade  man  den  utan  tvekan 
från  tunnan,  hvars  innehåll  betraktades  som  hitte- 
gods.  Efter  någon  tid  kom  Atterbom  ändtligen 
sig  för  att  aflemna  ett  rekommendationsbref,  som 
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han  hemifrån  medfört  till  professor  Skytteanus 
Olof  Eolmodin.  Denne  varmhjertade  man  och  hans 
icke  mindre  godsinnade  maka  emottogo  honom  på 
det  vanligaste.  Den  femtonårige  nyk9mlingen, 
med  sitt  yfviga,  ljusa  hår,  sin  stackiga  växt,  sina 
stirrande  och  rinnande  ögon,  och  sina  prydligt 
lagda  ord,  förekom  dem  så  sällsam,  men  tillika  så 
på  en  gång  hjelplös  och  egendomligt  älskvärd,  att 
de,  efter  att  ha  vexlat  några  ord  sig  emellan,  er- 
bjödo  honom  att  fritt  få  äta  och  bo  i  deras  hus. 
Han  dröjde  ej  att  hörsamma  denna  inbjudning 
och  bodde  sedan,  på  samma  gästfria  vilkor,  flera 
terminer  i  det  gamla  rödfärgade  trähus,  som 
ännu  står  qvar  inne  på  den  Skytteanska  tomten. 
Det  var  här  han  uppgjorde  sina  första  planer  att 
reformera  den  Svenska  vitterheten.  Hans  nya 
bo  förekom  honom  som  ett  dufslag,  der  han 
lyckligt  undkommit  alla  glador,  såsom  han  ock 
antydde  i  en  tillegnan  af  sin  1807  utgifna  exer- 
citii-disputation  *.  Han  kallar  denna  sin  till- 
egnan  Tackoffer  tUl  professor  och  fru  Kolmodin. 
Den  är  affattad  i  sonettform  och  slutar  med 
följande  terziner: 

"Beskydd  och  tröst  mig  gafs  af  er,  —  ett  fäste 
Mot  lyckans  storma  mot  nödens  svall,  —  ett  Eden, 
Der  jag  ^ck  åter  pressa  glädjens  drufva» 


Den  åtgjorde  andra  delen  af  Tranérs  ofveraättning  ur  Iliaden. 
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Så  vid  den  tnses  tak  har  nått  »itt  ndatå, 

Bg  mer  af  glador  jagad  öfver  heden, 

Min  saknads  och  min  längtans  trötta  du/va*\ 

Vårterminen  1807  plägade  Atterbom  beteckna 
såsom  en  för  honom  särdeles  glädjerik  tid.  Han 
gjorde  under  den  två  nya  bekantskaper,  af  hvilka 
den  ena  blef  honom  mycket  kär,  och  den  andra 
icke  blott  detta,  men  tillika  djupt  ingripande 
i  hela  hans  framtida  utveckling  och  rigtning. 
Han  lärde  att  känna  Ingelgren,  och  han  lärde 
att  känna  Palmblad. 

Georg  Ingelgren,  född  den  4  maj  1782 
och  således  åtta  år  äldre  än  Atterbom,  liade 
studerat  vid  Vexiö  läroverk,  der  hans  moder 
tjenade  som  städerska.  Hon  hade  intet  att  gifva 
sin  son,  icke  ens  namnet  af  hans  fader.  En 
välgörande  enkefru,  som  ej  till  dem  stod  i  några 
slägtförhåUanden,  bidrog  till  hans  första  upp- 
fostran. Han  halp  sig  sedan  fram  med  kondi- 
tioner. Sin  välgOrarinna,  assessors-enkan,  fru 
Gustava  Margareta  Köllner,  född  Hindström*, 
hembar    äfven  han  i  tillegaan  af  en  exercitii- 

Hon  hade,  under  sin  ungdom  i  Stockholm»  varit  ett  af 
föremålen  för  Thorilda  tillbedjan  och  är  af  honom  besjungen 
under  namnet  Nina.  Se  artikeln  "Mamsell  Hindström" 
i  Posttidningen  1872,  n.  262  och  263,  äfvensom  G. 
L JUNOORKN,  Svenska  vitterhetens  hä/der  efter  Oustaf  III:s 
död,  L    220  o.  följ. 
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disputation  sitt  tackoffer.  Afhandlingens  innehåll 
var  Tyrt«i  sånger,  öfversatta  från  Grekiskan*. 
Hans  tillegnan  lydde  så: 

"Märker  var  öfver  allt;  ensam  på  heden  qvar 
öfvergifven  Jag  stod,  hemsk  och  /(h^tviflans/uU, 
Och  den  hesnande  rösten 

Dog  i  stormames  hvir/velvind, 

HuLdgudinna,  då  kom  du  med  en  engelsbUck, 
Hoppets  ljus  i  mitt  bröst  tände;  och  hastigt  nu 
Nattens  skuggor  försvunne. 

Och  mot  stormen  Jag,  tryggad,  log. 

Hell  dig,  ädla,  der  du  le/ver,  af  verlden  glömd! 
HimUn  glömmer  dock  ej,  eller  mitt  hjerta,  dig. 
Han  din  dygd  skall  belöna; 

Jag  skaU  vörda  och  fö\Ja  den, 

Hulda,  tag  nu  emot  förstlingens  offergård! 
Ack,  den  tolkar  dock  ej  hjertat,  men  år  af  min 
Tacksamhet,  som  af  Hellas' 
LJufva  toner,  en  efterklang*\ 

Ingelgren  hade  grundliga  klassiska  studier  och 
utmärkte  sig  snart  som  poetisk  öfversättare  både 
från  Latin  och  Grekiska.  Med  hans  original-dikter 
var  Atterbom  till  en  början  icke  så  alldeles  nöjd. 


*  Tyrtcsi   qucs   supersunt   IIoleiiigr^Qia,    Svetbice  tradidit 
Georg.  Ingelgren,  Smolandus.     Ups.  1809. 
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"De  voro  —  säger  han  —  af  den  då  g&ugse, 
förståndiga,  redbara,  moraliskt-didaktiska  arten  och 
noga  formade  efter  den  tidens  yppersta  svensk- 
akademiska  prisvinnares".  Deremot  vöxderade 
han  högt  hans  bottenårliga,  trohjertliga  sinnes- 
art, hans  blygsamhet  i  all  sjelfbedömning  och 
hans  nit  för  vitterheten,  Hvad  det  yttre  angick, 
skildrar  han  honom  såsom  stark  snusare  och 
"behäftad  med  en  sjuklig  kroppsbeskaffenhet,  som 
i  förtid  lutade  till  upplösning"*.  Som  bekant 
är,  dröjde  det  ej  länge,  innan  Ingelgren  fri- 
gjorde sig  från  den  slentrian,  hvilken  Atterbom 
här  förevitat  hans  äldre  sånger,  och  få  af  de 
dikter,  som  utgått  från  Aurora-förbundets  med- 
lemmar, hafva  af  allmänheten  blifvit  så  gyn- 
samt  emottagna  som  åtskilliga  af  hans.  Hans 
Järta,  som  likväl  tillhörde  ett  annat  läger,  yttrar 
om  hans  Majsång  och  några  öfriga  af  hans  po- 
emer,  att  "de  torde  kunna  räknas  bland  de  an- 
genämaste Ijnriska  stycken,  som  Svenska  vitter- 
heten  eger.  De  behaga  äfven  genom  språkets 
välljud  och  lenhet,  liknande  häruti,  för  vårt  öra, 
Kellgrens  skönast  melodiska  sånger"  **. 


*  Atterbom,   Samlade    skri/Ur   i    obunden    stiL     VI:    ii, 
sid.  86. 

*  Odalmannen,     Första  häftet,  sid  116. 
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Palmblad  och  Atterbom^  ehuru  begge  Ost- 
götar,  hade  icke  sett  hvarandra  förr  än  i  Upsala, 
der  de,  i  sli^tet  af  n&mnda  vårtermin,  under 
exercitii-skrifning  för  filosofiska  graden  samman- 
träffade i  det  akademiska  konsistoriets  sessions- 
rum, och  derefter  samma  dag  drucko  brorskål. 
Palmblad,  son  af  en  kronofogde  i  Söderköpings- 
trakten, hade  icke  fått  sin  undervisning  vid  stifts- 
stadens l&roverk,  i^tan  i  hemmet  af  mer  eller 
mindre  odugliga  informatorer.  Det  mesta  hade 
han  l&rt  sig  sjelf.  Af  stängd  från  ungdomens 
lekar  och  tidsfördrif  genom  en  flerårig  höftsjuka, 
som  slutade  med  of&rdighet  och  kryckor,  lefde 
han  uteslutande  i  böcker.  Sin  oupphörliga  läng- 
tan efter  sådana  —  stegrad  genom  svårigheten 
att,  i  en  enslig  skärgårdstrakt,  öfverkomma  några, 
—  har  han  sjelf  liknat  vid  Tantali  törst.  Be- 
gärligt slukadci  han  deras  innehåll,  af  hvad  det 
än  måtte  bestå,  och  ratade  icke  ens  bondpraktikan, 
trädgårdsskrifter  och  läkareböcker,  ehuru  han 
helst  höll  sig  vid  romaner,  skådespel  samt  ar- 
beten i  geografi  och  historia.  När  det  bar  hårdt 
till,  grep  han  till  Scrivers  Själaskatt,  ehuru  — 
såsom  han  sjelf  bekänner  —  mest  för  att  der- 
utur  uppfiska  anekdoter.  I  Latinet  läste  han  med 
nöje  Curtius  och  Virgilii  Eneid,  den  senare  med 
tillhjelp  af  Adlerbeths  öfversättning,  hvaremot  i 

8v.  Ahad,  Handl.  49  Del.  *  17 
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« 

Oicero  och  Ovidius  b&de  han  och  informatorn 
ofta  stötte  på  grund,  d&  discipeln  vanligen  före- 
slog en  konjektural-tolkning,  som  af  informatom 
antogs.  Från  en  Grekisk  läsebok  och  Johannes' 
evangelium  gjotde  han  ett  förtvifladt  språng  till 
Sofokles  Filoktet,  som  kunde  —  s&ger  han  — 
blott  till  hälften  lyckas.  I  de  nyare  språken  var 
han  för  det  mesta  avtodidakt,  men  med  sin  jernvilja 
hade  han  dock  börjat  sätta  sig  in  i  deras  litteratur. 
Till  denna  mångläsning  kom,  redan  nu,  en  vidt- 
omfattande  mångskrifning.  Vid  tolf  år  hade  han 
skrifvit  skådespel,  af  hvilka  ett  uppfördes  af 
skolgossar  i  Söderköping;  sedermera  författade 
han  noveller,  orientaliska  Sagor  och  en  Svensk 
verslära,  öfversatte  lustspel  af  Moliére  och  åt- 
skilliga smycken  ur  Latinska  författare,  samt  för- 
färdigade en  jordglob,  innan  han  ännu  hade  sett 
en  sådan.  Till  detta  sista  experiment  leddes  han 
uteslutande  af  sitt  geografiska  interesse;  mate- 
matiken var  honom  främmande  och  det  enda, 
för  hvilket  han  hvarken  då  eller  sedermera  egde 
sinne  och  håg». 

Född  den  16  december  1788,  och  således 
tretton  månader  äldre  än  Atterbom,  hade  Palm- 
blad   ett   hälft  år  senare  än  denne  anländt  till 

Jfr  Palmblads  avtobiografi  i  Biogrc^kt  Leaikan. 
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Upsala*.  H&r  svallade  emot  honom  ett  haf  af 
böcker.  Förtjust  öfver  detta  öfverflöd  af  hvad 
han  så  länge  suckat  efter,  kunde  han  nu  fråssa, 
men,  dragen  och  lockad  åt  många  olika  håll, 
kftnde  han  sig  villrådig  i  valet.  "Mesta  retelsen 
—  sftger  han  —  hade  Tyska  vitterheten  och  este- 
tiken, med  hvilken  jag  nu  gjorde  bekantskap". 
'  Atterbom,  hvars  första  möte  med  Palmblad  snart 
öfvergick  till  dagligt,  förtroligt  un)gftnge,  har 
beskrifvit  den  egna  anblicken  af  hans  dåvarande 
hemlif.  Han  fann  honom  boende  tillhopa  med 
en  bror,  i  hvars  rum  var  ett  ståndigt  sorl  af 
glammande,  klaverspelande  och  tobaksrökande 
kamrater,  hvilka  stftlde  till  tusende  upptåg.  Under 
allt  detta  satt,  i  hörnet  af  ett  yttre  rum,  Palm- 
blad uppkrupen  i  en  sftng,  omgifven  af  sina 
kryckor  och  en  massa  af  böcker,  tålig,  stum 
och,  som  det  tycktes,  fullkomligt  ostörd  **.  Han 
behöll,  lifvet  igenom,  denna  förmåga  att,  obe- 
roende af  yttre  bråk  och  otrefnad,  lugnt  kunna 
fullfölja  sitt  tankearbete. 

Atterbom,  som  erfor  en  liflig  saknad  af  att 
sällskapet  Vitterhetens  Vänner  blifvit  upplöst  så 
hastigt  och  så  kort  efter  hans  eget  inträde  deri, 
umgicks  nu  med  planer,  att  fortsätta  det  på  egen 

*  Han  blef  student  i  mars  månad  1806. 
'*  Atterbom,  Samlade  skrifter  t  obunden  eHL    Sjette  bandet, 
IL    sid.  172. 
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hand,  eller  stifta  ett  nytt  med  ungefär  lika  syfte 
och  stadgar.  Svårigheten  var  att  finna  passande 
ledamöter.  En  trodde  han  sig  nu  hafva  funnit  i 
Ingelgren,  en  annan  i  Palmblad.  Men  den  sist- 
nämnde  skulle  ej  komma  åter  till  akademien  på- 
följande  hösttermin.  Det  såg  mörkt  ut,  att  så 
snart  kunna  bringa  saken  till  verkstftllighet. 

Sysselsatt  med  dessa  tankar  under  sommar- 
vistelsen 1807  i  sitt  landtliga  barndomshem,  fick 
han  der  en  dag  oförmodadt  besök  af  en  ung 
man,  med  hvilken  han  redan  vid  läroverket  i 
Linköping  gjort  bekantskap,  utan  att  likvftl  då 
ännu  med  honom  hafva  kommit  i  något  förtroligt 
samband.  Den  unge  mannen  var  Samuel  Johan 
Hedbom. 

Hedbom  hade  han  ej  hetat  mer  än  i  ett  års 
tid,  eller  från  den  dag,  vårterminen  1806,  då  han 
inskrefs  till  student  i  Upsala.  I  Linköping  hade 
hans  namn  varit  Hedenvall.  Båda  namnen  voro 
tagna  af  hans  födelsesocken  Heda  i  Östergötland. 
Född  den  14  oktober  1783  i  ett  soldattorp  vid 
Omberget,  hade  han  först  i  sitt  sextonde  år  be- 
gynt att  studera.  För  plogen,  för  dagsverks- 
arbete och  handaslöjder  röjde  han  alls  ingen 
duglighet;  men  den  lefvande  målning,  han  sjelf 
vid  mogna  år  gjort  af  sin  första  ålders  sv&rmerier 
och  drömmar,  vittnar  om  den  rikedom  af  fantasi, 
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känsla  och  poetisk  åskådning,  som  kan  inrymmas 
hos  ett  enkelt  naturbarn,  en  rå  Svensk  bond- 
gosse. Det  är  rörande  att  höra  honom  beratta, 
har  paradisisk  han  fann  omgifningen  kring  för- 
aldrames  stuga  och  huru  han  trodde  himmelen 
hvila  på  topparne  af  två  höga  askar,  hvilka  stodo 
nära  derintill.  Dessas  första  gula  höstlöf  trodde 
han  vara  frukter,  af  hvilka  Gud  fader  spisade. 
Och  när  han,  en  kulen  dag,  från  stugfönstret  plöts* 
ligt  fick  se  dessa  urgamla  träd  fällas  af  yxan,  tyckte 
han  sig  se  jord  och  himmel  skiljas  åt,  han  såg 
ett  döende  skogsrå  gråta  vid  roten  och  hörde 
dödsklockor  doft  och  underbart  ringa  ur  de 
fälda  stammarne.  Sin  ömma,  gudfruktiga  moder 
—  hon  hette  Ingeborg  Johansdotter  —  älskade 
han  gränslöst  och  lyssnade  förtjust  till  hennes 
visor  och  sagor,  äfvensom  till  vallhomens  låt, 
till  mjölkflickornas  sång  och  till  psalm-melodierna 
i  sockenkyrkan.  I  sin  fader,  den  starke  och 
manhaftige  soldaten  —  hans  namn  var  Jöns 
Eölberg  —  såg  han  en  hjelte,  en  kämpegestalt 
utan  like,  när  denne,  med  färgade  remtyg  och 
blankskurad  musköjb,  1788  tågade  af  till  Finska 
kriget  och  "försvann  bakom  en  småskog,  der 
gångstigen  krökte  sig".  Hurtiga  krigssånger  hör- 
des snart  skälla  öfver  hela  bygden,  med  pris  åt 
Gustaf    och    Carl,    med    hot    och    gyckel    öfver 
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"grannas-Carin"  *.  Alla  torpgossar  började  nu  leka 
krig.  Delande  sig  i  två  fiendtliga  trupper,  hade 
de  dock  en  gemensam  befftlhafvare,  som  ledde 
bådas  rörelser,  uppstälde  de  bästa  gossarne  som 
Svenskar,  de  sftmre  som  Ryssar,  och  alltid  kom* 
menderade  de  senare  att  gifva  vika.  Åndtligen 
blef  fred.  Fadern  väntades  hem.  Dagen  var 
utsatt,  då  ortens  soldater  skulle  komma.  Modern 
hade  dukat  opp  det  bästa  hon  hade.  Många 
kommo,  icke  han.  Han  låg  qvar  på  ett  Finskt 
fältlasarett.  Längre  fram,  kort  före  jul,  inträdde 
i  stugan  en  man  med  gula,  infallna  kinder,  ut- 
stående  ögon,  yfviga  mustascher,  stor  mage,  svullna 
ben.  Detta  skulle  vara  fadern,  men  han  var  så 
olik  den,  som  tågat  ut.  Gossen  ville  ej  tro  det, 
men  måste  det  docl^  slutligen,  "när  alla  de  öfriga 
erkände  honom  för  far".  Under  tiden  lefde  han 
med  en  förtrogen  lekkamrat  i  dén  underbaraste 
trollverld.  De  voro  ofantligt  rika.  De  rådde  om 
hela  nejden.  Omberget  var  deras  egendom:  sko- 
gar, åkrar,  ängar,  djuren  på  marken,  foglarne  i 
luften,  —  allt  beherskade  de  som  samkonungar  i 
allsköns  endrägt.  Ur  de  genljudande  skogame, 
der  de  mest  uppehöUo  sig,  hörde  de  stundom 
klockor  frän  obekanta  kyrkor.  De  antogo  denna 
aflagsna  ringning  komma  från  en  osynlig  stad, 

Kejsarinnan  Katarina  den  andra. 
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den  de  kallade  Skogsby,  hvars  innevånare  voro 
helt  små  och  begagnade  mycket  små  hastar. 
Att  en  gång  få  komma  dit  och  der  bo  för  evigt, 
var  all  deras  diktan  och  traktan,  ty  der  var  ett 
oförg&ngligt  grönskande  Eden,  och  i  trftdgårdame 
der  bodde  sångfoglame  qvar  under  vintern.  Der 
ville  de  slå  sig  ner  med  sina  hustrur,  och  sådana 
hade  de  redan  för  sig  utkorat.  Som  representanter 
af  dem  hade  de  i  skogen  utvalt  tvenne  trädstubbar, 
dem  de  ofta  helsade  på.  Kamraten  hade  fått 
den  föreställningen,  att  en  hustru  emellanåt  borde 
ägas:  han  hade  sett,  att  så  gick  till.  För  att 
nu  ingenting  skulle  felas  i  äktenskapet,  skuro 
de  från  en  sålg  hvar  sin  knippa  af  spön  och 
slogo  dermed  sina  hustrur  så  eftertryckligt,  att 
barken  gick  af  dem  och  föll  i  smulor.  Grann* 
torpets  flickunge,  som  Hedbom  för  sin  del  ut- 
sett till  barndomsbrud,  hade  sjelf  ingen  aping 
derom;  men  "hon  —  såger  han  —  blef  mina 
sångers  Hildur".  Han  tillägger:  "Att  jag  i  min 
barndom  hade  anlag  för  poesi,  och  i  synnerhet 
mycket  tycke '  för  den  samma,  erinrar  jag  mig 
ännu.  Jag  hörde  med  förtjusning  de  gamla  folk- 
visorna sjungas,  och  af  alla  de  böcker,  som  föllo 
i  mina  händer,  roade  mig  psalmboken  mest. 
Äfven  mins,  jag,  att  jag  i  min  barndom  för- 
fattade en  aftonpsalm.  —  Jag  kommer  i  håg,  att 
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jag  skref  den  med  andakt  vid  ett  fönster  midt 
emot  den  nedgående  solen»  just  den  dagen,  på 
hvilken  man  firade  en  jubelfest  till  åminnelse  af 
Upsala  möte"  *.  Dessa  ord  förråda,  att  han  vid 
tio  års  ålder  kunde  både  skrifva  och  Iftsa.  Han 
hade  lärt  det  i  kyrkskolan.  Snart  befans  han 
deruti  så  utmärkt,  att  han  upptogs  till  biträde 
åt  skolmästaren,  hvars,  tid  ej  alltid  räckte  till 
för  undervisningen,  då  han  tillika  var  socken- 
skräddare. Ryktet  om  "den  snälle  Samuel"  gick 
snart  ut  öfver  hela  trakten.  Man  menade  all- 
mänt, att  han  borde  blifva  prest.  Han  började 
slutligen  sjelf  att  tro  det  samma,  då  "vid  femton 
års  ålder  stugan  blef  honom  trång",  och  begaf 
sig  så  af,  en  vacker  vårdag  1799,  till  Linköpings 
skola,  dit  han  anlände  till  fots  i  en  bondgosses 
torftiga  utstyrsel.  Medlidsamme  lärare  med  både 
hufvud  och  hjerta  togo  sig  honom  an,  och  sju 
år  derefter  var  han  student**. 

Det  var,  efter  att  under  ett  års  tid  bafva  i 
ett  vittert  hus  på  landet  skött  en  lärarebefatt- 
ning, den  han  nyss,  och  icke  Utan  allehanda 
missförstånd,  lemnat,  som  han,  "fri  som  en 
sommarfogel",  gjorde  en   påhelsning  hos  Ätter- 

'  Således  den  8  mars  1793. 

**  Se  Hedborns  avtobiograti  i  inledningen  $1\  hans  Samlade 
Skri/ter, 
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bom  i  dennes  föräldrahem.  ELan  qvarstadnade 
der  ett  par  veckor.  De  begge  ynglingame  hade 
före  denna  tid  icke  kftnt  hvarandra  till  fullo. 
Hedborn  hade  visserligen  redan  i  Linköping  kftnt 
sig  dragen  till  Atterbom;  det  var  han,  som  der 
på  kyrkogården  trftffat  den  ljuslockige  gossen 
sittande  vid  en  grafhftll  och  sysselsatt  med  att 
vira  vårblomster  kring  en  dödskalle;  det  var  ock 
han,  som,  några  år  senare,  uppsökt  Atterbom 
en  afton  och,  till  ömsesidig  förtjusning,  upplftst 
Valerii  poem  Tålamodet^  af  hvars  pr&ktiga  anti- 
teser begge  då  kände  sig  djupt  betagne;  iQen, 
ehuru  de  sedan  oftare  råkades,  hade  dock  från 
Atterboms  sida  den  andres  mötande  vänskap  icke 
fullt  blifvit  besvarad.  Nu  på  landet,  i  ostördt 
samlif,  förstodo  de  hvarandra  bättre.  Hedborn 
hade  på  gymnasium  varit  ansedd  för  omåttligt 
egenkär :  man  trodde  honom  lida  af  bondhögfärd. 
Här  åter  visade  han  sig,  om  också  godmodigt 
belåten  öfver  sina  själsgåfvor,  dock  i  grunden 
vara  "lika  ödmjuk  som  öppenhjertig,  harmlös  och 
afundsfri",  till  sinnet  from  och  glad  som  ett  barn. 
Han  företedde  redan  nu  —  säger  Atterbom  — 
"utkastet  fullfärdigt  till  den  egendomliga  förening 
af  bonde,  skald  och  prest",  som  utgjorde  hans 
blifvande  personlighet*.  Och  då  han  ur  bröst- 
'  Attibboh,  1.  c.  sid.  136  och  följ.  ; 
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fickan  framtog  och  för  den  nye  vftnnen  upplflste 
poemet  Barndomen^  smälte  i  dennes  bröst  sista 
isen  af  de  föregående  årens  kyla.  Poemet  var 
visserligen  författadt  på  alexandriner  och  erinrade 
om  mönster,  dem  Atterbom  ej  l&ngre  godkände, 
men  det  genomklingades  af  så  egna,  så  oskulds- 
fulla och  fromma  naturtoner,  att  den  sjutton- 
årige konstdomaren,  som  till  dem  med  hänryckt 
bifall  lyssnade,  icke  kunde  misstaga  sig  om  äkt- 
heten af  vännens  skaldeanlag,  men  redan  nu 
anade  den  rigtning,  i  hvilken  dé  med  full  sjelf- 
ständighet  en  dag  skulle  komma  att  utbildas.  En 
ny  medlem  för  det  blifvande  förbundet  var  vun^ 
nen.  På  tu  man  hand  uppgjordes  vid  detta 
sommarmöte  planer  derför  under  lönnarna  vid 
Åsbo  kaplans-boställe. 

Vid  oktober  månads  ingång  —  höstterminerna 
började  på  den  tiden  icke  förr  —  sammanträffade 
i  Upsala  Atterbom,  Hedbom  och  Ingelgren.  De 
två  senares  bekantskap  inleddes  snart  af  den 
förstnämnde.  Palmblad  var,  såsom  redan  är 
sagdt,  denna  termin  icke  närvarande  vid  akade- 
mien. Atterbom,  som  nyss  före  terminens  början 
förlorat  sin  far  ocK  sin  andre  far,  den  förträfflige 
morbrodern  Kemell,  sökte  ur  den  dubbelsorg, 
hvari  desses  frånfäUe  försänkt  hans  sinne,  en 
räddning  och  motvigt  i  stegrad  ifver  att  sätta  sin 
älsklings-plan  i  verket. 
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Då  tre  ledamöter  syntes  vara  alltför  f&  att 
stifta  ett  förbund,  beslöts  nu  att  uppsöka  ett 
par  unge  män,  som  kunde  vara  lämplige  och 
villige  att  deruti  ingå.  Valet  föll  på  två  unge 
Ostgötar,  som  varit  Atterboms  gymnasii-kamrater 
och  året  förut  blifvit  studenter.  Deras  kärlek 
för  vitterheten  var  honom  bekant.  Den  ene  var 
Jakob  Axel  Stenhammar,  som,  född  i  Ed  den 
10  september  1788,  nyss  hade  fylt  sitt  nittonde 
år  * ;  den  andre  Lars  Gustaf  Acharius,  som,  född 
i  Vadstena  den  23  oktober  1789,  ännu  icke  hade 
fylt  sitt  adertonde**.  Yngst  af  alla  var,  som 
vi  sett,  Atterbom. 

De  nämnde  fem  studenteme  höllo  den  7 
oktober  1807  ett  förberedande  sammanträde,  då 
förbundet  beslöts  och  dess  namn  bestämdes  att 
blifva  Sällskapet  Musis  Amici  eller,  i  förkort- 
ning, Sällskapet  M.  A.  Redan  detta  namn,  en 
latinisering  af  Vitterhetens  Vänner,  angifver  den 
ursprungliga,  ehuru  sedan  bortskymda,  afsigten 


*  Han  blef  1810  akademie  boktryckare,  i  kompani  med 
Palmblad,  sedermera  prest,  och  dog  som  vice  pastor  i 
Vreta  Kloster  1826.  Palmblad  yttrar  om  honom  i  Bio- 
grafiskt Lexikon :  "Med  mera  allvar  och  mindre  begär  fÖr 
förströelser  skalle  Svenska  vitterhetens  häfder  troligen  till- 
delat honom  ett  långt  utmärktare  rum'*. 

*  Han  studerade  sedermera  i  Lund,  blef  lasarettsläkare  i 
Södertelge,  och  dog  1829. 
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att  af  detta,  året  förut  upplösta,  vittra  brödra- 
skap blifva  en  fortsättning  eller  ny  upplaga. 
Första  urkunden  för  sällskapets  stiftelse  lyder 
sålunda  : 

"Sedan  några  vid  Upsala  universitet  stu- 
derande ynglingar,  lifvade  af  en  lågande  ifver 
för  vitterhetens  odling  och  sina  talangers  bild- 
ning, öfverenskommit  att  inrätta  ett  vittert  säll- 
skap, under  namn  af  Musis  Amicij  sammanträdde 
de,  första  gången,  den  7  oktober.  1807,  till  att 
föreslå  vissa  nödvändiga  lagar  för  detta  samfund 
och  öfverenskomina  om  de  öfriga  mått  och  steg, 
som  till  detta  vackra  ändamåls  befordran  kunde 
synas  nödvändiga.  Enligt  de  lagar  man  emeller- 
tid föreslagit,  och  hvilka  vid  denna  sällskapets 
första  session  af  alla  ledamöterne  gillades  och 
till  efterlefnad  antogos,  var  en  af  desse  herrar 
(herr  Atterbom)  till  preses  under  denna  session 
utvald  och  uppläste  följande  inträdestal". 

Sådan  ar  primitiva  lydelsen  af  denna  urkund, 
sådan  den  finnes  intagen  i  den  bok  af  sällskapets 
originalprotokoll,  som  bär  namnet:  Sällskapets 
M.  A.  Arkiv.  Men  i  sammanhang  med  den  för- 
ändring af  sällskapets  namn  och  stadgar,  som 
egde  ruip  sju  månader  senare,  omskréfvos  i  Au- 
rora-förbundets nya  protokolls-bok  dessa  äldre 
protokoll    under  benämning:  "Revision  af  SäU- 
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skåpets  Musis  Amici  protokoller".  Denna  om- 
skrifning,  verkst&ld,  hvad  de  första  nio  samman- 
komsterna betr&ffar,  eller  alltintill  maj  månad  1808,- 
med  Atterboms  prydliga  handstil^  ftr  i  flera  fall 
en  försköning  —  vi  äro  långt  ifrån  att  vilja  såga 
en  förfalskning  — *  af  de  ursprungliga  proto- 
koUen,  tydligen  afsedd  att  åt  sällskapet  i  dess 
första  gestalt  gifva  en  karakter  af  mognad  och 
anspråksfull  värdighet,  som  det  i  sjelfva  verket 
icke  antog  förr  än  i  sin  andra  period,  eller  sedan 
det  såsom  Aurora-*förbund  anstämt  en  högre  ton 
och  känt  sina  vingar  växa.  Genom  att  ur  de  äldre 
protokollen  utesluta  hvad  i  dem  kunde  synas 
omoget  och  underhaltigt,,  ville  man  för  efter- 
verlden  framställa  det  unga  vittra  förbundet  i 
fördelaktigaste  dager,  och  genom  åtskilliga  til- 
lägg och  förbättringar  komma  den  att  tro,  att 
förbundet  redan  i  sin  första  början  egde  den 
större  betydelse  och  de  vidt  omfattande  planer, 

som  det  fick  först  något  längre  fram.   Lätt  skulle 

• 

också  efterverlden  hafva  blifvit  vilseledd,  derest 
man  icke  uraktlåtit  att  förstöra  den  äldre  proto* 
kolls-boken,  mot  hvars  innehåll  den  nya,  i  några 
punkter,  nu  företer  ett  understucket,  eller  blott 
och  bart  fingeradt.    , 

Andringarna  skedde  med  sällskapets  begifvande,  ja,  på  dess 
uppdrag. 
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Så  har  t.  ex.  förenamnda  urkund  för  säll- 
skapets stiftelse  erhållit,  i  den  nya  upplagan, 
följande  Ändrade  lydelse: 

"Lifvade  af  ett  ådelt  nit  för  idealet  af  en 
Svensk  poesi,  öfverlade  några,  vid  Upsala  kongl. 
universitet  studerande,  unge  m&n,  i  början  af 
oktober  månad  1807,  om  upprättandet  af  ett 
vittert  samfund,  hvars  ändamål  skulle  vara  en 
evig  förbrödring  för  Sanning  och  Skönhet,  ett 
ömsesidigt  bildande,  och  en  allmän  reformation 
i  alla  den  högre  litteraturens  grenar.  Man  organi- 
serade vissa  samfundslagar,  enligt  hvilka  en  Ord- 
förande valdes;  och  beslöt  att  sammanträda  första 
gången  den  10  oktober  1807  hos  den  till  Sekre- 
terare utnämnde  ledamoten  herr  Jakob  Axel  Sten- 
hammar.  Lagarne  öfversågos  och  gillades;  och 
det  nya  förbundet  antog  namn  af: 

Sällskapet  Musts  Amici'\ 

Vid  en  jemförelse  mellan  förra  och  senare 
upplagan  af  detta  program  märker  man,  hur  be- 
tydligt  förbundets  termometer  stigit  från  oktober 
1807  till  maj  1808.  I  den  förra  var  blott  tal 
om,  att  några  unge  studerande,  "lifvade  af  en 
lågande  ifver  för  vitterhetens  odling  och  sina 
talangers  bildning,  öfverenskommit  att  inrätta  ett 
vittert,  sällskap".  Der  framskymta  inga  anspråk; 
inga  omstörtnings-planer  lura  i  bakgrunden.  I  den 
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nya,  förbättrade  upplagan  åter  &r  det  "af  ett 
ädelt  nit  för  idealet  af  en  Svensk  poesi''  som 
de  unge  männen '  ftro  lifvade.  Det  &r  nu  icke 
"ett  vittert  sällskap  som  de  öfverenskommit  att 
inrätta",  utan  de  hafva  "öfverlagt  om  upprättandet 
af  ett  vittert  samfund",  och  dettas  ändamål  an- 
gifves  vara  ingenting  mindre  än,  jemte  ömsesidigt 
bildande,  "en  evig  förbrödring  för  Sanning  och 
Skönhet,  och  en  allmän  reformation  i  alla  den 
högre  litteraturens  grenar". 

Då  det  är  Atterbom,  som,  med  sällskapets 
goda  minne,  egenhändigt  verkstält  denna  proto- 
kolls-förbättring, förefaller  det  eget,  att  han  på 
äldre  dagar,  i  sin  minnesteckning  öfver  Hed- 
bom*, åberopat  och  citerat  just  denna  efteråt 
diktade  form  af  programmet  för  att  ådagalägga, 
att  "de  revolutionära  afsigtema,  fastän  under  det 
första  året  beslöjade  bakom  det  blygsammare 
namnet  "Sällskapet  Muais  Amici*\  framsticka  re^ 
dan  i  begynnelse-raderna  af  dess  ännu  förvarade 
protokolls-bok".  Orden  allmän  revolution  .har 
han  i  detta  citat  utmärkt  med  s|)ärrad  stil.  Hade 
hfe  glömt,  att,  hvad  han  här  citerar,  skrefs,  icke 
vid  sällskapets  stiftelse,  utan  först  när  det  såsom 
Musis  Amici  allaredan  upphört,  och  att  den  sann- 
skyldiga och  äkta  urkimden,  i  hvilken  alls  inga 
•    *  Attxbboic,  1.  c.  sid.  139. 
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I 

revolutionftra  afsigter  "framsticka ',  lika  väl  fans 
i  behåH  som  dess  Ofverarbetade  yngre  form? 

Förbundets  stift^lsedag,  ^  den  7  oktober,  å 
hvilken  ock  Atterbom  såsom  vald  ordförande 
höll  sitt  inträdestal,  blef,  af  obekant  orsak,  i  de 
reviderade  protokollen  utbjrtt  mot  den  10  oktober, 
och  denna  dag  allt  sedermera  firad  som  säll- 
skapets årshögtid.  För  sin  del  behöll  Atterbom, 
hela  lifvet  igenom,  denna  dag  af  året  i  Ijufligt 
och  kärt  minne  och  underlåt  ioke  ens,  då  han 
ett  par  år  var  skild  från  f ådemeslandet,  att  helig- 
hålla  den. 

I  behåll  finnes  ånnu  den  gröna  foliobok,  i 
hvilken  ledamöteme,  hvar  och  en  med  sitt  motto, 
inskrefvo  sina  namn  och  dagen  för  sitt  intr&de 
i  förbundet.  De  fem  stiftames  namn  ftro  alla 
daterade  den  10  oktober  1807: 

Pehr  Dan.  Atterbom, 
med  motto  nr  Göthes  Torquato  Tasso: 

Wenn  ich  nieht  sinnen  öder  diohten  eoU, 
So  ist  dae  Leben  mir  kein  Leben  mehr. 

J.  A.  Stenhammar.  • 

Dori  erhlicM  ich  schöne  HUgelf 

JEwig  jung  und  ewig  grun. 

HäU*  ich  Schwingen,  hatt*  ich  FlUgel, 

Nach  den  HUgeln  zög*  ich  hin, 

Sehiller. 
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Gustaf  Acharius. 

Es  soll  ein  ewiges  zartes  Band 

Die  Frauen,  die  Sånger  umflechten, 

Sie  wirken  und  tveben,  Hand  in  Hand, 

Den  GUrtel  der  Schönen  und  Beckten, 

Scbiller. 

Georg  Ingelgren. 

quondam  cithara  tacentem 

suscttat  Musam,  neque  eemper  arcum 

tendit  ÄpoUo, 

Horatias. 

Sam.  Joh.  Hedborn.' 

Likt  tålamodet  vid  en  graf, . 
Jag  prisar  himlen  i  min  smärta. 
Då  han  ej  guld  och  anor  ga/, 
Oaf  han  mig  lyran  och  ett  hjeria. 

De  sex  namn,  som  senare  tillkommo,  skola  längre 
fram  angifvas. 

Af  Atterboms  inträdestal  föreligga  två  olika 
exemplar.  Det  ena  är  talet,  sådant  det  verkligen 
hölls;  det  andra  är  talet,  sådant  han  ville  anses 
att  hafva '  hållit  det  *.  Föga  af  det  första,  verk- 
liga talet  återstår  i  det  nya.  Sjelfva  ämnet: 
"Religionens  oskiljaktiga  samband  med  poesien" 
är  förändradt  till  "Några  fi^agmentariska  betraktel- 
ser   öfver   religionen  såsom   den   högsta  poesi". 

Det  förra  omedelbart  infördt  i  sällskapets  Musia  Ämici 
original-arkiv;  det  senare  inskrifvet  i  samma  arkivs  revi- 
derade ock  fBrskönade  upplaga. 

89.  Akad.  HantU.  49  !>«/.      '  18 
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Lemnande  den  äldre  texten  å  sido,  hålla. vi  oss 
här  endast  vid  den,  som  författaren  sjelf  god- 
känt. Några  utdrag  kunna  gifva  läsaren  ett  be- 
grepp om  den  unge  sångarhöfdingens  dåvarande 
ståndpunkt,  ty  öfverarbetningen  verkstäldes  inom 
några  få  månader  efter  föredragets  hållande.  Talet 
eger  i  stilistiskt  afseepde  förtjenster,  oväntade 
hos  en  yngling.  Formen  är  vexlknde.  Det  börjar 
med  vers,  slutar  med  vers  och  har  i  midten, 
bland  annat,  en  sonett  till  jungfru  Maria.  Det 
kallar  sig  sjelft  fragmentariskt  och  är  så.  Samman- 
hanget visar  sig  löst.  Grundtonen  är  elegiskt- 
religiös,  men  man  hör  biljud  af  än  en  skärande 
polemik,  än  en  dof  mysticism.  Det  hela  andas 
mycken  fromhet  och  mycken  bitterhet;  det  är 
fullt  af  sorg  och  fullt  af  entusiasm.  Af  sitt  för- 
hållande till  det  nystiftade  förbundet  gifver  tala- 
ren en  bildlig  framställning  i  det  poem,  som 
börjar  föredraget: 

Från  en  daU  den  akönata  i  naturen, 
Ur  najadens  moderuma  tömd, 
Bann  en  bäck,  af  glada  ängar  buren. 
Mellan  täta  poppellundar  gömd. 
Ack,  den  arme  slöt  ej  der  sin  bana. 
Manligt  störtade  han  längre  fram: 
Hoppades  sig  våg  i  öknar  dana. 
Of  versvalla  hvarje  trotsig  dam. 
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Han  bedrog  sig.     Snart,  i  sanden  irrad 
Och  af  middagssolens  låga  bränd, 
'Ser  han  målet  för  sitt  lopp  förvirrad, 
Stadnar  stum,  i  häpna  bugter  vänd. 
Andtligen  sin  sista  kraft  han  spänner. 
Of  ver  heden  skyndande  sin  gång: 
Hastigt  ser  han  gröna  fält,  der  vänner 
Orma  fram  med  fulla  vågors  sång. 

"Kom  —  de  hviskade  i  silfverkortr  — 
Medlem  af  vårt  eviga  förbund! 
Oss  beskydda  vänligare  Horer, 
Sångens  barn  på  en  förklarad  grund; 
Deltag  i  vår  oskuldsfulla  susningj 
Med  förenad  styrka  lifva  vi 
Mången  vissnad  knopp  till  lifvets  tjusning. 
Mången  särskild  klang  till  harmoni*'. 

Bäcken  hörde  detta,  göt  sin  bölja 
I  de  broderliga  böljors  famn, 
Samma  biominor  de  förenadt  skölja, 
Sträfva  klingande  till  samma  hamn* 
Ej  till  dalen  mer  han  återvänder; 
Dock,  i  brödraskapets  helga  band 
Ledd,  han  söker  evigt  gröna  stränder, 
Följer  gladt  till  melodiens  land, 

Sjelf  förbundets  skapare,  helsar  han  med 
mycken  ceremoni  dess  Ofriga  medlemmar  och 
hembär  dem  sin  tack  för  kallelsens  heder.  "Då 
—  yttrar  han  —  eder  godhet  kallade  mig  till 
ledamot  af  denna  krets,  nyss  bildad  af  vänskapen 
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och  snillet;  då  den  förra  af  dessa  gudomligheter, 
alla  ädla  själars  skyddsgudinna,  genom  denna 
nåd  ville  uppmuntra  mina  matta  försök  att  på 
vingarne  af  skaldekonstens  toner  höja  mig  öfver 
en  verld,  der  ingen  glädje  mera  för  mig  blomstrar, 

—  och  den  senare,  af  systern  bestucken,  antog 
hennes  milda  förslag,  gladde  mig  hoppet  att  få 
hvila  i  skuggan  af  edert  ändamåls  storhet,  och 
min  fromma  sångmö  vågade  blott  en  enda  önskan, 

—  att  få  plantera  några  blyga  hyacinter  i  de 
spår,  I  tryckten  på  jorden  vid  edra  himmelsfärder 
till  konstens  regioner.  Men  edert  ädelmod  har 
sträckt  sig  ännu  längre ;  det  har  utnämnt  mig  till 
ordförande  vid  sällskapets  första  sammankomst,  och 
jag  har  icke  vågat  motsäga  det,  ty  ädelmod  fordrar 
vördnad".  Efter  denna  inledning  tecknar  han 
först  med  några  svarta  drag  sin  egen  tids  fysionomi, 
och  här  möta  vi  redan  bitterheten.  "Gernalemnar 
jag,  —  yttrar  han  —  åt  en  tillkommande  Tacitus 
den  tunga  pligten  att  i  lika  så  mörka  som  sanna 
färger  afmåla  för  våra  efterkommande  detta  natt- 
liga sekel.  —  —  Tillåten  mig  dock,  M.  IL,  att 
uppräkna  de  märkvärdigaste  af  dess  karakteristi- 
ska kännemärken,  h vilka  med  afsky värda  drag 
skola  teckna  det  'i  all  sin  grymma  löjlighet  för 
en  rättvis  efterverld.  Och  hvilka  äro  dessa? 
En  total  brist  på  äkta  konstsinne,  ett  ifrigt  sträf- 
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vande  till  det  platta,  en  låg  och  kall  ton,  som, 
för  att  insöfva  menskligheten  i  ett  slafviskt  bar^ 
bari,  segrande  släcker  dess  sista  gnistor  af  en 
högre  genius,  —  jag  menar  religion,  ära  och 
karlek.  Hvad  skall  en  dag  sprida  ljus  i  det  långa 
mörkret,  om  ej  poesien?" 

Af  henne  allena  väntar  han  räddningen.  Men 
för  att  nu  komma  till  den  slutsats,  att  poesi  i  dess 
högsta  potens  sammanfaller  med  religion,  upp- 
drager han  först  skilnaden  mellan  naiv  och,  hvad 
han  kallar,  idealisk  poesi,  och  visar,  att  här  endast 
kan  vara  fråga  om  den  senare.  "Naiva  poesien 
höjer  sig  ej  öfver  naturen,  ty  hon  är  natur.  Om 
således  naturen  är  skön,  såsom  hon  var  i  Grek- 
lands  oéh  verldens  ungdom,  så  afformar  hon 
troget  dess  begränsade  skönhet.  I  annat  fall, 
såsom  i  vår  tid,  der  ingen  natur  e^iisterar,  löper 
hon  fara  att  behandla  den  sådan  den  är,  och 
sjunka  till  stoftmassans  låghet.  —  —  Grekerna, 
mönster  i  naturpoesi,  voro  lyckligare  än  vi.  De 
kände  ej  detta  missnöje  med  sin  tid,  denna  hvirf- 
vel  af  tviflets  qval,  denna  trånad  efter  andra 
verldar,  som  karakterfsera  de  ädlaste  bland  oss. 
De  funno  sitt  lif  gudalikt,  sin  verld  himmelsk, 
fria  i  den  för  oss  rysliga  bojan  af  begreppet  om 
ett  blindt  öde,  som  beherskade  äfven  deras  gudar. 
Vi  äro  olycklige  —  och  hos  oss  har  den  egent^ 
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ligt  idealiska  poesien  först  yttrat  sig.  Denna 
poesi  &r  oändlig  som  själen,  omätlig  som  evig- 
heten. Dess  dunkelhöga  gestalter  lefva  ej  gerna 
i  tid  och  rum.  Hon  kan  aldrig  uttryckas  s& 
fullkomligt  som  den  naiva,  men  eger  högre  värde 
genom  sin  obegränsade  skönhet.  Den  naiva 
poesien  småler  emot  oss  i  en  förtrolig  enkelhet; 
den  idealiska  vinkar  oss  till  sig  i  ett  sorgligt 
majestät.  Den  förra  är  den  jordiska  barndomens 
poesi;  den  senare  flyttar  oss  i  en  himmelsk  barn* 
dom,  en  eterisk  oskuld,  en  mystisk  säUhet,  det 
vill  säga,  i  religionen,  som  således  är  den  ide- 
aliska poesiens  höjd,  och  foster-  af  hennes  inre, 
gudomliga  väsende.  Denna  poesi  är  en  emana- 
tion  från  andarnes  mästare;  det  är  hon,  som 
utgjuter  sig  i  all  idealisk  dygd,  i  alla  ädlare 
känslor,  oskuld,  kärlek,  hjeltemod.  Den  barns- 
liga fromheten,  hoppet  och  tron  äro  dock  hennes 
mest  älskade  döttrar,  ty  gerna  gjuter  hon  sina 
magiska  färger  kring  begreppet  om  högre  na- 
turer, kring  de  hulda  symbolerna  af  Jesus  och 
Maria.  Genom  hennes  synglas  skådar  trons  öga 
milda  skyddsmagter  under  lifvet,  och  ljusa  fält 

och  förlorade  vänner  efter  döden. En  äkta 

idealisk  skald  är  en  förenings-länk  mellan  englar 
och  menniskor,  han  sammansmälter  himlen  och 
jorden    i    en    enda    olymp,  bortom  hviljcen  han 
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profetisk  visar  ännu  dunkelskönare  nejder,  der 
alla  jordens  skaror  en  dag  skola  helgade  för- 
samlas kring  det  heligas  centrum  eller  andarnes 

mästares  tron. Han  är  en  inspirerad  varelse, 

af  sin  gudomliga  natur  absolut  tvungen  att  i  ord 
söka  uttryck  för  sitt  melodiska  inre.  Hans  vilja 
ftr  att  fröjda  sympatiserande  själar^  gjuta  mod  i 
den  förtryckte  och  för  den  lidande  öppna  poesiens 
sorgfria  öfververld,  förhärliga  det  stora  och 
bringa  det  för  svagare  själar  till  närmare  åskåd- 
ning, inviga  de  mindre  bildade  i  den  högre 
mensklighetens  mysterier^  med  ett  ord,  vara  för 
den  odlade  klassen  af  inenniskoslägtet  det  samma 
som  presterne  för  den  råare:  himlens  profetiska 
sändebud.  Alla  andra  motiver  till  skaldskap  äro 
oädla,  all  annan  skaldvilja  låg.  Men  af  hvilka 
bevekelsegrunder  eldas  våra  vanliga  poeter?  Hvad 
vilja  de?  huru  uppfylla  de  den  rena  skaldbe- 
stämmelsen? Vi  behöfva  icke,  M.  H.,  någon  vid- 
sträckt beläsenhet  i  vårt  fäderneslands  litteratur 
för  att  finna  huru  djupt  den  är  sunken  under 
massan  af  rimmad  och  orimmad  platthet,  fram- 
alstrad  af  de  försök  våra  missbildade  samtida 
gjort  att  flytta  poesiens  ideal  ned  till  sig  och 
förvandla  gudarnes  tungomål  till  rimmade  mo- 
raliska  sentenser,  supvisor,  sånger  om  kanarie- 
foglar,  känslosamma  qväden  i  både  metrisk  och 
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ometrisk  form,  hvilka  hvar  och  en  småheri*e  kan 
dikta  när  han  behagar,  sin  sköna  till  uppbyggelse» 
—  —  Dessa  myriader  af  klåpare,  som  tillvallat 
sig  namn  af  skalder,  som  fördelat  sig  i  så  många 
yitterhets-akademier,  af  hvilkas  namn  historierna 
öfverflöda,  —  hvad  är  det  vftl  annat  än  begär  efter 
pengar  eller  ett  rått  begrepp  om  ryktbarhet,  som 
retar  dem  att  fläcka  det  heliga  med  sina  tunga,* 
men  kitsliga  händer?  När  hafva  desse  barbarer 
någonsin  egt  öra  för  konstens  gudaspråk  eller  öga 
för  dess  majestätliga  gestalt?" 

Efter  dessa  utbrott  af  vrede  må  här  äfven 
anföras  några  af  fromhet.  Det  heter  längre  fram: 
"O  andars  och  menniskors  far!  Då  menskligheten, 
vild  och  blodig,  med  de  forna  Titaners  öfver- 
mod  framträdde  ur  sin  oskuldsfulla  ungdom,  steg 
din  förbarmande  kraft  ned  från  serafernas  hal- 
leluja-sånget*,  föddes  i  menniskobildning  af  en 
helig,  troende  qvinna,  lefde  en  tid  såsom  from- 
hetens ideal  i  det  land,  som  varit  jordens  Kanaan, 
för  att  slutligen  på  korset,  genom  fullbordandet 
af  försoningens  höga  mysterium,  förvärfva  oss 
himlen.  Således  är  Jesu  historia  den  högsta 
poesi,  en  återförening  mellan  himlen  och  jorden. 
Jungfru  Maria  är  poesiens  symbol,  hennes  son 
^  religionens,  och  få,  såsom  Jesu  lärjungar,  äro  de 
ädle,  hvilka  i  barnslig  oskuld  följa  dess  spår  och, 
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ledde  af  en  from  aning  och  en  sorgfri  ^ro,  leka 
sig  till  himlen.  Den  större  massan  af  menniskor 
måste  eröfra  den  med  möda  och  kamp,  renas  i 
blod  och  invigas  genom  döden  till  bröder  och 
systrar  i  de  heligas  samfund.  Dock  —  hvi  söker 
jag  uttrycka  outtryckeliga  ting?  Vare  det  skal- 
demas saliga  lott  att  i  trogna  bröst  djupt  k&nna 
och  kyskt  bevara  idéen  af  den  heliga  mysticismen ! 
Det  &r  hennes  klarnande  Aurora,  som  samman- 
sm&lter  religion  och  poesi  i  en  Ijuf  grjming,  som 
bebådar  en  nalkande  sol. 

/  Aldrames  morgon  den  evige  stod 

Och  såg  på  den  nyfödda  Jord: 

Han  glänste  i  solen,  i  drufvomas  blod, 

I  hjeltames  mod. 

Oraklen  förkunnade  blygsamt  hans  ord 

Och  lyrorna  tydde  hans  bud: 

Hans  kärlek  de  klingade,  vilddjurens  mord^ 

Och  fröjd  —  1  Orfeiska  ljud. 

I  åldrarnes  afton  den  evige  står 

Och  ser  på  den  grånande  jord: 

Han  helsar  i  Hespem,  i  drömverldens  vår, 

I  Frälsarens  sår. 

Försoningen  dunkelt  omslöjar  hans  ord, 

Och  harporna  tyda  hans  bud: 

Le  klinga  han»  löften^  martyrernas  mord. 

Och  hopp  —  t  Klopstockiska  ljud". 

Talaren  utbrister  derefter:  "O  fromhet,  du  moder?- 
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lif,  i  hvilket  mina  ädlare  själskrafter  började  röras 
och  lefva!  När  egde  jag  dig  mera  hel,  när  lefde 
jag  förtroligare  i  Gud,  än  i  min  barndoms  friska 
morgon?  Utan  medvetande  af^  att  du  var  den  luft, 
hvilken  jag  andades,  jollrande  med  religion  som 
Greken  med  sina  myter  och  katoliken  med  sina 
poetiska  dogmer,  lekte  jag  med  släpet  af  hennes 
stjernskrud,  när  jag  bortom  aftonhorisontens  krans 
af  förgylda  berg  och  mörkblå  skogar  anade 
drömbildade  landskap  och  obekanta  skepnader. 
Dig  drack  jag  i  en  ödmjukt  nyfiken  åskådning 
ur  min  moders  tårsimmande  blickar,  då  hon, 
öfverjordisk  i  sin  rena  qvinlighet,  undervisade  mig 
om  Försonarens  plågor;  ur  min  faders  manligare 
vishet,  då  han  förkunnade  mig  den  eviges  bud. 
Var  det  icke  du,  som  göt  engellöjet  i  mina  anlets- 
drag, när  de  helsades  af  källans  kristall;  som 
öppnade  mitt  öra  för  de  underbara  ljuden  af  sjö- 
andames  sånger,  när  jag  band  blomsterkransar 
åt  mina  systrar  vid  viken,  på  hvars  yta  ekar  af- 
formade  sina'vördiga  skuggor?  Var  det  icke  du, 
som  lockade  mig  att  söka  aftonhvila  under  .him- 
melshöga träd,  helgade  af  forntida  sagor,  der  jag 
i  halfslumren  såg  varelser  hemlighetsfulla  som 
månstrålar  och  en  hvit  elfva  sitta  på  hvarje  glöm 
mig  ej?  —  Naturens  element,  och  samband  mellan 
mig  och  högre  väsenden,  o  religion!  Då  uttryckte 
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jag  dig  i  den  salighet,  som  lifvade  mig  sofvande  och 
vakande,  i  den  friska  oskuld,  som  purprade  mina 
kinder,  i  den  rena  fröjd,  som  blixtrade  ur  mitt 
öga.  En  annan  tid  kom.  Jag  skulle  nedsjunka 
i  den  grofvaste  materialism,  för  att,  vid  slutet  af 
alla  dess  irrgängar,  återvända  till  ditt  idealiska 
land,  rädda  mitt  ädlare  jag  i  din  moderliga  vård, 
och  i  oöfvade  slag,  men  af  menlöshet  lärda,  på 
en  invigd  harpa  framkalla  din  försonade  ande. 
Hvad  namn,  M.  H.,  skola  vi  gifva  detta  vilda 
proselyt-raseri,  som  med  afgrundslågor  upp- 
flammar vår  tids  halfmenniskor?  Om  idealisten, 
om  den  religiöse  är  en  drömmare,  bvi  unna  desse 
själsbödlar  honom  ej  den  skimrande  dröm,  i  hvil- 
ken  han  fann  sig  vara  medlem  af  lyckligare  sam- 
hällen? Hvi  nöja  de  sig  ej  med  sin  inbillade  högre 
vishet,  sin  förståndiga  realism?  Hvem  hindrar 
dem  att  ibland  sina  likar  efter  behag  rycka  ax- 
larna öfver  den  oskadlige?" 

Längre  fram  ingår  som  episod  i  talet  en 
*  skildring  af  ett  forngötiskt  tempel  med  hela  dess 
katolska  kult,  och  det  är  vid  slutet  af  denna 
skildring  som  den  förut  nämnda  sonetten  till 
jungfru  Maria  förekommer.  £n  poetisk  epilog, 
stäld  till  hans  nyss  aflidne  faders  skugga,  af- 
slutar  det  hela. 

Under  höstterminen  1807  höllos  fem  samman- 
komster,   den    inberäknad,    å  hvilken  förbundet 
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stiftades.  Vid  alla  dessa  voro  samma  fem  urleda- 
möter  nätvarande,  nemligen  Atterbom,  Ingelgren, 
Stenhammar,  Hedborn  och  Acbarius,  och  i  denna 
ordning  valdes  de  äfven  till  ordförande  för  hvar 
sin  gång,  så  att  vid  terminens  slut  hvar  och  en 
af  dem  hade  innehaft  denna  v&rdighet.  De  hade 
då  alla  jemväl  hållit  sina  inträdestal.  Om  Ätter- 
boms  är  redan  nämndt.  Stenhammars  ämne  var: 
"En  flygtig  öfversigt  af  Tyska  poesien".  Så  heter 
det  i  protokollens  reviderade  upplaga,  och  s& 
visar  sig  talet  äfven,  ändradt  och  öfverarbetadt, 
i  det  reviderade  arkivet.  Men  ursprungligen  hade 
det  ett  vidsträcktare  omfång;  ämnet  var  då:  "En 
flygtig  öfversigt  af  Tyska  och  Svenska  poesien". 
Talaren  röjer  god  vilja  att  låta  de  äldre  Svenska 
skalderna  all  rättvisa  vederfaras  och  yttrar  bland 
annat:  "Det  slutande  århundradet  är  ett  mäster- 
stycke, värdt  Leopold,  värd  t  Svenska  språkets 
harmoniska  ljud".  Det  var  klart,  att  slika  om- 
dömen ej  iunde  få  qvarstå  vid  "revisionen".  Hela 
öfversigten  är  för  öfrigt  lika  ytlig  som  flygtig. 
Acharius  behandlade  i  sitt  inträdestal  —  och 
detta  har  fått  behålla  sitt  genuina  skick  —  "Mu- 
sikens slägtskap  med  poesien".  Behandlingen  är 
löslig  och  svag,  men  stilen,  att  vara  af  en  sjutton- 
åring,  icke  utan  förtjenst.  Talaren  svärmar  för 
Mozart  och  Tieck  och  finner  "den  enes  poetiska 
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musik  och  ,den  andres  musikaliska  poesi"  utöfva 
en  lika  verkan.  Afven  Ingelgrens  inträdestal  har 
fått  blifva  oförändradt.  Det  innehöll  "Några  an- 
märkningar öfver  poesiens  ursprung".  Han  tager 
sitt  ämne  mera  djupt  och  visar  sig  här,  som  på 
andra  ställen,  vara  en  af  förbundets  mer  begåfvade  ^ 
medlemmar.  £n  episod  i  talet  försätter  honom 
till  "Arkadiens  fredliga  dalar",  der  en  älskande 
herde,  Dafnis,  i  skuggan  af  en  löfrik  ek  spelar 
på  sin  pipa  och  sjunger: 

O  Nais,  sköna  flicka! 
Ditt  öga  år  gazellens. 
Men  eger  en  förmåga, 
Som  blixten,  att  förkrossa. 
Jag  känner,  kring  mitt  hjerta 
Hur  blodet  häftigt  svallar. 
Som  Alfeus  der  borta 
Kringsköljer  höga  klippan. 
O  vore  jag  som  denna 
Orörlig,  utan  känsla! 
Men  jag  som  säfven  böjes 
Vid  minsta  flägt  af  vinden. 
Och  kan  ej  motstå  stormen. 
Som  rasar  i  mitt  inre. 
Som  hjorten  sårad  ilar 
Med  pilen  t  sitt  hjerta. 
Så  irrar  jag  kring  dalen. 
Och  känner,  att  jag  måste 
För  evigt,  —  evigt  älska. 
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Och  tråna^  dö  —  o  Nais, 
Om  Da/ms  du  föraktar. 

0  Naia,  sköna  fiicka! 

Jag  såg  din  bild  i  drömmen; 
Du  log  mot  mig  så  vänligt 
Och  räckte  hjertligt  handen: 
Jag  ville  dig  omfamna 

1  kärlekens  förtjusning,  — 
Och  vaknade  —  med  tårar  I 

*      O  Gudar!  gören  verklig 

Den  himmelskt  sköna  drömmen. 
Så'  vill  jag  eder  offra 
Det  fetaste  bland  lammen. 

"Så  ungefar  —  utbrister  talaren  —  uttryckte 
sig  den  älskande  naturmenniskan,  som  ännu  ej 
förstod  att  listigt  dölja  sin  passion,  men  utgöt 
sitt  hjerta  utan  förställning".  Talet  afslutas  med 
en  hexaraetrisk  invokation  till  poesiens  gudinna, 
der  hon  anropas  att,  sedan  Europa  länge  suckat 

"Fjettradt  i  rimmets  band  och  Galliens  sirliga  hofspråk*\ 

men  nu  från  Germaniens  lyckliga  fält  tjusande 
toner  af  en  högre  lyftning  begynt  att  höras,  hon 
äfven  öfver  Svitiods  söner  måtte  sända  sin  allt- 
upplifvande  anda.  Hedborns  ämne  var:  "Danandet 
af  det  äkta  poetiska  snillet".  Detta  tal  blef 
aldrig  infördt  i  handlingarna.  Då  han  kort  efter 
dess  hållande,  den  2  december,  afreste  från  Up- 
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sala,  "tog  han  det  med  sig  för  att  återsftnda  det 
i  fOrbättradt  skick^  hvilket  dock  aldrig  skedde"*. 

Ur  protokollen  för  denna  första  termins 
sammankomster  må  h&r  anföras  ett  och  annat. 
Enligt  3tadgarne  skulle  priset  bestå  i  en  lyra  af 
förgyldt  silfver.  Anskaffandet  häraf  blef  första 
föremålet  för  ledamötemes  öfverläggningar,  och 
AchariuSy  som  hade  kassan  om  hand,  åtog  sig 
att  i  Stockholm  beställa  tolf  sådana  lyror.  För- 
bundets sigill,  med  storlek  af  ett  skillingstycke, 
skulle  äfven  innehålla  en  lyra,  lik  prislyran,  och 
med  öfverskrift  Musis  Amici.  Afven  detta  åtog 
sig  Acharius  att  anskaffa  **.  Han  förband  sig 
ytterligare  att  under  första  året  inskrifva  i  säll- 
skapets arkiv  de  belönade  täflingsskriftema  med 
all  möjlig  ^orgfäUighet.  Han  var. således  till  en 
början  på  en  gång  skattmästare  och  arkivarie. 
Huru  han  gick  i  land  med  dessa  befattningar, 
skola  vi  snart  erfara.  Till  sekreterare  var  Sten-  . 
hammar  utkorad. 

Beslut  'fattades  vid  andra  sammankomsten 
den  21  oktober,  "att  äfven  fruntimm,er,  som 
svarade     mot    samfundets     bestämmelse, 


*  Jfr  Atterboxns  egen  berättelse  i  Hedborns  Samlade  Skrif- 
ter, andra  deleu,  sid.  266. 

Det  bestälda  sigillet  förevisades  vid  en  senare  samman- 
komst och  antogs,  —  "i  brist  af  bättre". 
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skulle  kunna  i  dess  gemenskap  upptagas''.  Samma 
dag  beslöts  äfven,  enligt  förslag  af  Acharius, 
att  skicka  kallelsebref  till  Hofrätts-auskultanten 
Hartwichy  och,  på  Ingelgrens  inrådan,  att  till  leda- 
mot kalla  studenten  Bengt  Bergqvist.  ^  Hvad 
Hartwich  beträffar,  rönte  förbundet  det  missödet, 
att  han  aldrig  besvarade  kallelsen,  hvarfOre,  en- 
ligt hvad  protokollet  för  den  24  februari  1808 
tillkännagifver,  man  enhälligt  beslöt,  "att  icke 
mer  med  nämnde  Hofrätts-notarie  söka  någon 
förbindelse".  Hans  hem  vid  denna  tid  synes  hafva 
varit  Vadstena.  Atterbom  talar  om  honom  i  ett 
af  sina  bref  såsom  "Vadstenas  Horatius,  som  gaf 
vittra  frukostar".  Bengt  Bergqvist,  en  fattig 
murareson,  född  1785,  var  student  i  Lund,  och 
gjorde  der  sedermera  sitt  namn  berömdt  som 
teolog  och  professor.  I  Aurora-förbundets  sam- 
mankomster har  han  aldrig  deltagit,  men  väl  i 
dess  täflan.  Sitt  inträdestal  inskickade  han  först 
påföljande  vår.  Vi  återkomma  till  detta  fram- 
deles. Det  skall  då  äfven  visa  sig,  att  han  ej  var 
den  ende,  till  hvilken  Upsala-förbundet' sträckte 
sin  utgrening  i  Lund. 

Ur  protokollen  för  sammankomsterna  den  4 
och  18  november  må  nämnas,  att  å  den  förra 
af  Ingelgren  föreslogs  till  ledamot  studenten 
Matthias  Ziedner,  "såsom  en,  den  han  förmodade 
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ega  aynnerlig  talang  för  det  erotiska  skaldeslaget", 
hvarefter  ä  den  senare  sammankomsten,  afven-^ 
ledes  af  Ingelgren,  till  ledamot  f&reslogs  studen- 
ten. Per  ElgstrOm,  ''sisom  en  genom  djup  snille- 
kraft  och  ovanlig  bildning  värdig  stridsman  på 
den  nyöppnade  banan".  Begge  dessa  förslag 
antogos  så  mycket  hellre  som,  enligt  hvad  proto- 
kollet yttrar,  "ledamöterne  önskade  tillväxt  i  sitt 
antal'\  Efter  redogörelsen  för  den  femte  samman- 
komsten, den  2  december,  tillägger  protokollet: 
"Och  såsom  denna  sammankomst  var  den  sista 
i  sällskapets  första  halfår,  syntes  den  böra  firas 
med  några  bålar:  och  efter  tömda  skålar  för 
förbundets  tillväxt  och  flor,  beledsagade  af  broder- 
liga handslag  för  ljus  och  klang,  gick  hvar  och 
en  hem,  med  bröstet  eldadt  af  stora  föresatser  \ 
Då  sällskapet  utgjordes  af  fem  personer,  kunde 
"några"  bålar  ej  annat  än  bidraga  till  stämningens 
lifvande  *. 

Den  vigtigaste  delen  af  sällskapets  verksam- 
het låg  i  den  vittra  täflingen.  I  denna,  som 
städse  förblef  inskränkt  till  förbundets  egna  leda- 
möter, hade  under  denna  termin  samtlige  desse 


Atterbom  har  i  sin  minnesteckning  öfver  Hedborn  citerat 
ofvannämnda  ställe  ur  protokollet,  men  uteslutit  bålarne. 
Det  heter  hos  honom:  " —  —  syntes  den  böra  något 
högtidligare  firas**. 

89.  Akad,  ffandl.  49  Del.  19 
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deltagit,  nemUgen  Acharius  med  tre  t&flings- 
skrifter,  Våntkapenf  Metrisk  öfveraättmng  frän 
Ovidius,  och  en  ballad :  Haralda  vMnad;  alla  tre 
obetydligheter.  At  Hedbom  tillerkändes  priset, 
d.  v.  8.  den  f Orgylda  silfverlyran,  som  &nnu  icke  fans, 
för  poemet  Återblick  på  min  barndom^  det  samma, 
hvarmed  han  under  sommarbesOket  i  Åsbo  hade 
intagit  Atterbom  *.  Han  hade  dessförinnan  t&flat 
med  ett  s.  k.  Kondemnerande  shaldebrefy  en  ytterst 
misslyckad  och  groft  personlig  satir  mot  "skalden 
på  Olstorp",  vitterlekaren  H.  C.  Schmitterlöw,  i 
hvar^  hus  han  året  förut  varit  informator.  En 
tredje  täflingsskrift  af  honom  var  poemet  SinneS" 
styrkan^  hvars  sista  vers,  som  då  hade  följande 
lydelse : 

Så,  når  solen  bortom  bergen  ilar 
Och  bebådast  ejette  dagens  qväU, 
Vandrar  mödans  son  hem  tiU  sitt  tjåU 
Och  till  Herrans  sabbat  roligt  hvilar. 

han  längre  fram,  med  någon  förändring,  in- 
passade i  sin  vackra  psalm :  O  aäg^  min  själj  hvi  du 
förfäras!**  Åfven  Stenhammar  hade  täflat  med  tre 
poemer:  Denflygtiga  kärleken^  Werihers  skugga,  och 
Sång  vid  Europas  graf.   Begge  de  första  styckena 


«* 


Det   finnes,  under  titel  Barndomen,  intaget  i  Hedborns 

Samlade  Skrifter  I.    89. 

Sv.  Psalmboken  n:o  243«  v.  6. 
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« 

ixo  i  hög  grad  underhaltiga.  Det  sista,  som  gått 
förloradt  för  efterverlden,  "befans  vara  foster  af 
ett  djupt,  men  föga  utveckladt  snille;  dess  kraft 
och  dess  ädla  ni^  för  mensklighet  och  fosterland 
öfverskylde  dock  tillrftckligen  bildningens  brister" 
och  tillvann  författaren  "prisets  triumf.  Samma 
heder  tillföll  Ingelgrén  för  hans  ode  Hoppet,  det 
enda  stycke,  hvarmed  han  under  denna  termin 
täflat.  ProtokoUet  uttalar  den  önskan,  att  "Odets 
anda  och  form  nogare  lemnat  ett  uttryck  af 
stiftelsens  genius".  Skalet  till  denna  önskan  var, 
att  det  långa,  i  tekniskt  af  seende  rätt  förtjenst- 
fulla,  poemet  var  hållet  i  fom-akademisk^pris- 
vinnare-ton.  Man  igenkänner  Kullbergs  maner 
i  sådana  verser  som: 

Fina  bland  tornet  ingeti  blomma  qoar? 
Under  nattens  mörker  ingen  stjernaf 
Ingen  tröst  mot  qvalets  långa  darf  — 
O  Jag  vill  det  goda  tro  så  gema. 

Höj  din  blick.  Orest,  i  qvafens  natt. 
När  du  ser  mot  himmelen  och  gråter; 
Se,  den  stråle,  som  der  flämtar  matt^ 
Ar  en  stjema,  som  skall  tändas  åter. 

Döm  ej  likar  såsom' misantrop ; 
Verlden  Jiatcu  blott  af  sina  dårar. 
Se  ej  grandet  genom  mikroskop 
Och  det  stora  —  endast  genom  tårar! 
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Denna  tonart  var  nu.  minst  af  alla  den^  som 
förbundets  unge  stiftare  önskade  att  höra  och 
ville  inom  sin  egen  sångarkrets  u|)pmuntra.  Hans 
allra  närmaste  vänner  sjöngo  i  den  nya  skolan, 
när  de  ville  sjunga  som  bäst,  alldeles  som  man 
sjungit  i  den  gamla,  eller  möjligen  litet  sämre, 
och  det  ogräs,  som  han  med  all  magt  velat  upp- 
rycka och  utrota  på  främmande  mark,  måste  han 
nu  till  en  början  se  växa  och  frodas  inom  sin 
egen  anläggning.  Det  'var  en  egen  ödets  lek,  att 
redan  det  första  poem,  som,  vid  första  samman- 
trädet, kom  under  granskning  —  Vänskapen  af 
Acharius  —  var  författadt  på  alexandriner,  och 
dessa  ytterst  medelmåttiga: 

Jag  sjunger  om  de  hand,  som  ädla  sjålat  knyta. 
Dem  dygden  gillat  har^  dem  tiden  ej  kan  bryta, 
Dem  sjel/va  olyckan  mer  fasthet  endast  ger 
Och  himlen,  skyddande,  med  huldrikt  bi/all  ser. 
Jag  sjunger  Vänskapen;  o  må  den  alltid  U/va 
Mitt  hjerta  och  min  sång!  må  han  mig  föreskrifva 
De  Iju/va  känslors  val,  som  endast  han  kan  ge: 
O   Vänskap,  fly  mig  ej,  men  ncdkas  lifvandel 

Nu,  som  allt  framgent,  iakttogs  en  mer  låtsad 

I 

än  verklig  eller  ens  möjlig  anonymitet^  intill  dess 
granskningen  för  sig  gått.  Denna  inleddes  af 
första  sammankomstens  ordförande,  Atterbom, 
med  följande  ord:  "Mine  herrar!  Det  är  med  en 
Ijuf  känsla  jag  i  dag  förer  ordet  i  vårt  sällskap. 
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Det  är  icke  utan  en  skön  tillfredssiäUelse  jag 
tror  mig  kunna  anmärka,  att  det  redan  i  sin 
början  utgöres  af  unge  män  med  känsla  och  bild- 
ning, som  i  framtiden  bebåda  en  ny  morgon- 
rodnad  för  Svenska  poesien.  Låtom  oss  fortfara 
så,  med  ett  lugnt,  men  ihärdigt  sträfvande  till 
en  högre  fullkomlighet;  och  vi  skola  njuta  vid 
konstens  moderliga  barm  den  mest  rena  och 
ostörda  sällhet"  *.  När  han  nu  som  granskare 
skulle  göra  en  början  med  poemet  Vänskapen^ 
ansåg  han  sig  böra  komplimentera  "den  okäiide 
författaren",  hvilken,  såsom  hans  ord  föllo  sig, 
tycktes  "utmärka  sig,  mindre  genom  en  liflig  in- 
billningskraft än  genom  uttryckets  Ijufva  behag 
samt  språkets  och  meterns  nästan  fullkomliga 
korrekthet".  ,  Han  anmärker  likväl  sedermera 
ganska  rigtigt  åtskilliga  brister  och  särskildt  det 
prosodiska  felet  att  bruka  som  lång  och  som 
maskulint  rim  den  tonlösa  slutstafv^lsen  af  så- 
dana trestafviga  ord  som  vänska/>^n,  lidan{2^, 
o.  s.  v.  I  öfrigt  är  han  ytterst  artig.  Om  tvenne 
längre  fram  förekommande  rader: 

De88  söllhet  år  så  ren,  och  molnfri  är  dess  vår, 
Fast  töcknig  någon  gång  utaf  en  ömhets-tår, 


I  det  reviderade  protokollet  heter  det  endast,  att  ord* 
föranden  "förklarade  med  (h  ord  sin  glädje  öfver  dén 
verkstalda  stiftelsen  och  sitt  hopp,  att  deD,  mognad, 
skulle  börja  ett  nytt,  ett  lysande  tidehvarf  i  fäderneslandets 
litteratur". 
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yttrar  han:  "Dessa  tvenne  så  gudomligt  sköna  rader 
dunklas  kan  hfknda  för  kritikens  skarpare  blick 
deraf,  att  i  första  raden  genitiven  af  pronomen 
ddW  nyttjas  relatift  till  ett  nomen  masculinum: 
vännen.  —  Visst  har  jäg  ofta  sett,  att  man  nytt- 
jaty  för  versifikationens  lätthets  skull,  dess  i  stället 
för  hans  och  hennes;  men  denne  förf attare,, som 
innan  kort  eger  språk  och  metfer  fullkomligt  i  sin 
magt  och  som  så  fördelaktigt  utmärker  sig  genom 
de  milda  behagen  af  ett  enkelt  och  harmoniskt 
uttryck,  behöfver  han  väl  studsa  för  de  svårig- 
heter, som  möta  vanliga  rimmare?"  Man  ser  redan 
nu  hur  berömmet  östes  eller  klandret  sockrades, 
när  fråga  var  om  en  förbundsbroder,  och  huru 
denne,  blott  i  sin  egenskap  af  sådan,  ansågs  stå 
högt  öfver  hopen  utanför- 

Atterbom,  för  sin  del,  hade  under  denna 
första  termin  täflat  tvenne  gånger  och  vunnit  pris 
den  ena.  Poesiens  helsning  till  sällskapet  M.  A.  var 
föga  lyckad.  Icke  intagen  i  författarens  samlade 
dikter,  är  hon  der  knappt  igenkännelig  i  sin  nya 
bearbetning:  Poesien  till  Auroras  förbund^  hvars 
utsatta  årtal  1807  tillhör  den  äldre  formen,  men 
icke  den  yngre.  Något  Aurora-förbund  fans  ju 
icke  ens  1807.  Det  förra  stycket,  på  ottave  rime, 
är  förvaradt  i  förbundets  arkiv:  det  senare,  på 
terziner,  är  för  dess  handlingar  helt  främmande. 
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Det  pris,  spm  Atterbom  denna  termin  erOfrade, 
var  för  poemet:  Minnesrunor  öfver  min  älskarinna j 
min  far  och  min  vän.  Sorgen,  uppjagad  till  falsk 
patos,  möter  har  i  stor  kostym.  Hon  är  öfver- 
höljd  med  grannlåt  af  ord  och  bilder: 

För  den,  som  af  sin  salighets  Palmyra 
,  Blott  eger  minnsts  koUmnadsr  qvar, 

Hvad  tröst  att  bo  ibland  dess  helga  spillror! 

Värre  ar  den  febusiska  ståt,  hvari  två  de  mest 
enkla  väsen,  som  jorden  någonsin  burit,  här  upp- 
träda: Carolina,  hans  "späda  maj  brud",  och  hans 
far,  den  beskedlige  komministern  i  Åsbo: 

/  hval/vet  der,  omhvär/d  af  anors  kistor. 
Bor  hyddan  af  min  Psykes  systerengsi 
I  snöhvit  drdgt,  Messie  brud,  min  Lina. 
Två  englar  hålla  vakt  vid  hufvudgärden 
Oeh  värja  sofverskan  med  breda  vingar, 
Ätt  <;'  förgängelsen  den  bildning  når, 
Hvars  former  lånades  af  Herrans  moder. 
Der  sofver  hon  i  ro  UU  morgondagen. 
Och  hennes  väktare,  för  att  förljufva 
Den  långa  natten,  hdska  då  och  då 
En  paradisisk  dröm  i  hennes  öra.  — 
Men  hvilka  ^syner  bildas  för  mitt  ögaf 
Hvem  der,  bland  vintergatans  tusen  solar. 
Som  fästets  drottning,  på  en  guldsky  tågarf 
Kring  håret,  fladdrande  på  engelskuldran, 

4 

Vid  hvarje  fiägt  en  Sirius,  asurslöjad. 
Till  ny  demant  i  helgonkronan  födes. 
En  gudaskapnad,  hög  och  majestätlig, 


—  296  .— 

Mtd  hMVM  wåfvar  öfvér  hinUahoal/vH,  — 

0  Lina,  Lina^  du!  —  och  i  diU  sälUkap 
Den  helga  jungfrun,  som,  af  Herrans  ande 
Benådad,  skänkte  jordens  s^ndaskaror 
Försonam,  fridens  förste,  Qud  Messias! 
Hoart  ilar  du  vid  sidan  af  Guds  moder  f 
Hvi  brusa  Orionema  i  spåren  f 

Ur  österns  port  hvi  blickmr  TiUms  maka 
Med  modsrömket  efter  dödens  hmnh^gdt 
Ar  det  en  gdst^  till  nya  Sarcn  väntad, 
Du  helsa  vill  med  ståt  af  väckta  verldar, 
/  egenskap  af  Herrans  sändebud? 
Ha!  re'n  i  vestern,  lik  en  bild  af  strålar, 
F  altarskrud  af  regnbågsskimmen  kantetd 
Han  netUoas,  Sions  son!  ook  från  sin  sidchar^ 
Som  klyfver  ctam,  mera  étuM  ån  <afilMtii« 
Utsträcker  jarmaime  mot  h^ddgudinnan. 
Hvad  animgJ  O  den  giimmtmde  gestaUsn  *~  -* 
Hans  ögoHt  bUairande  af  glådfens  tårar,  —  ** 

Hans  helgondrägt  oeh  palmommridna  hjessa  — 

Ja!  det  är  han.     Det  år  min  far,  färklarad! 
Du  Ur  och  skänker  honom  sgsterkgssen 
Vid  cedrane  sus  och  harpors  juheikort 
Till  Eden  iftande,  hane  sld^ann  frttetar 
Och  azum  dånar  af  dsss  sif^éershor; 

1  rosigt  fferran  gudaskarans-Juhel 

Med  den  förevinner,  hvaifvet  höljs  i  Jfor. 
Blott  du,  gudinna,  synes  dröja  gema 
Och  ser  på  Siomtens  moderetjema. 
Men  då  din  hUck  i  moderstjeman  spejar. 
Glöm  ej  det  dunkla  rum  vid  Sakte  ström. 
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Der  trubaduren  rör  ein  fromma  luta 
Och  syner  ser  t  en  pro/etisk  drCm! 
Qrafdimmortia  skiftas  i  lågor  —  — 

Nattandame  fiyende  prassla 

Strängame  rassla 

Du  hör  mina  klagande  rop 

Du  nalkas,  framgungad  på  purpurmohwågor. 

En  Cyprié  ur  s^femha/vets  dop. 

Hår an  I 

Till  trubadurens  bröst,  du  himlens  dotter! 

Man  miBstager  3ig  mycket,  om  man  tror,  att 
den  unge  svärmarens  medbröder,  de  öfrige  med- 
lemmarne  i  quinqueviratet,  någonsin  diktade  i 
samma  stil  som  han  eller  ens  för  den  hade  n&*- 
gon  verklig  sympati.  -  Stenhammar,  i  sin  gransk- 
ning af  just  detta  stycke,  tadlar  dervid  "ett  visst 
begär  att  skimra  med  ovanliga  bilder  och  talesätt, 
ett  begär,  hvilket  vi  visserligen  hafva  att  taCka 
för  många  ^tora  skönheter,  men  som  äfven,  ehuru 
på  få  ställen,  urartar  till  affektation  och  derigenom 
vanställer  sorgens  enkla,  sanna  och  otvungna 
uttryck.  —  Detta  fel  döljes  likväl  till  det  mesta 
genom  denne  författares  konst  att  immerfort, 
genom  en  ny  glänsande  vers,  rycka  läsaren  från 
en  nogare  uppmärksamhet  -  på  den,  ofta  öfver- 
spända,  någon  gång  matta,  föregående".  Ingelgren 
och  Hedbom  voro  i  sin  poetiska  stil  alls  inga 
revolutionärer,  om  de  också  i  teorien  slöto  sig 


—  298  — 

till  Tyska  åsigter.  Atterbom  led  mer  än  en 
gång  af  deras  hårdnackenhet  att  icke  i  praxis  ' 
sl&ppa  af  f om-akademiska  mönster,  oaktadt  de  ofta 
hördes  dela  hans  ogillande  af  dem.  Hedborn 
har  sjelf  på  äldre  dagar  uttalat  sig  härom: 
*' Aurora-förbundet  uppblomstrade,  och  jagblef  der 
en  af  de  poetiska  bröderne.  Som  det  yngre  slägtet 
alltid ,  förkastar  hvad  det  äldre  gjort,  så  kunde 
nu  ej  våra  Svenska  föregångare  blifva  våra  före- 
bilder ;  och  som  ingen  menniska  kan  i  oinskränkt 
mening  vara  sjelf  ständig,  icke  en  gång  snillet 
sjelft,  så  måste  några  andra  sökas.  Dessa  voro 
Tysklands  författare.  Man  sade  mig,  som  ej  ännu 
hade  gjort  någon  förtroligare  bekantskap  med 
någon  utländsk  poesi,  att  våra  senaste  Svenska 
skalder  voro  blott  efterhärmare  af  den  Franska 
skaldekonsten;  och  som  jag  ännu  derom^  var 
okunnig,  så  måste  jag  tro  det.  Den  Tyska  vitter- 
heten skulle  med  större  förmån  erbjuda  sig  till 
mönster  åt  unga  Svenska  försökare.  Jag  började 
nu  att  göra  hennes  närmare  bekantskap  och  älskade 
henne  rätt  hjertligt,  men  kunde  ej  alldeles  ut* 
plåna  mitt  tycke  för  mina  fötsta  läromästare, 
hvilka  jag  ansåg  som  mina  poetiska  fosterfader. 
Ehuru  jag  ej  alldeles  kan  fritaga  mig  från  den 
i  vårt  brödralag  tilltagande  poetiska  mjeltsjukan, 
som  kanske  till  någon  del  härstammade  från  den 
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Tyska  sånggudinnans  lynne,  lemnade  jag  dock 
min  lefvande  ande  spelrum  i  mina  sånger.  -  - 
Poesiens  fält  är  ej  begränsadt  inom  några  rör- 
lagda  tegar.  Den  unge  skalden  behöfver  ej  för 
utrymmets  skull  skofla  den  gamles  anläggningar. 
Hans  planteringsfolt  har  en  evig  vidd,  tillräcklig 
för  millioner  konungariken  i  det  skönas  verld. 
Att  i  detta  afseende  vilja  utrota  sina  föregångares 
verk  har  en  föga  högre  syftning  än  den  Snålhet, 
hvarmed  bonden  vid  det  inköpta  herresätet  för- 
störer  alléer  och  trädgårdar,  för  att  vinna  ut- 
rymme för  sina  potatesland.  Jag  skulle  hafva 
önskat,  att  mina  artistiska  vänner,  som  visser- 
ligen, i  stället  för  en  större  nytta,  sökte  en  friare 
och  högre  skönhet,  hade  egt  denna  liberalitet''. 
Med  sina  "artistiska  vänner"  afser  Hedborn  här 
närmast  Atterbom  och  Palmblad ;  men  vid  den  tid, 
hvarom  nu  är  fråga,  då  hvarken  den  sistnämnde 
eller  Elgström  ännu  intagits  i  förbundet,  stod  i 
sjelfva  verket  Atterbom  der  helt  ensam  med  sin 
nya  hyper-romantik,  utan  att  dock  ett  ögonblick 
störas  i  den  Ijufva  illusionen,  att  sämtlige  ordens- 
brödeme  i  själ  och  hjerta  omfattade  den  med 
lika  brinnande  entusiasm,  ehuru  ej  (2e,  lika  lätt 
och  fort  som  han,  hunnit  försätta  sig  in  i  de 
nya  formerna  och  lösslita  sig  &ån  de  gamla. 
Han  hade  låtit  sig  inväljas  till  ledamot  i  det 
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förbundy  som  han  sjelf  stiftat:  till  dess  stormftstare 
hade  han  aldrig  blifvit  utkorad,  men  han  var  det 
dock  i  sjelfva  verket  från  dess  första  dag  till  dess 
sista.  Hufvudrölen  var  och  förblef  hans,  uta!n  att 
derföre  de  öfrige  ledamöterne,  nitiske  och  verk- 
samme som  de  voro,  hvar  och  en  på  sitt  s&tt» 
behöfde  att  gälla  för  blotta  komparser  eller  stumma 
statister.  I  den.  första  uppsättningen  fans  ännu 
ingen  nolla.  Det  skulle  då  hafva  varit  Acharius: 
Men  för  honom  hafva  vi  ett  annat  namn;  ty 
der  fans  —  vi  skola  snart  erfara  det  —  der  fans 
en  Judas. 

Bland  de  tre  nyvalde  ledamöter,  hvilka  nu 
snart  skulle  taga  inträde  i  förbundet,  Bergqvist, 
Ziedner  och  Elgström,  blef  för  det  sammas  verk- 
samhet och  planer  den  siste  af  mesta  betyden- 
het. Per  Elgström  hade,  då  han,  vid  nio  års 
ålder,  sattes  i  Vexiö  skola,  tagit  sitt  namn  af  det 
i  Tolgs  socken  belägna  Elgaryd,  på  hvars  egor 
han  i  en  torpstuga  var  född  julaftonen  1781.  Hans 
mor,  en  ogift  tjenstepiga,  hade  blifvit  sviken  af 
sin  trolofvade.  Med  sin  nära  jemnårige  skol- 
kamrat  Ingelgren  delade  han  sålunda  från  vaggan 
samma  dunkla  börd,  samma  armod.  Han  delade 
äfven  samma  lycka,  den,'  att  af  en  blid  väl- 
görarinna  få  understöd  för  sina  studier*,   öfyer- 

En  madame  Modig,  gift  med  handlanden  Samuel  Modig 
i  Vexiö.     I  deras  bus  tjenade  och  vårdades  länge  £]g- 
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ansträngning  i  dessa,  i  förening  med  en  svag 
kroppsbyggnad,'  vållade,^  att  han  tidigt  fick  att 
kämpa  med  sjuklighet,  lika  *väl  som  med  behofven. 
Student  i  Upsala  1799,  hade  han  till  korta  uppe- 
håll vid  akademien  ej  annan  utväg  än  att  på 
årslånga  mellantider  konditionera.  Det  var  under 
en  af  dessa  som  han  i  Vermland  lärde  känqa 
den  unge,  genom  lärdom  och  blyghet  lika  ut- 
märkte, Lars  Gustaf  Tegnér,  skaldens  äldste  broder. 
Den  högt  berömde  teologie  licentiaten  tjenst- 
gjorde  nu  anspråkslöst  som  pastors-adjunkt  i 
Millesviks  socken,  på  ett  af  hvars  herresäten 
Elgström  en  tid  var  informator.  De  slöto  sig 
nära  till  hvarandra,  men  skildes  snart  genom 
Tegnérs  hastiga  död,  öfver  hvilken  den  tjugu- 
årige Esaias  diktade  sin  bekanta  grafsång  och 
Elgström  höll  ett  åminnelsetal,  ännu  i  hand- 
skrift bevaradt.  Det  förråder  Franska  mönster 
och  har  till  motto  ur  Thomas;  Lhomme  le  plus 
juste  est  aussi  le  plus  grande. 

Vid  den  tid,  då  sällskapet  Musis  Amici  stif- 
tades, hade  Elgström  funnit  utväg  att  under 
terminerna   uppehålla  sig  i  Upsala,  mot  det  att 


ströms  moder,  som  ännu  1841  lefde.  Hon  var  då  boende 
på  Båtsmansbacken  vid  Vexiö,  nittiotre  år  gammal.  Se 
yidare  härom  Atterboh,  Samlade  skrifter  t  obunden 
stil,  VI.  n.  sid.  83,  120. 
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han  under  mellanterminerna  gjorde  tjenst  i  Wi- 
borgs  bokhandel  i  Stockholm.  Hans  åfsigt  att 
taga  den  .filosofiska  graden  gick  i  fallbordan 
1809.  Deremot  Ofvergaf  han  då,  med  anledning 
af  sitt  svaga  bröst,  tanken  på  att  blifva  prest; 
han  valde  den  civila  banan,  och  ingick  i  kon- 
ungens kansli* 
■ 

Om  sitt  iförsta  nSLrmande  ,till  Elgström  be- 
rattar Atterbom:  "Min  bekantskap  med  Elgström 
tog  sin  början  under  de  sista  veckorna  af  &ret 
1807.  Det  då  nyligen  stiftade  Aurora-förbundet* 
utkastade  åt  alla  håll  sina  nftt,  att  uppfånga 
unga  poeter  och  litteratörer.  —  —  Ingelgren 
förtäljde  mig  en  dag,  att  han  lyckats  bland  sina 
landsmän ,  utspeja  en  viss  Elgström,  som  i  djup 
löndom  idkade  skaldekonst  och  författade  stycken, 
om  hvilka  man  kunde  förmoda  på  starka  skål,, 
att  de  egde  hög  märkvärdighet.  Så  litet  var  då^ 
oaktadt  landsmani^apets  i  den  tiden  allt  förmående 
band,  Ingelgren  sjelf  närmare  med  honom  för« 
enad.  Han  föreslog  vågspelet  af  ett  samfäldt 
besök,  men  —  tillade  han  —  vi  måste  behandla 
mannen  varsamt,  ty  han  är  förbehållsam  och 
sluten.  Den  nj^ket  uppspanade  mottog  oss' 
med  enkel  vänlighet.  Jag  fann  i  honom  en 
person  af  fint  och  ännu  ungdomligt,  men  (om  jag. 

Han  menar:  sällskapet  Mu8i9  Amici. 
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s&  får  uttrycka  mig)  skört  utseende,  smärt  v&xt| 
ögon  med  på  en  gång  godmodiga  och  genom- 
trängande blickar;  för  Ofrigt  —  h  vilket  jag  genast 
märkta  —  mig  i  studier  och  bildning  vida  öfver- 
lägsen.  Han  var  nio  år  äldre  än  jag,  hade  blifvit 
student  samma  år  som  jag  intogs  i  Linköpings 
trivialskola  *y  och  ett  slikt  afstånd  betyder,  vid 
vår  dåvarande  ålder,  mycket.  Men  ingen  diplo- 
matik behöfdes.  Han  gjorde,  *till  vår  angenäma 
förundran,  icke  minsta  svårighet  att  bekänna  sitt 
skaldskap  och  ur  en  låda  framdraga  det  första 
poem  jag  af  honom  såg.  Det  hette  Sigwarth  och 
blef  sedermera  infördt  i  första  årgången  af  Fos- 
foros**. —  -—Vi  hade  funnit  den  vi  sökte, 
öfver  vårt  lifliga  bifall  yttrade  han  en  okonstlad, 
nästan  barnglad  fägnad.  Det  var  honom  så  ovant 
att  kunna  meddela  sitt  innersta,  att  känna  det 
förstådt>.  Utan  omsvep  samtyckte  han  till  in- 
bjudningen  i  vår  förbundskrets.  Detta  var  en 
eröfring!  —  —  Egen  var,  under  allt  detta,  hans 
fruktan  för  sina  landsmän,  sina  forna  skolkam- 
rater, att  de  skulle  upptäcka  hans  egenskaper  af 

Enligt  denna  uppgift  skulle  Atterbom  på  sex  år,  1799 — 
1805,  hafva  genomgått  Linköpings  både  skola  och  gym- 
nasium. 

Dessförinnan  hade,  som  vi  snart  .få  se/  detta  poem  in- 
lemnats  till  täilan  och  vunnit  pris  i  sällskapet  Musit 
Åmici. 
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poet  och  vitter  ordensledamot.  Med  en  aldrig 
sig  glömmande  omsorg  bar  han  inför  dem  den 
mask  af  åtminstone  half  tölp,  som  han  tyckte  bäst 
passa  till  den  hos  dem  herskande  tonen  af  en 
godsint,  men  oafslipad,  djekneaktighet.  Att  i 
samtalsämnen,  dialekt,  ordasätt,  skämt,  åthäfvor, 
bete  sig  alldeles  Uk  dem,  var,  sä  ofta  de  besökte 
honom  eller  han  föranläts  till  återbesök,  ett  be- 
mödande, som  gick  nära  till  ångest.  Sina  egent* 
liga  böjelser,  tankar,  åsigter,  sträfvanden,  höll 
han  för  dem,  såsom  profana,  förborgade  under 
sjufaldiga  insegel.  Att  han  för  sig  sjelf  läste  en 
hop  underligt  tyg,  —  särdeles  filosofi,  —  derom 
hade  de  en  hum;  att  han  skref  vers,  viste  de 
knappt  alls,  och  minst  hurudan  a  han  skref.  I 
alla  fall  tog  han  för  gifvet,  att  hans  verser  skulle 
af  dem  ansetts  för  abrakadabra  och  han  sjelf  för 
eö  vanvetting".  Vi  hafva  här  återgifvit  några 
drag  af  den  bild,  som  Atterbom  tecknat  full- 
ständig. I  ökad  åskådlighet  skall  Elgström  för 
oss  framstå  såsom  ledamot  af  det  unga  sångar- 
förbund,  der,  enligt  Atterboms  utsago,  "hans 
medbröder  enhälligt  åt  honom  inrymde  första 
platsen"  *. 

Äran  af  att  först  hafva  upptäckt  Elgströms 
snille    har    Atterbom  på  ett  annat  ställe  tillagt 

Atteebom,  L  c.  sid.  85  och  följ. 


—  305  — 

Hedborn  *•  Begge  ber&ttelsema  låta,  i  trots  af  en 
och  annan  skiljaktigket,  Ifttt  fOrena  sig.  "Kort 
före  afresan  **  —  s&ger  lian  —  lyckades  honom 
en  vigtig  åtgftrd  till  s&llskapets  båtnad :  upptäck- 
ten  af  ElgstrOms  snille,  om  h vilket  vi  dess  förinnan » 
men  utan  tillbörUg  uppmärksamhet,  hade  hört 
Ingelgren  ett  par  gånger  tala.  Sökande  en  af  sina 
bekanta,  som  hette  Z*^'  och  bodd^  på  ett  vinds- 
rum, tog  Hedbom  miste  om  dörren  och  intr&dde 
i  ett  gent  emot  beläget,  der  han  såg  ingen  person, 
men  en  välförsedd  bokhylla  och  ett  bord  fullt  af 
papper.  I  den  föreställning,  att  rummet  var  Z***S9 
satte  han  sig  vid  bordet,  på  hvilket  några  po- 
etiska handskrifter  lågo,  och  började  utan  om- 
svep studera  dem.  Efter  en  liten  stund  anlände 
rummets  innevånare,  som  var  Elgström,  utan  att 
Hedbom,  som  trodde,  att  äfven  han  sökte  Z*^, 
lät  deraf  beveka  sig  till  annat  än  en  flygtig 
nickning  •^.  Förundrad  att  se  en  främmande  så 
obesväradt  fördjupad  i  läsning,  af  han^  verser, 
tog  Elgström  en  bok  och  satte  sig  stillatigande 
på  en  soffa  midt  emot  honom.  I  det  samma 
slog  iHedborn  knytnäfven  i  bordet,  stampade  af 


*  Attbbboic,  1.  c.  sid.  141. 

**  Hedborns  afresa  från  Upsala  nå  höstterminens  slut  1807. 
*'*  Den  Z***,  som  Hedborn  sökte,  var  sannolikt  Mattias  Zied- 
ner,  den  nyss  i  Muais  Åmici  invalde  ledamoten. 

Sw.  Ähad.  Handi.  49  Dél.  20 
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flUa   kri^r   och  ropade:  "dr^[>ligt!  gudoml^t! 

* 

Huru  har  han  kommit  &fver  detta  s^oke?  Hvem 
har  skrifvit  det?"  "Det  Mar  jag",  svarade  ElgstrOm 
saktmodigt.  "Huru  — *  fortfor  Hedbom,  i  sin 
ordning  storOgd,  och  sprang  upp  —  ftr  det  möi- 
ligt?  Herm  ekrifver  som  en  engel.  Vet  herrn 
det?  Hvad  heter  herm?"  Elgstr(]m,  enligt  sitt 
milda  lynne,  småleende  hälft  förlaget,  fann  sig 
dock  i  att  vara  erOfrad  med  storm;  ty  han  Iftste 
i  gftsténs  blickar  ett  bifall,  som  var  både  hjertats 
och  snillets.  Inom  dygnets  forlopip,  såg  han 
afven  mig  på  sin  kammare,  och  förklarade  sig 
genast  beredvillig  att  ingå  i  vårt  förbund". 

Omedelbart  härefter  lemnade  Hedbpm  Up- 
sala  för  att  emottaga  en  husl&rare-befattning  på^ 
Herrön    i    Södertörns    skargård,    hvafifrån    han 
snart  skref  till  Atterbom  bref,  enligt  dennes  ut- 
sago "fuU^  af  naiv  k&nsla  och  ss^nix  natur-romantik". 

Vårterminen  1808. 

Af  förbundets  förra  medlemmar  voro  denna 
termin  endast  tre  närvarande:  Atterbom,  Sten- 
hammar  och  Ingelgren.  Vid  dess  första  samman- 
komst den  24*  februari  tillkom  ElgstrOm  som 
Qerde  ledamot.  Utom  Hedborn  hade  afven  Acha- 
rius  lemnat  staden,  den  senare  under  omstäfidig- 
heter,    som  i  hög  grad  väckte  sällskapets  harm 
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I  , 

och  bekymmer.  Kassaförvaltaren  hade  tagit  med 
sig  kassan. 

Atterbom  öppnade,  som  ordföraiide;  samman- 
komsten  med  ett  högtidstal,  innehållande :  "Strödda 
grundlinier  till  en  afhandling  öfver  poetisk  upp- 
fostran", med  valspråk  hemtadt  från  Fr.  Schlegel: 
liA  habe  einige  Ideen  ausgesprochen^  die  auf  Cenr 
trwm,  deuten;  ich  habe  die  Morgenröthe  begrussty 
nach  meiner  Ansichty  aus,  meinem  Ståndpunkt. 
Wer  den  Weg  kennt,  thue  desgleicheny  ndch  seiner 
Ansicht^  aus  seinem  Ståndpunkt. 

Ordföranden  meddelade  nu  sin  granskning 
af  den  enda  tftflingsskrift,  som  inkommit:  Ädel-- 
modetj  Ode,  "hvilket,  så  val  till  plan  som  de- 
taljer, fans  vara  en  något  slafvisk  härmning  af 
Valerii  Tåtamod  och  således  icke  öfverensstftm- 
mand^  med  sällskapets  åsigt  af  en  sann  poesi  •; 


*  Bedan  under  föregående  termin  hade  Hedborn  i  sin 
granskning  af  Ingelgrens  ode:  Hoppet,  hvilket  han  fann 
vara  en  imitation  af  Valerii. ode  öfver  Tålamodet,  "^iitdXi 
"Vore  Valerii  ryktbara  skaldestycke  verklig  poesi,  så  vore 
äfven  detta  ett  mästerstycke.  Emellertid  har  onekligen 
mensklighetens  huldgudinna,  Hoppet,  funnit  en  skald  af 
sant  snille;  vi  önska  blott,  att  detta  snille  klädde  sig  i 
enklare  drägt.  Här  är  hvarken  tid  eller  rum  för  någon 
utveckling  af  det  misslyckade  i  Valerii  bildning,  det 
onaturliga  i  hans  smak,  det  konstlade  i  den  rigtning,  han 
gifvit  så  många  andras  smak.  Jag  hyser  den  glada  öfver< 
tygeisen,  att  hans  inflytelse  icke  länge  skall  r^cka". 
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men  då  flere  ledamöter  yttrade  de^  tillförsigt, 
dels  att  en  vaknande  talang  icke  borde  förbigås 
utan  uppmuntran,  dels  »tt  bristema  i  detaljen 
skulle  vid  en  förmodad  omarbetning  af  för- 
fattaren förintas,  så  skänktes  honom  belöningens 
heder".  Vid  namnsedelns  öppnande  befans  för- 
fattaren vara  den  frånvarande  ledamoten  Bengt 
Bergqvist»  Att  styrka  Ädelmodets  n&ra  slOgtskap 
med  Tålamodetj  tarfvas  blott  några  strofers  utr 
drag  ur  det  långa  poemet.     Det  börjar  så: 

"Var  naturens,  menskligketens  skrdckf 
Fasans  viggar  ö/ver  jorden  Ijunga! 
Samhällsli/vets  sköra  kedja  bräck 
Och  gör  bröders  bojor  mera  tunga! 

"Se  en  orm  i  hvarje  likes  bröst. 
Fly  den,  om  du  gadden  ej  kan  krossa, 
Qvaf  din  hänsUxs,  Jiör  ej  dygdens  röst, 
Slit  de  banden,  du  ej  mdgtar  lossa. 

"Ha!  hvad  är  det  ideal  af  dygd 
Dig  i  diktens  sköna  drömverld  bildas  f 
Blott  en  växt,  som,  född  i  Cejlons  bygd. 
Under  nordens  kalla  eon  förvildas*', 

Hvems  är  denna  fega  röst  jag  hört 
Hatets  läge  slaf!  det  är  din  lära. 
Fly  mig!  —  Du  mitt  slägtes  sällhet  stör: 
Ej  af  menskor  englar  djerfs  begära! 
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Odet  slutar  med  följande  vers: 

Dödens  hand,  som  mål  /är  tiden  satt,     . 
Öppnar  dig  dm  råtta  perioden. 
Så,  när  fjellens  åbo  ser  blott  fiatt. 
Klarnar  dagen  skön  för  antipoden. 

I  dagens  protokoll  förekommer  vidare :  "I  anled- 
ning af  kassaförvaltaren  Acharii  bortresa,  ut- 
nämndes herr  Atterbom  att  uppfylla  hans  st&Ue; 
och  då  nämnde  Acharius  lemnat  hufvudorten 
utan  att  redovisa  för  sin  förvaltning  af  allmänna 
kassan,  hvars  öfverlefvor  han  medtagit  under 
förevändning  att  dermed  betala  prislyror,  dem 
han  lofvade  beställa  i  Lidköping,  samt  seder- 
mera icke  låtit  höra  af  sig;  och  då  dessutom 
togs  i  öfvervägande,  huru  ofvansagde  Acharius 
genom  utspridande  af  sällskapets  hemligheter 
brutit  emot  dess  stadgar:  så  blef  beslutet,  att 
herr  Atterbom,  i  enskildt  bref,  skulle  om  ett 
noggrannare  uppfyllande  af  dess  pligter  erinra 
honom,  och,  om  detta  bref  förfelade  en  önskelig 
verkan,  att  sekreteraren  i  ett  embetsbref  skulle 
allvarligen  f örehålla '  honom  hans  uppförande  och 
tillsäga  honom  visa  sig  värdigare  sina  förbindel- 
ser, med  vilkor,  att  i  annat  fall  ur  sällskapet 
uteslutas".  Samme  ledamot  hade,  såsom  förut 
är  nämndt,  äfven  åtagit  sig  arkivarie-bestyren. 
'  Om    hans    sätt  att  sköta  dem  yttrar  nu  proto- 
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kollet:  "Dä  vidare  herr  Achaxius  illa:  renskrifnt 
Sällskapets  handlingar,  och  urval  samt  ordning 
genom  en  sådan  metod  icke  lämpligen  kunde 
vinnas,  lofvade  herr  Atterbom  att  4  en  dertill 
inrattad  bok  afkopiera  alla  valda  skrifter  ifrån 
s&llskapets  början  tills  dato.  Denna  dyrbara 
samling  erhöll  namn  af  stora  arkivet:  -dock 
borde  alla  vittra  handskrifter  med  sina  reoen^ 
sioner  sammanhäftas  och  utgöra  lilla  arkivet*. 
Slutligen  åtog  sig  herr  Elgström  att  i  Stockholm 
beställa  prislyrorna,  så  snart  kassan  af  Acharius 
blifvit  återskickad". 

Det  var  vid  denna  sammankomst  man  be* 
slöt  att  afbrjrta  all  förbindelse  med  den  under  förra 
terminen  invalde  Hartwich.  Nu  invaldes  der- 
emot  två  nye  ledamöter,  nemligen,  på  Ingelgrens 
förslag,  studeranden  Olof  Svanander  i  Lund,  och, 
på  Atterboms,  Upsala-studenten  A.  G.  Strömmen- 
berg. 

*  Detta  lilla  arkiv  kom  aldrig  till  stånd.  Flera  ditbörande 
handskrifter  finnas,  men  ännu  oinhftftade:  andra  äxt>  for- 
komna. Deremot  blef  det  stora  arkivet  satt  i  verket , af 
Atterbom,  som  länge  skötte  det  samma  med  största  om- 
sorg och  skref  dess  innehåll  med  den  mest  prydliga  hand- 
stil. Det  var  ur  detta  stora  arkiv,  inbundet  i  två  delar, 
der,  utom  tal  m.  m.,  äfven  alla  prisbelönta  stycken  borde 
intagas,  som  längre  fram  Fosforos  hemtade  en  del  af  sina 
första  häftens  innehåll.  Äfven  den  nya  'protokollsboken 
skrefs  af  Atterbom  till  maj  1808;  sedermera  af  Palmblad. 
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Fyra  dagar  efter  denna  sammankomst,  eller 
den  28  februari  1808|  skref  Attwbom  till  sin 
vlA  Hedbom  på  Herrön,  ^tt  bref,  hvarur  några 
utdrag  förtj^ia  att  meddelas:  "Min  Oreatesl 
Nyss  har  ji^  slutat  afskriftea  af  en  recension 
i&fyer  Beirgqvists  ode:  Åddmodet^  hvilken  jag  (i) 
sessionen  den  24  upplåste  och  hvilken  i  morgon 
skall  honom  tillsändas.  Undra.  derfOre  ej,  om 
ännu  estetisk  terminologi^  spökar  i  min  hjema, 
om  detta  bref  på  vissa  stallen  blifver  poetiskt, 
om  jag.  deruti  aliquando  etiam  inBurgo^  såsom 
Qvintilianus  yttrar  sig  om  Horatius,  3—  fastan 
jag  förmodligen,  i  likhet  med  denne  senare,  faller 
desto  lågare  dess  emellan.  Du  ser,  i  öfverpkriften 
af  d^tta  bref,  en  frukt  af  mitt  flitiga  studium  i 
dessa  Valerianska  herrars  qv&den^  der  Orestes, 
Pylades,  Nova  Zemla,  Cejlon,  Negrer,  Ural,  Ota- 
faeiti,  Maranjon,  hagla  om  hvarandra  oupphörligt: 
i  st&llet  för  mitt  hjertaa  närmaste  vän  satte  jag 
således  denna  gång  min  Oreatea^  för  att  visa  min 

bel&senhet.     Jag  hoppas  att  du  med  glädje  ser, 

» 

hvilka  stora  framsteg  jag  gjort  under  vintern  i 

bokliga  konster. Vårt  sällskap  är  uu  i  en 

-  ganska  god  belägenhet,  blott  Qelias*  charmante 

'  I  slutet  af  Acharii  inträdestal  hade  följande  tirad  före- 
kommit: "Lefve  poesien»  lefye  musiken,  och  lef,  du  ömma 
?arelse,    som  skänkte  mig  känsla  för  dem  bada!  —  Lef 
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(och  ack!  af  detta '  alla  idealers  ideal  fOrskjutne) 
älskare  tftckes  uppskicka  våra  pengar,  hvilka  han^ 
förmodligen  i  någon  af  karlekens  vanliga  distrak- 
tioner^  förde  med  sig  till  VestergOtland.  Denne 
mannen  har  öfverallt  (vi  hafva  erhållit  sftkra 
tidningar  derom)  af  barnslig  vanité  utspridt  våra 
hemligheter,  visat  sina  kallelsebref  och  sin  olyck- 
liga  prisskrift,   uttröttat   sin    hulda   Celia   med 

verser   och   kurtis,   fått  afsked  af  henne 

och  åndtligen  rest  till  Vadstena  att  äta  några 
vittra  frukostar  hos  Hartwich,  Vadstenas  Horatius» 

Så  lyder  hans  laioniska  biografi,  sedan 

du  skildes  ifrån  honom.  Sällskapet  ämnade,  i 
anledning  af  alla  dessa  lindanserier  emot  dess 
lagar,  utesluta  honom  ur  sin  krets,  men  mildrade 
domen  på  den  hederlige  ElgstrOms  förböner. 
Dock  uteslutes  hans  prisskrift,  Qvirdiga  ömheten^ 

för  evärdliga  tider  ur  vårt  arkiv*. Berg- 

qvists  ode  vinner  priset,  med  det  vilkor,  att 
han  efter  min  recension  förbättrar  den  och  ut* 


Celia!  Jag  vet»  att  englarae  sakna  och  ropa  dig;  men  det 
gör  äfven  jag.  —  Tillät,  hulda  Celia,  att  jag  helgar  dig 
detta  forsok:  ett  foster  af  din  egen  känsla.  Om  eu  adel 
tanke  blommar  deruti,  så  är  dess  frö  hitflägtadt  frän  ditt 
hjertas  eviga  vår,  och,  då  du  belönar  mig,  belönar  dn 
äfven  dig  sjelf". 

Något  poem  med  denna  titel  af  Aoharius  synes  också  icke 
tOl  hvarken  der  eller  i  protokollema. 
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pltoar  åtminstone  de  grotvBBte  Valeiianismerna. 
(Likv&l  ar  denna  oden  ej  sämre  ftn  Ingelgrens 
Ofver  Hoppet;  men  vi  &ro  strängare  granskare 
nu  &n  vi  voro  fOrleden  termin.)  ElgstrOm  ar  en 
dngtig  ledamot,  god  poet,  filosof  och  modest. 
Af  honom  och  af  dig  hoppas  jag  det  mesta  för 
s^skapets  flor.  Dina  yerser  /  barnens  namn 
m.  m.  aro  tacka,  men  din  sköna  Ofversattning, 
eller  rättare  imitation,  efter  Jdm  moesta  quiesce 
m.  m.  inåste  du  nödvändigt  fullborda  och  skicka 
till  oss,  ty  den  skall  pryda  vårt  arkiv.  Det 
enda  jag  icke  tycker  om  i  de  prof-verser,  du 
skickat  mig,  ar  sista  raden  i  tredje  versen.  Det 
öfriga  ar  så  gudomligt  som  jag  väntade  ifrån 
ditt  snille  och  hjerta.  —  Jag  lyckönskar  dig  till 
din  romantiska  boning  och  till  bekantskapen  med 
den  utomordentliga  flickan,  som  du  skildrat  för 
^  mig,  mera  till  hennes  inre  än  yttre  beskaffenhet. 

Redan  ser  jag  henne  i  andanom  sådan  som 

hon  dagligen  tjusar  dipa  blickar,  med  Heres  ge- 
stalt, men  ombunden  under  den  stolta  barmen  med 
Afrodites  gördel.  Helsa  den  Qortonåriga  gudom- 
ligheten från  en  ung  skald,  som  offirar  på  hennes 
altare  den  oinskr&nktaste  högaktning  för  det,  att 
hon  år  ett  af  de  få  Svenska  fruntimmer,  som  — 
bilda    sitt   snille,  ett  af  de  ännu  färre,  som  — 


göra  det  på  ratta  s&ttet*.  (Den  29  februari)  I 
sommar  skall  jag  ftfven  lefva  roniantiskt.    Jag 

o 

skall  uppslå  19ig  en  löfhydda  på  en  kuUe  i  Asfoo, 
hvarifrån  jag  eger  en  den  allra  t&ckaste  utsigt. 
Der  skall  jag  l&sa  Homeros  och  Romas  erotiska 
sångare;  der  skall  jag^  med  Tiecks  RomanHsche 
Dtchtungen  i  handen,  låta  helsa  mig  af  den  upp- 
gående solen,  och  Werners  tragedier  eller  August 
Schlegels  Todtenopfer  vara  mina  vftnner  till  hennes 
nedgång ;  der  skall  jag  f örf ftrdiga  mitt  långe  till- 
&mnade  skaldestycke  Endymion  och  min  h3rmn 
till  den  gyllene  Afrodite.  Der  skall  min  moder, 
Romantiken,  åter  till  en  sonlig  kyss  lyfta  mig 
på  sina  moderliga  armar,  ehuru  hon,  obarmhertdgt 
nog,  utstött  mig  derifrån  i  en  verld,  der  jag  aUdeles 
icke  är  hemmastadd.  Få  af  mina  bekanta  k&nua 
mitt  hjerta;  ty  (oss  emellan  sagdt)  de  förstå  ej 
dess  tysta  trånad,  de;9s  underbara  aningat*.  Det 
har  också  till  större  delen  öfvergifvit  dem,  för 
att  i  enslighet  klappa  för  Fr&lsaren  och  två  eller 
tr^e  bepröfvade.  Från  himmelen  kommer  den 
mystiska  dufva,  som  flägtar  lugn  i  dess  oro, 
svalka  i  dess  brand:  dock  kan  jag  icke  hindra 
det  ifrån  att  stundom  åter  fftsta  sig  vid  något 
mindre^  värdigt  föremål  —  för  att  snart  å  ny  o 

Det  visar  sig  längre  fram,  att  Atterbom  på  denna  unga 
Qortouåriga  stälde  stora  förhoppningar  för  Aurora-förbundet. 
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er£ura  det  bedragna  hoppets  smftrta  oxiit  fly  till 
etern  med  en  kftnsla,  som  wimmert  hin  m  ein 
védarnes  Ack  *.  Men  hvi  klagar  jag  derOfver?  År 
jag  olycklig?  Nej! 

Hai  Chrktuå  sich  mir  kund  geg^en, 
Und  bin  ieh  séiner  erét  gmsnåe, 
Wie  schnell  verxthrt  ein  Uehtes  Leben 
Di€  bodenlose  Finatermss! 
Mit  ihm  bin  ich  erat  Mensch  geworden, 
Da8  Schicksal  tvird  verklärt  durch  Ihn; 
Und  Indien  miias,  selhst  in  Norden, 
Um  den  Oeliebten  /röhlich  bldhn^.  — 

Du  .ser,  älskade  van,  att  jag  för  dig  vågar  draga 
slöjan  af  min  själ,  utan  farhåga,  att  den  skap- 
nad,  som  visar  sig,  beskrattas.  De  toleranta 
herrame,  som  nu  aro  på  modet,  äro  alltför  löj- 
ligt inkonseqventa  ^  de  skryta  af  att  tolerera  alla 
möjliga  religionssekter,  men  religionen  sjelf  tole- 
rera de  icke.  Att  lampa  sig  efter  de  moderna 
halfmenniskomas  ton,  för  att  undgå  namn  af 
svarmare,  ar  icke  nödigt.  Jag  förargar  mig  icke 
öfver  en  sådan  titel  ifrån  så  profana  munnar, 
utan  säger  åt  hvar  och  en  adel  yngling,  som 
fruktar  den,  det  samma  som  Cervantes  i  Tiecks 
JRomantische   Dichtungen   säger    åt    Sofokles,    då 

*  Amalia  i  Schillers  Rduber.  t 

**  r  brefvet  är  äfren  en  följande  ver»  ur  denna  XoTalis*  be- 
kanta psalm  afskrifven. 
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denne  vredgades  5fver  att  en  dum  menmaka^ 
modem  och  otrogen,  vid  namn  Nestor,  var  in- 
kommen i  poesiens  tr&dg&rd :  Die  Irdischen  haben 
uns  ntemals  hegriffen;  weahalb  vérwundjerst  du  dich 
alsof  —  Innan  midsommam  Ämnar  jag  fullborda 
min  ballad,  Jeftaa  dotter y  och  en  sång  Ofver  Jesu 
dOpelse.  Det  &r  visst  icke  blott  "det  angenftma 
tidsfördrifvet"  eller  "hoppet  om  ett  odödligt 
namn"  *  (hvilket  likv&l,  om  det  ock  är  en  chimere, 
är  den  skönaste  af  alla  chimerer),  som  locka  den 
akta  skalden  att  i  ord  uttrycka  sin  inre  poesi: 
hans  natur  tvingar  honom  absolut  dertill;  utan 
poesi    vore    han    det   samma  som  en  fisk  utan 

vatten. Om  jag  kanske  fortares  i  förtid  af 

en  oafbruten  sinnesspAnning,  om  jag  stupar  på 
midten  af  banan,  —  derom  bekymrar  jag  mig 
ej;  en  inre  kraft  drifver  mig  våldsamt  framåt, 
J0g  kan  icke  v&nda  om.  Jag  har  afsagt  mig 
allt  anspråk  på  vanlig  glädje  i  det  vanliga,  hvar- 
dagslifvet:  blott  jag  hunnit  utveckla  ur  mitt  inre 
några  fulländade  skaldestycken,  skall  jag  gema 
sé  den  underbara  förlåten  falla,  som  döljer  evig- 
•heten  för  mina  lystna  blickar,  och  gladt  skall 
min    fria  själs  kärlek  till  oändlighet  inströmma 

De  citerade  uttrycken  anspela  på  ett  talesätt  oek  på  ra- 
briken  å  ett  poem,  då  nyligen  forekomna  i  Svenska  Aka- 
.    demiens  handlingar. 
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i  dea  eviga  kftrlekens  djup.  Det  akall  på  döds- 
b&dden  blifva  en  ljus  och  skön  idé,  att  veta  sig 
ännu  efter  sekler  högaktas  och  ftlskas  af  efter- 
v.erldens  ädlaste  menniskor;  ty  sådant  &r  det 
odödliga  namn,  h varefter  vi  längta:  den  odödlighet, 
hvilken  Napoleoner  efterfamla/  är  af  en  helt  annan 
och  vida  oftdlare  beskaflfenhet»  Du  tviflar  om, 
huru  l&nge  vi  få  behålla  den:  låt  ej  detta  oroa 
dig !  Exemplet  af  V oltaires  aftagande  ära  betyder 
här  ingenting.  Voltaire  var  en  man  af  blott 
temporärt  värde,  qviqk,  elak,  prosaisk:  Rousseau 
åter  en  af  dessa  det  heligas  förfäktare,  hvilka  ge- 
nom seklemas  längd  lika  af  alla  upplysta  värderas. 
Kom  ihåg  Sokrates,  hvilken  Aristofanes  smädade ! 
.  Rousseau  var  snille,  ädel,  poet  (här  är  ej  frågan 
om  rim  och  prosa,  som  blott  äro  yttre  former). 
I  dessa  deras  olika  egenskaper  lågo  de  olika  frön 
till  rättare  eller  orättare  anspråk  på  efterverldens 
aktning,  och  du  ser  huru  rättvis  efterverlden  är. 
(Leopold  är  Voltaires  apa:  var  du  Sveriges  Rous- 
seau, och  efterverlden  skall  i<^ke  länge  tveka  i 
sitt  omdöme  öfver  er  båda.)  Hvad  Kellgrens 
dom  öfver  Goethe  angår,  så-  bevisar  den  ännu 
mindre.  Tyska  litteraturen  var  då  föga  känd  af 
Kellgren  sjelf,  och  på  ren  skönhet  förstod  han  sig 
då  ännu  alldeles  icke.  Hvad  förändring  hans  smak 
sedan  undergått  genom  bekantskap  med  Tyskan 
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och  Danskan,  röjer  sig  tycUigt  i  hans  senaste  skrifter* 
Skada  för  det  skönas  ftlskarc,  fOr  Sveriges  poesi 
och  för  Sveriges  ära,  att  den  store  mannen  ej 
fick  lefva  l&ngre*  Han  var  visserligen  långt  ifrån 
fullkomligheten,  men  nnder  ett,  forlangdt  lif  och 
en  förlängd  bildning  skulle  han  förmodligen 
hunnit  den  ganska  nära.  Emellertid  är  jag  lika 
öfvertygad  om  hans,  om  Goethes  och  om  din 
odödlighet,  soui  att  den  hämnande  Nemesis  snart 
skall  störta  Frankrikes  öfvermod  och  inom  dess 
gränser  återvräka  allt  det  himmelskriande  elände, 
som  det  och  dess  tyrann  i  sä  mänga  år  utspytt 

öfver  det  öfriga  Europa. Det  första  opus, 

jag  nu  vid  lediga  stunder  måste  företaga,  är  för- 
bättrande af  mitt  iijfträdestal,  innan  jag  kan  in- 
skrifvsk  det  i  vårt  nya  arkiv.  Bed  nu  Zevs  för 
din  vän,  att  smiXet  må  bli  Gud  i  begge  hans  ögon! 
Annars  pryder  han  illa  sitt  hedersrum  på  leda- 
mc^ts-listan. Skrif  för  all  del  så  snart  möj- 
ligt är,  och  skicka  din  förbättrade  Sinnesstyrka 

(poemet  nemligen)*. Hela  M.  A.  helsar". 

Andra  sammankomsten  den  18  mars  öpp- 
nades, under  Élgströms  ordförandeskap,  med 
uppläsning  af  den  frånvarande  Ziedners  inträdes- 

I  nya  arkivet  skulle  nemligen,  näst  efter  Atterboms  in- 
trädestal, Hedborns  poem  Sinnesstyrkan  införas.  Att 
detta  aldrig  bkf  af,   är  redan   i  det  föregående  namndt. 
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tal. .  Det  handlade  om  "Snillets  styrka  och  verk- 
samhet" och  var  af  lika  svag  halt  som  allt  Ofrigt, 
hvarmed  denne  ledamot  bidrog  till  förbundets 
handlingar.  Tvenne  sonetter  af  Atterbom  dömdes 
värdiga  ett  jum  i  den  "föradlade"  samlingen. 
Dagens  vigtigaste  beslut  var  att,  på  Atterboms 
förslag,  till  ledamot  kalla  studenten  W'.  Palm- 
blad, "hvilken  såsom  filolog  och  versifikatör  hög- 
ligen  berömdes".  Att  i  ledamöternes  namnför- 
teckning blott  tvenne  namn  skulle  skrifvas  på 
hvaije  sida,  för  att  lemna  utrymme  för  biografiska 
anmärkningar,  beslöts,  men  synes  ej  hafva  gått 
i  verkställighet.  ^  Förbundets  album  *  innehåller, 
näst  efter  de  fem  första  ledamötemes  namn, 
hvilka  med  deras  valspråk  här  förut  blifvit  an- 
gifna,  följande  nya: 

Matthias  Ziedner. 
den  18  november  1807. 

Si  forte  pudori 

Sit  mihi  musa  lyrce  soUera  et  cantor  Äpollo. 

Horat. 

Pet.  Elgström. 
den  2  december  1807. 

Af  nitet  min  förtjenst  Jag  kemtar. 


*  Då  dettas  titel  är:  'Törteckniiig  på  Sällskapets  M.  A.  leda- 
möter", vore  ea  möjlighet,  att  en  senare  förteckning  på 
Avrora-förbttndets  ledamöter  funnits,  men  förkommit. 
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Bengt  Bergqvifit, 
den  2  december  1807. 

r 
\ 

Anders  Gabriel  Strömmenberg. 
den  13  mars  1808. 

Olof  Svanander. 
den  23  mars  1808. 

Wilh.  Fr.  Palmblad.  , 
den  23  mars  1808. 

Non  dabit  harmonicoa  cantus  lyra^  quaminus  apU 
Concordes  edat  singtda  chorda  aonoa. 

.  Tranér  ♦. 

Några  flera  namn  äro  ej  inskrifna,  ehuru  en  och 
annan  ny  medlem  sedermera  tillkom. 

Vid  förbunds-sammankomsten  den  23  mars 

•  

va,r  Palmblad  för  första  gången  närvarande.  Elg- 
ström  höll  sitt  inträdestal.  Ämnet  var:  "Den  forna 
kristendomen".  Som  det  hufvudsakligen  var  den 
forna  kristendomens  skuggsidor  han  tecknade 
och  talet  dessutom,  genom  en  något  rationalistisk 
hållning,  hade  bismak  af  den  moderna  neolo- 
gien,  råkade  talaren  har  i  strid  med  förbundets 

o 

både  medeltids-kult  och  mystiska  idealism.  Ahö- 
rarne  voro  mest  belåtne  med  slutet,  h varåt-  han 
gaf  en  estetisk  våndning  genom  antydandet,  att 

Datum  under  dessa  sex  ledamöters  namn  synes  vara  in- 
skrifningsdagens,  då  det  hvarken  är  dagen  f5r  deras  iu- 
yäljande  i  förbundet  eller  för  inträdestalens  hållande. 
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religion^i  är  idebtisk  med  poesien,  eller  att  den 
förra  ftr  den  senare  beslöjad,  och  den  senare  är 
den  förra  förklarad*. 

Men  var  i  förbundet  Elgströifis  första  upp- 
trädande som  talare  mindre  tillfredsställande,' 
blef  deremot  hans  framgång  som  skald  så  mycket 
mera  afgjord.  Han  hade  till  dagens  täflan  in* 
lemnat  sitt  poem:  Sigwarth  eller  kärlekens  svärmeri, 
Ingelgren,  som  var  ordförande,  uppläste  det 
samma.  Alla  med  en  mun  tilldömde  det  priset. 
"Det  fans  utmärkt  —  säger  protokollet  —  genom 
en  mild  känsla,  en  bländande  kolorit  och  en  i 
synnerhet  högst  yppig  inbillning,  samt  för  öfrigt 
ett  maner,  hvilket,  liksom  hvar  och  en  original- 
författares, skilde  sig  tydligen  från  alla  andras. 
Man  hastade  att  öppna  namnsedeln,  och  för- 
fattaren var  herr  Elgström".  Här,  om  någon- 
sin, var  anonymiteten  ett  blott  sken.  Just  detta 
poem  var  det  ju,  hvaraf  Ingelgren  och  Atterbom 
hade  tagit  kännedom  vid  deras  första,  gemen-- 
samma  besök  på  Elgströms  kammare;  och  Ingel- 
gren var  nu  den,  som  i  främsta  rummet  egde  att 
afgifva  sin  dom  öfver  den  okände  författaren. 


9 

'  Orden  lydde:  "Så  fodes  religionen,  som  kring  sitt  anlete 
bär  en  genomskinlig  slöja  och,  när  den  afhöljes,  fram- 
går förklarad  som  poesien". 

Sv.  Akaå.  Sandl.  49  Dtl.  21 
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Från  denna  dag  var  ElgstrOm,  näst  Ätter- 
bom,  det  unga  förbundets  mest  produktive  och 
mest  egendomlige  poet.  Plötsligt  nedfallen  i  dess 
midt  som  en^  meteorsten,  helsades  han  af  alla 
'  som  en  ovärderlig  skatt,  och  främst  af  Atterbom. 
Denne  fick  nu  ändtligen  sin  önskan'  uppfyld  att 
ur  sin  vitträ  omgifning  höra  toner,  befryndade 
med  hans  egna  och  bjert  af  stickande  från  det  slag 
af  Svensk-akademisk  vitterhet,  som  utgjorde  hans 
förtviflan.  Han  fann  denna  vitterhet  "dufven, 
blaserad,  till  hälften  prosaiskt-retorisk.och  morali- 
serande, till  hälften  jakobinskt-libertinsk"  *.  Han 
hade  från  sina  närmaste  vänners  lyror  måst  höra 
dess  återljud,  i  Hedboms  Sinnesstyrka^  i  Ingel- 
grens  Hopp^  i  Bergqvists  Ädelmod.  Men  nu  — 
hvilken  kontrast!  Nu  omsider  sjöng  en  lyra  så 
som  han  önskade: 

Till  guldstoft  töcknen  smälte,  och  ur  hafvet, 
Lik  bruden  ur  en  rosenbädd,  steg  solen. 
I  hvitnadt  skimmer  bortsvann  morgonstjeman. 
Lik  templets  lampa,  som  med  dagen  maitas, 
Lif  återgöt  sig  i  naturens  ådror 
Med  ström  af  ljus  i  cirkelfövda  hvirflar. 
Och  nu,  ur  sömnen  väckt,  med  nytänd  andakt 
Vår  jord  mot  skaparen  såg -upp  bestrålad; 
Af  lärkans  soloröst  bröts  helga  tystna*n, 
Och  näktergalen  ett  adagio  stämde**. 


«* 


Atteebom,  L  c.  sid.  94. 
Början  af  poemet  Sigwarth. 
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Att  här  ingå  i  oågon  närmare  karakteristik  af 
Elgströms  skaldskap,  ligger  ,utom  gränserna  för 
denna  blott  historiska  skildring.  Hans  redan  i 
Fosforos  tryckta  dikter  hafva  i  mer  än  sextio  år  , 
varit  för  allmänheten  tillgängliga,  och  Atterböm 
har  i  sin  af  ungdomsvänskap  genomglödgade 
monografi  vetat  att  ända  till  öfverdrift  uppskatta 
deras  värde.  Han  har  der  framstält  honom  så- 
som lärjunge  af  Kellgren  och  föregångare  till 
Stagnelius,  med  egenskaper  på  en  gång  af  svär- 
misk skald,  spekulativ  tänkare,  teosof  och  visionär. 
Hvad  Atterböm  ärligt  erkänner  som  en  brist  i 
vännens  poetiska  alster,  är  deras  ofta  felaktiga 
teknik  och  hans  benägenhet  "att  sväfva  ut  i  en- 
jamberingar  och  mellansatser.  Hans  diktion, 
äfven  i  sin  byggnad  af  perioder  och  verser,  var 
bekajad  med  någonting  löst,  inveckladt,  knutigt, 
ofta  uttänjdt,  ej  sällan  genom  sin  långsträckta 
inbundenhet  half-kaotiskt".  Versemas  elegiskt 
eller  erotiskt  svärmande  innehåll,  ofta  högstämdt, 
alltid  fantasi-rikt  och  varmt,  försonade  lätt  med 
dessa  formens  brister  hans  unga  ordensbröder, 
hos  hvilka  han  dessutom  stod  högt  i  aktning  för 
ädelheten  af  sitt  hjerta  och .  redbarheten  i  sin 
karakter.  I  rådplägningarna,  och  särskildt  i  dem, 
som  föregingo  utgifningen  af  Fosforos,  visar  sig 
denne    unge   drömmare  såsom  en  af  förbundets 
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mest  kloka,  mest  praktiska  och  på  samma  g&ng 
mest  aaspråkslOsa  medlemmar,  och  man  kan  vid 
den  slut-katastrof,  då  Aurora  lät  sin  slöja  falla, 
ej  afhålla  sig  från  den  tanken,  att  sällskapet  hade 

é 

gjort  bäst,  om  det,  mer  än  som  skedde,  följt 
Elgströms  välbetänkta  råd. 

^n  helt  olika,  och  på  förbundets  öden  ännu 
mer  inflytelserik  perspnlighet  var  Palmblads. 
Polyhistor  redan  från  goss-åren,  älskade  han 
skaldekonsten^  men  idkade  henne  blott  handt- 
verksmessigt :  hon  ingick  som  en  bråkdel  i  hans 
litterära  mångslöjd.  Till  sitt  temperament  lugn 
och  kallblodig,  var  han  i  sina  åsigter  envis,  i  sitt 
skrifsätt  ofta  het  och  häftig,  i  sina  omdömen  alltid 
hänsynslös,  i  sin  vilja  oböjlig.  Det. var  en  kritisk, 
polemisk,  reformatorisk  natur,  i  botten  god  och 
hederlig,  på  ytan  humoristiskt  godmodig.  Skapad 
till  partiman,  hade  han  för  sina  vänner  ett  varmt 
och  trofast  hjertelag,  för  sina  fiender  ett  sar- 
doniskt  löje,  en  spetsig  penna  och  en  hel  ord- 
bok af  sarkasmer.  De,  med  hvilka  han  till  gen,- 
gäld  undfägnades,  störde  ej  hans  lugn :  med  tiden 
började  de  att  höra  till  hans  diet,  och  han  sak- 
nade dem,  när  de  uteblefvo.  Knappt  inkommen 
i  det  vittra  förbundet,  beslöt  han  att  organisera 
det  på  annat  sätt  och  göra  om  dess  lagar.  Det 
inträdde  med  honom  i  ett  nytt  skede,  ändrade 
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sina  stadgar,  ombytte  sitt  namn,  tog  ett  djerfvare 
syfte  och  fick  en  fullt  utpreglad  revolutionär 
betydelse.  Det  var  han,  som  med  sina  strategiska 
planer  eggade  opp  Atterbom  till  anfall,  till  krig, 
till  storverk,  blåste  friskt  mod  i  det  fromma, 
söijande,  drömmande  sångarhjertat,  och  gjorde 
lammet  till  lejon. 

Ordförande  vid  sammankomsten  den  6  april, 
uppläste  Palmblad  der  en  af  honom  författad 
bill,  den  han  inledde  med  följande  ord:  "Mine 
herrar!  Sedan  en  af  edra  medlemmar,  med  ett 
adelmod,  som  endast  af  hans  brinnande  nit  för 
detta  sällskaps  ära  och  dess  yrkens  befordrande 
kunde  väntas,  uppoffrat  en  dyrbar  del  af  sin  tid 
och  qväft  sin  skap^rförmåga  under  kritikens  mö- 
dör,  för  att  genom  högsta  kallografiska  prakt 
och  möjligaste  korrektion  erbjuda  sinnena  en 
fullkomligare  njutning;  sedan  —  säger  jag  — 
vårt  arkiv  både  till  sitt  yttre  och  inre  vunnit 
en  oväntad  försköning,  så  torde  väl  hos  någon 
den  önskan  vaktiat,  att  vår  lagbok,  som  i  an- 
seende till  tidens  korthet,  ihom  hvilken  hon  för- 
fattats,  och  sällskapets  då  mera  inskränkta  planer, 
är  ett  mästerstycke,  i  framtiden  ej  borde  sakna 
en  dylik  fullkomlighet.  —  —  Hos  eder  söker 
jag  ej  ursäkta  min  djerfhet  att  genom  mina  an- 
märkningar söka  bidraga  till  detta  lagverks  full- 
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komlighet.  Ar  jag  ytterst  till  tiden  —  och  för- 
modligen af  ven  till  förtjenst  och  talanger  —  så 
är  åtminstone  min  ifver  för  detta  sällskaps  be- 
främjande  och  tillväxt  lika  stor  som  mina  krafter 
svaga  att  befordra  dem".  För  jemförelse  dels 
med  sällskapets  W.  W.  här  förut  intagna  stad- 
gar, dels  med  Aurora-förbundets  nya,  är  det  skäl 
att  nu   återgifva  de  äldsta,  allt  hittills  gällande 

Lagarne  för  sällskapet  Musis  Amici. 

§  1.  Sällskapet  M.  A.,  hvars  bestämmelseär  sträf- 
vande  till  vitter  fullkomlighet,  består,  utom  de 
ledamöter,  som  redan  konstituerat  sig,  af  så  många,  som 
af  de  förra,  genom  pluralitetens  beslut,  väljas  knnna. 

§  2.  Valet  förrättas  på  följande  sätt:  Sedan  Preses 
eller  någon  af  ledamöterne  anmält  sig  känna  nSgon 
ang  man  med  rena  seder,  med  böjelse  och  talang  för 
vitterheten,  och  som  dérigenom  förtjena  synes  att  ibland 
sällskapets  medlemmar  upptagen  varda,  då  skrifver  hvar 
och  en  af  ledamöterne  sitt  natnn  på  en  sedel,  med 
underskrift:  ja  eller  nej;  alla  dessa  sedlar  omblandas 
sedan  i  en  hatt,  och  Preses  framtager  samt  öppnar  dem. 
Vid  denna  förrättning  bör  varsamhet  noga  iakttagas, 
att  ingen  af  ledamöterne  ser  hvad  den  andre  skrifver. 
Alla  förekommande  omröstningar  ske  på  enahanda  sätt. 
Vid  all  omröstning  eger  Preses  tvenne  röster. 

§  3.  Sällskapet  håller  en  session  hvar  Qortonde 
dag,  räknad  från  den  7  oktober  1807,  då  inträdestal 
öfver  något  vittert  ämne  af  någon  ny  ledamot  hålles, 
och  de  skrifter,  som  till  ompröfning  insända  äro,  inför 
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B&Uskapet  af  Preses  uppläsas  och  eBligt  konstens  regler 
granekasy  och  sällskapets  öfriga  angelägenheter  genren- 
samt  afhandlas. 

§  4.  Vid  hvarje  session,  ny  välj  es  en  Preses  genom 
omröstning.  Dock  fär  éj  den  äter  väljas,  som  vid  sist 
förflutna  session  varit  det  En  af  ledamöterne  är  ständig 
Sekreterare. 

§  5.  Då  någon  af  ledamöterne  någon  skrift  för- 
fattat)  vare  sig  poesi  eller  prosa,  genom  hvilken  han 
ämnar  täfla  om  det  pris,  som  sällskapet  åt  de  högst 
förtjenta  utdelar,  —  inlemnar  han  den,  med  förseglad 
namnsedel  försedd,  till  Sekreteraren,  hvilken  det  åligger 
att  med  egen  hand  den  afskrifva  och  till  Preses  trenne 
dagar  före  nästa  sessionsdag  lemna.  Under  denna  tid 
författar  Preses  en  recension  deröfver  med  all  möjlig 
noggrannhet,  billighet  och  oveldnghet,  hvilken  han  tillika 
med  den  ifrågavarande  täflingsskriften  in  pleno  uppläsa 
skall.  Hvad  man  i  den  ofvannämnda  namnsedeln  skrif- 
ver,  antingen  sitt  namn  eller  ett  valspråk  ur  någon  be- 
römd författare,  beror  på  hvars  och  ens  fria  behag.  Dock 
öppnas  ej  dens  namnsedel,  hvars  skrift  ej  befinnes  vara 
priset  värdig. 

§  6.    Hvar  och  en  ledamot  anbefalles  modesti  både 
i  uppförande  och  uttryck,  så  väl  utom  som  under  sälW 
skåpets  seft#ner,  samt  sträng  opartiskhet  vid  alla  om- 
domen  öfver  sig  sjelf  och  sina  medbröder. 

§  7.  Den  som  i  sin  till  täfling  inlemnade  skrift, 
vare  sig  prosa  eller  poesi,  låter  inflyta  något  sårande  för 
religion,  moralitet  och  regering,  uteslutes,  såsom  en  för- 
aktlig varelse,  ur  sällskapets  gemenskap. 
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komlighet.  Ar  jag  ytterst  till  tiden  —  och  för- 
modligen äfven  till  förtjenst  och  talanger  —  sk 
ar  åtminstone  min  ifver  för  detta  sällskaps  be- 
främjande  och  tillväxt  lika  stor  som  mina  krafter 
svaga  att  befordra  dem".  För  jemförelse  dels 
med  sällskapets  W.  W.  här  förut  intagna  stad- 
gar, dels  med  Aurora-förbundets  nya,  är  det  skäl 
att  nu  återgifva  de  äldsta,  allt  hittills  gällande 

Lagarne  för  sällskapet  Musis  Amid. 

§  1.  Sällskapet  M.  A.,  hvars  bestämmelseär  sträf- 
vande  till  vitter  fullkomlighet,  består,  utom  de 
ledamöter,  som  redan  konstituerat  sig,  af  så  många,  som 
af  de  •  förra,  genom  pluralitetens  beslut,  väljas  kunna. 

§  2.  Valet  förrättas  på  följande  sätt :  Sedan  Preses 
eller  någon  af  ledamöterne  anmält  sig  känna  någon 
ung  man  med  rena  seder,  med  böjelse  och  talang  för 
vitterheten,  och  som  derigenom  förtjena  synes  att  ibland 
sällskapets  medlemmar  upptagen  varda,  då  skrifver  hvar 
och  en  af  ledamöterne  sitt  natnn  på  en  sedel,  med 
underskrift:  ja  eller  nej;  alla  dessa  sedlar  omblandas 
sedan  i  en  hatt,  och  Preses  framtager  samt  öppnar  dem. 
Vid  denna  förrättning  bör  varsamhet  noga  iakttagas, 
att  ingen  af  ledamöterne  ser  hvad  den  andre  skrifver. 
Alla  förekommande  omröstningar  ske  på  enahanda  sätt. 
Vid  all  omröstning  eger  Preses  tvenne  röster. 

§  3.  Sällskapet  håller  en  session  hvar  Qortonde 
dag,  räknad  från  den  7  oktober  1807,  då  inträdestal 
öfver  något  vittert  ämne  af  någon  ny  ledamot  hålles, 
och  de  skrifter,  som  till  ompröfning  insända  äro,  inför 
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BSllskftpet  af  Preses  uppläsas  och  enligt  konstens  regler 
granskas,  och  sällskapets  öfriga  angelägenheter  genren- 
samt  afhandlas. 

§  4.  Vid  hvarje  session,  ny  välj  es  en  Preses  genom 
omröstning.  Dock  fär  éj  den  äter  väljas,  som  vid  sist 
förflutna  session  varit  det  En  af  ledamöteme  är  ständig 
Sekreterare. 

§  5.  Då  någon  af  ledamöteme  någon  skrift  för- 
fattat, vare  sig  poesi  eller  prosa,  genom  hvilken  han 
ämnar  täfla  om  det  pris,  som  sällskapet  åt  de  högst 
förtjenta  utdelar,  —  inlemnar  han  den,  med  förseglad 
namnsedel  försedd,  till  Sekreteraren,  hvilken  det  åligger 
att  med  egen  hand  den  afskrifva  och  till  Preses  trenne 
dagar  före  nästa  sessionsdag  lemna.  Under  denna  tid 
författar  Preses  en  recension  deröfver  med  all  möjlig 
noggrannhet,  billighet  och  oveldughet,  hvilken  han  tillika 
med  den  ifrågavarande  täflingsskriften  in  pleno  uppläsa 
skall.  Hvad  man  i  den  ofvannämnda  namnsedeln  skrif- 
ver,  antingen  sitt  namn  eller  ett  valspråk  ur  någon  be- 
römd författare,  beror  på  hvars  och  ens  fria  behag.  Dock 
öppnas  ej  dens  namnsedel,  hvars  skrift  ej  befinnes  vara 
priset  värdig. 

§  6.    Hvar  och  en  ledamot  anbefalles  modesti  både 
i  uppförande  och  uttryck,  så  väl  utom  som  under  säU-* 
skåpets  sesi^ner,  samt  sträng  opartiskhet  vid  alla  om- 
domen  öf^er  sig  sjelf  och  sina  medbröder. 

§  7.  Den  som  i  sin  till  täfling  inlemnade  skrift, 
vare  sig  prosa  eller  poesi,  låter  inflyta  något  sårande  för 
religion,  moralitet  och  regering,  utesintes,  såsom  en  för- 
aktlig varelse,  ur  sällskapets  gemenskap. 


1 
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« 

§  8.  Sftllskapets  yittra  försök^  tillika  med  de  reeen- 
aioner  derÖfVer,  Preses  vid  sist  förflutna  session  npplästi 
inskrifvas  i  en  bok,  kallad:  Sällskapets  M.  A.  Arkiv. 

§  9.  De  skaldestycken,  som  utmärka  sig  genom 
en  högre  fnllkomlighet  af  poetisk  bildning,  samt  de 
prosaiska  afhandlingar,  som  bära  stämpel  af  en  ren  och 
okonstlad  vältalighet,  belönas  med  priset. 

§  10.  Detta  pris  består  i  en  lyra  af  förgyldt  silfver, 
hvilken  Preses,  efter  ett  kort  tal,  till  den  ledamot  Ofver- 
lemnar,  som,  enligt  Preses'  rättvisa  granskning  och  säll- 
skapets oveldnga  bifall,  befinnes  vara  detta  pris  värdig, 

§  11.  Sknlle  sällskapet,  vid  bedömande  af  en  pris- 
skrift, befinnas  vara  af  skiljaktig  mening,  skride  man  di 
till  omröstning,  och  gälle,ntan  vädjande,  plnralitetens  dom. 

§  12.  Den,  som  vid  en  session  till  Preses  väljes, 
f&r  ej  någon  täflingsskrift  till  den  nästa  inlemna. 

§  13.  Vid  sällskapets  sessioner  eger  den  med  priset 
behedrade  ledamot  att  på  bröstet  i  ett  grönt  band  bära 
den  eröfrade  lyran,  såsom  ett  bevis  på  sällskapets  hög- 
aktning. 

§  14.    Sällskapet  skall  ega  en  gemensam  kassa. 

§  15.  En  af  ledamöteme  är  ständig  förvaltare  af 
sällskapets  kassa. 

§  16.  De  personer,  som  framdeles  knnna  anses 
värdiga  att  af  detta  vittra  samfnnd  medl^imar  blifra, 
erlägga  till  denna  kassa,  vid  sitt  inträde,  en  summa  af 
En  Bdr  Bgs. 

§  17.  Hvar  och  en  ledamot  bör,  vid  hvarje  termias 
början,  till  kassan  erlägga  En  Rdr  Bgs. 

§  18.  Den  fond,  som  genom  dessa  tillskott  formeras, 
skall  blott  användas  till  bestridande  af  de  omkostnader, 
hvilka  för  sällskapet  såso^i  oumbärliga  pröfiras. 
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§  19.  Sällskapet  skall  ega  ett  bibliotek,  som  dels 
på  allmän  bekostoad,  dels  genom  skänker  af  enskilda, 
fortneras. 

§  n20.  Den  ledamot,  som  till  kassans  förvaltare  ut- 
vald är,  vare  äfven  bibliotekarie.  Boksamlingen  må  i 
hans  vård  anförtros;  arkivet  och  lagboken,  såsom  till 
biblioteket  rätteligen  hörande,  böra  af  samme  man  vaktas: 
varandes  han  förpligtad^att  de  handlingar,  som  till  lag- 
boken och  arkivet  l^öra,  i  dessa  bt^cker  inskrifva. 

§  21.  De,  som  till  befrämjande  af  sällskapets  ända- 
mål tjenlige  finnas,  men  ej  vid  kongl.  universitetet 
härstädes  närvarande  äro,  tillåtas,  ehuru  frånvarande, 
att  i  sällskapet  upptagas,  och  erhålla  kallelsebref  på 
sällskapets  vägnar. 

§  22.  Dessa  kallelsebref  skola  af  Sekreteraren  nt- 
flMas  och  böra  skrifvas  enligt  följande  formulär:  "All- 
denstund  någi*e,  vid  Upsala  kongl.  universitet  vistand^, 
för  poesi  och  vältalighet  nitälskande  ynglingar  funnit 
skäligt  att,  till  förädling  af  sina  talanger  för  vitterheten, 
ett  sällskap  härstädes  inrätta,  under  namn  af  Musts 
Ämicij  och  till  dess  kunskap  kommit,  det  M.  H.  icke 
mindre  genom  sina  seders  renhet  berömvärd,  än  genom 
snille,  lärdom  ocli  smak  utmärkt  är;  ty  varder  alltså 
herr  N.  N.  hä^nedelst  till  ledamot  af  detta  vittra  samfund 
kallad,  med  anhållan,  det  M.  H.,  genom  tiU  Sekreteraren 
kuverterade  skrifter,  sällskapets  archivum  hedra  täcktes. 
Hvilken  kallelse  sällskapet,  till  yttermera  visso,  med 
sitt  sigill  bekräfta  låtit.  Utfärdad  från  sällskapets  sessions- 
rum, Upsala  d. 1807.  Kallelsebref  för  herr  N.  K. 
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På  sällskapets  anmodan  af  Joh.  Ax.  Stenbammar,  Sekre- 
terare" *. 

§  23.  Under  kallelsebrefven  sättes  sällskapets  sigill, 
som  skall  innehälla  en  lyra  med  nio  strängar,  med  öfyer- 
skriet:  Musis  Ämici, 

§  24.  Detta  sigilFbör  äfven  tryckas  på  de  böcker, 
som  tillhöra  sällskapet.  '  , 

§  25.  De  frånvarande  ledamöteme  skola  åtnöja  sig 
med  de  närvarandes  beslut. 

« 

§  28.    H varje  medlem  förbindes  heligt  till  tystnad 

öfver  allt,   hvad  inom  sällskapet  förehafves;  äfven  om 

en  sådan  händelse  inträffade,  att  han  funne  sig  befogad 

ifrån  sällskapet  sig  skilja. 

§  29.  Hvaije  framdeles  i  sällskapet  upptagen  med- 
lem anbefalles  strängeligen  att  uppmärksamt  genomläsa 
och,  äfven  som  de  redan  konstituerade  ledamöteme, 
obrottsligt  hålla  dessa  lagar. 


Att  dessa  lagar  af  oss  undertecknade  gillas  och  aUt 
framgent  såsom  rättesnöre  för  vårt  samfund  godkännas, 
intyga 

P.  D.  Atterbom.     J.  A.  Stenhammar.    Gustaf  Acharius. 
Georg  Ingelgren.    Sam.  Jöh.  Hedborn.    Matth.  Ziedner. 


*  Vid  den  stora  lagreyisionen  amn&rkte  Ingelgren  origtigheten  af 
att  under  kallelsebrefvets  formulär  i  lagboken  stod  Joh.  Ax. 
Stenhammar,  Sekreterare,  i  stället  för  N.  N.  Sekreterare, 
"emedan  han  ej  i  evighet  kan  Tara  det,  och  sä  länge  hoppas 
man,  att  sällskapet  skall  vara**.  —  I  behåll  fins  ännu  Atterboms 
kallelsebref  till  ledamot  af  Musts  Jmici.  Det  är  ordagrant 
efter  ofvanstående  formulär  och«dateradt  den  6  oktober  1807 
(dagen /(Jr0  stiftelsen). 
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Pet.  £Ig8tr0m.       Bengt  Bergqvist       Änders  Gabriel 
Strömmenberg.    Olof  Svanander.   Wilh.  Fr.  Palmblad  *. 

Det  var  dessa  lagar,  som  nu,  till  följd  af 
Palmblads  reform-förslag,  genast  borde  tillökas, 
ändras  och  förbättras.  Arbetet,  drygt  och  vid- 
lyftigt, upptog  mer  än  två 'månaders  tid.  Man 
gick  grundligt  till  väga.  Hvarje  ledamot  före- 
drog sin  olika  biU  och  .hade  derefter  att  yttra 
sig  öfver  alla  de  öfrigas.  Härö  f ver  skrefs  och 
debatterades  sedan  i  oändlighet.  Med  vissa  frågor 
hade  man  svårt  att  komma  till  rätta,  i  andra 
ännu  svårare  att  komma  öfverens.  Det  är  ej 
utan  interesse  att  i  dessa  öfverläggningar  och 
utlåtanden  se  ledamöternes  olika  karakter  af- 
speglad,  men  utrymmet  nekar  att  nu  meddela 
dem.  Blott  ett  par  episoder  må  här  flygtigt 
beröras. 

Ur  §  6  af  nyss  anförda  stadgar  ville  Palm- 
blad taga  bort  eik  del  af  mpdestien  och  ur  §  7 
hela  moraliteten.  *  Den  förras  iakttagande  utom 
sällskapet  kunde  ej  anbefallas,  och  hvad  den 
senare  angick,  hade  den  'genom  våra  didaktiska 
'författare  råkat  i  en  ganska  tvetydig  bemärkelse, 
^oralitet  och  skaldekonst  egde  aldrig  någon  för- 
ening: det  är  först,  som  bekant  är,  sedan  man 

*  Alla  de  elfva  medlemmar,  som  inskrifyit  sina  namn  i  Album,  hade' 
allts&  på  samma  g&ng,  och  i  samma  ordning,  underskrifVit' 
lagame. 
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utjagat  den  förra  ur  politiken,  som  man  drifyit 
henne  in  i  esteti^ken".  Andre  ledamöter  togo 
likväl  modestiens  försvar,  men  moraliteten  gick  ut. 
Kallelse-formuläret  i  §  22  ansåg  Palmblad 
högst  opassande.  "En  kallelse  till  ett  vittert,  ett 
poetiskt  samfund  bör  icke  vara  författad  i  en 
torr  lagstil,  uppfyld  med  allthenstund  och  thy. 
För  öfrigt  angå  den  kallades  rena  seder  icke 
ovilkorligt  sällskapet".  Stenhammar  ville  behålla 
det  gamla  formuläret:  "att  börja  ett  kallelsebref 
i  lagstil  är  ej  något  fel.  Afven  andra  vittra 
akademiers  kallelse  är  i  sådan".  Atterbom  der- 
emot  gaf  Palmblad  rätt:  "Det  är  sant,  att  andra 
vittra  akademier  nyttja  lagstil,  men  vi  böra  ock 
i  allt  uppföra  oss  mera  poetiskt  än  de".  För 
sin  del  föreslog  nu  Atterbom  ett  högst  svassande 
kallelse-formulär  till  männer,  under  förbehåll,  att 
slutet  kunde  undergå  någon  lämplig  förändring 
i  det  ovanliga  fall,  att  man  ftivalde  fruntimmer. 
Hans  förslag  lydde  så:  "Lifvet  är  kort,  konsten 
är  lång:  det  jordiska  ändas,  det  himmelska  icke. 
Ur  det  lägre  lifvet  leda  tvenne  vägar:  den  ena 
leder  till  idealet,  'till  döden  den  andra;  men  död 

• 

och  ideal  omfamna  hvarandra  vid  foten  af  det 
höga  korset.  Kärlek  och  hat  äro  det  högre  lif- 
vets  grund-elementer:  kärlek  till  urljuset  och  hat 
mot  den  åldriga  natten,  som  dagas  skall.    Genom 
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friktionen  af  kärlek  och  hat  uppgick  ljusets 
morgonrodnad  öfver  kaos:  liljan  doftade  i  morgon- 
dunklet, till  dess  sanningen,  i  blodröd  drftgt, 
med  korset  i  högra  handen  och  stjernan  öfver 
Kjessan,  från  en  cedeirkulle  helsade  den  slum- 
,  rande  verlden.  Men  liljan  är  korsets  äldre 
syster,  som,  from  och  späd,  rankar  sig  i  skuggan 
kring  dess  stam;  korset  åter  är  stjernans  grund- 
val.  Det  är  den  Ijusälskande  dödliges  pligt  att 
ur  materien  höja  sig  till  liljan,  att  efter  Hebe- 
drycken  af  hennes  doft  tillkämpa  sig  klar  åsigt 
af  stjernan,  som  skimrar  från  korsets  spets,  och 
segrande  inströmma  i  det  ljus,  hvars  symbol 
han  är.  Att  leda  honom  till  målet,  sände  all- 
fader sin  vänaste  dotter,  konsten.  Hon  är  evig 
som  naturen,  helig  som  Vesta,  stark  som  Atlas, 
t)ch  bär,  liksom  han,  himlen  på  sina  skuldror., 
I  meter,  i  klang  och  i  former  lågar  poesiens 
attraktionskraft,  som,  under  namn  af  religion, 
öppnar  menniskans  öga  för  andarnes  brodersäU- 
skap "  och  lyfter  henne  på  deras  vingar  öfver 
etern,  för  att  dränka  henne  i  salighetens  botten- 
lösa  krater.  Der  brusa  de  eviga  tonerna,  dem 
ingeit  menniskoöra  förnummit;  der  glänsa  de 
eviga  färgerna,  dem  ingen  jordisk  Rafaels  pensel 
ordnat  för  stoftskymda  blickar;  der  flyta  de  eviga 
formerna,    dem  himmelske    Polykleter  fullända, 
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men  den  eviga  metern  försystrar  dem  alla.  Ett 
matt  eko  af  evighetens  rhythmus  når  stundom  de 
utvaldas  Oron,  som  med  titel  af  skalder  vandra 
på  jorden:  dessa  höga,  inspirerade  väsenden, 
hvilkas  beståitimelse  det  år  att  uppfatta  de  döende 
ljuden  från  andeverlden  och  genom  dem  bilda 
för  det  heliga  obildade  bröder.  Men  ånnu  hvilar 
materien  tung  öfver  menskligheten  och  fjettrar 
den  i  de  tusen  sinom  tusen  band  af  sinlighet  och 
flärd.  Dock  sanningen  framljungar  genom  kamp 
med  lögnen:  genom  ljusets  strid  med  natten  den 
härliga  Aurora.  Afven  öfver  Svitiods  fjell  skall 
hon  uppgå,  och  alla  millioner  strömoln  skola  ej  för- 
må hindra  hennes  uppgång.  Tiden  är  inne.  Sång- 
gudinnornas  vSnner  hafva  förenat  sig  till  ett 
Aurora-förbund,  evigt  som  gudinnan,  i  hvars 
ungdom  det  blomstrar.  Det  känner  er,  M.  H.," 
såsom  en  urljusets  älskare,'  såsom  en  hatare  af 
den  natt,  som  ännu,  sparsamt  bekämpad,  om- 
slöjar  jorden;  såsom  en  fiende  af  den  midnatts- 
måne af  skaldekonst,  som  ^trimmar  på  Svenska 
vitterhetens  himmel.  I  betraktande  häraf,  kallar 
det  er,  herr  N.  N.,  till  Uundsförvandt:  dess  gud- 
inna gör  sig  räknipg  på  er  rena  dyrkan,  dess 
handlingar  på  er  flit  i  hennes  tjenst,^  edra  bröder 
på  ert  eviga  hat  mot  moderna  poetastrer.  Säll- 
skapets lagar  och  arkiver  skola  vidare  undervisa 
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er  om  dess  yttre  och  inre  väsende".  Vid  detta 
förslags  afgifvande  tillade  Atterbom  ytterligare: 
"Tiden  har  ej  tillåtit  mig  att  så  korrekt  och  så 
lakoniskt  utbilda  alla  meningar^  som  jag  önskade. 
Detta .  ar  dock  en  sak,  som  kan  hjelpas.  Men 
det,-  som  icke  kan  afhjelpas,  blifver  må  hända 
förebråelsen  för  alltför  mycken  mystik:  det  bör 
dock  poneras,  att  hådanefter  inga  andra  kallas, 
än  de,  som  ej  stöta  sig  vid  poesiens  chifferspråk. 
Ja!  jag  ville,  att  man  kunde  göra  det  ännu  hem- 
ligare, så  att  ingen  oinvigd  förstöde  en  enda 
bokstaf  deraf,  ty  deras  omdöme  om  det  heliga 
vanhelgar  det.  För  öfrigt  har  jag  skrifvit  som 
andan  budit  mig,  och  ville  blott  hafva  gjort  det 
i  mera  fulländade  perioder".  Atterbom  hade  i 
detta  sitt  förslag  redan  döpt  om  förbundet.  Han 
förklarade  sig  häröfver  strax  ef teråt :  "Jag  öfver- 
lemnar  åt  sällskapets  ompröfvande,  om  vi  ej 
borde  förbyta  namnet  Sällskapet  Musis  Amici  i 
det  mycket  mer  melodiska,  innehållsfulla,  originella 
Aurora-förbundet  Skälen  till  en  sådan  ändring 
är  o  så  klara,  att  hvar  och  en  lätteligen  finner 
dem.  Jag  vill  blott  nämna  några  få.  Dels  är 
idén  af  Musis  Amici  mycket  Jlachj  ffemein  och 
unbedeutend  (jag  kan  i  hast  ej  finna  några  Svenska 
ord,  som  så  väl  uttrycka  hvad  jag  menar):  dela 
är  namnet  half-latinskt,  långt  och  släpande:  dels- 
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uppfyller   detta   senare   romantiska   namn  i  ett 

enda   harmoniskt    ord    alla  fordringar  man  kan 

« 

gOra  af  ett  namn  för  vårt  sällskap :  det  uttrycker 
vårt  väsende,  uppförande,  våra  skrifters  tendens, 
våra  planer  och  ändamål  m.  m.  Inkastet  om  de 
redan  skrifna  titelbladen  i  vårt  arkiv  är  snart 
afhjelpt:  man  béhöfver  blott  insätta  rena  blad  i 
stället,  och  teckna:  Aurora-förbundets  arkiv". 
Ofver  dessa  två  frågor  utspann  sig  en  lång 
och  häftig  strid.  Ingelgren  anförde:  "Vid  för- 
ändringen af  namn  ocI\  kallelse|;)ref  äro  många 
svårigheter.  Det  förra  tycker  jag  kan  bibehållas, 
såsom  för  närvarande  ej  opassande.  Om  Musce 
bli  så  våra  Ämiciy  att  vi  med  deras  tillhjelp  kunna 
realisera  våra  sköna  planer, '  då,  först  då,  låtom 
oss  antaga  namn  af  Aurora-förbund,  när  dess 
härliga  rodnad  börjar  färga  vår  horisont.  Ånnu 
är  gryningen  ej  afgörande;  låtom  oss  hvila  ännu 
litet  att  stärka  våra  krafter.  Vid  Auroras 
första  stråle  trade  vi  tillsammans  i  evigt-  förbund 
och  med  hennes  tillhjelp  förjage  nattens  spöken. 
Kallelsebrefvet  kan  med  föga  förändring  bibe- 
hållas". 

I  sistnämnda  fråga  var  Elgström  af  samma 

mening  som  Ingelgren  och  yttrade:  "Jag  tillstår, 

att  jag  skulle  fatta  ett  vidunderligt  begrepp  om 

*  (en)  societet,   hvars  fullmagt  att  deltaga  i  dess 
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öfningar  och  sammankomster  jag  likasom  en 
profetia  måste  atlftgga.  Nftr  jag  genomgår  första 
hälften  af  herr  Atterboms  nya  formulär,  tror  jag 
mig  l&sa  något  ur  en  mystisk  religionslärare, 
som  hänför  oss  med  sin  vältalighet,  men  hvars 
höga  flygt  försvinner  i  molnen.  Der  jag  inser 
den  dolda  tanken,  beundrar  jag;  men  är  det 
billigt,  att  man  skall  nyttja  några  verba  formalia, 
af  hvilka  man  till  det  högsta  kan'  exegetisera 
öfver  två  tredjedelar?  Kan  man  ej  ur  den  Sveden- 
borgiska  uppstaplingen  om  liljan  och  korset  få 
hvad  sens  man  helst  behagar?  Hvad  som  äfven 
hårdt  slår  mitt  öra  är  användandet  af  friktion^ 
attrakHotiy  inspirerady  ty  det  skulle  förefalla  en 
nykallad  besynnerligt,  att  de,  som  vilja  ge  en 
annan  syftning  åt  Svenska  skaldekonsten,  ej  bruka 
sjelfva  ett  ren-svenskt  konstitutorial".  I  afseende 
på  namnförändringen  utlät  sig  Elgström:  "Det 
var  en  luminös  tanke  af  herr  Atterbom  att  före- 
slå ett  nytt  namn  för  vårt  samfund,  och  han  har 
verkligen  förekommit  mig.  Blott  har  jag  ej 
kunnat  finna  någon  ny  titel  och,  utan  att  kunna 
uppge  någon  bättre,  tror  jag,  att  "Aurora-för- 
bundet" är  för  mycket  pretentiöst.  Saken  vore 
bäst,  om  man  kunde  uttrycka  vårt  bemödande 
att  närma  oss  till  de  gamle  klassici  och  åter 
uppväcka  dem  till  lif  och  högre  odödlighet".     I 

Sv.  Akad.  ffandl.  40  Del.  22 
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protokollet  för  slut-ofvérlftggnisgen  om  denna 
fråga,  heter  det:  Namnförandringen  "blef  i  böljan 
med  en  nästan  aUmftn  motsägelse  bemött.  Herr 
Elgström  medgaf  det  tr&ffande  i  de  sk&I,  dem 
herr  Atterbom  androg,  men  han ,  tvekade,  sade 
han,  att  ge  sin  röst  till  en  benämning,  hvilken. 
han  ansåg  röja  så  mycket  anspråk,  ehuru  i  öfrigt 
ganska  skönljudande  och  med  samfundets  hän- 
sigter  och  tendens  ganska  harmonierande.  I  denna 
åsigt  ingick  afven  herr  Stenh^mar,  jemte  herr 
Ingelgren,  med  tillägg,  att  denna  betitling  ej  syntes 
honom  nog  bestämd,  då  den  ej  uteslutande  hän- 
syftade  på  poesi.  Efter  mycken  ordvexling  härom 
ingingo  slutligen  desse  herrar  i  auktoms  andragna 
skäl,  och  man  beslöt  således,  att  namnet  Musis 
Amici  skulle  evärdeligt  utrotas  och  namnet 
Aurora-förbundet  hädanefter  blifva  det  gällande"*. 
Atterbom  hade  icke  kunnat  vinna  denna  seger, 
om  han  ej  egt  Palmblad  till  bundsförvandt  och 
Elgström  i  sista  stund  gått  öfver  på  deras  sida, 
då  han,  missnöjd  ,med  den  äldre  benämningen, 
hvilken  Stenhammar  och  Ingelgren  ville  behålla, 
icke  hade  någon  ny  att  föreslå.  Re^an  vid  näst- 
följande    sammankomst    hade    han    dock   funnit 


o 

I  Åbo  fans  pä  Kellgrens  tid  ett  vittert  sällskap  med 
namnet  Aurora,  en  filial-afdelning  af  Utile  dulci.  Namn- 
uppfinningen var  således  icke  ny. 
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hvad  han  sökt.  Han  ville  nu,  att  sällskapet 
skulle  kaUa  sig  Orfikerne  eller  det  Orjiska  för- 
bundet. "Vi  upplifvade  då  —  yttrade  han  '- — 
en  gammal  filosofisk  sekt,  hvars  filosofi  och  reli- 
gion  var  poetisk,  och  som  borde  förvara  de  ur- 
gamla  läror  om  Gud  och  verlden,  och  således 
inom  sig  sjelfva  måste  förvara  en  mera  utvidgad 
kunskap  och  heligare  mysterier".  Atterbom  för- 
klarade, att,  "om  denna  idé  förut  blifvit  väckt, 
skulle  han  mycket  tvekat  mellan  Aurora-  och  Or- 
fiska  förbundet".  Nu  var  det  enaellertid  för  sent. 
Saken  var  redan  af  gjord.  —  Vi  ega  från  Atter- 
boms  senare  tid  hans  egen  ber^^ttelse  om  denna 
menings-skiljaktighet:  "Genom  Elgströms  bistånd 
—  skrifver  han  —  genomdrefvo  jag  och  Palm- 
blad,  som  numera  med  full  oförtäckthet  blottade 
våra  lä,nge  in  petto  hysta  revolutionära  planer, 
att  sällskapet  utbytte  sin  upprinneliga,  blyg- 
samma benämning  Musis  Amiei  mot  den  stolta 
och  profetiska,  hvarunder  det  sedan  blef  riks- 
kunnigt.  Hufvudförfäktaren  af  större  hofsamhet, 
så  i  namn  som  anspråk,  var  Ingelgren.  I  och 
för  .honom  talade  förnuftiga  skäl,  en  klok  yrkan 
på  välbetänkta  mått  och  steg,  en  sansad  upp- 
skattning af  sina  och  våra  krafter;  i  och  för 
oss  talade  entusiasmens  hänförelser,  aningens 
halfdunkla    och    desto    mera   lockande    utsigter, 
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ynglingamodets  äfventyrs-lust  och  trotsiga  sjelf- 
kansla"  *. 

Att  under  dessa  långa  öfverläggningar  blodet 
stundom  upphetsades  hos  de  unge  lagstiftarne, 
märkes  vid  flera  tillfållen.  Så  t.  ex.  framst&lde 
Palmblad  en  gång  den  frågan:  "Borde  ej  hvar 
och  en  ledamot  i  lagen  erinras,  att,  då  hans  för- 
slag  och  meningar  vinna  framgång,  ej  förråda 
någon  triumferande  glådje  och,  i  fall  han  öfver- 
röstas,  ingen  harm  eller  bitterhet?  Och  vid  detta 
lagverks  utarbetning  borde  vål  den  regeln  allom 
inskärpas:  sine  ira  et  studio".  Då  Stenhammar 
föreslagit,  att  frånvarande  ledamöters  tankar  och 
anmärkningar  borde  inhemtas  rörande  lagför- 
ändringarna, protesterade  Atterbom  deremot  med 
en  häftighet,  som  röjde,  att  han  nu  var  led  och 
trött  vid  hela  lagväsendet.  Han  yttrade:  "Att 
till  frånvarande  ledamöter  på  en  gång  skicka 
detta  skräp  af  stridiga  förslag  och  noter  öfver 
ett  lag-utkast,  hvaraf  de  känna  ne  jota  quidem^ 
och,  för  att  af  vakta  deras  omdömen  derom,  dröja 
kanske    ännu    ett  år,   och  längre,  med  lagarnes 

*  Se  Attebbom,  1.  c.  sid.  111.  Då  han  här  tillägger: 
"Ursprungligen  hade  Elgström  dock  föreslagit,  att  säll- 
skapet skulle  kalla  sig  det  Orfiaha  /örbundet'\  synes  han 
hafva  glömt,  att  detta  förslag  kom  först  efteråt.  Det  var, 
två  år  senare,  åt  Fosforos  som  Elgström  ursprungligen 
Tille  gifra  namnet  Orfika, 
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förfärdigande  och  sanktionerande,  synes  mig  ur 
de  vigtigaste  sksJ  vara  ett  steg  på  en  gång  oklokt 
och  onyttigt,  !•  Böra  väl  vi,  som  utgöra  säll- 
skapets centrum  och  residera  i  dess  nuvarande 
hufvudort,  nogare  ha  öfvertånkt  och  båttre  inse 
hvad  éom  gagnar  det,  än  desse,  som  lefva  på 
landet,  kringströdde,  af  andra  ämnen  distraherade, 
utan  .full  kännedom  af  sällskapets  inre  väsende. 
2.  Skulle  vi  brefvexla  med  dem  i  evighet,  om 
jiågon  af  dem  väckte  stridigheter,  af  en  del  i 
flere  månader  vänta  på  svar  och  således  ännu 
längre  distraheras  från  det  egentliga^  hufvud- 
ändamålet  af  detta  eviga,  prosaiska  gräl.  3.  Skulle 
pluraliteten  i  alla  fall  bli  på  vår  sida,  då  herr 
Hedborn  är  af  samma  öfvertygelse  som  vi.  4.  Be- 
höfver  kassan  frikallas  från  de  onödiga  utgifterna 
af  så  dyra  postporton,  då  hon  måste  spara  allt 
hvad  hon  kan  för  att  en  gång  kunna  inköpa  de 
dyra  lyrorna.  Om  någon  på  egen  bekostnad  vill 
tillskicka  dem  dessa  luntor,  må  det  stå  i  hans 
fria  behag,  men  onödigt  är  att  afbida  deras  om- 
dömen för  att  sanktionera  lagar,  dem  vi  efter 
mogen  öfverläggning  såsom  tjenliga  pröfva.  Må 
man  beskylla  oss  för  aristokratisk  regering:  en 
vis  aristokrati  är  dock  bättre  än  ett  demokratiskt 
småstads-regemente,  der,  bland  motioner  och  de- 
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batter  utan  ända,  det  vigtigaste  försummaa  och 
ingenting  blir  utaf". 

Bland  m&rkliga  lagförslag  var  följande  para- 
graf, som  Åtterbom  ville  få  införd  i  de  nya 
stadgame.  ''Sällskapet  förklarar,  att  det  alldeles 
icke  till  ompröfvande  emottager  något  stycke  i 
Valeriaiisk  form".  Han  bifogade  häröfver  följande 
förklaring:  "Man  torde  finna  detta  högst  ensidigt 
och  intolerant ;  man  torde  äf ven  invända,  att  detta 
mål  ej  hörer  under  de  politiska  lagames  dom- 
stol: likväl  anser  jag  denna  regel  också  ej  vara 
öfverflödig.  Det  finnes  n^nligen  ingen  mera 
skärande  kontrast  mot  sällskapets  egentliga  vä- 
sende än  just  denna  anda,  denna  form.  Här 
menas  i  synnerhet  formen  af  Valerii  Tålamod. 
Detta  gäller  ingalunda  de  imitationer  deraf,  som 
redan  i  vårt  arkiv  finnas :  jag  nekar  icke,  att  för- 
träffliga ting  kunna  döljas  äfven  i  detta  omslag; 
men  ett  dylikt  mått  (och  steg)  behöfver  dock 
vidtagas,  till  undvikande  af  alla  vidare  kontra- 
diktioner  i  sällskapets  uppförande  och  handlingar  *. 
Den  föreslagne  paragrafen  vann  ej  bifall.  Elg- 
ström  menade,  att  det  kunde  vara  nog  med  en 
consensus  tacitus  inom  förbundet  "att  undvika 
herr  Valerii  gigantiska  stanser";  man  borde  ej 
tillerkänna  sig  en  sådan  domsrättighet,  som  denne 
paragraf  afsåg:  man  borde  i  sitt  nit  "vara  något 
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mindre  utsv&f vande"  och  ej  lägga  tvång  på  någon, 
"som  i  en  fran;itid,  hänfOrd  af  snillets  skapelse- 
kraft, följer  svallet  af  sin  inbillning  och  förtjusar". 
Saken  förföll,  då  Atterbom  snart  till  protokollet 
förklarade :  "Min  nya  lag  N:o  2  återtager  jag  all- 
deles   och    erkänner,  att  den  var  ett  förhastadt 

« 

utbrott  af  mitt  nit  för  sällskapets  flor". 

Högst  karakteristiskt  är  of  Atterbom  ett 
yttrande,  som  förekom  vid  behandlingen  af  en 
lag-paragraf,  dien  Stenhammar  hade  föreslagit,  så 
lydande:  "Det  må  varda  hvarje  ledamot  tillåtet 
att,  då  han  blifvit  tjenstgörande  i  staten,  sig 
från  sällskapet  begifva,  men  icke  må  han  förr  sig 
derifrån  aflägsna  än  han  förmått  framte  giltiga 
skal  till  sitt  afiägsnande".  "Hvarföre  —  utbrast 
Atterbom  —  skulle  man,  såsom  embetsman  i 
staten,  skilja  sig  från  samfundet?  År  då  detta 
sällskap,  dessa  våra  långa  mödor,  våra  vigtiga 
planer  (kanske  de  vigtigaste,  som  något  sällskap 
från  verldens  skapelse  fattat)  *,  är  allt  detta,  frå- 


Anspråken,  nu  i  maj  1808,  hade  betydligt  vuxit  sedan 
oktober  1807,  då  Atterbom  i  Poesiens  helsning  till  Af.  A. 
Bjöngf : 

Förgäten  ej,  I  sångens  unga  söner, 
Om  eder  dyrkan  vill  behaga  mg, 
^ÄU  endast  anspråkslösa  sktdder  kröner 
En  lager,  emgt  o/örvissnelig. 

4 
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gar  jag,  en  ungdomslek,  ett  tidsfördrif  för  barn, 
ovärdigt  mannens  allvarsammare  sinnesförfatt- 
ning och  nyttigåre  yrken?  Den  ledamot,  som 
icke  helt  och  hållet  lefde  i  vitterhetens  verld,  för  ' 
hvilken  icke  allt  annat  vore  bisaker,  som  egde  nå- 
got annat  syftemål  Sn  säUskaj^ets,  vore  en  ganska 
öfverflödig,  om  icke  skadlig,  medlem,  och  det 
bör  icke  poneras,  att  någon  sådan  någonsin  blir 
kallad". 

Före  vårterminens  utgång  var  hela  lagverket 
afskitadt,  med  undantag  af  en  enda  punkt:  kallelse- 
formuläret. Denna  länge  omtvistade  fråga  fick 
först  på  hösten  sin  lösning,  då  mellan  tvenne 
nya,  af  Elgström  och  Atterbom  uppgjorda,  förslag 
sällskapet    "samdrägtigt"    bestämde    sig  för  den 

o 

senares.  At  Ingelgren  uppdrogs  att  kodifiera 
det  hela  och  omsorgsfullt  inskrifva  det  i  "den 
länge  dertill  skönt  inbundna  boken".  Till  det 
program,  hvilket  såsom  inledning  boi^de  föregå 
stadgarne,  hade  Palmblad  gjort  ett  utkast,  som 
af  Atterbom  vidare  blef  utarbetadt  och  af  säll- 
skapet antogs.  Vi  införa  den  här,  jemte  stad- 
garne och  de  supplement  till  dessa,  som  sedan 
på  olika  tider  ytterligare  tillkommo. 
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Inledning. 

Underrättelse  om  Aurora-förbundets  upphof  och  bestämmelae. 

Hvar  och  en  åskådare  af  renare  bildning  och  hOgre 
fordringar,  som  med  nppmärksamt  öga  följt  Svenska 
litleratnrens  gång  i  det  sistförflntna  årtiondet,  har  det 
visserligen  ej  länge  knnnat  midfalla,  i  hvilken  ^np  för- 
nedring hon  småningom  snnkit,  ntan  hopp  att  derntur, 
om  ej  genom  några  ädlares  nit,  kanna  räddas.  Med 
hvarje  år  såg  man  henne  4japare  falla:  ytlig  filosofi 
födde  falska  estetiska  begrepp,  och  de  härutaf  kon- 
stmerade  skeniagra  teorier  förledde  unga  oerfarna  snillen: 
ändtligen  npphans  förvrängningens  mål:  den  natnr,  som 
skalden  sökte  teckna,  inskränktes  inoni  det  husliga  lif- 
vets  mest  prosaiska  scener  och,  om  den  blef  mera  all- 
mänt kopierad,  idealiserades  ej  af  någon  mägtig  inbillnings 
kolorit;  idealet  förföll  till  svnlstighet  eller  flärd,  sanningen 
till  skol-sentenser,  och  konsten  till  vanmägtiga  regler. 

Detta  sågO'  med  harm  några  vitterhetens  älskare: 
faran  af  en  långsam  död,  som  hotade  iUdemeslandets 
skaldekonst,  och  begäret  att  återväcka  den  till  lif 
och  Ijos,  uppeldade  i  deras  nitiska  själar  den  föresats 
att  nppoflOra  de  krafter,  naturen  dem  nnnat,  till  modig 
kamp  mot  den  glittrande  fåfängan,  till  konstens  åter- 
ställande i  nrspmnglig  gudomlighet.  Men  de  trodde 
sig  af  Svenska  litteraturhistorien  finna,  att  detta  ändamål 
ej  kunde  vinnas  genom  individuers  isolerade  bemödan- 
den: beslOto  derföre  att  förena  sig  i  ett  vittert  sam- 
hälle, der  hvarje  medborgare,  efter  en  gemensam  och 
konseqvent  plan,  handlar  för  det  helas  fullbordan,  men 
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för  öfrigt  eger  fall  rfttt  att,  enligt  sin  egen  själs  för- 
m&g$y  bifoga  sin  sten  till  den  allmänna  tempelbyggnaden. 

Det  broderliga  förbandet  föddes  först  änder  namn 
af  Musis  Amici.  Denna  för  vårt  samfand  evigt  hög- 
tideliga dag  var  den  tionde  oktober  1807.  Snart,  då 
det  genom  flere  medlemmars,  biträde  kände  se  sina 
önskningar  förvandlade  till  ett  säkrare  hopp,  vidgades 
dess  planer,  oph  vågade  det  antaga  namn  af  ÄtMrara. 

Det  är  Aarorå-förbandets  ändamål:  att  efter  en 
konseqvent  plan,  enligt  fasta  och  eviga  gränder,  hem> 
tade  ar  de  mönster,  Oreker  och  Tyskar  lemnat,  först 
förädla  och  atbUda  sin  styrka,  sedan  kraftigt  motarbeta 
den  förderf?ade  smaken,  och  sist,  åtminstone  med  en 
Ijas  strimipa  på  Svenska  vitterhetens  himmel,  företeckna 
banan  för  solens  antag. 

1  Kapitlet. 

Om  säUskapet  t  allmdnhet. 

§  1.  Antalet  af  Anrora-förbandets  ledamöter  är 
obestämdt. 

§  2.  När  någon  en  mindre  känd  till  ledamot  före- 
slår, appvise  han  då  en  af  den  föreslagne  i  banden  eller 
obanden  stil  författad  skrift,  hvarpå  sällskapet  sitt  om- 
döme om  hans  daglighet  stödja  kan. 

§  3.  Om  denna  skrift  åtminstone  är  accessit-messig, 
och  för  öfrigt  ingen  mot  den  föreslagnes  seder  något  att 
invända  hafver,  må  ballottering  företagas;  men  ej  må  den 
till  ledamot  apptagen  varda,  som  icke  erhållit  två  tredje- 
delar jakande  knlor. 

§  4.  Såsom  vid  denna  och  alla  förekommande 
omröstningar  det  någon  gång  kände  hända,  att  lika 
mänga  röster  vore  för  och  emotj  så  måste  målet  då  ge- 
nom lottning  afgöras. 
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§  5.  Na  är  ledamot  vald,  förfråge  sig  då  den,  som 
honom  fbreslagit,  om  hans  samtyckCi  skriftligen^  om 
den  nyvalde  yistas  pä  en  annan  ort;  men  besvarar  hän 
ej  detta  första  bref  inom  tvenne  månader,  anses  hans 
tystnad  som  afslag. 

§  6.  Önskar  han  åter  att  i  sällskapet  införlifvad 
varda,  utfärdas  åt  honom  ett  kallelsebref  i  födande 
ordalag: 

''AUdenstnnd  några  i  Upsala  vistande  vitterhetens 
vänner,  hvilka,  eldade  af  nit  för  sanning  och  konst, 
önska  i  framtiden  kunna  npplifva  fäderneslandets  dom- 
nande litteratur,  till  beredande  af  detta  ändamål  stiftat 
en  bildningsanstalt  för  det  unga  snillet  i  ett  vittert  sam- . 
fund,  under  namn  af  Aurora-förbundet,  och  till  dess 
kunskap  kommit,  det  M.  H.  med  snille  och  lärdom  för- 
enar en  harmonisk  karakter:  alltså  varder  herr  N.  N. 
härmedelst  till  Förbundsbroder  kallad,  med  anhållan, 
det  M.  EL,  sä  verksamt  som  omständigheterna  kunna 
medgifva,  på  laglikmätigt  sätt  i  medbrödernes  vittra 
tättingar,  öf^erläggningar  och  förbindelser  deltaga  täcktes. 

Utfärdadt  från  förbundets  sessionsrum  den 

18 

På.  Aurora-förbundets  vägnar 

N.  N. 

Ordförande. 

(St.  sigiU.) 


N.  N. 
Sekreterare''. 


Kallelsebref  för  herr  N.  N.  "^ 


^  Man  utftrdade  nya  kallelsebref  till  ^«rora-förbandet  &t  leda- 
möterne  af  itfiMtf  Ämid,  I  behåll  fina  ännu  Atterboms,  ord  för  ord 
lika  med  ofvanstående  formol&r,  men  dateradt  den  10  oktober 
1807,  fyra  dagar  senare  &n  hans  diplom  i  ifttm  Amici,  Oet  var 
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§  7.  Är  den  kallade  af  det  täcka  kOnet,  hvilket 
fSrroodligen  säHan  kan  inträffa,  må  kallelse-formnläret 
efter  omständigheterna  lämpas. 

§  8.  Tillika  med  kallelsen  erhålle  han  en  afskrift 
af  inledningen  till  våta  stadgar,  hvilken  honom  om  säll- 
skapets tendens  nnderrätta  må. 

§  9.  Då  den  nyvalde  sitt  namn  i  förteckningen  på 
Aarora-fÖrbnndets  ledamöter  inskrifver  eller  inskrifva 
låter,  erlägge  han  till  allmänna  kassan  tvä  riksdaler 
riksgäldsmynt  och  vare  nnder  den  termin,  i  hvilken  han 
inskrefs,  från  all  vidare  afgift  fri;  men  skatte  sedan  för 
hvarje  år  en  snmma  af  tre  riksdaler  riksgäldsmynt,  af 
hvilken  snmma  första  hälften  till  den  tionde  oktober, 
den  senare  till  den  förste  mars  aflemnas  må. 

§  10.  Ej  må  en  njrvald  till  ordförande  vä^as  knnna, 
föirän  han  åtminstone  en  sammankomst  bevistat  bafver. 

§  11.  Honom  och  hvarje  medlem  anbefalles  att 
sällskapets  arkiver  samt  stadgar  sorgfälligt  genomläsa, 
öfvertänka  och  efterlefva. 

§  12.  Hvarje  nyvald  ledamot  är  förpligtad  att  för- 
fatta och,  om  han  närvarande  är,  inför  sällskapet  upp- 
läsa ett  inträdestal,  som  poesien,  eller  något  med  henne 
nära  beslägtadt  ämne,  angår. 

§  13.  Hvar  som  någon  en  betydande  förlast  lidit 
hafver,  må  han  understöd  af  kassan  eller  genom  enskildt 
sammanskott  bekomma. 

§  14.  Dör  någon  ledamot,  skall  hans  minne  i  våra 
handlingar  förevigas  genom  ett  af  hans  närmaste  vän, 
eller,  i  brist  deraf,  af  ordföranden  författadt  åminnelsetal. 

nu,  som  hade  den  senare  benämningen  aldrig  funnits,  utan 
sällskapet  allt  ifrån  början  hetat  Aurora. 
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§  15.  Ingen  mi  sällskapets  hemligheter  för  obehöriga 
upptäcka,  eller  annars  sig  mot  dessa  lagar  försynda; 
sker  det,  pröfve  man  genom  ballottering,  om  den  brotts- 
lige uteslutas  skall,  eller  allenast  med  sträng  varning 
bestrafTas. 

§  16.  Nu  är  ovärdig  ledamot  utröstad:  vare  han 
då^  pligtig  att  till  sekreteraren  aflemna  sitt  kallelsebref 
och  alla  till  samfundet  hotande  handlingar  och  papper, 
som  sig  i  hans  gömmor  befinna  kunna. 

2  Kapitlet. 

Om  såUakapeU  bibliotek  och  öfriga  handlingar.     , 

§  1.  Aurora-förbundet  bör  ega  en  samling  af  så- 
dana estetiska  verk,  hvilka  det  dels  för  sina  lagar  och 
förebilder  erkänna  kan,  dels  med  dess  grundsatser  in- 
stämmande, och  dels  frukter  af  dess  egna  bemödanden  äro. 

§  2.  Till  detta  bibliotek  är  hvar  och  en  ledamot 
förbunden  att  af  hvarje  skrift,  som  han  genom  tryck 
utgifrer,  ett  prakt-exemplar  förära. 

§  3.    Sällskapets  öfriga  handlingar  äro  följande: 

1.  Stora  arkivet,  hvaruti  alla  belönade 
skrifter  jemte  inträdes-,  högtids-  och  åminnelse- 
tal inskrifvas. 

2.  Lilla  arkivet  eller  originalema  till  alla 
täflingsskrifter,  med  deras  reeensioner  och  för- 
klaringar sammanbundna. 

3.  Aurora-förbundets  stadgar. 

4.  Förteckning  på  Aurora-förbundets  leda- 
möter, en  bok,  hvaruti  alla  ledamöter  sina 
namn,  ett  på  hvaije  blad,  med  inskrifningens 
datum,  valspråk  och  biografiska  underrättelser, 
efter  behag,  uppteckna. 
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5.  Kassaboken,  i  hvilken  räntmästarens 
räkenskaper  inskriiVas. 

6.  Samling  af  de  bref,  som  till  embets- 
männen  inkommit. 

7.  Katalog  på  sällskapets  böcker. 

8.  Ett  protokoll,  som  af  sekreteraren  föres 
öfirei*  hvad  sig  vid  hvarje  sammankomst  till- 
dragit hafver. 

§  4.  Formen  för  dessa  handlingars  inbindnfng  skall 
vara  qvart. 

§  5.  Sällskapet  eger  två  signet:  ett  större  och  ett 
mindre,  båda  aftryck  af  prislyran  med  omskrift. 

§  6.  Det  större  signetet  må  nnder  kallelser  och 
alla  bref,  som  ordföranden  nnderskrifver,  tryckas:  det 

mindre  under  bref  och  mindre  betydliga  dokumentär, 

» - 

som  blott  af  sekreteraren  eller  de  öfrige  embetsmännen 
undertecknas. 

§  7.  Allt  detta  fl^ryaras  i  sessionsmmmet,  utom  det 
stora  arkivet,  som  en  vecka  efter  sammankomsten  af 
arkivarien  får  hemtagas. 

/ 

3  Kapitlet. 

I 

Om  närvarande  ledamöter, 

§  1.  Närvarande  ledamöter  kallas  de,  som  å  säll- 
^  skåpets  hofvadort  vistas,  som  såledeo  i  dess  angelägen- 
heter närmast  deltaga  och  dess  eg^itliga  regering  utgöra. 

§  2.  Hvad  i  nästa  kapitels  1  §  om  tiden  för  in- 
titdestalets  förfärdigande  namnes,  gäller  äfven  om  när- 
varande medlemmar.- 

§  3.  Det  Uiggei*  hvar  och  en  närvarande  att  sig 
alltid  vid  sammankomsterna  infinna:  så  vida  ej  laga  för- 


—  351  —  ' 

fall  bevisas  kan,   hvilkét  då  hos  sekreteraren  en  dag 
förut  bör  anmälas. 

§  4.  Närvarande  ledamöter  ega  rätt  att  läna  böcker 
nr  sällskapets  boksamling,  arkivema  m.  m. 

§  5.  Vill  någon  ntar  staden  sig  begifva,  vare  han 
pligtig  att  sådant  hos  sekreterare(n)  anmäla. 

§  §.  Frånvarande  ledamöter  åtnöje  sig  med  de 
närvarandes  beslut. 

4  Kapitlet. 

Om  frånvarande  ledamöter, 

§  1.  När  nu  en  frånvarande  till  ledamot  vald  är^ 
samt  af  sekreteraren  kallelse  erhållit,  bör  han  inom 
trenne  månader  sitt  inträdestal  till  arkivarien  insända. 

§  2.  Dessförinnan  bör  han  inom  trenne  veckor, 
räknade  från  datum  9i  kallelsens  undfående,  dera  svara^ 
samt  bestämma,  när  han  med  sitt  inträdestal  inkomma 
ämnar.  « 

§  3.  Gifver  den  frånvarande,  sedan  han  kallelsen 
emottagit,  sig  inom  natt  oc&  år  ej  till  känna,  vare  han 
ur  förbundet  utesluten. 

§  4.  Det  stånde  hvar  och  en  fritt  att  till  arkivarien 
postporto  och  kopieringspénningar  insända,  då  denne 
besörjer  afskrifter  af  de  vigtigare  verk,  som  i  stora  ar- 
kivet finnas,  och  honom  dem  öfversänder. 

§  5.  Hvar  och  (en),  som  någon  skrift  till  täfling 
inlemnar,  bör.  gömma  konceptet,  på  det  att  kassan  ej 
betungas  må  genom  att  till  honom  en  afskrift  deraf 
öfversända. 
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5  Kapitlet. 

Om  Bällskapeta  embetamån  i  aUmänhet. 

§.  1.  SftHskapet  eger  sex  émbet8in&n,  h vilkas  be- 
fattningar och  skyldigheter  nedanfttre  i  sin  ordning  be* 
stämmas  skola:  1.  Ordförande.  2.  Sekreterare.  3.  Ar- 
kivarie. 4.  Rintmästare.  5.  Bibliotekarie.  6.  Ghargé 
d^affaires. 

§  2.  Ingen  fr&nvarande  ledamot  kan  till  något 
slags  embetsman  antagas,  ntom  till  Ghargé  d'affaires. 

§  3.  Ordförande  ombytes  hvaije  månad:  de  Ofrige 
embetsmännen  nyväljas  hvarje  tionde  oktober.  Dock 
kanna  de  personer  återväljas,  hvilka  sällskapet  med  sitt 
Sjrnnerliga  förtroende  hedrar. 

§  4.  Hvarje  embetsman  eger  tvenne  röster  i  alla 
Mvadiiggningar  och  omröstningar,  som  hans  departe- 
ment angå  kanna. 

§  5.  Embetsman  vä\jas  ej  genom  omröstning  med 
kalor,  atan  genom  deras  namns  tecknande  på  slatne 
sedlar,  hvilka  ordföranden  öppnar.  Den,  som  sitt  namn 
på  de  fleste  sedlame  skrifvet  finner,  är  vald. 

§  6.  Kallelsen  till  de  årlige  embetsmännen  atfärdas 
i  fölljande  termer: 

"Aarora-förbondet  förordnar  genom  denna  öppna  foU- 
magt  herr  N.  N.  till  dess för  detta  år. 

Ort  —  år  —  dag. 

N.  N. 
Ordförande. 

(stora  sigill.) 

N.  N. 
Sekreterare"  *. 

-*  I  beh&ll  fina  Unna  Atterboms  fullmagt  att  vafa  arkivarie  för 
ett  år.    Den  &r  daterad  den  10  oktober  1809,  och  undertecknad 
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§  7.  Skulle  någon  sig  mot  någon  embetsman  skäl 
till  missnöje  hafva  tycka,  lemne  han  Ordföranden  under- 
rättelse derom,  som  till  sträng  tystnad,  om  så  äskas,  (Ht- 
bunden  är. 

§  8.  År  man  åter  med  Ordförairden  missnöjd,  må 
man  sitt  käromål  till  Sekreteraren  anmäla,  som  likaledes 
djup  tystnad  iakttaga  och  anklagningen  vid  nästa  samman-, 
komsteh  föredraga  skall. 

§  9.  Det  vare  Ordföranden,  Sekreteraren  och  Ar- 
kivarien  tillåtet  att,  för  vigtiga  hinders  skull,  på  viss  tid, 
eller  ock  alldeles,  tjenstledighet  begära. 

§  XO.  Då  någon  embetsmån  ur  staden  förreser,  an- 
ses hans  syssla  ledig,  och  må  till  nytt  val  genast  skridas^ 

6  Kapitlet 

Om  Ordföranden,     i 

§  1.  Ordföranden  öppnar  sammankomsten  och  före- 
drager ärendena. 

§  2.  Till  detta  kall  kunna  äfven  embetsmän  väljas; 
väljes  Sekreteraren,  tillsättes  ad  interim  en  pro-sekre- 
terare,  som  då  i  alla  den  förres  rättigheter  och  pligter 
inträder. 

§  3.  Ej  må  samme  man  tvenne  gånger  efter  hvar- 
andra  väljas. 

§  4.  Det  är  Ordförandens  pligt  att  öfver  alla  till 
iäflan  inkomna  skrifter  recensioner  författa,  hvilkas  vä- 
sende nedanföre  bestämmas  skall. 


af  Atterbom  sjelf  som  ordförande.    Den  är  ock  skriften  med 
hans  handstil.  Stenhamniar  har  som  sekreterare  kontrasignerat. 

Sv.  Akod.  ffandl.  49  Del  23 


—  864  ^ 

§  ö.  Det  vare  honom  tillåtet  att  äfven  andra  härom 
anlita^  antingen  om"  han  sjelf  någon  skrift  tiH  täfling  in- 
lemnaty  eller  om  han,  i  anseende  till  skrifternas  mängd, 
ej  allt  recensera  hinner,  eller,  af  andra  orsaker,  som  ej 
så  noga  fömtses  kunna. 

7  Kapitlet 

Om  Sekreteraren, 

§  1.  Sekreteraren  förer  hela  brefyexlingen,  som 
icke  omedelbart  arkivet  och  ekonomien  angår ;  tillställer 
Ordföranden  täflingsskrifterna ;  besörjer  att  afskrifter  af 
lagar  och  beslut  må  frånvarande  ledamöter  i  handom 
komma;  utfärdar  kallelsebref;  påskrifvef  dokumenter  ooh 
dem  med  signeten  bekräftar;  vakar  öfver  ordning  och 
laglydnad,  och  går  Ordföranden  samt  de  öfrige  embets- 
männen  vid  förefallande  göromål  till  hända. 

§  2.  Det  anbefalles  Sekreteraren  strängeligen  att 
vid  brefs  uppsättande  och  afsändande  vara  noggrann 
och  ordentlig,  samt  af  alla  fullkomligast  lagame  studerat 
hafva. 

§  3.  Ej  må  en  Sekreterare  bref  eller  dokumenter 
utfärda,  som  mot  sällskapets  konstitutioner  strida:  vig- 
tigare  bref  må  för  Ordföranden  visas.  —  Denna  lag  gäUe 
äfven  om  Årkivarien  och  Räntmästaren. 

8  Kapitlet. 
Om  Arkivarierié 

§  1.  Årkivarien  inskrifver  i  stora  arkivet  alla  af 
sällskapet  godkända  skrifter,  hvilket  bör  ske  så  fort 
medhinnas  kan;  låter  vid  årets  slut  hopsamla  alla  origi- 
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nålen,  som  till  bedömande  inkommit,  med  deras  recen- 
sioner och  förklaringar,  och  i  det  mindre  arkiyet  sammati» 
binda;  utfärdar  embetsbref,  som  till  hans  departement 
höra;  tillskickar  frånvarande  ledamöter  afskrifter  af  goda 
och  vigtiga  arbeten  tillika  med  recensioner  deröfver; 
samt  eger  rätt  att  tid  bestämma,  inom  hvilken  de  för^ 
bättrade  skrifterna  inlemnas  skola. 

§  2.  Ej  må  Arkivarien  vid  inskrifiiingen  något  efter 
godtycke  ändra  eller  förbättra,  så  vida  han  ej  dertill 
eger  författarens  tillstånd. 

§  3.  Dock,  om  något  i  ett  tal  eller  annorstädes 
skalle  förekomma,  som  emot  samfundets  antagna  grund- 
satser strider,  vare  hans  skyldighet  att  sådant  i  en  not 
tillkännagifva. 

§  4.  Nu  äro  årets  godkända  skrifter  inskrifna, 
hvilket  alltid  en  tom  utgöra  skall;  uppvise  han  då  boken 
vid  sista  sammankomsten  och  late  vid  slutet  skrifva: 

"Att  denna  renskrifning  är  med  noggrannhet  full- 
bordad  och  med  originalema  lika  lydande,  intyga  å 
Aurora-förbundets  vägnar 

.  n;  n- 

Ordförande. 

(stora  sigill.) 

N.  N. 

Sekreterare''. 
Ort  —  år  —  dag. 

9  Kapitlet. 

Om  Eäntmästcren. 

§  1.  Bäntmästaren  eger  sällskapets  kassa  i  sin 
vård,  besörjer  alla  utgifter,  som  nödiga  pröfvats,  samt 
korrespondensen  i  allt  bvad  kassan  angår. 
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§  2.  Lån  må-  nr  kassan  bevilljas:  men  ej  må  säll- 
skapets angelägenheter  derigenom  lida:  sker  det,  vare 
Bäntmästarens  ensak. 

§  3.    Rintmästaren  inskrifVer  inkomster  oeh  utgifter 
i  sin  kassabok,  och  infordrar,  åtta^  dagar  före  redovis- 
ningen, räkningar  af  dem,  som  till  sällskapets  tjenst 
'  några  utgifter  bestridt  hafva. 

§  4.  Denna  redovisning  sker  i  december  och  juni 
månader,  men  hnfvnd-redovisningen  bör  ske  den  tionde 
oktober. 

§  5.    Vid  denna  sista  måste  räkningen  vara  slutad, 

ta 

och  skrifves  då  derunder:  ''Uppvist  och  gilladt  i  samman- 
komsten  den  10  oktober  18 

På  Aurora-förbundets  vägnar 


N.  N. 

Ordförande. 

^ 

(St.  Sigill.) 

/ 

N.  N. 

• 

• 

Sekreterare". 

10  Kapitlet.  ' 

Om  Bibliotekarien. 

§  1.    Bibliotekarien    eger   i   sin    vård    sällskapets 
bibliotek,  hvaröfrer  han  en  noggrann  katalog  författa  bör. 

§  2.    Han  inköper  böcker,  besörjer  deras  inbind- 
ning,  utlånande  och  sorgfälliga  vårdande,  anskaffar  pris- ' 
böcker  och  underrättar  derom  de  belönte. 

§  3.    Hans  syssla  kan  med  Bäntmästarens  förenas. 


■p 
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11  Kapitlet. 

Om  Chargé  d^affaires, 

§  L  Till  Chargé  d^affaires  knima  förtrogne  oeh 
redlige  yänner  väljas,  som  i  hafvadstaden  ocli  andra 
vigtiga  städer  vistas:  och  åligger  dem  att  sällskapets 
angelägenheter  hvar  på  sin  ort  ombesörja,  efter  som 
Sekreteraren  dem  tillkännagifver. 

§  2.  Till  detta  embete  kan  således  en  sådan  väljas, 
som  ej  eger  de  egenskaper,  hvilka  till  sällskapets  hnf- 
vadändamål  medverka. 

§  3.  Denne  embetsman  är  från  all  afgift  och  öfriga 
skyldigheter  befriad. 

12  Kapitlet. 

Om  sammankomster. 

§  1.  Sällskapet  sammankommer  en  gång  i  hvarje 
månad  på  helgedagen,  som  följer  näst  efter  den  första. 

§  2.  Den  tionde  oktober  är  sällskapets  stora  högtids- 
dag: och  åligger  det  Ordföranden  att  öppna  den  med 
ett  tal. 

§  3.  Om  sommaren  börjas  sammankomsten  klockan 
10  förmiddagen;  men^  då  mörka  tiden  infaller,  klockan  5 
eftermiddagen. 

§  4  Ordföranden  intager  främsta  rummet:  Sekre- 
teraren det  midt  emot  honom:  de  öfrige  sitta  enligt  sin 
rang  i  namnförteckningen. 

§  5.  Då  uppläser  Ordföranden  de  inkomna » skrif- 
terna i  den  ordning  de  inkommit,  med  sina  recensioner 
deröfver:  sedan  föredragas  sällskapets  öfriga  angelägen- 
heter. 


A 
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§  6.  Sekreteraren  förer  till  protokolls  hyad  sig  vid 
sammankomsten  tilldrager. 

§  7.  Skall  ny  ledamot  väljas,  roste  man  med  blott 
svarta  oeh  hvita.knlor,  och  äro  de  svarta  nekande,  de 
hvita  jakande. 

§  8.  Med  all  omröstning  om  skrifters  värde  må 
sålunda  tillgå :  Sekreteraren  tager  nr  arnali  knloma,  och 
lemnar  åt  hvar  och  en  ledamot  tre  af  olika  färger,  en 
svart,  en  hvit  och  en  röd,  men  åt  Ordf)5randen,  som 
eger  två  röster,  fem,  nemligen  två  svarta,  två  hvita  och 
en  röd :  nn  går  Sekreterar^ii  med  urnan  rundt  omkring, 
börjande  till  höger  från  Ordföranden;  och  sedan  livar 
och  en  i  största  hemlighet  inlagt  sin  bestämda  kula, 
men  skriftens  författare,  om  han  närvarande  är,  en  röd, 
som  är  obestämmande,  aftager  han  locket,  samt,  om  två 
tredjedelar  af  kulorna  finnas  jakande,  öppnar  namn- 
sedeln.  Befinnes  auktor  då  tillstädes  vara,  återlemnar 
han  till  Sekreteraren  offentligt  sin  svarta  och  hvita  kula; 
de  öfrige  inlägga  lika  hemligt  som  tillförene  sina  qvar- 
egande.  Ar  skrift  förkastad,  vare  lag  samma,  utom  att 
namnsedein  ouppbruten  Sekreteråren  tillställes,  hos  hvil- 
ken  författaren  den  sedan  återfordra  kan,  och  att  alla 
siha  kulor  hemligt  återlemna. 

§  9.  Nu  är  skrift  gillad;  men  skulle  Ordf))randen 
eller  någon  annan  finna,  att  den  förtjente  priset,  ske  nj 
omröstning. 

§  10.  Samma  omröstning  må  alla  angelägenheter 
afgöra,  som  personligen  eller  på  embetets  vägnar  någon 
af  sällskapet  angår. 

^     §  11.    Ordföranden  ége  två  röster  vid  val  af  efter- 
trädare. 
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§  12.  Skulle  något  mål  fordra  ett  skyndBamt  af- 
görande,  ege  Ordföranden  magt  att  eh  urtima  .samman- 
kbmst  påbjuda. 

§  13.  D^t  är  hyaije  ledamots  heliga  pligt  att  inom 
sällskapet  iakttaga  modesti  både  i  uppförande  och  ut- 
tryck  samt  sträng  opartiskhet  vid  alla  omdömen  öfver 
sig  och  sina  medbröder. 

§  14.  Ordföranden  kan  äska  tystnad,  om  vid  före- 
fallande debatter  någon  eller  några  sig  åt  högljudd  hetta 
öf^erlemna  skulle. 

§  15.  Ej  är  sammankomst  giltig,  om  ej  åtminstone 
fyra  ledamöter  tillstädes  äro. 

§  16.  Ehuru  frånvarande  ledamöter  de  närvarandes 
godtfinnande  åtlyda,  måste  dock,  om  någon  |if  dessa 
fundamental-lagar  förändras  skall,  åtminstone  alla  deras 
meningar  inhemtas,  som  något  embete  inom  sällskapet 
beklädt  hafva. 

§  17.    Aurora-förbundet  har  ferier  ifrån  den  första 

helgedagen  i  juni  till  den  tionde  oktober. 

» 

13  Kapitlet. 

Om  tåftingsshrifUr  och  recensioner, 

§  1.  Alla  sådana  skrifter  inlemnas  till  Sekreteraren, 
tillika  med  en  förseglad  namnsedel:  denne  lemnar  dem 
ofördröjligen  till  Ordföranden. 

§  2.  Skrift,  som  ett  ark  i  vidd  öfverstiger,  skall 
halfannan  vecka  före  sammankomsten  inlemnas;  mindre 
konna  tre  dagar  senare  ankomma. 

§  3.  Ordföranden,  eller  den  han  derom  anlitar,  för- 
fatte  derefter  en  noggrann  recension  utan  allsköns  parodi 
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och  sarkasmer;  hvarefter  skriften  med  hans  recension 
p&  stora  bordet  i  sessions-rummet  tvenne  dagar  f&re 
sammankomsten  lägges,  då  hvar  och  en  på  sin  bestämda 
timme  der  eger  rätt  att  henne  närmare  pröfva. 

§  4.  Har  skrift  värdig  funnits  att  i  stora  arkivet 
införas,  ligge  den  sedan  qvar  i  sessions-rummet  eller 
cirkulere  i  sällskapet  några  dagar^  att  en  hvar  må  de 
förslag  till  förbättringar  dervid  göra,  som  honom  nödiga 
göfa  synas. 

§  5.  Under  alla  recensioner,  af  hvilka  de  än  må 
författas,  skrifve  recensenten  sitt  namn.  Dock  kan 
Hfven  anonym  recension  tillåtas,  då  skriften  redan  af 
Ordföranden  recenserad  är. 

§  6.  Sedermera,  åtminstone  en  vecka  efter  samman- 
komsten, må  Sekreteraren  recensionerna  öfver  de  gillade 
skrifterna  samla  och  dem  åt  Årkivarien  lemna,  som  dem 
med  första  författaren  tillställer  och  tid  bestämmer,  inom 
hvilken  arbetet  förbättradt  inkomma  skall. 

§  7.  Inkommer  skrift,  som  religion,  regering  och 
sedlighet  sårar,  erhåller  dess  auktor  en  allvarlig  ad- 
monition :  sker  sådant  andra  gången,  varde  utan  omröst- 
ning utesluten. 

§  8.  E^  må  personella  satirer  och  epigrammer  emot- 
tagas,  ännu  mindre  karrikaturer  eller  paskiller. 

§  9.  Skrift,  vare  sig  i  poesi  eller  vältalighet,  origi- 
nal eller  öfversättning,  som  uppfyller  sällskapets  flesta 
fordringar,  må  med  Priset  belönas,  nemligen  en  silfver- 
lyra,  hvilken  Ordföranden  författaren  öfverlemnar,  som 
den  sedan  vid  sammankomsterna  på  bröstet  i  grönt  band 
bära  må. 
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§  10.  En  blott  godkänd  skrifts  införande  i  stora 
kallas  Accessit 

§  11.  När  en'  författare  andra  gången  Priset  Tunnit, 
må  honom  en  viss  snmma  nr  kassan  tillställas,  för  hvil- 
ken  han  eller,  om  han  är  frånvarande,  på  hant^  vägnar 
Bibliotekarien  ett  -estetiskt  verk  inköper  oeh  till  biblio- 
teket i  sitt  .namn  förärar. 

§  12.  Na  är  skrift  af  författaren  förbättrad:  stånde 
honom  då  fritt  att  skrifva  orsakerna  till  sina  ändringar, 
oeh  hvarföre  han  ej  alltid  recensenten  följa  kunnat;  och 
månde  denna  förklaring  efter  originalet  och  recension  i 
lilla  arkivet  införas. 


Supplementer. 

(Enligt  beslut  af  andra  årsdagen.) 

1.  Hvar  och  en  frånvarande  ledamot  erhåller  sitt  exem- 
plar af  stadgame  postfritt. 

2.  Sista  årssammankomsten  skall  alltid  hållas  den  1  juni. 

3.  Alla,  som  vid  hufvudorten  någon  tid  varit  vistande, 
ega  rättighet  att  insända  sina  röster  förseglade  till 
embetsmannavalen. 

(EnUgt  beslut  af  fjortonde  sammankomsten,) 

1.  Hvar  och  en  närvarande  ledamot  erlägger  till  kassan 
vid  hvarje  sammankomst  tre  skillingar  banko,  men 
vid  årsdagens  sex  dito ;  dock  Ordföranden  beständigt 
dnbbelt. 

(Enligt  beslut  af  adertonde  sammankomsten.) ' 

1.  Ar  Ordföranden  af  lagliga  orsaker  hindrad,  ege  han 
magt  att  sessionen  en  vecka  uppskjuta;  men  ej  vidare. 
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Åro  reoensionerna  filrdiga^  bör  han  OfVerlemna  dem, 
då  sammanträde  i  hans  namn,  fastän  han  är  från- 
varande,  sker.  I  detta  fall  kan  han  medsända  sina 
röster  förseglade.  Aro  åter  de  inlemnade  skrifterna 
ej  vidrörda,  åligger  Sekreteraren  att  dem  recensera 
till  deu  derpå  följande  söndagen. 

(Enligt  beslut  af  tjugonde  sammankomsten.) 

1.  Ledamot,  som  af  sjukdom  eller  andra  laggiltiga  skäl 
hindrad  är  att  vid  en  sammankomst  Ag  infinna,  be- 
talar likafullt  sessionspenningar.  Endast  en  bortresa, 
hvarunder  han  vistas  minst  porton  dagar  utom  hufvud- 

'  orten,  kan  honom  härifrån  befria. 

2.  Men  den,  som  utan  sådana  skäl  uteblifvér,  betalar 
ej  allenast  afgiften,  utan  botar  ock  lika  mycket  till 
kassan.  Den,  som  af  lika  lösa  grunder  från  årsdagen 
sig  undandrager,  bote  sexton  skillingar  banko. 

3.  Sekreteraren*  har  sessions-rummen  i  uppsigi  Det 
tillhör  honom  att  tillse,  det  de  ordentligen  eldas  och 
städas,  och  kan  han,  i  samråd  med  Räntmästaren, 
ombesörja  och  inköpa  hvad  till  rummens  behof  ound- 
gängligen hörer;  men  så  snart  mera  vigtiga  frågor 
förekomma,  så  böra  de  underställas  sällskapet  in 
pleno. 

4.  Man  samle  sig,  såsom  förut  stadgadt  är,  på  första 
helgedagen,  som  följer  efter  den  första  i  månaden, 
klockan  fem  eftermiddagen  ifrån  den  10  oktober  ända 
till  och  med  aprildagarne;  men  derefter  alltid  klockan 
tio  förmiddagen. 

*  I  originalet  har  först  st&tt:  ''Ordföranden  har  under  sin  m&nad**. 
I>etta  har  sedan  blifVit  ftndradt  till:  ''Sekreteraren  har". 
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5.  Sekreteraren  tillser,  att  allt  innao  sessioDen  ftr  ord- 
nadt,  såsom  alla  handlingar  å  bordet  nppstälda,  urnan 
midt  före  Sekreteraren  o.  s.  v. 

6.^  Ankommer  ledamot  sedan  qvarten  efter  den  bestämda 
timmen  slagen  är,  erlägge  han  likafullt  dubbel 
sessionspenning,  i  fall  han  ej  laga  förfall  uppvisa 
kan.  Dröjer  Sekreteraren,  bote  dubbelt,  men  Ord- 
föranden fyradubbelt.  Detta  förhöjes  ännu  ea  gång 
vid  årsfesten. 

lakttages,  att  ej  den  ordentliga  afgiften  ingår 
i  dubbleringen.  Således  erlägger  en  pligtförgäten 
medlem  vid  de  vanliga  sessionerna  6.skillingar, 
Sekreteraren  '9,  Ordföranden  12  skillingar.  Vid 
årsdagen  åter:  den  förstnämnde  9,  Sekreteraren 
15,  men  Ordföranden  36  skillingar,  allt  banko- 
mynt. 

7.  Ingen  under  akten  varde  tillåtet  att  röka  tobak. 

8.  Varder  en  session  uppskjuten,  tillhör  det  Ordföran- 
den att  derom  i  en  skrift  underrätta  ledamöteme, 
hvilken  dagen  förut  på  sessionsrummets  stora  bord 
läggas  skall. 

9.  UnderlåtA  sådant,  vare  lag  samma,  som  i  sjette 
momentet  Ordföranden  föreskrifven  'är. 

10.  Inkommer  en  öfversättning  från  mindre  kända  verk, 
så  vare  tolkaren  skyldig  att  jemte  sin  öfversättning 
låta  urskriften  medfölja. 

11.  Ordföranden  åligger  sedermera  att  alltid  framlägga 
originalema  till  de  öf^ersättningar,  som  på  sessions- 
rummets bord  till  studerande  sig  befinna. 
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Det  nya  stadgandet,  att  sammankomsterna 
skulle  inskränkas  till  blott  en  i  månaden  (12 
kap.  §  1),  blef  tillämpadt  redan  från  ingången 
af  maj;  dock  kräfde  i  denna  månad  de  legala 
öfverlåggningarna  ett  urtima  möte.  Dessa,  hur 
tidspillande  de  än  voro,  liade  ej  inkräktat  på  för- 
bundets litterära  sysselsättningar.  Till  samman- 
komsten den  26'  april,  då  Palmblad  gaf  första 
uppslaget  till  lagreformen,  hade  tre  täflingsskrif- 
ter  inkommit;  till  sammankomsten  den  1  maj 
inkommo  fyra,  och  till  den  sista  den  5  juni 
(terminens  sjette  sammankomst  och,  räknad  från 
förbundets  stiftelse,  den  i  ordningen  elfte)  ytter- 
ligare två.  De  flesta  bland  dessa  voro  öfver- 
sättningar:  från  Kosegarten  och  från  Hölty  af 
Atterbom,  Pygmalion  ur  Ovidii  Metamorfoser*  af 
Palmblad,  Tröstesång  vid  vänners  grafvar  efter 
Prudentius  af  Hedborn,  samma  Gr  af  sång  öfver- 
satt  af  Palmblad,  och  dessutom  af  okände  för- 
fattare tvenne  efterbildningar  från  iftvidius  och 
Horatius,  åt  hvilka  ingen  uppmuntran  gafs,  hvar- 
emot  alla  de  öfriga  hedrades  med  accessit**. 
Om  öfversättaren  af  den  Ovidiska  episteln  ex 
Ponto  yttrar  protokollet,  att  hans  val  "fallit  på 
en  af  de  dåligaste  af  Romerska  litteraturens  (dåli- 

'  X.  242—294. 
*'  8e  Stadgarnes  13  kap.  S  10. 
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gaste)  produkter",  och  att  han  dessutom  vis^it  sig 
"vacklande  och  ej  nbg  sjelf-ense  i  teorien  för  sin 
tolkning".  Hvad  Atterbom  från  Eosegarten  öfver- 
satt,  voro  de  fyra  elegiska  distikema:  Endymiony 
Frostblomman f  N akter galssdngen  och  Svanerna; 
från  Hölty:  Min  tillkommande  älskarinna  och 
Drömmen.  Om  sistnämnda  täflingsskrift  utlät 
sig  ElgstrOm  såsom  ordförande  och  granskare^ 
att  den  "genom  ett  okonstladt  föreställningssätt 
och  skönklang  i  rytmen  nära  upphann  urskriften, 
men  genom  nya  bilder  och  fiktioner,  utbytta 
mot  de  forna,  nästan  syntes  en  försköning  deraf ". 
Prudentius  hade  i  Palmblad  funnit  en  mera  tro- 
gen, men  i  Hedborn  en  vida  lyckligare  tolk*. 
Man  ansåg  den  senares  återgifning  "mindre  som 
en  öfversättning  af  den  Prudentiska  griftsången  än 
såsom  en  sång,  värdig  att  ackompagnera  den  Pru- 
dentiska harpans".  Blott  tvenne  original-stycken 
hade  under  denna  tid  inkommit,  begge  af  Elgström 
och  begge  belönade  med  accessit.  Det  ena  var 
hans  ode:  Den  unga  kärleken.  Om  detta  vackra 
poem,  der  han  mer  än  i  något  visar  sig  söm 
Stagnelii  föregångare,  yttrar  Atterbom,  att  det 
"af  hans  förtrogna  mottogs  med  oinskränkt  yng- 

En  något  förändrad  efterbildning  af  ifrågavarande  psalm 
läi^es  i  HBDBOBNs^^S^am/acfe  Skri/ter,  II.  125.  —  Palmblads 
öfversättning  var  orimmad. 
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Imga-fOrtjusning  och,  vid  sitt  offentliggörande  i 
första  häftet  af  Fosforos^  genomgrep  otaliga  unga 
sinnen  med  samma  k&nslor"*.  Mer  obest&mdt 
var  omdömet  öfver  Elgströms  andra,  nu  belönade 
stycke:  Romeo  och  Julia  eller,  såsom  det  fram- 
deles i  tryck  blef  kalladt,  Romeo  i  Julias  graf. 
Med  motiv,  hemtadt  från  Shakspeare,  visade  sig 
denna,  då  ännu  på  prosa  skrifna,  parafraserade 
utläggning  blott  som  slut-fragment  af  ett  till- 
ämnadt  större  dramatiskt  arbete,  som  aldrig  blef 
utför  dt.  Detta  fragment  var  gjordt  "med  snille, 
med  flammande  eld,  med  ymniga  tillägg  af  egen 
uppfinning,  m^en  visserligen  ofta  j  em  väl  med  öfver- 
drifter  i  känslospänning  och  utfarter  i  ett  patos, 
här  och  der  falskt,,  någon  gång  feberaktigt  intill 
svulst"  **.  Aurora-protokollet  kallar  det  "ett 
foster  af  en  ryslig  och  hemsk  inbillning,  som 
öfverträffade  deri  sjelfva  sitt  urmölisters.  Det 
syntes  uttryck  af  en  sådan  kraftspänning,  att,  om 
stycket  egt  en  större  vidd,  det  antingen  hade 
slutligen  måst  öfverspännas  eller  förslappas,  och 

*  Attbrbom,  1.  c.  sid.  98. 

**  Att£bbom,  1.  c.  sid.  108.  Då  Atterbom  bär  berättar,  att 
detta  Elgströmska  stycke,  före  deras  bekantskap,  Tar 
"skrifvet  pä  en  poetiserande  prosa,  som  pä  min  tillrädan 
förvandlades  till  vers",  fåp  detta  ej  tydas  så,  som  hade 
det  i  versifierad  form  inlemnats  till  täflan.  Det  var 
först  efteråt,   som  det  ikläddes  denna  form,  och  blott  i 

■ 

sådan  har  allmänheten  lärt  känna  det. 
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således  blifvit  läsaren  antingen  ofattbart  eller 
tröttande".  Några  utdrag  af  fragmentets  "slut- 
monologer må  visa,  att,  om  Elgström  i  Den^  unga 
kärleken  var  en  förebådare  för  Stagnelius,  han  på 
flera  ställen  i  Boineo  och  Julia  kan  sägas  vara 
det  för  Almqvist: 

^^Romeo..  Der,  träffad  af  tidens  lia,  lik  en  frisk 
knopp,  som  nyss  öppnat  sina  blad,  ligger  i  öfirerjordisk 
glans  Julia,  mild  och  leende  som  barnet  i  sin  vagga. 
Hennes  skönheVgjater  dag  öfver  detta  trånga  hem:  jag  står 
här  i  en  feisk  troUverld,  gnllbevingade  genier  kringflyga 

mig,   och  jag  hör  hymnernas  döende  toner. För 

att  dö  mera  tillfredsstäld,  behöfver  jag  borttänka  varel- 
sernas npphof ?  Jag  ser  Julia,  och  kärleken,  hvad  ingen 
dogm  förmått,  bevisar  odödligheten.  —  Den  der  apo- 
tekaren sålde  mig  en  himmel :  jag  fir  återse  Julia.  Da 
i  det  högal  Uppskrif,  att  jag  nämnt  honom  min  välgörare! 
Det  var  en  förträfflig  dryck  {han  uttömmer  giftflaskan). 
Helt  visst  insomnar  man  efter  den  i  Ijufva  arkadiska 
svärmerier.  Julia!  du  är  så  god:  tigg  en  barmhertighet 
för  din  älskare!  An  en  blick  tillbaka  på  jorden,  än  en 
paradisisk  tanke  af  en  försvunnen  lycka,  än  en  döende 
röst  af  välsignelse!  Mottagen  mitt  afsked,  natur,  far 
och  vänner!  Och  du,  Julia,  när  jag  sluts  till  din  famn, 
dofta  vallmo  öfver  mitt  slocknande  öga!  Den  eviges 
partikel  utflyger  öfver  blomster,  och  den  saft,  som  förtär 
mig,  skall  ej  förblekna  dem.  {Han  kysser  Julia^  beskå- 
dar henne  några  minuter^  för  hennes  hand  mot  sitt  bröstj 
suckar  och  dör.) 
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Julia  (vaknande  ur  sin  dvala).  Hvar  jlr  han,  hvar 

är  jag?   Evighetens  tystnad  omgifeer  mig. Man 

drömmer  så  Ijnft  i  grafVen,  —  hvarföre  väcktes  jag? 
Jag  mins,  Lorenzo,  opiatet.  -  -  Hvad  ser  jag?  Romeo! 
Grymma  villfarelse!  jag  förstår J  Romeo,  fins  ej  på  din 
man  en  droppe  gift  för  Jolia?  Den  är  så  torr  som  (om) 
en  siroks-il  framfarit.  Dock,  se  der  en  dolk.  Jag  tackar 
dig,  försyn  -  -  jag  ville  säga,  Romeo.  Vi  träffas.  Vägen 
är  kort.  (JFolk  inTcommer,  hon  stirrar  omkring  sig  ochy 
då  hon  genomborrar  sig,  säger:)  Pater  Lorenzo,  helsa 
mina  föräldrar!   Jag  företar  en  liten  pilgrimsresa".^ 

Utom  af  Ziedner  och  Elgströin,  höUos  denoa 
termin  inträdestal  äfven  af  Bergqvist,  Svanander 
och  Palmblad.  Ingendera  af  dem  var  vid  akten 
personligen  närvarande.  De  begge  Skåningäme 
voro  i  Lund ;  Palmblad  hade  lemnat  Upsala  näst 
före  den  juni-sammankomst,  då  hans  tal  före- 
drogs. Bergqvists  innehöll:  "Några  anmärkningar 
öfver  ursprunget  och  bestämningen  af  det  verk- 
ligen sköna  och  sublima  i  de  fria  konsterna  och 
förnämligast  i  skaldekonsten  särskildt".  I  den  öf- 
liga  inledhingen  prisar  han  sin  lycka,  att  Sangens 
systrar  från  ett  af  sina  mest  lysande  hemvist  i 
Norden  inkallat  honom  bland  de  älsklingar,  som 
de  nyss  utmärkt  med  ett  närmare  namn  af  Vänner*. 
Sjelfva  talet  förtjenar  att  anföras,  såsom  ett  af 
de  bästa  i  samlingen,  märkligt  äfven  derföre,  att 

*  Förbundets  namnforandring  kade  då  ännu  icke  skett- 
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—  k  vad  man  ej  skulle  vänta  i  en  krets  af  unga 

estetiska   affftllingar   och   upproxsstiftare   —  de 

Gustavianske  skaldeme  der  obetingadt  prisas.  Att. 

för  öfrigt  man  der  ej  har  att  vänta  några  teorier, 

tillhörande  estetikens  utveckling  i  en  senare  tid, 

behöfver  ej  erinras. 

''Omdömen  öfver  de  sköna  konsterna  äro,  likt  dem 
öfver  andra  fötem&l,  underkastade  de  föränderligheter, 
som  tyckas  hafva  sin  grund  i  egelf^a  mennisko-naturen. 
Ätt  de  sköna  konsterna  förnämligast  htfra  under  känslor- 
nas domstol,  har  länge  varit  afgjordt  och  behöfver  ej 
bevisas ;  men  just  derföre  —  hvilka  oändliga  brytningar 
af  olikhet  röja  -de  icke,  de  omdömen,  som  fällas  här- 
öfver,  skilda  i  samma  mån,  som  känslorna  af  lynne  och 
uppfostran  fått  en  olika  rigtning?  Så  dansar  vilden  för- 
lust kring  det  bullrande  instrument,  som  hos  den  finare 
Européen  väcker  afsmak,  då  denne  deremot  fägnas  af 
de  melodiska  sam^jnd,  som  den  förre  icke  afhör  utan 
vämjelse.  Man  har  likväl  lätteligen  funnit,  att  det  endast 
är  graden  af  odling,  hvilken  bestämmer  det  verkliga 
företrädet;  men  äfven  ibland  hyfsade  menniskor  — '  hvil- 
ken olikhet  i  omdömen  upptäcka  vi  icke  om  det  man 
vanligen  kallar  skönt  och  sublimt?  En  prisar  det  enkla 
och  okonstlade;  en  annan  det  högtrafvande  och  konstiga: 
en  älskar  det  ]|jufva  —  intagande;  en  annan  det  stora 

—  förvånande;  och,  bland  så  skilda  tycken  om  ett  och 
samma  föremål,  huru  finna  det  verkligen  träffande  om- 
dömet, från  hvilket  inför  sanningens  domstol  intet  jäf 
eger  rum?  Det  är  vid  besvarandet  af  denna  fråga,  som 
man  icke  med  stillatigande  bör  förbig|L  det  beröm,  hvaraf 

09.  Akad,  Handl.   49  Del.  24 
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en  0enare  tid  gjort  sig  för^ent^  genom  uppfinningen  af 
en  vetenskap,  nnder  namn  af  estetiki  hyari  man  efler 
filosofiska  grunder  afhandlat  ett  ämne   af  så  mycken 
grannlagenhet    Man   har  likväl   funnit  svårigheten  att 
äfven  i  vetenskapens  form   omstöpa  så  m^ga  skilda 
tycken   till   ett  enda:  man  har  blott  klassificerat  dem. 
Man  har  icke  dess  mindre  genom  myndiga  exempel  sökt 
uträtta  hvad  man  fåfängt  kunnat  vinna  genom  allmänna 
föreskrifter:   man   har  i  forntidens  minnesmärken  sökt 
mönster,   efter  hvilka  en  nyare  tids  snillefoster  kunde 
bilda  sig :  man  har  funnit  dem  i  de  Grekers  och  Roma- 
res   mästerstycken,    dem    tiden   skonat;   och   man   har 
kommit  öfverens,  att  de  nyare  tiders  alster,  som  kommit 
dessa  närmast,  äfven  varit  det  sköna  närmast  och  det 
fullkomliga.    Så  mycket  i  allmänhet  om  de  sköna  kon- 
sterna.   Men  med  fullt  skäl  kan  det  samma  sträckas  till 
vitterheten  och  skaldekonsten  särskildt,  som  sades  om  de 
sköna   konsterna  tillsammantagna.     Förgäfv^es   söka  vi 
hennes  flor  i  fomverldens  åldrar,  förr  än  snillets  genius 
böd  henne  blomstra  på  Greklands  och  Hesperiens  lyck- 
.  liga  kuster.    Det  var  här  som  hon,  hägnad  af  fredens 
lugn,  af  klimatets  blidhet,  uppväxte  till  denna  ovanliga 
höjd,  som  gjort  henne  till  åldrarnes  beundran  och  åldrar- 
nes  eftersyn.    Men,  invänder  man,  äfeen  de  gamle  Göter 
hade  sina  Barder,  som  med  egentligt  namn  af  Skalder 
förvarade    den    tidens    hjeltebragder    åt    efterverlden* 
Visserligen ;  men  hvad  voro  deras  qväden  i  jemfbrelse 
raed  de  Grekers  och  Romares  fullkomnade  mästerverk? 
Rysligt    djerf?a    som    deras   bardalekar,   uttryckte    de 
mindre  känslomas  styrka  än  deras  raseri;  skarpa  och 
vilda  som  deras  härskri,  voro  språk^uden  —  behagens? 
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nej,  snarare  hämDdgudinnana  hesa  itersvar:  oeh  finner 
man  då  här  det  sökta  sköna  oeh  snblima,  som  ntgör 
MUden  at  skaldekonsten? 

Neji  bland  Cypriska  Favoner, 

Följd  af  Oratier  och  Cupidoner, 

Der  naturen  sorglös  ler, 

Föddes  skönheten  —  och  föds  ej  mer*. 

Känslan  för  det  sköna  tyckes  således  från  sin  början 
föratsätta  denna  lugna,  milda,  sorgfria  sinnesförfattning^ 
som  gör  hjertat  öppet  för  de  finare  intryek,  hyilka  äro 
okända  för  den  känslolöse.  Glädtig,  med  lugnet  på 
pannan  och  lugnet  omkring  sig,  gick  han  således  nt  en 
dag,  den  känslofulle.  Han  såg  solen  framstråla  på 
fästet'  i  sin  högtidsglans :  *  rikt  skimrande  såg  han  ängen 
smyckad  i  sin  mångfärgade  sommarskrud,  och  nu  vinkar 
honom  almamas  fredliga  skugga,  omdansade  af  vestan- 
vädren,  medan  foglarnes  oskuldsfulla  körer  för^nsa  hans 
öra.  Hela  hans  själ  är  njutning,  hela  hans  känsla  förtroll- 
ning i  detta  ögonblick :  han  vill  för  andra  uttrycka  hvad 
han  känner :  han  söker  på  duken  efterhärma  den  leende 
naturen :  hans  röst,  eldad  af  glädjen^  (kr  dessa  nya  sam- 
ljudens beh{^,  som  han  sedan  lär  det  döda  instrumentet. 
Ännu  mer:  han  söker  att  med  sitt  språk  uttrycka 
allt  detta  sammantaget:  han  ger  orden  denna  sköna 
harmoni,  denna  afmätta  ordning,  som  han  tror  sig  läsa 
i  hela  naturen  omkring  sig:  bildningsgåfvan  lånar  dem 
färger  —  och  se  här  den  förste  skald,  den  första  ut- 
vecklingen af  det  sköna  och  de  häraf  kallade  sköna 
konsternas  lättsökta  upprinnelse.  —  Men  det  sublimas? 

*  Fjulkzév.    Ode  öfrer  grefve  Creutt. 
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Vi  återgå  till  den  kftudofuUe.  Mera  dyster  går  han  en 
afton  fbr  sig  sjelf,  nej  snarare  hand  i  hand  med  SFår* 
modighetén.  Naturens  dunkelt  matta  utseende  aam- 
stämmer  med  det  melankoliska  i  hans  sinnesförfattning : 
han  ser  månen  simma  i  moln^  ser  dess  bleka  sken 
darrande  nedgjata  sig  till  den  jord,  som  likväl  närmast 
ligger  omslöjad  af  nattens. skuggor:  han  ser  här  den 
dygdiges  bild,  som  med  all  sin  verksamhet  ej  förmår 
utsprida  det  goda,  han  önskade.  Trånfullt  sänker  han 
sitt  öga  till  denna  sorgliga  jord^  som  han  måste  bebo, 
och  lyfter  det  åter  förtjust  till  det  omätliga  höga,  hvar- 
est  oräkneliga  verldar  hvälfva  öfver  hans  hufvnd.  Här 
förlorar  han  sig  bland  de  tindrande  silfverkloten,  mot 
hvilka  jorden  är  en  prick,  är  ett  sandkorn.  Hans  renade 
ande  upplyfter  sig  till  honom,  verldarnas  upphof,  som 
här  låter  se  ett  återsken  af  sin  härlighet:  han  trängtar 
efter  det  ögonblick,  då  denna  hans  ande  får,  lossad  ur 
stoftets  i^^^^r,  förenas  med  sitt  ursprung:  han  yttrar 
sina  tankar,  och  de  blifva  —  sublima.  Sådan  tyckes 
upprinnelsen  vara  till  utvecklingen  af  dessa  begge 
känslor  —  den  för  det  sköna  'och  sublima,  och  efter 
den  tyckes  äfven  deras  bestämning  böra  mätas;  ehuru 
de  sedermera  fått  dessa  oändliga  nyanser,  som  utmärka 
den  menskliga  odlingens  framsteg  och  tillväxt.  Men 
detta  torde  fordra  en  något  närmare  utredning. 

Oaktadt  de  oräkneliga  fall,  vid  hvilka  ordet  skönt 
tyckes  vunnit  burskap  i  tal  och  skriftier  framför  så 
många  andra  mera  passande  och  uttryckande,  torde  det 
efter  estetiska  regler  ej  vara  svårt  att  träffa  dess  riltta 
bestämning;  ehuru  den  då  blir  oändligen  mera  inskränkt 
än  i  allmänhet.  Skönt  borde  man  nemligen  endast  kalla 
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det,  som  med  sin  fonn  behagar  något  af  Tira  finare 
sinnen,  fömilnligast  synen  oeb  h^trseln:  hvilket  en  viss 
hemlig'  känsla,  den  yi  kalla  smak,  bestämmer  efter  de 
intryck,  ett  D^remäl  hos  oss  nppväcker.  Dessa  skönheter 
^  kanna  finnas  lika  väl  i  naturens  verld  och  i  konstens;  helst 
vi  redan  nämnt,  att  den  senare  endast  är  den  förras  efter- 
härmerska.  Skön  är  således  den  präktiga  ängen,,  är 
näktergalens  sång,  är  den  uppgående  dagens  purpnr- 
rodnad.  Skön  är  äfven  en  träffande  målning,  hvarest 
ftrgemas  blandning  och  planens  och  proportionens  för- 
träfflighet utgöra  ett  förtjusande  helt  för  det  vällustigt 
hvilande  ögat.  Skön  är'  den  musik,  der  tonemas  lena 
dallring  förenar  sig  till  dessa  harmoniska  väl^ud,  som 
än  bortsmälta  själen  i  de  sorgligt  Ijufvaste  känslor  och 
än  upplyfta  den  i  de  himmelskt  saligaste  njutningar. 
Oenom  likheten  blir  det  således  ej  heller  svårt  att  efter 
denna  måttstock  bestämma  -det  sköna  i  skaldekonsten, 
i  synnerhet  om  den  jemföres  med  musiken;  ty  sanner- 
ligen äro  dessa  begge  hvarann  så  syskonlika,  att  man 
med  Kellgren  kan  kalla  poesien  för  själens  musik  och 
musiken  —  passionernas  skaldespråk.  Skönt  är  således 
i  skaldekonsten  det  stycke,  der  versifikationens  och 
tankarnes  och  ipålningamas  anordning  förnöjer  med  dessa 
vexlade  behag,  som  alltid  utgöra  ett  enda  helt,  utan  att 
trötta  med  det  låga,  eller  slappa  med  det  öfverspända. 
Orsaken  till  det  nöje,  vi  erfara  häröfver,  i  likhet  med 
andra  sköna  föremål,  tyckes  dels  ligga  i  den  kärlek  till 
ordning,  som  är  menniskan  naturligen  medfödd,  dels 
ock  i  sjelfva  känslans  natur,  som,  på  en  gång  flygtig 
och  lä^efuU,  älskar  att  se  ett  föremål  det  samma  och 
ständigt  omvezlande.    Det  var  af  denna  orsak,  som  de 
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gamle  hade  Tannit  en  sådan  höjd  i  de  sköna  konsterna: 
man  valde  nemligen  ett  ftremål:  man  betraktade  det  på 
alla  sidor,  man  gaf  det  alla  de  förfinade  ntvecklingar, 
som  lågo  i  4^88  natnr;  oeh  det  var  sålunda,  som  deras  alster 
ynnno  på  en  gång  denna  lldla  enfald  oeh  dessa  skiftande 
behag,  som  gjort  dem  till  så  fullkomnade,  så  ojemför- 
liga  mästerstycken.  Deremot  har  man  i  senare  tider  felat, 
då  man  trott  det  sköna  mera  bestå  i  det  prålande,  ftn 
det  okonstladt  täcka  och  intagande.  Man  har  under- 
tryckt naturens  enfald:  blott  det  ovanliga  och  konstiga 
har  man  ansett  för  bevis  af  smak  oeh  odling  —  och  man 
har  verkligen  behöft  dessa  mönster  i  skaldekonsten,  som 
en  Kellgren,  en  Leopold,  en  Oxenstjema,  en  Oyllenborg, 
med  flere,  lemnat  oss  i  sina  utgifna  skrifter,  för  att  ej 
förledas  att  taga  skuggan  af  skönheten  för  henne  sjdf. 
Man  läse  deremot  desse  mästares  arbeten  —  och  om  ej 
under  läsningen  häraf  man  får  liflig  känsla  af  det  verk- 
ligen sköna,  så  måste  man  visserligen  ej  hafva  någon. 
Vill  man  t.  ex.  finna  ett  stycke,  der  versslag,  målningar, 
tankar,  allt,  utgöra  ett  förtjusande  skönt  med  de  be* 
hagligaste  omvexlingar,  så  läse  man  Oxenstjemas  poäm 
Dagens  Stunder:  ett  stycke,  som  med  all  konstens  för- 
fining ändå  eger  en  viss  enfald,  som  just  derföre  gör 
det  så  intagande.  Huru  vald  är  icke  versslagets  omvex- 
Ung  efier  de  stigande  skiftningarna  af  dess  ämne!  Huru 
rika,  huru  fria,  huru  sanna- äro  icke  målningarna!  Men 
hvad  som  är  det  förnämsta  —  huru  framlyser  icke  öfver 
allt  hufvudplanén  såsom  ett  enda  stort,  afteoknadt  efter 
sin  urbild!  Man  kan  således  säga,  att,  likasom  det  är 
den  vH  sammansatta  formen  af  ett  föremål,  som  gör, 
att  det  visar  sig  skönt  för  vår  yttre  sinlighet,  ftfeenså  är 
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det  n&goty  som  liknar  denna  i  vHterheten,  sob  man  med 
ett  enda  ord  kan  nämna  det  passande.  Skönt  kan  så- 
ledes ett  stycke  vara  i  bvad  ämne  som  helst,  när  det 
svarar  mot  sin  ^plan  ock  sitt  ändamål,  det  vill  säga,  upp- 
fyller  smakens  fordringar,  som  förnämligast  tyckas  sträcka 
sig  till  delames  proportion  med  det  hela.  Men  billigt 
anmärker  man,  att  de  sköna  konsterna  förnämligast  böra 
omfatta  sköna  föremål,  åtminstone  inga  låga  och  oan- 
ständiga, som  med  all  den  klädsel,  man  gifver  dem, 
ändå  skola  för  den  sanna  smaken  behålla  något  mot- 
bjudande. Den  gröfre  satirens  språk  är  således  icke 
egentligen  det  skönas. 

Nu  något  om  det  sublima  till  sin  bestämning, 
ehuru  jag  billigt  tillstår  min  oförmögenhet  att  närmare 
utreda  detta  ämne  och  således  blott  får  vidröra  något 
litet  häraf.  Sublimt  är,  enligt  estetiken,  det  högsta,  som 
kan  tänkas  i  något:  hvilket  äfren  af  smaken  får  sin  be- 
stämning, ehuru  det  fordrar  en  större  känslans  och 
tankens  upphöjning,  än  det  sköna.  Man  misstar  sig  lik- 
väl, om  man  tror  det  sublima  innefatta  något  obegrip- 
ligt, vid  hvilket  man  stadnar  i  en  häpen  förvirring. 
Ofta  är  det  sublima  just  det,  som  en  hvar  skulle  tro 
sig  kunna  säga,  och  som  likväl  alltid  blifver  oupphinne- 
ligt.  Så  vill  Virgilius  beskrifva,  huru  det  dundrade  i 
alla  verldsändar  och  säger  blott:  "intonuere  poW  — 
huru  enkelt!  Men  hvem  har  i  så  få  ord  inneslutit  en  så 
omfattande  tanke?  Så  säger  äfven  en  Svensk  författare: 

Du  Ber,  hur  t  ha/vet  det  regnar. 
Når  jorden  om  droppame  ber  -*— 

hvilken  eleverad  tanke,  betraktad  som  metafor,  men 
icke  är  den  obegriplig?  .Det  sublima  kan  således,  Uk- 
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9om  det  sköna,  omfatta  alla  slags  föremål  och  fbratsfttter 
en  starkare  känsla,  ett  upphöjdare  snille  än  det  sköna; 
men  en  regel  för  det  samma  tyckes  vara  den,  att  det 
blifver  lika  naturligt,  som  den  ringaste  flygt  af  medel- 
måttan, och  'äfven  visar  sig  ega  denna  egenskap.  Der- 
före  säger  jag  ej,  att  det  måste  synas  trivialt,  nej,  men 
under  en  enklare  skepnad  innesluta  sin  höghet,  denna 
höghet,  som  ändå  blott  af  snillet  får  sin  rätta  bedöm- 
ning.  Likväl  gifves  något  förfallande  sublimt,  som  itted 
blotta  sitt  tillkännagifvande  väcker  ett  slags  rysning.  Det 
är  sådant,  som  jemte  en  stark,  en  hög  målning  inne- 
fattar en  li^a  stark»  tanke  och  således  på  en  gång  verkar 
på  känslan,  tankegåfvan  och  inbillningskraften.  Sådan 
är  denna  Leopoldiska  målning  af  den  fanatiska  religionen: 

Jag  sjunger  religion.     E^  denna  plågomagt. 
Som  en  färslafvad  verld  i  våldets  bojor  lagt 
Och  sväfvat,  svart  Furie,  emellan  jordens  poler 
Med  bilan  kedjad  fast  vid  blodiga  symboler. 

Huru  förfärligt  målande  äro  icke  de  begge  sista  raderna; 
men  huru  sublima,  då  de  betraktas  till  sitt  föremål  I 
I  allmänhet  är  det  företrädesvis  i  Leopolds  skrifter,  som 
man  skall  finna  exempel  på  sublimt  af  denna  beskaffen- 
het *. 


^  Atterbom  har,  vid  talets  inskrifning  i  stora  arkiTet,  i  sista  raden  af 
det  Leopoldska  citatet  r&ttat  handskriftens  nttryck  sammansmidd 
till  kedjad  fatt.  Han  har  ock,  några  rader  längre  ner.  åndrat 
bandskriftens  ovårdsamma  ordställning:  1  allmänhet  är  det  i 
synnerhet  ati  Leopolds  skrifter**  till:  **!  allmänhet  är  det  endast 
uti  Leopolds  skrifter**.  Då  detta  endast  säger  något  annat  och 
mer,  än  talaren  menat,,  har  man  tiDåtit  sig  att  här  ofvan  utbyta 
I  i^nerhet  mot  fOretrådesvis, 


377 


Men  nu  återstår  den  vigtiga  frigan:  när  bland  menni- 
skor  af  verklig  smak'  likväl  olikheter  i  omdömen  nppstä 
öfver  ett  och  samma  föremål^  hnra  dä  afgöra,  h  vilket  af  dem 
som  är  det  rätta?  Kant  säger,  att  känslan  för  det  sköna, 
liksom  den  ibr  det  höga,  beror  af  anlaget  och  tempera- 
mentet: den  lätte,  lekande  sangviniske,  säger  han,  älskar 
mest  det  sköna;  den  dystre,  djupsinnige  melankoliske 
åter  har  mest  känsla  för  det  höga;  och  den  sangviniskt- 
melankoliske  har  delad  känsla  för  beggedera.  Detta 
tyckes  visserligen  vara  rigtigt;  men  slatföljden  häraf 
blir  naturligtvis  den,  att  det  endast  är  den  saugviniskt- 
melankoliske,  som  efter  sin  känsla  kan  pk  en  gång 
döma  om  det,  som  är  skönt  och  sublimt:  att  den  sang- 
viniske  åter  kan  tillförlitligast  döma  om  det  sköna,  och 
den  melankoliske  om  det  sublima;  men  att  ett  arbete, 
som  skall  behaga  flere  personer  af  olika  temperament, 
nödvändigt  måste  ega  ett  dubbelt  värde,  det  vill  säga, 
vara  skönt  och  sublimt  tillika:  att  således  en  allmän 
smakens  öfverensstämmelse  svårligen  är  att  finna  och 
endast  relatift  möjlig  ibland  menniskor  af  lika  tempera- 
ment. Men  skulle  ej  smaken  kunna  ledas  och  upphjelpas? 
skulle  man  ej  kunna  bestämma  allmänna  regler  för  dess 
omdömen  och  sålunda  verka  en  allmän  öfverensstämmelse 
deri?  Just  detta  har  man  haft  till  föremål  genom 
införandet  af  kritiken  (estetisk  disciplin),  som  efter 
grunder  af  sanning,  ordning  och  precision  skall  afgöra, 
om  smakens  omdömen  äro  sanAa  eller  icke;  och  det 
är  således  endast  hon,  som  besvarar  den  stora  frågan, 
huru  skilda  tycken  om  samma  föremål  skola  förenas. 
Också  hafva  personer  af  snille  och  smak  tid  efter  annan 
gjort  gemensam  sak  för  hennes  befrämjande:  lärda  sam- 
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fond  hafya  Bålunda  uppkommit,  oeh  det  är  först  di,  som 
man  med  smakens  lika  stigande  förfining  funnit  det  y&l- 
görande  af  hennes  sätt  att  göra  den  allmän  och  lik- 
stämmande.  Hurn  kan  jag  nämna  detta,  utan  att  ännu 
en  gång  lyckönska  mig  att  vara  kallad  till  ledamot  af 
ett  samfund,  som  med  gemensam  känsla  för  den  sanna 
smaken  har  gjort  dess  uppodling  till  gemensamt  ända- 
mäl!  Vare  detta  ändamål  alltid  närvarande  för  alla  säll- 
skapets sammankomster!  Må,  om  än  den  enskilda  sma- 
ken äbland  skulle  vara  delad,  den  allmänna  likväl  vara 
allas  den  samma:  det  sanna  sköna,  det  sanna  sfåblima, 
och  begge  omsider  förenas  inför  kritikens  oveldiga 
domstol. 

Men  jag,  som  i  skuggan  af  ringare  lottning 
Blott  stundom^  bland  offer  åt  vishetens  drottning. 
Åt  Musernas   Vänner  får  helga  en  gärd. 
Hur  säll!  när  min  första  Jag  vågat  här  bära, 
Om  hjertat  för  vännen  sin  aktning  kan  när^ 
Då  talarn  kanske  ej  er  aktning  blef  värd'\ 

Om  Bergqvist  i  hela  sitt  åskådningssätt  och 
mfed  alla  sina  sympatier  ännu  tillhör  den  gamla 
sångartiden,  så  uppträder  deremot  hans  vän  och 
landsman  Svanander  *  såsom  en  eldig  kämpe  för 

Upsala-förbundets  afdelning  i  Luud  utgjordes  aldrig  af 
flere  än  dessa  två  medlemmar:  Bengt  Bergqvist  och  Olof 
Svanander.  Den  senare,  prestson  från  Skåne,  "var  född 
1786  och  hade  blifvit  student  1801.  Han  blef  seder- 
mera filosofie  magister  1811,  pastors-adjunkt  i  Stockholm 
1814,  legations-predikant  i  London  samma  år.  Tidigt 
sjnklig,  dog  han  1815  i  Afrika. 
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den  nya.  Till  ämne  för  sitt  intrftdestal  tog  han 
besvarandet  af  frågan:  "Kritiken,  i  allmänhet  be- 
traktad, antingen  höjde  eller  sänkte  den  snillet? 
Och  hvilka  äro  i  förrå  fallet  föremålen  för  denna 
kritik?"  Frågan  var  uppstäld  i  Svenska  Aka- 
demiens forna  maner,  men  svaret  gick  för  det  mesta 
i  en  mot  henne  afvog  rigtning.  Hans  stil  är  emellan- 
åt omogen,  men  ungdomligt  liflig,  ofta  brusande. 
Entusiastiskt  yttrar  han  sig  i  inledningen  om 
Atterbom,  förbundets  "första  förenings-länk,  som 
utvisar,  att  det  är  endast  i  själens  ädlare  känslor, 
som  det  sanna  snillet  finner  föda  och  förtjusning, 
finner  medelpunkten  för  sin  verksamhet  och  värdet 
af  sin  likhet  med  det  ljus,  som  gagnar  i  sina 
strålar,  lyser  och  förskönar,  och  bibehåller  sig 
lika  blixtrande  klart  för  en  offrande  efterverlds 
söner.  Det  inre  medvetandets  bifall  —  se  här 
hans  nöje!  Det  allmänna  förståndets  nytta  — 
se  här  hans  belöning!  Sätte  då  våldet  och  af- 
unden  fritt  sina  giller  för  hans  flygt:  den  väf, 
som  fångar  myggan,  bry  tes  och  bortföres  utaf 
örnen.  Dofte  lismeriet  sitt  försvagande  gift  kring 
hans  hjessa:  frättes  någonsin  gullskölden  utaf 
erg?  Vinke  honom  högheten  med  purpur  och 
anseende:  såg  han  icke  böljan  nyss  leende  lugn, 
nu  slukande  skyrest?"  Det  är  svårt  att  utgissa, 
för    hvilka  förföljelser  den  adertonårige  Ätter- 
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bom  vid  denna  tid  skulle  hafva  varit  utsatt,  om 
icke  möjligen  för  ^tt  och  annat  speord'  af  pro- 
saiska jemn&ringar.  Det  tidiga  martyrskapet  var 
en  anticipation»  Efter  att  hafva  uttryckt  sin 
förundran  öfver,  hur  "en  stimmande  t&tting  fick 
plats  bland  n&ktergalames  melodiskt  klingande 
kor",  fortfar  talaren: 

Långt  från  Helihonska  fälien 
Bredde  ödets  hand  min  dai: 
Aldrig  hårde  jag  der  hjelten. 
Aldrig  siakans  ömma  qval. 

0 

»  1 

Bergen  kring  mig  åro  kala. 
Skogen  eger  ej  behag: 
Blott  en  skata  och  en  svala 
Slå  ibland  ett  enstämdt  slag. 

M/ven,  tätt  i  ormbugt  gjuten, 
Rasslar  hest  bland  hällars  famn: 
Blomman  bränd  och  stängeln  bruten 

Vissnar  utan  lukt  och  namn, 

/ 

/ 
Det  bland  töhut  vuana  röret 

Ä/ven  illa  till  jag  skar; 

Lärde  endast  af  gehöret 

Och  af  klippans  återsvar. 

Luna  lik  i  österns  panna. 
Skred  ^  min  morgonstjema  ner: 
Oladjen  slagtad,  qvalen  sanna^ 
"  Hoppets  tafia,  mer  och  mer 


*  FörffttUren  har  här  nyt^at  ordet  skrånn.  Åndringen  år  Atterboma. 
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Skugglek^  gerwhi  dyåira  öden 
Och  blott  ljus  vid  blixtars  /all, 
Gjort  min  själ  så  tom  -som  nöden 
Och  som  norrpolns  glas  så  hall, 

K 

Ur  sjelfva  talet  må  några  stilprof  hftr  inflyta. 
'1  hvar  och  en  själ  utsådde  väl  naturen  frön  till 

det  sköna  och  sanna,  och  utgöt  der  ett  ljus,  likt 

« 

gryningens:  åt  ganska  få  skänkte  hon  en  full* 
komlig  dag.  Det  är  likväl  just  medvetandet  häraf, 
som  inandar  hos  småsnillen  det  begär  att  synas 
fixstjemor,  likasom  dvergen  lyfter  hufvudet  för 
ätt  helsas  Patagon.  Då  de  ,nu  i  smärtan  af  en 
sårad  egepkärlek  ej  se  sig  i  stånd  af  den  genom- 
trängande blick,  den  fina  känsla,  den  väl  af- 
mattade  flyjgt,  som  utgöra  hufvuddragen  hos  det 
sanna  snillet,  se  då  strax  afunden  eldande  deras 
öga,  hämnden  lyftande  deras  arm,  ettret  svällande 
deras  tunga :  se  dem  då  strax  Eossackiskt  fram- 
fara i  vitterhetens  verld,  afplundra  den  ena  nej- 
likan några  blad,  helt  och  hållet  afbr^rta  den 
andra  och,  med  den  solblinde  ufvens  tillförsigt, 
utropa  kring  sångfoglarnes  nejd:  Det  är  jag, 
som  skall  höras,  det  är  jag,  som  skall  lofvas! 
Egen  1  så  vidgade  strupar,  så  långhörda  ljud?''. 
Talaren  anade  icke,  att  just  ett  sådant  "Eossackiskt 
framfarande  i  vitterhetens  verld"  skulle  inom  fä 
år  blifva  betecknande  för  kritiken  inom  det  vittra 
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förbund,  hvari  han  nu  intr&dde.  Han  tror  sig 
tvärt  om  tala  om  kritikens  barbariska  beteende  i 
hans  egen  samtid,  i  det  "härligt  upplysta  sekel, 
der  orden  intagit  sakemas  ställe,  käbblet  san- 
ningamas ;  der  magtspråk  ega  grundlighet  af  be- 
vis, och  fräckhet  ryktbarhet  af  snille;  der  det 
plumpaste  ovett  lånar  masken  af  den  borgerliga 
höflighetens  ton,  och  skälens  styrka  fått  det 
närmaste  samband  med  lungornas.  Gäckade  fä- 
dernesland !  —  utbrister  han  längre  fram  —  här 
skulle  kanske  rummet  vara  för  en  sorgsen  mål- 
ning af  ditt  litterära  förfall,  här  tillfället  ej 
opassande  att  fälla  en  cypress  vid  minnet  af  din 
stigande  smaks  och  din  renade  odlings  hemska 
och  nässelbevuxna  graf.  —  Mitt  hjerta  behöfver 
ej  skildra  för  eder  det  barbari,  som  skuggar  mer 
än  randen  af  Svenska  vitterhetens  himmel:  en 
värdigare  tunga  än  min  har,  med  den  ädla  för- 
trytsamhetens  språk,  redan  från  detta  rum  gjort 
det  synbart  för  eder  blick,  gjort  det  afskydt 
och  förbannadt  för  eder  känsla.  Mycket  mindre 
behöfver  min  själ  höja  sig  ur  sin  vanmagt,  min 
röst  -  ur  sin  h  var  daglighets-ton,  för  att  anmana 
eder,  M.  H.,  att,  i  en  lysande  hekatomb  åt  vår 
fallna  vitterhet,  krossa  f örstörame  af  den  sunda 
smaken  och  förståndet,  och  på  askan  af  ett 
skönt  palats  åter  igen  resa  tinname  af  snillets 
och  odlingens  tempel.   Edert  brinnande  nit,  edra 
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upphöjda  sj&lar,  edra  &dla  bröst,  fl&mtande  för 
det  sköna  och  sanna,  hafva  redan  förekommit 
.  mina  önskningar,  rättfärdigat  mitt  hopp.  Stor- 
marnes dag  hastar  blodig  och  fasansfull  ner, 
ännu  hotande  med  en  vanmägtig  dyning,  och 
timmen  skyndar,  d&  en  häpen  jord  skall  vid 
Aurora-skenet  blygas  öfver  villor  och  fel".  Talet 
slutar  med  följande  upprop:  "Hästen  edert  ädla 
bestämmande  till  mötes!  Skynden  att  på  vingaame 
af  eder  skapande  allkraft  upplysa  en  förvillad 
och  tvinande  Nord !  Skynden  att  återskänka  dyg- 
den och  sedligheten  sina  öfvervälden,  poesien 
sina  förstfödda  okonstlade  behag,  och  den  sanna 
kritiken  sina  sminklösa  penslar!  Åran  af  eder 
samtids  beröm  blir  kanske '  icke  lönen  för  edra 
vakor:  en  slumrande  jord  ler  ej  åt  första  strålen, 
som  faller  bländande  i  dess  sömniga  blick.  Edra 
steg  tecknas  kan  hända  icke  heller  med  samn^ets- 
lena  blomster:  hotande  stenmassor  hänga  öfver 
edra  hufvuden,  slukande  afgrunder  sucka  under 
edra  fötter*. 

Så  skakar  hädiskt  sin  nickande  hjessa 
Alpemas  topp,  med  en  snökransad  bryn. 
•       Vandraren  trotsar  dess  hällar  —  och  dessa 
Oömma  förgä/ves  sin  spets  o/van  skyn, 
Jie'n  uppå  modets  ihärdiga  vingar 
Sandkomets  son  opp  i  rymderna  svingar. 


Handskriften  har:  under  eder  fot.   Andringen  är  Atterboms. 
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Står  der  i  himlaf^neå  glam. 
Dricker  der  ljus  af  det  prunkande  hela, 
Tjusee  af  Serafme  harpor,  som  spela 
Skapelsens  kf  under  sferemas  dans". 

Palmblads  inträdestal,  längre  än  något  af  de 
föregående,  utgjorde  "En  teckning  af  den  äldre 
Svenska  skaldekonsten  ända  till  Dalins  tidehvarf  *. 
Här  är,  om  icke  geni,  dock  afgjord  talang,  och  man 
igenkänner  genast  den  blifvande  stilisten.  Liflig, 
sakkunnig,  ömsom  skämtande  och  straffande,  för- 
smår han  ej  det  pikanta,  hvar  han  kan  komma 
åt,  och  gifver  åt  sin  afhandling  sken  af  en 
grundlighet,  som  den  är  långt  från  att  ega.  För 
att  komma  till  Sveriges  äldre  skaldekonst  går 
han  till  baka  till  verldens  äldsta  tider,  vidrör 
Hindostan,  karakteriserar  Hebreer,  Pelasger,  Gre- 
ker, och  är  nu  med  ett  språng  vid  Götarnas 
mytologi  och  Snorre  Sturlesons  Edda.  Tiden 
från  Ragnar  Lodbrok  till  Gustaf  den  andre  Adolf 
öfverfar  han  med  lätt,  oförfärad  penna,  och  teck- 
nar derefter  i  skizzerade  drag  Stjernhjelm,  Luci- 
dor,  Samuel  Columbus,  Olof  Wexionius,  Erik 
Lindsköld,  Petrus  Lagerlöf,  Dalstjema,  Sven  Da- 
lius,  Runius,  Frese,  Spegel  och  Fru  Brenner. 
Sina  i  allmänhet  magra  notiser  späckar  han  med 
en  och  annan  anekdot  och  har  ur  Dalstjernas 
poemer,    särskildt   hans   Kungaskald^   uppsamlat 
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några  på  en  gång  konstlade  och  kostliga  uttryck, 
såsom  då ,  denne  skald  kallar  månen  himlens 
silfvervdrtaj  solen  verldens  purpurögay  skepp  vattu- 
slädaTy  blomster  Floras  triumfanty  och  vid  ett 
tillfälle  beskrifver  soluppgången  sålunda: 

ffär  dagens  blanka  kush  med  sina  hästar  raska 
Har  nitton  resor  ut  på  klar  guUkärra  kart; 

vid  ett  annat: 

Når  morgönrodnan  ses  sig  upp  af  sången  satta 

m 

Och  sina  gyllne  hår  i  daggens  droppar  tvätta. 

Äfven  af  andra  författare  från  samma  tid  lånar 
han  prof  på  denna  barock-stil^  såsom  då  Kol- 
modin  sjunger: 

Guds  allvishet  ej  mätes 
Med  hjemans  skedblad  uty 

och  samme  skald: 

Qud  öser  honung  ner 
Ur  skyars  vattukrus; 

eller  Runius  målar  öfvergången  till  vår: 

Når  solen  ludna  mössan  af  vår  svaga  ncLcke  tager 
Och  i  dess  stad  en  tunner  hatt  Ull  dess  betäckning  ger, 

och  Spegel  skildrar  en  jordbåfning: 

Måhg  gång  har  jordens  buk  af  hetsig  feber  skälft, 
Och  mången  stad  dervid  uti  sin  mage  hvälft. 

Sv.  Äkad.  Handl.  49  Ihl.  25 
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"Vi  hafva  nu  —  yttrar  talaren  —  ledsagat  den 
Svenska  skaldgudinnan  på  den  bana,  den  hon, 
skyddad  af  Kristina  och  de  Earolingiske  kon- 
ungarne, börjat  vandra.  Vi  hafva  sett,  huru  hon 
af  Stjemhjelm  omhångdes  med  en  t&ck,  men 
n&got  grof  slöja,  huru  hon  sedermera  utstoffera- 
des  med  brokiga  band,  men  ock  med  mången 
skön  blomma,  tills  hon  slutligen,  förskräckt  af  det 
nordiska  vapengnyet,  flydde  till  sallare  str&nder 
och  efterlemnade  en  kokett  skuggbild  till  pris 
för  ovärdiga  dyrkare".  Dalin  räknar  han  för  föga 
bättre  än  en  hof narr,  och  för  Gustaf  den. tredjes 
tid  har  han  blott  några  ord.  Efter  Kellgrens  död 
—  tillägger  han  —  "har  skaldekonsten  skiftat  i 
mångahanda  former,  tills  vi  ytterst  sågo  än  joller 
och  sockersötma  sammansmälta  i  anspråksfulla 
ockasions-rim,  än  bonmots  och  qvickheter  stap- 
lade i  berglika  satirer,  än  moralen  klädd  i  is- 
kalla sentenser  och  sömniga  lärodikter;  och  ännu 
senare  hafva  vi  sett  poeten  inånga  välrimmade 
öder  sväfva  och  gripa  —  molnet,  men  vanligast, 
i  ordinärt  af  stånd  från  jordytan,  i  oafbrutna 
alexandriner,  genom  irrgångar  af  antiteser  och 
strömmar  af  svallande  fraser,  öfver  alla  berg  och 
dalar,  som  i  nya.  och  gamla  geografien  omtalas, 
oupphörligen  kämpa  sig  fram  i  parforce-j^gt 
efter    poesiens   gudinna,   som  flyr  honom  lik  en 
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m&nadsrasande,  och  slutligen,  med  en  hel  skörd 
af  blommor  eller,  i  brist  deraf,  -  några  tistlar, 
återkomma  till  samma  punkt,  hvarifrån  han  ut- 
gick, helt  uttröttad  och  flämtande.  —  Heliga 
gudinna!  Du,  som  göt  din  låga  i.  våra  urfäders 
redliga  bröst,  som  tecknade  Vasames  och-  Earo- 
lingernes  hjelteålder  med  din  gryende  purpur- 
glans, hvars  återsken  ftnnu  Itoge  skymtade  öfver 
följande  tider!  Skall  du  då  alltid  undfly  Skan- 
diens  bygd?  Evigt  ditt  hat  hvila  öfver  dina 
älsklingars  söner?  EUer  vill  du  ännu  sk&nka  oss 
en  .leende  blick  från  Germaniens  blodiga  f&lt? 
Skall  du  ännu  i  kommande  dagar,  kringhv&rfd  af 
andaktsfulla  dyrkare,  låta  din  fana  mildt  flägta 
^fver  Baltens  tillbedjande  stränder?  —  Det  är  till 
er,  M.  H.,  jag  v&nder  denna  fråga;  det  ftr  af  er  jag 
en  dag,  med  anande  hopp,  bidar  dess  besvarande".  ' 

Hvad  i  öfrigt  de  sex  sammankomsterna  under 
vårterminen  1808  beträffar,^  lAde  fyra  ledamöter 
bevistat  de  två  första,  fem  de  trenne  följande, 
och  blott  tre  den  sista.  Inalles  hade  nu  för- 
bundet hållit  elfva. 


Atterbom  hade  under  tiden  fortfarit  att,  i 
bref  till  Hedbom,  yppa  sitt  innersta.  "Religionens 
magi  —  skref  han  —  n&rmar  allt  mer  och  mer 
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min  säUhetsdruckna  sj&l  till  cederlundame.  Det 
höga  problem,  hvilket  jag  gerna  vill  upplösa,  ar, 
att  min  sjftl  må  vistas  i  himlen,  redan  innan 
dess  plågade  hydda  multnat.  Tror  du  icke,  att 
jag  då  med  ett  slags  vemodig  gl&dje  skall  se  till- 
baka på  den  bleka  moderstjernan,  i  hvars  dalar 
jag  en  gång  var  barn  och  sedan  med  mina  vftnner 
öfvérlefde  så  många  lyckliga  ögonblick?  Vi/iser- 
ligen  måste  vi  ega  minne  qvar  af  det  förflutna; 
ty  en  förl&ngd  existens  i  annan  modifikation  kan 
icke  tftnkas  utan  någon,  åtminstone  dunkel,  k&nsla 
af  den  forna  formen.  Om  himlen  unnar  oss 
uppnå  vår  bestämmelses  höjd,  om  den  unnar  oss 
att  på  en  gång  sluta  pilgrimsfärden  till  det  nya 
Kanaaii^  med  hvilka  underbara  känslor  måstes,  vi 
icke  sedan,  någon  edenisk  afton,  kanske  från  ett 
smaragdberg  skåda  stjemornas  ljudande  ringdan* 
sar,  och  ibland  dem  det  milda,  simmande  klotet, 
som  med  alla  sina  bekymmer  likväl  var  vårt 
moderland.  Det  ligger  något  förtrollande  i  idéen 
af  fosterbygd.'  Den  goda  mamma  Jorden!  Jag 
kan  ändå  icke,  vid  närmare  eftersinnande,  rig- 
tigt  vredgas  på  henne,  ehuru  gumman  som  oftast 
besvärar  barnen  med  sina  elaka  lynnen". 

Under  mellanterminen  fortsattes  ru  denna 
brefvexling.  Den  20  juli  skref  Atterbom  från 
Åsbo  till  Herrön  ett  bref,  hvars  början  utgöres 
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af  de  varmaste  försäkringar  om  all  upptänklig 
hjelp  från  hans,  Palmblads  och  Stenhammars 
sida  för  att  till  hösten  möjliggöra  för  Hedbom 
en  ny  vistelse  vid  akademien.  Han  öf vargar 
sedan  till  frågan  om  den  fjortonåriga  Sofi,  som 
han  hoppades,  att  Hedbom  skulle  vinna  för 
Aurora-förbundet.  "Död  och  helvete!  ropade  jag, 
då  jag  läste  hur  er  ma  honnej  den  fördjeflade 
pulverhexan,  förstör  den  intressanta  Sofl.  Hvil- 
ket  anfall  af  raseri  förblindade  hennes  föräldrar, 
att  de  skulle  orena  den  romantiska  Herrön  med 
^  en  dylik  varelse,  för  att  förderfva  sin  gudomliga 
dotter?  Men  sådana  äro  de,  mängden  af  menni- 
skönes  söner.  I  prosan  lefva  de,  röras  och  hafva 
sin  varelse ;  och  röjer  olyckligtvis  något  af  deras 
barn,  att  det  vill  trifvas  blott  i  en  sublimare 
sfer,  så  hasta  de  med  ett  slags  ängslig  skyndsam- 
het att  hela  det  från  denna  vådliga  dårskap^  som 
entusiasmen  på  deras  språk  heter.  Ofta  ha  de 
förargat  mig,  dessa  materialister,  ^å,  att  jag  varit 
nära  till  gallfeber,  men  jag  förebrådde  mig  alltid 
en  stund  efteråt  min  hetta,  och  tänkte:  du  be- 
höfver  blott  föreställa  dig,  att  du  ser  tomma 
Jkufvudeny  som  tala.  Denna  idé  har  sedan  meren- 
dels lugnat  mig,  så  att  jag  i  säUskaper  med^ 
leende  tålamod  kan  afhöra  deras  papegojsladder. 
Jag  författade  för  någon  tid  sedan,  i  all  en  varm 
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och  redlig  konstnärs  ifver,  en  uppmanande  elegi 
till  Sofi,  och  ämnade  att  strax  öfvers&nda  den.  . 
Omständigheter  hafva  hindrat  mig.  Nu  med- 
följer den  dock,  ehuru  det  af  ditt  sista  bref 
synes  som  -^  —  Jag  vill  ej  fullända  perioden, 
jag  öfverlemnar  det  åt  din  skarpsinnighet.  Ett 
bedraget  hopp  vore  dock  någonting  ganska  smär- 
tande.   Fullborda  modigt  din  idealiska  Sofi ! 

Idéen  till  ett  sådant  verk  behagar  mig  mycket, 
och  under  det  fortskridande  arbetet  meddela  mig 
då  och  då  några  intressanta  fragmenter  såsom 
profbitar  derutur  *.  —  Palmblad  är  vald  till  ord- 
förande på  vår  årsdag:  han  skall  öppna  den  med 
ett  tal,  som  kritiskt  skildrar  vår  nyare  litteratur. 
Jag  vattnas  redan  i  mun  af  anande  glädje,  när 
jag  tänker  derpå.  Sedan  skola  vi  intet  pocula' 
fröjda  oss  öfver  vår  förflutna  tid,  vår  himmelska 
vänskap    och    våra    lysande    planer.      O    att    vi 

kunde  då  se  dig  i  våra  armar. Vivant  in 

(Bternum  Sverige^  England  och  Spanien,  och  hvarje 
redlig  menniska,  som  hellre  vill  dö  än  vara 
slaf!  Himlen  l4te  Götames  söner,  Spanjorerne, 
lyckas    i    sitt    ädla   förehafvande!  **    Helsa    den 


Hedborn,  hälft  misströstande  om  att  göra  Sofi  till  skaldinna, 

var  nu  betänkt  på  att  göra  henne 'till  poem. 

Man  erinre  sig  den  politiska  ställningen  i  Europa  sommaren 

1808. 
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raske  mannen,  som  ville  h&nga  Napoleon !  Gema 
skulle  jag  hjelpa  honom,  blott  vi  kunde  få  den 
Beelzebub  i  vårt  våld". 

Med  brefvet  följde  den  omnämnda  elegien, 
som  i  sin  urform  är  alltför  karakteristisk,  a(tt 
Tcke  här  böra  få  ett  rum.  Den  undergick  sedan 
flerfaldiga  förändringar.  Såsom  täflingsskrift  på- 
följande höst,  intogs  den  förkortad  i  stora  ar- 
kivet, med  öf verskrift :  •  TiW  Sofi  L^-n;  seder- 
mera i  Fosforos  1810,  med  öfverskrifk:  TillSofi^; 
derefter,  helt  och  hållet  omarbetad,  med  lyckliga 
uteslutningar  och  lyckliga  tillägg,  i  trettonde 
häftet  af  tidskriften  Svea^  der  den  utgör  första 
stycket  af  en  Elegisk  Trilogi  och  nu  heter:  Till 
en  ung  skaldinna.  I  samma  form  och  under 
samma  rubrik  som  i  Svea  intogs  den  slutligen  i 
skaldens  samlade  dikter  *.  Att  med  denna  elegies 
äldsta,  här  föreliggande  form  sammanställa  dess 
yngsta,  är  att'  jemföra  ett  utsprickande  blomster 
med  rosen  i  sin  fuUhet  eller  den  första  Aurora- 
gryningen med  dagen  i  sin  meridian. 

-Elegi  till  Sofi. 

HeUga  fiicka!  förlåt  en  okänd  sångares  d^'erf het, 
Som  t  elegiskt  svall  öppnar  sitt  inre  för  dig. 

HårUgt,  jag  vet  det,  besvarar  din  själs  vestaliska  tempel 
Rytmens  högtidliga  klang  från  ihtn  profetiska  mun: 


*  Attxrbom.      Sandade .  dikter..     Femte   bandet,    sid.    18. 
Örebro  1863. 
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SéM  år  dÉ89  himmMtsträ/vtmde  dåm,  gndomUg  deaa  rtaning, 

Beligionen  bor  huld  i  dess  ljusa  asyl 
Ej  alamodiska  tärnorna  lik,  de  jollrande,  platta. 

Yrar  du  Ii/vet  bort,  fängslad  i  glittrande  flärd; 
Nejf  i  éUtt  bröst  har  den  evige  väckt  sin  gudomlighets  låga. 

Gjort  det  till  a/bild  i  smått  af  sitt  edcniska  land, 
Och  åt  ditt  hjerta  gett  melodi,  att  troget,  som  eko, 

Svara  med  qvinlig  magi  gryende  verldars  musik. 
Ej  fördomens  pedantiska  band,  de  dofva,  de  hemska, 

Mägta  vid  pöbelns  grus  kedja  ditt  ädlare  jag; 
Fri,  som  en  Gud,  ur  ditt  köns  synkrets  du  åt  stjemoma  sträfvar. 

Vågar  att  ega  förnuft,  vågar  att  röja  geni, 
(Ej  skönandars  småsällskapsgeni,  som  bland  narrar  briljerar. 

Nej,  en  blixt  af  det  ljus,  form  som  af  kaos  beredt!)     — 
Så  du  sväfvar,  sublim,  hesperisk  i  knoppande  skönhet. 

Lätt  som  en  sylf,  tankspridd  Hk  den  nyss  väckta  Psyke, 
Få  din  romantiska  6,  der  asuren,  som  färgat  ditt  öga. 

Spegelklar  som  din  själ,  famnar  din  lyckliga  verld: 
Der  du  så  ofta  i  aftonens  stund,  i  mystisk  förtjusning. 

Sträckt  din  perlande  blick  öfver  den  krusade  sjön, 
Bortom  hvars  gräns,  i  blånande  guld,  dig  vänliga  andar 

y 

Vinkade,  logo,  och  bort  svunno  med  underbar  ton; 
Då  mot  den  strand,  som  din  vingade  fot  lättsväfvande  smekte, 
Hafvets  heliga  våg  hvälfde  sin  skällande  kyss. 

Heliga  flicka!  för  dig  jag  stämt  min  låga  Teorba. 

Heliga  flicka!  din  nåd  vänta  dess  darrande  ljud. 
Att  i  Aurora-förbundets  namn  dig  helsa  och  elda. 

Detta  i  månader  re'n  varit  mitt  saliga  mål. 
Kanske  för  dig  Hedbom  har  yppat  de  sträf vandes  mödor; 

Kanske  han  sett  din  blick  blixtra  vid  hoppet  om  dag! 


N 
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LyckUg  han^  om  han  spdmmer  karaln  af  ditt  klingande  hjerta! 
Kunde  ock  jag  deruti  Ufva  en  slumrande  ton! 

Tro  mig,  Sofil    Gudomlighet  år  din  bestämmelse ,  ädla! 

Låt  ej  prat  om  decence  stänga  din  strålande  väg! 

Skulle  väl  qvinnans  dygd,  om  hon  är  författare,  dunklan  f    , 

Hvem  uppfann  väl  en  så  dum  och  barbarisk  chimérf 

* 
Ar  då  bildningen  sjelf  obildad,  och  Hélios  kolsvart? 

Skulle  ej  snillets  höjd  vara  ock  höjden  af  dygdt 

Och  då  naturen  ditt  kön  gaf  Jjufheténs  språk  i  fulländning, 

'  Månne  hon  då  dig  befaU  qyäfva  dess  himmelska  klang? 

Nej!  den  är  oskulden  sjelf:  din  decence  är  ditt  klarnande  snille : 

» 

Religion  är  din  dygd:  och  harmonin  —  poesi, 
Hvad?  när  Charitema  leka  omkring  dig  i  systerlig  ringdans, 

Själen  flämtar  musik,  Frälsaren  bor  i  ditt  bröst, 
Skulle  du  lyssna  rädd  till  Furiers  giftiga  tadel?  ' 

Nej,  må  de  svindlande  se  din  idealiska  färd! 
Sen.  i  sin  prosas  dy  neddyka,  och  hviska  och  sladdra, 

Och  i  en  thé-assemblé  fläcka  ditt  blixtrande  namn!  — 
Ha!  förakta  dem!  —  Slå  än  mera  melodiskt  din  cittra. 

Nya  Jerusalem,  se!  öppnar  sin  stjemiga  port. 
Drick  ur  naturens  moderpokal  berusande  vällust. 

Skåda  ,i  liljans  kalk  korsets  stjema,  som  nu. 
Bådad  af  Schlegel  och  Tieck,  uppgår  ur  den  purprade  östern. 

Och  med  Novalis  förstå  grafvens  sublima  symbol! 
Sedan  förkunna  ock  du  den  eviga  morgonens  antåa: 

Res  till  vårt  tempel,  Sofi,  äfven  din  marmorkolonn! 

Aro  vi  få,  som  bygga:  om  Oud  välsignar  vår  byggnad. 
Skall  man  dock  häpnande  snart  se  dess  gigantiska  höjd; 

Gässens  kacklande  här,  anförd  af  korrekta  barbarer. 

Som  omsvärmar  vår  Pind,  —  fly  skall  han,  bränmärkt  fly! 
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Dessa  ugglor,  8om  grina  mot  solen,  de  skola  fårblmdas. 
Då  vi  på  fiårdens  ruin  resa  vårt  flammande  kors!  , 

Heliga  sångmö!  för  vårt  baner!  vi  svärja  din  fana: 

Lefva  vi  vilja  för  dig,  dö,  om  så  fordras,  för  dig! 
Dock  —  vi  eröfra  jien  heliga  graf,  i  trots  af  Mamkicker, 

Klockaren  Grangren  sjelf  och  hans  irSimiiåUga  skrän:* 
Sverge  skall  bli  ett  enda  altar,  —  t  prestliga  drägter 

Der  vi  åt  glömskans  magt  helga  med  blanka  gevär 
Offer,  feta  som  Bosenstein,  eller  magra  som  Sjöberg: 

Alla  t  Leten  dock  drunkna  som  broderi  ihop. 
Sedan  vi  dig,  vid  krigisk  musik,  på  dånande  sköldar 
Höja,  och  gå  i  melodisk  triumf  på  de  fallna  idSler 
Dit  opp  —  dit,  der  ur  orients  rand  det  eviga  ljusets 
Tindrande  bloss  oss  möta  i  dans  med  hvirflande  samklang. 
Hör  du,  Sofi!  hur  koraln  ur  en  gästfri  himmel  dig  helsart 
Låtom  oss  dö  i  smältande  klang,  för  att  väckas  af  englari 

Men  mellertid^  o  äofi!  då  till  kamp  vi  glafvame  hvässa, 

Töm  af  Tysk  poesi  nektarn,  den  himmelska,  töm! 
Än  bland  Die  Söline  des  TbaU  med  Werner  se,  hur  af  döden 

Lifvet  alstras,  och  ljus  utur  förgängelsen  föds. 
Som  i  en  dagande  rymd  de  trogna  gloriekröher  — 

Ledda  af  kärlek  och  tro,  hamna  de  seende  der! 
An  kringsvärma  med  Schleglar  och  Tieck  i  romantiska  verldar: 
,   Lär  af  en  yppig  Jean  Paul  qvickhetens  skiftande  form! 
Fördomsfri,  beundra  med  mig  den  härlige  Ooethe, 

Som  antik  och  naiv  tronar  i  sångens  olymp! 

*  Johan  Peter  Grangren,  klockare  vid  kongl.  liof-församlingen  i  Stock- 
holm, med  titel  af  notarie,  hade  1800  vnnnit  Syenaka  Akademiena 
pris  för  poemet:  Framtiden.  För  ett  annat:  SamkällÉ-förbimdtléerma 
yann  han  enahanda  pris  1807. 
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Miss/ärstådd  t>dl  alUid  han  var  (pro/eUmqs  öde!); 

Låt  de  blinda  dock  ej  akymma  din  ljusnande  blick!* 
Goethe  har  sett  poesiens  gestalt:  på  den  åldrades  läppar 

Trycker  hon  ofta  ännu  gladt  sin  anibrosiakyss. 

Afven  åt  mig  hon  vinkar  ibland  ur  skimrande  fjerran  — 

Ve!  jag  hinner  dock  ej  nånsin  mitt  önskade  mål! 
Snart  med  sin  brudliga  arm,  den  kalla,  skall  grafuen  mig  /åtta. 

Tidigt  i  Tartaros*  natt  sänka  mitt  slocknade  namn. 
Då,  o  Sofi!  —  om  vid  FUgetons  strand  ett  gråtande  eleo 

Från  en  klagande  vän  ock  ner  till  skuggorna  når  — 
Se*n  hans  sorgliga  gärd  bortkUngat  i  suckande  vassen. 

Och  Auroras  förbund  helgat  mitt  minne  ett  tal: 
Afå  i  det  rum,  jag  med  snaghet  beldddt,  en  vaknad  Minona    . 

Föra  som  drottning  an  bardernas  segrande  kor; 
Skön  som  Madonna,  som  Sapfo  öm,  soth  Tiecks  Oenoveva 

Helig,  —  blänke  hon  opp,  solens  förkunnande  bud! 
Sjelf  i  synlig  gestalt  den  gudamagt,  som  vi  dyrlcat; 

O  Aurora!  jag  ser  redan  ditt  gnistrande  spann,  — 
Hör  de  prosaiska  vålnaders  skrän,  de  föraktliga  dvergars 

Mörka  korrekta  parti  flyende  undan  din  char! 
Då,  gudinna!  jag  skaU,  der  jag  irrar  på  nattliga  heden, 
•  Ropa  ur  Hades  med  fröjd:  *'EoS'Sojia,  triumf  T 

o 

I  ett  senåre  bref  från  Åsbo  den  27  augusti 
återkommer  Atterbom  till  Hedboms  förtviflan 
öfver  de  mörka  utsigtema  för  den  närmaste  fram- 
tiden.    "Hela  ditt  bref  —  sftger  han  —  bftr  stam- 

*  Här  hade  författaren  till  en  början  haft  följande  tvi  rader,  dem  han 
sedan  öf?erkortat; 

Döf  om  en  mö,  iantmettig,  förnäm,  ujiplyti,  b€l-e$priti$k, 
Låipar  méd  en  atr  dé  rirei  "Akt  qvsl  setuible  momUmrr 


—  396  — 

pel  af'  en  mörk  fantasi,  som  gifvit  allt  på  t>åten. 
Mitt  hjertÄ  blödde  vid  genomläsningen,  och  jag 
fruktar,  att  det  brister,  om  du  icke  kan  på  nå- 
got vis  bli  hulpen.  Ja,  bror!  Jorden  är  ett 
ödelagdt  Eden,  öfver  hvilket  Jehovas  förbannelse 
tyckes  hvila.  —  Der  egoismen  och  dumheten 
herska,  der  vandra  icke  mer  englar  bland  de 
förvillades  hyddor;  och  vi,  som  icke  böja  våra 
knän  för  Baalim,  vi  äro  de  offer,  hvilka  det 
jemmerliga  slägtet  slungar  i  de  glödgade  gapen 
af  sina  fördomars  Kamos  och  Molok.  Detta  med- 
gifves ;  det  är  beklagligen  resultatet  af  min  egen 
menniskokännedom,  som  väl  icke  är  stor,  men 
likväl  större  än  som  fordrades  för  att  ofta  bittert 
väcka  mig  från  den  himmelska  slummer,  i  hvil- 
ken  jag  ser  Kristus  och  Maria  på  ötfversta  höjden 
af  Josefs  (?)  stege,  och  mig,  med  min  fromma  harpa 
i  hand,  friskt  vandrande  uppför  stegen.  Likväl 
somnar  jag  in  och  drömmer  åter  (så  vida  icke 
detta  drömmande  är  det  sanna  vakandet?)  och 
ser  naturen  åter  med  sina  skogar  och  sjöar  och 
sitt  blåa,  leende  hvalf  bada  sig  i  välsignelsens 
skimmer:  och  jag  synes  mig  sjelf  såsom  ett 
Zebaots  sändebud,  hvilket  den  milde  fadren  ut- 
rustat med  poesiens  krafter,  för  att  trösta  hans 
förirrade  barn  under  deras  sjelfskapade  eländen, 
samt  bilda  dem  till  emottasfandet  af  ett  renare 
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ljus  och  saligare  boningsrum.  Då  först  anser 
jag  mig  hafva  hunnit  höjden  af  min  sjåls  bild* 
ning^  när  jag,  absolut  fri  från  de  jordiska  mag- 
ters  inflytelser,  förmår  beständigt  betrakta  mig 
och  de  yttre  tingen  ur  denna  synpunkt:  en  sinnes* 
författning,  som  på  en  gång  bör  vara  skaldens 
karakter  och  belöning.  Denna  poetiska  harmoni 
är  enhet  med  mig  sjelf  och  med  verlden,  orubb- 
ligt lugn,  som  blott  stundom  stores  af  en  sakta 
kftnslomusik,  lik  i  en  vacker  sommarnatt  en  glas- 
harmonikas  vällustiga  klagan".  Vid  sidan  af 
mycket  godt,  rent  och  varmt,  som,  alltid  med 
stark  tillsats  af  det  fantastiska,  uttalar  sig  i  dessa 
bref,  stöter  man  der  öfver  allt  på  volkaniska  ut- 
brott af  den  unge  Apollo-sonens  eldiga  öfver- 
tygelse  om  sin  och  sina  medbröders  profetiska 
sändning  och  derjemte  på  lika  täta  utbrott  af 
bitter  klagan  öfver  den  orätt,  den  otack,  som 
han  och  de  hade  att  utstå  af  en  förblindad  och 
förstockad  verld.  Det  är  svårt  att  inse,  hvilka 
anledningar  ännu  förefunnos  så  till  det  ena  som 
till  det  andra.  Tillvaron  af  ett  Aurora-förbund 
var  ännu  för  verlden  en  fullkomlig  hemlighet  : 
hvad  det  tills  nu  uträttat,  låg  .under  tystnadens 
insegel  förvaradt  i  dess  arkiv,  och  det  enda  moln, 
som  för  ögonblicket  stod  hotande  på  dess  horisont, 
var  svårigheten  för  Hedborn  att  nästa  termin  åter- 
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komma  till  Upsala,  Det  var  detta  anspråk  på 
himmelens  exklusiva  omvårdnad,  detta  jemrande 
knöt  och  denna  ben&genhet  att  betrakta  sig  som 
en  vigtig  privilegierad  kast,  utanför  hvilken  den 
öfriga  verlden  stod  full  af  idel  dumhufvuden 
och  dårar,  som,  med  sitt  släp  af  öfvermod,  an- 
falls-lust och  sjelffOrgudning,  följde  förbundet 
in  i  framtiden,  bortskymde  flera  dess  vackra 
sidor,  stämde  dess  lyror  i  moll  och  tidigt  gaf 
åt  dess  prosa  en  ton  af  hätsk,  stundom  fanatisk, 
bitterhet. 

Höstterminen    1808. 

Det  nu  årsgamla  förbuii^det  höll  sin  första 
sammankomst  på  årsdagen  den  10  oktober.  Hed- 
bom var,  till  allas  glädje,  återkommen.  Deremot 
saknades  Palmblad,  den  utsedde  ordföranden. 
Han  förblef '  under  hela  terminen  frånvarande. 
Men  äfven  som  sådan  var  han  outtröttligt  verksam 
för  förbundets  bästa,  förbehöll  sig  fortfarande 
rösträttighet,  och  inskickade,  till  lagverkets  ytter- 
ligare f ullkomning,  den  ena  billen  efter  den  andra. 
Från  Mörjö  i  Stegeborgs  skärgård  styrde  han 
under  dessa  månader  Aurora-förbundet  per  posto. 
Hans  för  dagen  skrifna  högtidstal  upplästes  af 
Atterbom«  Det  var  en  fortsättning  af  hans  in- 
trädestal: "En  kort  öfversigt  af  Svenska  skalde- 
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konstens  senaste  öden".  Valspråket  var  SchiUers 
strof  till  Goethe:  Dus  Neue  kommtj  das  Alte  ist 
verachwunden.  Här  gör  talaren  till  en  böljan 
rättvisa  åt  Dalins  förtjenster  af  Svenska  språket', 
åt  hvilket  han  förvärfvade  "en  sjelfständighet, 
som  hans  galliserande  efterträdare  till  sin  harm 
icke  kunnat  förstöra",  men  han  förnekar  honom 
allt  skaldevärde  och  menar,  att  man  knappt  kan 
"i  hans  sex  tomer  finna  en  enda  ujpphöjd  tanke, 
ett  enda  frambUxtrande  drag  af  poetiskt  snille". 
Deremot  behandlar  han  Fru  Nordenflycht  med 
en  viss  skonsamhet  och  yttrar  för  Creutz  och 
Gyllenborg  både  aktning  och  erkännande.  Mot 
Kellgren  är  han  till  en  början  oskäligt  sträng. 
Det  var  han,  som  hade  beredt  Voltaireanismen 
insteg  hos  oss  och  gifvit  tonen  åt  vår  sedan  så 
föruslade  vitterhet.  Och  nu  hör  m^n  från  de 
ungas  läger  de  första  hurra-ropen  för  Thorild: 
"Rustad  med  en  utmärkt  djuphet  i  tankegången 
och  finhet  i  spekulationen  samt  med,  för  sin  tid, 
högst  undransvärda  filosofiska  skatter,  uppträdde 
Thorild  mot  Kellgren  och  sedan  äfven  mot  Leo- 
pold. Och  hvilken  strid!  Den  ^knade  jettens 
och  dvergarnes:  Thorild  stridde  med  blixtar,- 
de^  senare  med  hvassa  nålar.  Och  just  dérföre 
måste  han  förlora.  Fienden  hade  väpnat  sig  med 
.  löjet  och  parodien,  från  hvilka  Ijungeldame  stud- 
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sade  likasom  från  silke  och  glas,  och  äskådame 
hade  förbundit  ögonen  att  ej  lida  af  glansen". 
Längre  fram  räknar  dock  talaren  bland  orsakerna, 
hvarföre  Thorild  misslyckades,  hans  "begftr  att 
med  ett  enda  slag  krossa",  äfvensom  att  han, 
med  undantag  "af  några  starka,  men  alltför  råa 
poemer,  saknade  egna  foster,  hvarpå  (han  hade) 
att  grunda  sin  talan".  Till  slut  mildras  omdömet 
äfven  öfver  Thorilds  vederdeloman.  "Ett  stort, 
ett  liberalt  snille  var  Kellgren  icke  och  kunde 
troligen  aldrig  blifva  det.  Hans  s&otgmö  liknade 
mera  solens  darrande  strålar  på  den  s&nkta  afton- 
skyn  an  stjernan  i  dtt  middags-majegtat.  En 
mildhet  i  känslan,  sanning  i  uttrycken,  behag 
och  nyhet  i  föreställningssättet,  som  pryder  äf- 
ven den  hvardagligaste  bild,  och  en  angenäm 
liflighet  i  tlet  hela,  allt  detta  förenadt  med  en 
full  het  i  metern  och  en  intagande  evfoni,  måste 
djupt  verka  på  hvarje  läsare  och  göra  saknaden 
af  hans  tidiga  bortgång  ännu  sorgligare  och 
Inttrare".  Talet  krymper*  nu  mer  och  mer  till 
ett  blott  utkast.  Omdömen  utkasts^s  på  fri  hand 
tilL  höger  och  venster.  Adlerbeth,  Oxenstjerna, 
Silverstolpe,  Sjöberg,  Regnér,  Johan  Stenhammar, 
Lehnberg,  Nils  v.  Rosenstein,  Lidner,  Leopold,  med 
fiere,  undergå  mönstring.  I  omdömet  öfver  Lehn- 
berg får  den  unge  Ostgöten  tillfälle  att  vara  artig . 
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mot  stiftets  biskop:  han  räknar  honom  "till  de 
största  snillen  vårt  land  någonsin  burit.  En 
hög  poesi  råder  i  alla  hans  vältalighetsstycken". 
Deremot  är  han  hogligen  förgrymmad  på  Rosen* 
stein,  som  sflges  "i  alla  afseenden  vara  en  antipod 
af  det  sköna.  En  förunderlig  kärlek  till  det  platta 
och  det  prosaiskt  låga,  förenad  med  en  djup 
orakelm3nidighet  samt  en  egen  arrogans  och 
förmätenhet  i  påståenden,  har  ^örska£Pat  honom 
anseende  hos  hopen.     Men  —  utbrister  talaren 

—  hvarf öre  här  förlora  mina  ord  ?  I  hafven  för- 
modligen alla,  M.  H.,  med  lika  h'arm  läst  hans 
anmärkningar,  kritiker  och  grundsatser  i  estetiken, 

—  alltsammans  en  grof  ironi  på  sanning  och 
förnuft- \  Mot  Leopold  är  han  i  någon  mån  höf- 
ligare  och  menar,  att  han  kanske  skulle  hafva 
blifvit  mycket,  om  han  velat  blifva  hvad  han 
kunnat.  ^  Olyckan  är,  att  han,  i  stället  för  att 
välja  Tyska  mönster,  velat  blifva  Sveriges  Vol- 
taire,  utan  att  ega  dennes  lekande  snille.  "Sjelfva 
hans  qvickhet  är  icke  i  Voltaires  smak,  icke  lätt 
persifflerande,  stickande,  utan  mera  i  Swifts,  tung 
och  djupt  sårande.  Jemförd  med  sina  samtida, 
är  han  dock  sior  och  gigantisk;  stäld  åter  i  ett 
starkare  ljus,  löper  han  fara  att  skymmas.  Han  är 
ofta  sublim,  men  äfven  honom  felas  lif  och  en 
mägtigare  bildningsgåfva.   Stycken  af  hans  trage- 

89.  Akad.  Handl.  49  Del.  26 
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dier  åro  ypperliga,  eham  det  hela  fSr  ingen  del 
^&r  märkv&rdigt.  Hans  öder  &ro  torra  och  lång- 
strSkckta^  äfvenså  hans  erotiska  s&nger,  hvilka  i 
det  närmaste  likna  de  förra.  Der  saknas  i  synner- 
het den  eldiga*  k&nsla,  den  friska  kolorit,  som 
lånade  ett  så  förtrollande  behag  åt  hvarje  små- 
sak af  Kellgren.  Att  man  för  öfrigt  i  hans  filo- 
sofiska och  estetiska  arbeten  icke  finner  någon 
filosofi  eller  estetik,  må  ingen  undra,  oaktadt 
hans  bemödande  att  sätta  sin  tids  grundsatser 
i  ett  slags  system.  Likväl  har  han  aldrig  drif- 
vit  dem  till  den  höjd  som  den  fräcke  Rosenstein". 
Med  undantag  af  den  sistnämYide,  som  alltid  står 
illa  till  boks,  och  af  Sjöberg,  som  bemötes  med 
speord,  är  det  mindre  mot  Svenska  Akademiens 
ledamöter  än  mot  dess  yngre  prisvinnare,  som 
talaren,  och  Aurora-förbundet  i  allmänhet,  rig- 
tar  sitt  missnöje.  Oxenstjema,  Adlerbeth,  Silver- 
stolpe, Johan  Stenhammar,  Lfehnberg  och  äfven 
Leopold  prisas  gemenligen  i  vissa  delar,  om  ock 
i-  andra  deras  brister  framhållas.  Be83ninerligt 
nog,  träffar  man  hvarken  här  eller  annorstädes  i 
förbundets  handlingar  något  omdöme  öfver  Bell- 
man,  hvars  lof  likväl  i'edan  hördes  i  sällskapet 
W.  W.  och  längre  fram  genljöd  i  Fosforos. 
Entusiasmen  för  honom  var  ännu  ej  fullt  momad. 
För   Lidner  deremot  svärmar  den  unge  talaren 
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och  faller  htff  in  i  emfatisk  kriastil:  "O  om  jag 
kunde  återställa  den  vördnad  ditt  minne  evigt 
borde  ega,  o  om  min  svaga  hand  för  verldens 
åsyn  kunde  teckna  på  din  grift:  'Här  h vilar, 
l&nge  smädad  och  föraktad,  nationens  störste 
skald'.  Hur  ofta  har  icke  en  öm  moder,  med 
Spastara  i  handen,  i  skuggan  af  den  susande 
eken,  &n  gjutit  medlidandets  ymniga  tårar,  än 
kastat  en. halfförebråetide  blick  åt  det  Ijuskring- 
flammade  fästet,  än,  då  en  starkare  il  skakade 
ekens  åldriga  krona,  ångestf ull  sänkt  ^  den  till 
sina  späda  älsklingar,  som  lekte  omkring  i  gräset ; 
huru  ofta  har  icke  den  ädle  bäfvat  af  f&sa,  då 
jordens  grundvalar  bräcktes  i  den  Yttersta  domerij 
af  sublim  vällust  vid  Försonarens  ankomst,  af 
helig  förtjusning  vid  Evas  bön!"  Talaren  be- 
klagar, att  sådana  naturanlag  som  Lidners  ej 
kommo  i  åtnjutande  af  en  högre  konstodling. 
"Han  var  utmärkt  —  säger  han  —  af  en  för- 
vånande djerfhet  i  utflygten,  höghet,  styrka  och 
rikedom  i  målningen,  jemte  en  oupphinnelig  vexling 
i  harmonien;  allt  detta  förenadt  med  eki  enkel- 
het, konstlöshet  och  sanning,  att  han  tyckes  varit 
ett  vittne  till  hvad  han  beskrifver".  Vid  Lidners 
sida  ställer  han  "den  ädle  Franzén,  mindre  hög, 
men  lika  så  mild, .  rörande  och  enkelt  skön.  Alla 
hans  skrifter  tyckas  vara  foster  af  det  varmaste 
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hjerta.  Men  —  fortsätter  han  -^  &fven  Franzén 
har  tystnat:  hans  blygsamma  luta  öfverrOstades 
af  ett  svall  af  hesa  flöjter,  och  skrällande  tam- 
buriner. Nu  hänger  hon,  som  söng  Creutz  död  och 
Det  nya  EdeUy  pä  en  lummig  ekstam,  aldrig  rörd 
af  hans  hand:  stundom  leker  den  milda  östan 
genom  dess  strängar  och  förer  de  stulna  tonerna, 
sakta  döende,  öfver  det  stumma  Bält(?)".  — 
Talaren  öfvergår  derefter  till  bekrigande  af  tidens 
fördom  att  i  skaldekonsten  inblanda  nytta  och 
moral,  och  vänder  sig  nu  bröstgänges  mot  den 
Valerianska  poesien.  Denna,  förbundets  vanliga 
skottafla,  karakteriseras  af  honom  sålunda:  "Här 
går  allt  ut  på  lärdom  och  uppbyggelse;  man 
väljer  en  viss  kristlig  dygd,  sammanstaplar  en 
mängd  sentenser  och  tänkespråk  ur  kristna  och 
hedniska  verlden,  planterar  här  och  der  en  poe- 
tisk bild,  stundom  träffande,  merendels  svulstig 
och  febusisk,  insnärjer  sig  i  hopade  antiteser, 
hör  röster,  predikar  för  Orest  dm.  rikedomens 
fiärdj  ärelystnadens  qvaly  om  förnöjsamhetens  daly 
huslighetens  fridj  lyckan  i  det  låga  tjälly  talar  om 
fioder,  folkslag  och  berg  i  alla  fem  verldsdelame, 
dricker  brorskål  med  Elysiums  hamnar,  sänder 
slängkyssar  åt  innevåname  i  Luna,  öfversår  sig 
med  blommor  och  törnen,  jagar  idkeligen  efter 
det  mest  äfventyrliga  och  bizarra,  uppfar  stundom 
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efter  en  grann- strof  att  smycka  de' nakna  katekes- 
lexoma,  och  gör  tiU  slut  några  briUanta  utrop, 
hemkommen  tröttad  och  vanmUgtig.  Detta  ftr 
innehållet  af  de  så  kallade  öder,  dem  herr  Va- 
lerius  hos  oss  uppfannit,  och  hundrade  efter 
honom  skyndat  att  på  det  trognaste  afforma. 
Honom  sjelf  kan  man  ej  gerna  neka.  en  viss 
styrka  och  originalitet,  hvilken  alldeles  gått  för- 
lorad i  de  odrägliga  kopiorna,  och  flere  af  hans 
tankar  skulle  djupt  röra  oss,  o,m  de  vore  kladda 
i  en  mindre  anspråksfull  drägt,  och  sagda  med 
miildre  bång  och  på  ett  mindre  uppblåst  och 
trotsigt  språk".  Efter  ati  hafva  gisslat  Lindegren, 
som'  mer  ftn  någon  "drifvit  känsligheten  och 
naiviteten  till  en  ecklande  grad  af  platthet  och 
oanständighet",  nämner  talaren  såsom  ett  för- 
träffligt stycke  Geijers  äreminne  öfver  Sten  Sture 
den  äldre  och  kommer  så  till  Tegnér,  den  han 
förklarar  för  "ett  snille,  fullt  af  rikedom  och 
styrka  och  en  stundom  "förvånande  sublimité. 
Hans  elegi  öfver  sin  bror  öfverflödar  af  en  ren, 
mildt  rörande  känsla,  och  hvari  man  endast 
skulle  kunna  erinra  några  alltför  vanliga  saker 
och  brist  på  en  finare '  odling.  Beklagom  en  tid, 
som  förmätt  missleda  en  sådan  man!  Äfven  han 
har  skrifvit  en  ode  i  Yaleriansk  smak.  Det  är 
dock  en  tröst*  att  kunna  försäkra,  att  han  med 
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sitt  mönster,  utom  formen  och  inventionen,  har 
ingenting  gemensamt.  Hans  diktion  ftr  äfven  der 
sapn  och  merendels  okonstlad,  utan  att  brista  i 
eftertryck  och  eld"  *.  Hammarsköld  namnes  så- 
iBom  "en  man  af  lofvande  anlag,  om  hvilken  de^ 
för  öfrigt  ftnnu  är  angenämare  att  hoppets,  ftn  att 
granska  och  karakterisera".  Polymnisterne  **, 
"den  vidtf ämnande"  WalUn,  Wallmark,  Kullberg, 
Choraeus,  Granberg,  Grangren,  Sven  Björk-Svens- 
son m.  fl.  förbigår  han  såsom  obetydligheter, 
dem  han  föga  känfter  till  och  icke  heller  tror 
det  löna  mödan  att  närmare  Iftra  känna.    Bland 

dem    han    säger   sig    med   godt  samvete  kunna 

» 

öfverhoppa  är  äfven  "den  qvicka,  uppbyggande" 

*  Då  någon  ode  af  Tegnér  vid  denna  tid  icke  var  tryckt, 
ligger  den  förmodan  nära  till  hands,  att  genom  Aurora- 
förbundets Lundensiska  ledamöter  något  stycke  af  honom 
i  afskriffc  kommit  till  Palmblads  kännedom.  Atterbom 
anförde  till  dagens  protokoll,  att  med  herrar  Bergqvist 
och  Svanander  både  han  och  Palmblad  hade  under  sommar- 
ferierna, "fört  en  bildande  brefvexling".  Det  poem,  hvar- 
om  här  är  fråga,  var  sannolikt  Försonligheten,  Ode,  som 
1806  inlemnades  af  Tegnér  till  Svenska  Akademien  och, 
när  det  då  icke  belönades,  å  nyo  insändes  1808,  omarbetade 
I  sin  slutliga  form  är  det  allmänt  bekant  under  titeln: 
Fridsröster.  Jfr  Ljvnogrzn,  Smärre  Skrifter  I.  66. 
**  Pol^nia  eller  Skaldestycken  af  särskilda  förf  attare,  Stock- 
holm 1807.  De  der  förekommande  atgnaturema  V — a, 
A.  €.  K.,  W— n,  F.,  8.  B.. 8.,  G— g,  G— n,  beteckna  Va- 
lerius,  Ilullberg,  Wallin,  Franzén,  S.  Björk-Svensson,  Gran- 
berg och  Grangren. 


—  407  — 

Fru  Lenngren.  Talet  slutar  med  en  glansande 
framtidssyn,  mfilad  i  32  Sapfiska  verser.  Gud- 
innan Aurora  uppenbarar  sig  för  en  åldrig  bard 
och  profeterar  om  högre  toner,  hittills  ohörda, 
som  snart  skola  brusa  i  Norden: 


Häpnat  hän  förjctgade^  fy  för  evigt 
Prosa  yoch  platthet. 

Verserna,  som  ej  gema  äro  att  r&kna  för  mer 
ftn  ett  grant  fabriksarbete,  åberopas  af  Ätter- 
bom  såsom  intyg,  att  Palmblad  äfven  för  original- 
poemer  var  utrustad  med  större  gåfvor  än  han 
sjelf  tillerkänt  sig*. 

Till  denna  sammankomst,  den  tolfte  från 
förbundets  stiftelse,  hade  ingen  täflingsskrift  blif- 
vit  inlemnad.  Då  Elgström  anmälte,  att  de  pris- 
lyror han  åtagit  sig  att  i  Stockholm  beställa,  ur 
flera  skäl  ej  kunnat  erhållas,  föreslog  Ziedner, 
nu  första  .gången  i  förbundet  närvarande  **,  att 


*  Attekbom,  1.  c.  sid.  173.  Att,  såsom  bär  säges.  Palmblad 
med  dessa  verser  ly ktade  sitt  inträdestal,  är  ett  minnesfel . 

**  Matthias  Wilhelm  Ziedner,  bondson  från  Yexiö  stift 
och  således  landsman  med  Ingelgren  och  Elgström.  Född 
den  15  februari  1785.  Fil.  magister  1812.  Kongl. 
hofpredikant  1824.  Vann  1847  Svenska  Akademiens 
mindre  pris  i  vältaligheten  for  Jemförehe  mellan  Thebanske 
fältherren  Epaminondae  och  honung  Gustaf  II  Adolf, 
Kyrkoherde  i  Nysätra  och  Osternnda  pastorat  af  erkestiftet 
1849.  Ben  siste  af  Anrora-forbundets  medlemmar,  Sog 
han  den  29  december  1859^ 


—  408  — 

de,  för  besparings  skull,  borde  göras  af  or  de 
Manheim  och  förgyllas.  Sällskapet  gaf,  efter  någon 
tvekan,  dertill  sitt  bifall,  och  sakens  verkställande 
uppdrogs  åt  Ziedner.  Två  Äigill  borde.  &fven 
beställas:  ett  stort,  innehållande  en  lyra  af  samma 
form  som  prislyran,  med.  öfverskrift:  Aurora- 
förbundet^  bestråladt  af  en  uppgående  sol;  ett 
mindre,  med  samma  lyra  och  sol  i  miniatur, 
samt  öfverskrift  Ä.  F.  Bland  dagens  beslut  före- 
kom äfven  det,  att  sekreteraren  skulle  "till  deu 
oftanämnde.  Gustaf  Acharius  afsända  sällskapets 
ultimatum,  innehållande  den  befallning,  att  han 
till  december-sessionen  uppskickhr  kassan,  eller 
väljer  att  då  från  sällskapets  gemenskap  ute- 
slutas'*. 

Frågan  om  lyran  och  sigillerna  påkallade 
en  urtima  sammankomst  den  20  oktober.  Till 
prislyran  företeddes  nu  af  Ziedner  en  ritning, 
som  befans  vara  smakfull  och  värdig.  Ingelgren 
hade  föreslagit  en  zirat  till  lyran,  t.  ex.  'någon 
lagerqvist,  som  gjorde  den  mindre  kal".  Man 
stadnade  dock  vid,  att  lyrorna,  enkla  och  oprydda, 
skulle,  tolf  till  antalet,  beställas  af  or  de  Manr 
heim.  I  stoja  sigillet  bpfde  lyran  ej  bestrålas  af 
en  uppgående  sol,  utan  "öfversväfvas  af  en  oval 
'  stjernkrans".  Ziedner  åtog  sig  att  i  Nyköping 
göra  'beställningen.    Af  samme  ledamot  föreslogs 
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vid  denna  extra-sammankomst  till  förbundsbroder 
juris  kandidaten  G.  Haggren*,  under  åberopande 
af  åtskilliga  hans  skrifter,  hvaribland  några  voro 
tryckta.  De  öfrige  ledamOterne  gingo  in  derpå, 
ehuru  de,  utom  ElgstrOm,  "ingalunda  kånde  ho- 
nom eller  något  af  hans  snillearbeten*'. 

Vid  sammankomsten  den  6  november,  till 
hvilken  den  nye  ledamoten  instålt  sig,  anmftlte 
Atterbom,  "att  Palmblad  i  ett  bref  till  honom 
allvarligeu  för  sin  del  protesterat  emot  lyrornas 
förfärdigande  af  or  de  Manheim.  Han  trodde, 
att  ett  så  falskt  glitter  skulle  illa  svara  mot  den 
utmftrkning  och  heder,  som  prisbelöningen  åsyf* 
tade.  Lyromas  beställande  borde  uppskjutas, 
tills  kassans  tillgångar  niedgåfve  att  mera  vär- 
digt utföra  lagstiftarens  idé.  Det  samma  hade  / 
äfven  Svanander  skriftligen  till  Palmblad  yttrat". 
Men  —  saken  kunde  nu  ej  hjelpas.  Ziedner 
hade  redan  bestält  lyrorna.  Det  stora  signetet, 
som  han  företedde  f&rdigt  redan  vid  december- 
sessionen, mottogs  då  med  högsta  bifall.  I  dess 
ånnu  behållna  aftryck  ses  solen  stråla  öfver  ly- 
ran,   och    beslutet    om  den  ovala  stjemkranseu 

*  Han  blef  sedan  juris  doktor  1810,  docent  i  juridiska  fa- 
kulteten 1811,  juris  adjunkt  1819.  Dog  1823.  På  hans 
grafkors  å  Upsala  kyrkogård  läses  den  sällsamma  inskrif- 
ten:. "Här  hvilar  Carl  Johan  Haggren»  juris  doktor  och 
menniakoTän'*. 
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måtte  man  s&ledes  till  sist  hafva  fråntr&dt,  ehura 
protokollet  ej  vet  något  derom. 

Till  denna  sammankomst  hade  icke  mindre 
an  nio  taflingsskrifter  inkommit:  tre  af  Berg- 
qvisty  två  af  Ziedner,  två  af  Hedborn,  två  af 
Atterbom.  Elgström,  som  ordförande  och  öfver- 
domare,  upptog  icke  utan  förlägenhet  de  tre 
förstnämnda  till  granskning;  det  år  synbart,  att 
han,  trots  all  välvilja  i  formulerandet  af  sina 
uttryck,  ansåg  dem  vara  under  all  kritik.  De 
föregingos  af  en  till  förbundets  medlemmar  stäld 
prolog,  som,  börjad  med  ett  par  verser,  i  hvilka 
författaren  bland  annat  erinrar,  att  till  hans 
olarda  sångmös  öra  ej  hunnit  "jubdmusiken,  som 
klingar  från  sferers  melodiska  susning ',  slutar 
med  den  förklaringen  på  prosa,  att  kanske  dessa 
stycken  "torde  giihra  sällskapet  anledning  att  af 
sin,  eljest  åt  snillet  och  odödligheten  invigda» 
helgedom  försigtigt  afskilja  en  bortskymd,  obe- 
sökt vrå  åt  —  glömskan".  Till  denna  vrå  för- 
visades ock  så  väl  Fröja  och  poeten^  ett  till  myto- 
logisk berättelse  förklädt  namnsdagsqväde,  som 
ock  Nyåraönskan  tUl  kaptenen  och  riddaren  E*^** 
med  .dess  fru  och  svägerskor,  Elgström  får  här 
anledning  att  uttala  sin  förkastelsedom  öfver 
tillfällighets-poesien.  "En  yngling,  som  känner 
sig  upplifvad  af  en  gudomlig  kraft,  gör  iUa  för 
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sitt  namn  och  sin  ftra,  om  han  nedlåter  sig  till 
hvardagssaker.i  Jag  ogillar  ej,  att  det  någon  giokg 
sker,  men  kan  aldrig  bifalla,  att  han  förallmftn- 
ligar  sin^  välmening.  E^anske  skalle  Dalin  med 
mer  vOrdnad  nämnts  af  efterverlden,  om  ej  hans 
arbeten  vore  späckade  med  sådana  småting,  som 
väl  på  sin  tid  beundrades,  men  nu  mer  endast 
väcka  vår  medömkan.  —  Det  enskilda  fäster 
ej  vår  uppmärksamhet,  ger  oss  ej  någon  lugn 
sjelfåskådning.  Hvarför  dröjer  man  med  ett  så 
oegennyttigt  välbehag  vid  Apoll^os  stod  och  stad- 
nar  utan  upprörelse  vid  regentens?  Jo,  i  ApoUos 
stod  är  menniskan  idealiserad;  hon  är  liksom 
den  förtjusande  urbild,  som,  fostrad  af  tanken, 
lefver  ren  och  oförblandad  i  det  gudomliga  för- 
ståndet. Dessa  anletsdrag,  denna  gestalt  är  ej 
den  vänliga  menniskans,  sådan  som  hon  före- 
kommer i  erfarenheten:  konstnäm  anade  något ^ 
högre,  och  den  skapande  handen  gaf  själens  ljus 
åt  mästerverket.  I  denna  form,  som  man  kunde 
kalla  mensklighetens,  är  förnuftet  liksom  genom* 
skinligt  eller  arbetar  för  att  genomtränga  sig.  Det 
är  en  Gud,  som  uppenbarar  sig,  och  hans  kropp 
är  eterisk,  är  liksom  en  snöbeklädnad,  som  hotar 
att  smälta  för  en  inre  lifsvärma.  Han  har  ned- 
stigit på  jorden;  men  han  kan  ej  fördölja  sitt 
himmelska  ursprung.  —  Ingen  författare,  som  ej 
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hunnit  sin  största  utveckling,  kan '  hoppas  att 
med  sina  tillf ftUighetsalster  aflocka  vårt  bifall'*. 
Författaren  uppmanas  derföre  att  "helga  sin 
l3rftande  genius  åt  något  högre  än  den  så  all- 
mftnt  besjungna  husligheten.  Denna  vana  är  det 
högsta  förderf  för  det  unga  snillet :  det  uttömmer 
sin  låga  för  att  ge  lif  åt  en  materia,  som,  då  den 
genomgått  en  otalighet  af  skepelser,  slutligen 
blir  obildelig";  Minnet  —  d«t  tredje  af  Berg- 
qvists  nu  inlemnade  stycken  —  syntes,  enligt 
hvad .  protokollet  angifver,  "åtminstone  höjdt  af 
någon  aning"  och  fick  derföre  plats  i  arkivet. 
Författaren  hade  i  en  af  sina  strofer  kallat  skalden 
för  ,serafernas  gudson.  Detta  blef  åndradt. 
Atterbom,  i  samråd  med  Elgström,  gjorde  ho- 
nom i  stallet  till  deras  slägting.  —  Ziedner 
'hade  för  sina  båda  stycken  Kärleken  och  TiH  Sofi 
visserligen  icke  valt  några  ämnen  ur  det  husliga 
hvardagslifvet,  men  de  hade  för  mycket  tycke 
af  Fransmännens  poesiea  fugitives  för  att  kunna 
behaga  Elgström.  .  "En  högre  dag  har  ingått  — 
förklarade  han  — ;  det  är  ej  mera  Voltaire,  som 
förut,  lik  en  Jupiter  Olympius,  stod  på  par- 
nassen så  hög  och  kolossalisk,  till  hvilken  man 
uppsträfvar  för  att  lära  sig  idealet.  Än,  från 
en  verld  som  försvunnit,  tränger  sig  till  oss  en 
varm  solskensblick :  Hellas'  stjernor  bryta  sig  än 


—  413  — 

genom  den  tjocknande  natten.  Germaniska  sniUen 
upphemtade  med  väpnadt  Oga  dessas  spridda 
strålar  och,  ledda  af  detta  Ijns,  hiinno  till  högre 
sjelfstftndighet  och  uppt&ckte  nyare  verldar.  Det 
sentimentala,  det  romantiska,  blefvo  nya  eröfrin* 
gar,  som,  i  jemnbredd  med  det  naiva,  upphöjde 
sig  till  en  sluten  treenighet.  Till  dessa  regioner 
må  den  unge  försökaren  str&cka  sin  flygt;  i 
hvarje  af  dem  kan  han  dricka  sig  berusad  af 
salighet,  och  lifvets  kåUa  ådrar  sig  mellan  dem 
alla.  Recensenten  vill  anvisa  författaren  på  lif- 
sens  väg  och  rådda  honom  från  fOrderfvet;  men 
han  känner  den  just  ej  af  någon  egen  pilgrims- 
färd, och  kan  således  ej  gS  honom  något  annat 
råd  än  det,  att  han  bör  söka  den.  Recensenten 
anser  det  omöjligt  att  efter  den  Fransyska  smaken 
hinna  till  någon  större  sjelf utveckling:  han  ångrar 
sjelf  de  många  stunder,  han  förspilt  med  dess 
studium  och  hvaraf  han  ej  hemtat  någon  annan 
lärdom  än  den,  att  den  aldrig  kan  upplifva  hos 
menniskan  några  högre  dygder,  såsom  försakelse, 
fosterlandskärlek  och  entusiasm  för  det  sköna 
och  sanna.  Det  maniererade  i  stilen,  hvilket  ut- 
märker en  Galler,  är  ett  slags  resultat  af  hans 
uppfostran;  men  för  Göten,  uppfödd  under  ett 
hårdare  klimat,  orygglig  som  hans  berg  och  trot- 
sig som  den  ek,  hvars  hufvud  hvilar  i  åskmolnen. 
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bOr  endaat  det  höga,  det  dristiga,  vara  naturligt. 
Om  sedermera,  vid  en  stigande  odling,  han  söker 
det  ömma,  det  försm&ltande,  eller  kringirrar  i 
inbillningens  verld,  förblir  han  liky&l  sjelfstftn- 
dig:  han  liksom  öfverströr  med  eld  det  ftmne, 
som  han  bildar,  och,  då  han  tecknar  det  varae- 
blifna,  återkommer  det  fOrskönadt  till  vår  sj&b- 
åskådning.  ^  Hvarför  k&nna  vi  oss  mer  upp- 
lyftade  af  Thorilds  Passioner^  der  Götens  styrka 
förenas  med  filosofens  aningar,  &n  af  den  Adler- 
bethska  oklanderligheten?  Man  utledsnas.  alltid, 
då  man  h varken  kan  berömma  eller  tadla.  Ele- 
menternas  strid  framkallar  vår  uppmärksamhet; 
men  den  stelnade,  oföränderliga  formen  skrämmer 
den  tillbaka.  Ej  att  jag  vill  mästra  författaren 
eller  återhåUa  honom  från  en  bana,  der  han  helt 
visst  kan  skörda  någon  lager;  men  den  rigtning, 
han  tycks  välja,  ville  jag,  om  möjligt,  förhindra. 

^ Jagkaa  ej  förneka  mig  och  jag  tror,  att 

det  är  sällskapets  röst  den  vänliga  erinran,  att 
författaren,  för  att  utbilda  sina  anlag,  öfver- 
lemnade  sig  åt  de  ledare,  som  ej  af  recensenten 
ensam,  utan  säkerligen  af  en  hvar,  som  upp- 
rigtigt  ifrar  för  konst  och  kultur,  kunde  föreslås: 
Greklands  män  och  Germaniens".  Enligt  proto- 
kollet var  det  blott  det  ena  af  2äedners  poemer, 
Kärleken^  som  inröstades  för  arkivet,  der  det  er- 
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hålHt  benftmningen :  Erotiskt  svärmeri.  Dock  finnes 
ftf^en  det  andra  stycket  der  infördt,*  med  titeln 
fftrftndrad  till  Sommaraftonen  och  de  tre  fOrsta 
verserna  grundligt  omarbetade  af  ElgstrOm.  — 
De  tvenne  sonetter,  för  hyilka  Hedbom  nu  be- 
lönades med  accessity  voro  Till  mitt  hopp  och 
ölådjen.  Med  ringa  förändringar  läsas  de  i  hans 
samlade  skrifter*,  och  den  förra  har  ftnnu  der, 
såsom  i  arkivet,  ett  preludium  af  åttaradiga  stan- 
ser. Atterbom  vann  likaledes  aceessit  för  tvenne 
Elegier.  Den,  ena  af  dem  var  den  förut  omtalade 
Till  Soji  L—fiy  den  ^andra  var  TiU  Hedbom**. 
B&da  intogos  de,  efter  gjorda  förändringar,  i 
Fosforos,  der  den  elegiska  episteln  till  Hedbom 

■ 

ar,  med  utvidgadt  innehåll,  sönderdelad  i  två, 
hvilka  deremot  i  författarens  samlade  dikter 
å  nyo  .  sammanslogos  till  en.  Hedbom  svarade 
p»  denna  rtng  f*,  'Wen  rf  ÅsW  med  en 
ny  elegi^  förvarad  i  hans  samlade  skrifter  ***. 

Till  förbundets  sista  sammanträde  denna 
termin  hade  tre  täflingsskrifter  inkommit,  hvilka 
alla  belönades  med  mindre  priset  och  alla  längre 

*  Förra  bandet,  sid.  196  och  198. 

**  Detta  stycke  hette  då:  I%ll  Alfred,  Elgstrom,  som  domare, 
ogillade  strängt  de  i  elegien  TiU  Sofi  förekommande  per- 
sonliga utfallen  mot  Rosenstein,  Blom  m.  fl.  och  besvor 
författaren  "att  ntesluta  dessa  invektiver".    Så  skedde  ock. 

***  Förra  bandet,  sid.  211. 
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fram  intogos  i  Fosforos.  De  voro :  Klagosdnff  vid 
Bions  dödy  Of yers&ttnmg  af  Ingelgren  fr&n  Moschöa' 
tredje  idyll,  MUesisk  saga^  öfversftttning  af  Palm- 
blad fr&n  Matthisson,  och  Kyrkogården^  original- 
poem af  ElgstrOm.  Ingelgrens  Ofvers&ttning  be- 
fans  vara  i  allmänhet  noggrann  och  regelbunden, 
och  lemnade  i  hexameterns  byggnad  endast  få 
önskningar  ouppfylda.  Åfven  Palmblads  ansågts 
ganska  lyckad,  ehuru  hftr  och  der.  en  hyperme- 
ter  stuckit  sig  in,  och  ett  och  annat  uttryck, 
t.  ex.  låghesvansade  * j  icke  l&tt  kunde  förstås. 
Om  Elgströms  poem  yttrar  protokollet,  att  det 
"framst&lde  i  ömhetens  språk  sorgens  och  sak- 
nadens mildare  känslor  samt  filosofemer,  om- 
höljda af  poesiens  glansfulla  slöja  och  inbill- 
ningens rika  och  retande  fftrger". 

Till  denna  sista  sammankomst  hade  från  den 
för  sällskapets  blomstring  outtröttligt  omtänk- 
samme Palmblad  ingifvits  ett  förslag  om  an- 
skaffande af  egna  sessions-rum  och  om  utvftg 
för  denna  kostnads  bestridande  dels  genom  en 
ledamöterne  pålagd  sessions-afgift,  dels  genom 
frivilliga  bidrag  af  de  mer  förmögne,  Sjelf  för- 
band   han    sig   att   för  detta  ändamål  särskildt 

*  Pet  Mattbissonska  originalet  har  fiammeréeschtotiJU,  Palm- 
blad ändrade  i  arkivet  och  i  Fosforos  det  Svenska  uttrycket 
till  Jlammbeavanåade, 
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öfverlemna  2  rdr  rgs  till  kassans  förfogande, 
utöfver  den  nu  föreslagna  sessions- taxan,  med  det 
vilkor,  att  mm  för  nästa  termin  genast  be- 
tingades, "helst  på  något  enstaka,  men  ej  för 
långt  aflftgset  ställe".  Atterbbm,  som  med  för- 
tjusning upptog  denna  fråga,  behandlade  den 
ytterligare  i  en  så  lydande  bill:  "M.  H.!  En  af 
detta  sällskap  synnerligen  fOrtjent  ledamot  har 
insändt  ett  förslag,  huru  våra  finanser  på  det 
minst  tryckande^  sätt  skulle  sättas  i  stånd  att 
bestrida  den  så  ytterst  nödvändiga  omkostnaden 
för  hyran  af  ett  sessions-rum,  beledsagadt  af  ett 
ädelmodigt  anbud,  hvilket  hans  bepröfvade  nit 
för  sällskapets  förkofran  gör  mindre  förvånande. 
Och  då  det  är  hvarje  ledamots  pligt  att  upp- 
gifva  hvad  han  tror  vara  det  tjenligaste  medel 
till  vinnande  af  ett  godt  ändamål,  vill  jag  ock 
upphöja  min  röst  och,  sedan  jag  framstält  några 
.punkter  till  allmänt  öfvervägande,  aqmäla  ett 
eget  förslag,  grundadt  på  samma  basis  som  herr 
Palmblads,  men  något  vidare  utsträckt:  1.  Böra 
vi  ega  tvenne  rum,  en  sal  och  ett  utani^um.  —  — • 
Visserligen  kunde  man  ad  interim  nöja  (sig)  med 
en  enda  liten  kammare ;  men  genom  uppskjutandet 
vinnes  blott  en  längre  fortsatt  oordning,  och  då 
man  kan,  genom  några  små  uppoffringar,  för- 
verkliga sina  planer,  hvarför  ej  så  gema  fbrst 


8ff.  Akad.  Bandi,  49  Dél, 
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som  sist?  Dessa  rum  borde  hyras  i  någon  be- 
qyäia  trakt  af  staden,  och,  för  att  undgå  allt 
uppseende  af  nyfikne  spejare,  borde  någon  leda- 
mot, som  sjelf  behöfver  rum  för  nästa  termin, 
hyra    dem   i    sitt  namn,  bredvid  det  eller  dem, 

han  sjelf  ämnar  bebo. 2.  Sedan  vi  erhållit 

rum,  böra  vi  genast  låta  förfärdiga  ett  bord  af 
oval  form,  så  stort  att  tolf  ledamöter  kunna 
sitta  deromkring,  med  en  låda,  försedd  med  lås, 
för  hyarje  ledamot  att  deruti  förvara  skrifma- 
terialier,  böcker,  m.  m.  När  våra  tillgångar  så 
medgifva,  bör  det  behöljas  med  dunkelgrön  vax- 
duk eller  groft  kläde  af  samma  färg.  På  midten 
af  detta  bord  skola  våra  hufvudböcker  upp- 
ställas. Jag  har  valt  tolftalet,  emedan  jag  ej  för- 
modar, att  flere  ledamöter  på  en  gång  äro  när- 
varande. Dock  kan  motsatsen  lätteligen  in- 
träffa. Skulle  man  kan  hända  inrätta  bordet  för 
aderton?  3.  Så  vida  man  ämnar  allvarsamt  tänka 
på  ordens-dekorationer  och  ceremonier  — ;  och  jag 
förmodar  er  alla,  M.  H.,  länge  sedan  hafva  insett 
deras  oumbärlighet  —  torde  äfven  några  kraf- 
tigare mått  böra  vidtagas,  att  närma  oss  till  våra 
idealera  realiserande.  Våra  sammankomster  skola 
blifva  högtidliga;  allt  hvad  som  omger  oss  bör 
vara  gudomliga  symboler,  som  påminna  oss  vår 
sublima  bestämmelse,  bör  vara  poesi  och  inanda 
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088  en  för  det  sanna  och  sköna  evigt  nyfödd 
och  evigt  växande  förtjusning.  Då  vår  kassa  en 
gång  uppmuntrar  oss  att  börja  verkst^landet  af 

vårt  tempels  prydnad,  ämnar  jag  till  förbundets 

» 

öfvervftgande  inlemna  ett  förslag  till  dekora- 
tioner,  ordensdrftgter,  ceremonier,  på  hvilket  jag 
l&nge  tänkt  i  samråd  med  mina  väiiner.  4.  Åfven 
den  allmänna  önskan,  som  stadgame  bekräftat, 
att  småningom  till  gemensamt  bruk  inköpa  ut- 
valda verk  af  de  män,  dem  vi  erkänne  för  våra 
mästare,  fordrar  vår  skärpta  omtanke.  5.  Slut- 
ligen, så  vida  orden  i  första  kapitlets  trettonde 
paragraf*  af  våra  stadgar  skola  blifva  mer  än 
blotta  ord,  måste  äfven  detta  skäl  medverka  till 
försvar  af  efterföljande  sessions-taxa:  "Hvar  och 
en  närvarande  ledamot  erlägger  vid  h varje  samman- 
komst tre  skillingar  banko,  men  vid  årsdagen  sex 

dito,  dock  ordföranden  beständigt  dubbelt"  **. 

Ingen  af  oss,  hoppas  jag,  är  i  så  olyckliga  om- 
ständigheter, att  en  afgift  af  4  sk.  6  rst  rgs  i 
månaden  kunde  förefalla  honom  tryckande.  För 
öfrigt  konformerar  jag  mig  fullkomligt  med  herr 
Palmblads  hopp  om  förmögnares  frivilliga  bidrag, 

Denna  paragraf  handlar  om  understöd  af  kassan  elUr  ge- 
nom sammanskott  åt  ledamöter^  som  råkat  i  behof. 
Palmblad    hade    föreslagit    en    sessions-afgift   af   en    sk.' 
banko,  men  två  på  årsdagen,  och  alltid  dubbelt  för  ord- 
föranden.   Atterbom  tredubblade  summan. 
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hvartill  han  sjelf  gjort  en  så  vacker  bArjan,  och 
gillar  hans  grundsats,  att  de  n&rvarande  leda- 
möter böra  mest  bidraga  till  up[^yllandet  af 
s^skapets  behof ". 

Det  Atterbomska  förslaget  antogs  enhälligt, 
och  ett  tillägg  derom  inflöt,  som  vi  redan  sett, 
i  stadgame,  s&som  beslut  från  den  Qortonde 
sammankomsten.     Vid    denna   understälde  slut* 

• 

ligen  Atterbom  och  Hedbom  förbundets  ompröf- 
vande,  "om  ej  herr  Cassel*,  den  de  trodde  ega 
en  liflig  ifver  för  litteraturen  och  en  utmärkt 
känslighet  att  embttaga  dennas  intryck,  hvaruppå 
de  byggde  stort  hopp  för  framtiden,  borde  i  brödra- 
kretsen  upptagas".  Den  föreslagne  frambar  på 
våren  följande  året  sin  undskyllan  genom  Atter- 
bom: "Förbundet  hade  alltför  mycket  tryggat 
sig  vid  hans  blotta  nit  och  kärlek  till  konsten, 
men  hans  svagare  krafter  och  framtida  bestäm- 
melse  aflägsnade  honom  alltför  mycket  att  kunna 
svara  mot  ett  förtroende,  som  för  honom  egde 
så  mycket  smickrande". 

Något  •  inträdestal  hölls  icke  denna  termin. 
Hvarken  af  Haggren,  som  nu  varit  närvarande, 

*  Sannolikt  Carl  Gustaf  Oas  sel,  född  1783  i  Skeninge, 
död  1866.  På  embetsmannabanan  slutligen  lagman  i 
Vesterdalarne,  var  han  i  sina  mångsidiga  rig^ningar  icke 
främmande  hvarken  för  den  mystiska  eller  den  poetiska. 
Hög  frimurare,  har  han  författat  n:o  185  och  450  i  vår 
Svenska  psalmbok. 
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eller  af  den  länge  Beclan  invalde  Strömmenberg, 
som  näpSta  termin  infann  sig,  blef  ett  sfidant 
någonsin  hållet. 

Vårterminen    1809. 

Då  Atterbom  som  ordförande  den  8  januari 
öppnade  förbundets  femtonde  sammankomst,  i 
närvaro  af  Stenhammar,  Ingelgren,  Ziedner  och 
Elgström,  förklarade  han^  att  tidningen  om  en 
ungdomsväns  död*  fjettrat  hans  själs  verksani- 
het  och  ledt  hans  tankar  på  dystra  föremål.  "Det 
har  dock  varit  mig  en  tröst  —  tillade  han  — , 
då  jag  hört  dånet  af  de  måttliga  demonernas 
vingar,  att  minnas  den  ed,  jag  svurit  Aurora, 
och  den  entusiasm,  hvaruti  nitet  för  vår  gemeiN 
samma  bildnings  befrämjande  försatt  mig,  har 
varit  mig  en  Lete,  ur  hvilken  jag  druckit  lugn 
och  värman  af  ett  högre  lif.  —  O  när  en  slap- 
pande sorg  visar  oss  de  gräsliga  larverna  af 
materiens  öfvermagt  och  en  oblidkelig  nödvän- 
dighet, skimren  då  för  våra  ögon  mfed  närmad 
glans,  sanning  oc^  skönhet,  gudomliga  idéer, 
att    vi    må   samla  våra  yttersta  krafter,  för  att 

*  Namnet  på  denne  var  Fredrik  Ekmarok,  dod  i  december 
1808  som  underläkare  på  ett  örlogsfartyg.  Yngst  af 
trenne  bröder,  dog  han  inom  samma  år  som  de  två  äldre, 
öfverlefd  af  en  åldrig  far,  kyrkoherde  i  det  nära  intiU 
Atterboma  födelseort  belägna  Ekeby. 
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tillkampa  oss  den  härliga  trias,  hvars  förbidan 
endast  ger  detta  lif  ett  värde:  konst,  frihet, 
odödlighet!" 

Tre  taflingsskrifter  hade  inlemnats:  1.  Filiini 
vid    Rosas   gtaf.      öfversattning    från    Tyskan. 

2.  Saga  med  biljett  till  den  fjerde  af  Chariterna. 

3.  Afrodites  födelsedag. 

Första  stycket  var  illa  öfversatt  af  Berg- 
qvist  från  ett  bilagdt,  Tyskt  original  af  onämnd 
författare.  Atterbom  var  ej  rätt  nöjd  hvarken 
med  originalet  eller  öfversättningen,  hvilken  dock 
aktades  "ej  ovärd  att,  efter  en  sorgfållig  om- 
arbetning, upptagas  i  den  valda  samlingen".  Han 
fann  likväl  önskeligt,  att  namnet  Filint  då  kunde 
utbytas  mot  ett '  mer  högtidligt  ljudande.  Det 
påminde  om  de  fadda  hérdenamnen  Filemon,  Rl- 
lis,  Filetas  ip.  fl.  Så  mycket  mer  belåten  var 
han  med  att  öfversättaren  för  det  plurala  ordet 
Mädchen  funnit  det  Svenska  ungmor  och  'ur  en 
oförtjent  glömska  framdragit  detta  nordiskt  sköna 
och  uttrycksfulla  ord".  Att  det  sedan  ej  af  Atter- 
bom blef  obegagnadt,  erinrar  oss  redan  hans  be- 
kanta jagtsång":  Ungmön^  i  lunden  på  jagtnätet 
band.  Bergqvist,  som  vid  föregående  tillfällen 
visat  sig  föga  lycklig  som  originalskald,  erhöll 
till  sist  nu  det  rådet  att  vidare  försöka  sina 
krafter    som    öfversättare.  .  På    denna    bana  . — 
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yttrade  ordföranden  —  "tycktes  han  kutina  hinna 
ett  fortjent  namn  i  den  litteratur,  vi  med  förenad 
änstr&ngning  ämna  skftnka  fäderneslandet''. 

Författaren  till  ^:o  2  förblef  onftmnd  genom 
att  hans  arbete  förkastades,  såsom 'blott  utgö- 
rande "vanliga  ny&rsrim  i  en  utnött  myt".  De 
hade  påtagligen  utgått  från  Ziedners  erotiskt 
stämda  lyra.  Atterbom  erinrade  i  sin  gransk- 
ning om  hvad  redan  vid  sista  noyember-sessiönen 
blifvit  sagdt  om  tillfållighets-vers  och  tillade  der- 
efter:  "Denna  saga  må  i  sitt  slag  vara  qvick  och 
artig  nog  och  väcka  det  lifiigaste  nöje  hos  den 
.  surnumeråra  chiEtrit,  till  hvilken  hon  synes  adres- 
serad; men  eger  ett  sådant  barnjoller  poetiskt 
v&rde?  Skaldekonsten  är  en  lek,  det  &r  sant, 
men  icke  någon  jul-lek,  utan  en  gudomlig  lek, 
som  skall  ge  oss  medvetande  af  den  renaste 
mensklighet,  bringa  lifvets  stridande  krafter  i 
harmoni, ,  och  således  eröfra  oss  friheten,  som  gör 
oss  gudarne  like.  Den  förädlar  oss  medelbar- 
ligen  derigenom,  att  den  sätter  för  fantasiens 
åskådning  ett  ideal  af  skönhet  och  fullkomlighet. 
Den  lugna  tjusning,  vi  erfara,  bebådar  oss,  att 
vi  redan  inom  oss  ega  himmel  och  evighet. 
Gudomen  talar  i  vårt  bröst  genom  konstens  organ,* 
och  ju  renare  vi  utbilda  detta  himmelska  anlag, 
ju    tydHgare  förnimma  vi  verldsandens  språk  i 
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silfverdallringen  af  hjertats  str&ngar.  Jag  Bftger 
h&rmed  ingenting,  som  icke  hvarje  ledamot  känner, 
men  denna  upprepning  torde  icke  vara  öfverflödig, 
i  hansigt  till  ifrågavarande  fenomen.  M&  författa- 
ren icke  såras  af  sanningens  osminkade  tungomål ; 
detta  samfund  skulle  gå  miste  om  sitt  mål  ge- 
nom en  vek  skoning.  Der  vånner  granska  vänners 
försök,  är  den  välmenta,  men  nitiska  redligheten 
&å  mycket  mer  på  sitt  ställe.  Jag  uppmanar  då 
författaren  i  det  heliga  förnuftets  namn,  så  vida 
poesiens  och  Auroras  'äro  för  honom  af  mindre 
betydelse,  att  helga  sin  rosen  &lder  åt  v&rdigare 
ftmnen.  Hvad  skOrd  blir  vid  aftonens  annalkande 
öfrig  för  den,  som  nöjt  sig  med  att  plocka 
smutsade  ax  på  ett  sädesfält,  hvilket  en  Ealmuck- 
armé  afskurit  och  nedtrampat?  Om  kärleksjoller 
skall  vara  skönt,  måste  det  vara  naift,  som 
Moschos',  eller  idealiskt,  som  Guarinis,  eller  täckt 
och  rörande,  som  Demoustiers;  men  författaren 
förmår  ej  gifva  sitt  någon  af  dessa  egenskaper. 
Må  han  beträda  en  brantare,  men  till  odödlig- 
heten ledande  väg;  må  han  studera  den  Tyska  och 
Engelska  skaldekonstens  hjeltar,  och  framför  allt 
icke  glömma  den  sentens,  som  en  aktningsvärd 
ledamot  nyligen  nyttjat  som  valspråk :  Exemplaria 
grcBca  noctuma  versate  manu^  ver  sate  diurna!* 

Ingelgren   hade   begagnat    detta    motto    yid    sin    nyligen 
nämnda  öfveréättning  från  Moschos. 
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Den  tredje  taflingsskriften,  Afrodites  föddse- 
daffy  befans  —  säger  protokollet  —  "f\|llkomligt 
v&rdig  Auroras  pris,  och  ledamöterne  tilldömde 
det  enhälligt  åt  den  f örtjente  f Orfatta^en,  mera  ^å- 
8om  ett  betyg  af  aktning  än  såsom  någon  belöning. 
Den  blygsamme  författaren  af  Kärlekens  svårvieri^ 
herr  ElgstrOm,  igenkändes  genom  sin  fördubblade 
seger  och '  ville  f örgäfves  undandraga  sig  lagerns 
ära".  Atterbom,  såsom  granskare,  hadeöfver  detta, 
sedermera  i  Fosforos  intagna,  poem  yttrat  sig 
både  Varmt  och  vidlöftigt:  "Kärleken  var  den 
vänliga  kraft,  som  gjorde  vi  Iden  mensklig  och 
väckte  i  hans  bröst  gudomens  aning.  Han  för- 
sonade himlen  och  jorden.  Skönheten  blef  en 
frukt,  af  denna  eyiga  förmälning  och  talade  till 
den  råe  barbarens  sinnen  mägtigt  §itt  guda- 
språk från  stjernor,  källor  och  lundar.  Olympen 
öppnades;  man  anade  en  mild  verldsande  i  gudar- 
nes hulda,  skiftande  ge&ftalter;  de  nedstego  bland 
menniskors  barn  att  utdela  glädje  och  njutning. 
Konstsinnet  väcktes;  konstnärer  och  hjeltar  började 
de  lysande  banor,  som  skulle  bereda  dem  rum  i 
gudames  salar;  odödlighetens  idé  flög,  lik  en 
stjernbild,  förut  och  betecknade  deras  väg  med 
sitt  skimrande  lager-skepter ;  det  mörka  Hades 
förfärade  ej  ifier  dem,  som  genom  kärlek,  konst 
och  kraft  kunde  till-leka  sig  Elysium  eller  till- 
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kämpa  sig  halfguds-rang.  Den  jord,  som  nu 
först  fir%de  sin  gyldene  ålder,  blef  ett  omätligt 
tempel,  der'  k&rlekens  religion  förenar  förädlade 
tillbedjare,  och  verldsanden,  den  eviga  poesien, 
h vilade  med  välbehag  sin  blick  på  lyckliga  äl- 
skande, och  njöt  hymnerna  af  deras  melodisk^ 
säUhet.  —T  Dessa  betraktelser  syntes  recensenten 
lämpliga  att  börja  granskningen  af  ett  skalde- 
stycke, som  framställer  dem^  symboliskt  i  en  kedja 
af  retande  myter,  uttänkta,  skildrade  och  sam- 
manbundna med  all  den  lugna  skönhet,  som  är 
objektiva  poesien  egen :  det  är  Afrodites  födelse- 
dagy  hvars  stora  tema  kan  innefattas  i  de  tre 
orden :  kärlek,  skönhet,  salighet.  Läsaren  genom- 
vandrar med  de  behagligaste  intryck  detta  galleri 
af  målningar  och  lemnar  det  med  den  stilla  hän- 
ryckning, det  njutande  lugn,  som  ett  objektift 
konstverk  alltid  meddelar.  I  älskarns,  i  skaldens, 
den  bildade  flickans,  hjertan  skola  säkert  alla 
strängar,  liksom  af  sefirer  rörda,  sammankJinga, 
och  alla  känslor  sammansmälta  i  skönhetens.  En 
så  kallad  kännare  torde  kallt  beväpna  sitt  öga, 
framkalla  skrynkor  på  pannai\,  och  ropa:  "Bravo! 
men  bilderna  äro  liksom  hopade  på  hvarandra, 
koloriten  ofta  omåttligt  yppigt  maneret  hårdt, 
det  hela  foster  af  en  öfverspänd  fantasi.  Denna 
natur    är  ej  den  verkliga".     Då  mitt  kall  i  dag 
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icke  tillåter  mig  att  s&Ua  mig  till  den  glada  be- 
undrarskaran,  utan  befaller  mig  profva  grundlig- 
heten af  fOrståsigpåarens  inkast,  må  det  tillåtas 
mig  att  dröja  vid  det  sista.  Hen  korrekta  skolans 
och  de  konventionella  reglemas  anhängare  föra 
ståndigt  i  munnen  orden:  naturlighet,  verk- 
lighety  Ofverspänning,  de  begge  första  så- 
som synonyma,  det  sista  som  antitesis,  beteck- 
nande en  yr  fantasis  förirringar.  Det  ftr  för  upp- 
lystare  en  verkligen  löjlig  anblick  att  se,  huru 
de  under  best&ndiga '  sjelfmotsftgelser  äflas  att 
bestämma,  hvad  som  i  detta  fall  är  naturligt, 
hvad  i  ett  annat  är  öfverspändt,  och  huru  fegt 
de  nedsänka  konstens  fordringar  för  att  undflv 
öfverspänningens  sjelf danade  skräckbild.  Så  i 
sitt  grofva,  empiriska  element,  i  sin  trånghjertig- 
hets  evigt  slutna  cirkel,  drifva  de  ett  sinnlost 
spel  med  orediga  begrepp  och  obestämda  termer. 
Naturen  är  för  dem  den  döda  verldsmassans  kaos. 
Så  länge  de  ej  ana  den  såsom  idé,  utan  samman- 
blanda den  med  verkligheten,  skall  en  naturlig- 
het efter  vårt  begrepp  alltid  förefalla  dem  onatur- 
lig. Men  nu  kan  den  råa  verkligheten,  sådan 
den  omgifver  oss,  aldrig  blifva  föremål  för  poe^ 
tisk  behandling;  konsten  är  naturlig  i  samma 
mån  som  den  är  ideell.  Ty  naturen  är  sjelf 
blott  en  idé,  hvars  sinMga  aftryck  vi  kalla  verk- 


—  428  — 

i 

lighet,  det  kaos  af  materiens  skenbilder,  som 
våra  sinnen  kunna  uppfatta.  Men  lifvet,  idéen, 
måste  'konsten  upptäcka,  göra  för  inbillnings- 
kraften åskådlig,  och  binda  i  en  form,  hvilken 
således  nödvändigt  måste  blifva  idealisk.  Der- 
igenom  är  den  äkta  konsten,  som  Schiller  ganska 
träffande  uttrycker  sig,  "sannare  än  all  verklighet 
och  reellare  än  all  erfarenhet".  Nu  är  poesien 
en  indifferens  af  idealitet  och  sinlighet;  i  ett 
poetiskt  konstverk  måste  då  verkligheten,  den 
råa,  sinliga  massan,  vara  ombildad  till  ett  åskåd- 
ligt ideal,  i  samma  mån  som  det  är  öfverens- 
stämmande  med  naturen.  Så  förintas  det  gamla, 
låga  begreppet  af-  naturlighet,  hvilket,  såsom  så- 
dant, varit  ett  förlamande  opiat  för  så  många 
dilettanter,  som  jagat  efter  skön  konst,  utan 
att  om  dess  väsende  ega  klara  begrepp.  Resul- 
tatet af  denna  undersökning  blir,  att  den  natur, 
i  hvilken  Afrodites  skald  införer  sina  läsare,  ej 
eger  materiens  verklighet,  men  idéens  realitet, 
d.  ä.  den  är  naturlig  i  den  betydelse,  en  rätt- 
förstådd  konst  allmäptgällande  fordrar.  Dock  — 
ett  maner  har  denne  författare,  som  röjer  sig  i 
en  invecklad  periodbyggnad  genom  slösande  med 
kopulativet  ocA,  i  ett  någon  gång  till  yttersta 
licens  drifvet  synonymt  bruk  af  presens  och  imper- 
fektum,    ^ch    i    ett    hopande  af  likheter.     Ögat 
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mattas  stundom  af  en  Ofverdrifven  fårgrikhet, 
man  liksom  jagas .  från  bild  tiU  l^ild  och  tranges 
af  deras  myckenhet.  Detta  är  dock  kanske  en 
egenhet  hos  det  målande  skaldeslaget,  och  der 
snarare  fOrtjenst  &n  fel".  Efter^  att  hafva  anm&rkt 
några  brister,  dem  han  kallar  solfläckar,  slutar. 
Atterbom  med  dessa  ord:  "Recensenten  anar  med 
vällustig  afund  den  platoniska  själ,  som  skänkt 
oss  i  denna  spegel  ett  aftryck  af  sin  renhet. 
Ja,  jag  bedrager  mig  ej;  det  är  Sigwarths  ero- 
tiske skald.  Detta  skaldestycke,  beundransvärdt 
i  sina  skOnheter,  älskvärdt  i  sina  fel,  tolkar  oss, 
att  det  är  en  yngre  syster  till  den  himmelska 
gratie,  som  vår  gudinna  redan  moderligt  helsat 
med  sin  odödliggOrande  kyss.  Hon  har  samma 
rätt  till  dess  bevågenhet  denna  helleniska  tärnan, 
den  mildaste  skaldens  vänaste  dotter,  och  säll- 
skapets omröstning  må  utfalla  huru  som  helst,  re- 
censentens  hjerta  delar  priset  mellan  honom  och 
henne**. 

Vid  sextonde  sammankomsten,  den  12  fe- 
bruari, var  för  första  gången  Strömmenberg  per- 
sonligen närvarande  och  helsades  välkommen  så- 
som den,  "af  hvars  elegiskt  stämda  snille  förbun- 
dets gudipna  länge  lofvat  sig  rika  offer"  *.    Först 

*  Anders  Gabriel  Ströinmenberg,  antagligen  af  Ost- 
göta landalcap.  Ett  kors  vid  hans  namn  i  förbundets  Al- 
bum synes  antyda,  att  han  tidigt  lemnat  det  jordiska. 


% 

/ 


\  —  430  — 

till  nåstföljande  sammantr&de,  den  5  mars,  åter- 
kom Palmblad,  som  nu  alltsedan  bbrjan  af  juni 
1808  lefvat  skild  från  akademien.  Vid  denna 
session  uppvisades  de  nu  fårdiga  lyrorna  och 
"betraktades  med  allmänt  misshag.  Man  stadnade 
i"  det  beslut,  att  detta  plumpa  arbete  i  Stock- 
holm borde  förbättras,  med  blå  emalj  öfver- 
dragas,  och  fina  guldstr&ngar  mot  de  förra  ut- 
bytas. Sekreteraren  ålades  att  sända  ett  exem- 
plar af  dem  till  sällskapets  Chargé  daffaires  herr 
von  HartmansdorfF  *,  som  borde  om  priset  med 
skicklige  män  ackordera".  Exemplaret,  utarbe- 
tadt  i  bättre  stil,  borde  sändas  tillbaka;  man 
ville  skicka  de  öfriga  efteråt,  om  detta  första 
blefve  till  nöjes..  Ziedner  anmälte,  att  han  gjort 
hvad  han  kunnat  för  att  förmå  guldsmeden  i  Ny- 
köping att  antingen,  mot  behållande  af  någon 
del  af  de  emottagna  penningame,  taga  igen  sina 
lyror  eller  ock,  mot  vidare  tillskott,  bearbeta  dem 
smakfullare. 

Vid  februari-mötet  belönades  med  ^ en  mindre 
utmärkelsen  tvenne  täflingsskrifter,  båda  af  Ätter- 
bom:  Fredrik  Ekmarckj  Nänie,  och  Sångerna 
i  Selma.  Efter  Ossian:  De  intogos  sedan  i  Fosforos. 


Jakob  August  von  Hartmansdorff,  den  sedan  rykt- 
bare statsmannen.  Född  den,  12  mars  1792,  student 
1806,  var  hau  nu  £.  O.  kanslist  i  Krigs-expeditionen. 
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Der  återfinnes  ock  det  poem  af  Elgström,  som 
vid  sessionen  i  mars  tillvann  honom  stora  priset 
för  tredje  gången.  Dess  namn  var  Fantasiens 
fröjd^j  ett  lyriskt-didaktiskt  qvade,  der  han 
sammandragit  hela  sin  filosofiskt-poetiska  verlds- 
åsigt.  Vid  samma  tillfälle  erhöll  Stenhammar 
accessit  för  en  Elegi  till  Sofiy  som  befans  "tecknad 
med  känslans  och  ömhetens  friska  kolorit",  hvar- 
emot  tvenne  Ziednerska  öfversftttningar  från  Schil- 
ler,  Jeremiad  och  Ynglingen  vid  häcken^  genom 
lottningens  utfall^  förkastades. 

Åtta  dagar  efter  detta  sista  sammanträde  in- 
träffade   i    Stockholm    mars-revolutionén.      Den 
slog   Aurora-förbundet    med    häpnad    och   sorg. 
Med  undantag  af  Elgström,  som  nu  ett  par  må-  . 
nåder    uppehöll    sig  i  Stockholm,  och  der  tagit 
intryck  af  hufvudstadens  politiska  st&mning,  voro 
alla  Aurora-brödeme  starkt  fftstade  vid  tingens 
bestående  ordning  och  vid  en  konung,  som  haft 
mod  att  öppet  och  hårdnackadt  trotsa  den  verlds- 
demon,  den  de  så  djupt  afskydde.     Denna  förr^ 
bundets  stämning  gaf  sig  luft  i  det  tal,  hvarmed 
Ingergren    som    ordförande,    öppnade    samman-' 
komsten  den  9  april:  "De  vigtiga  uppträden,  som. 
förefallit   inom    fäderneslandet    sedan    vår  sista 
sammankomst,    hafva    stämt    hvarje   ädelt    del- 

*  FanUuitns  tröst  hette  det  i  början. 
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tagande  medborgare  till  en  djupt  elegisk  sinnes^ 
författning.  Denna  •  innerst  täraftide,  ovissa  vin- 
tan  af  lif  och  död,  lik  den  efter  paroxysmen  af 
en  sjukdoms  förfärliga  våldskakning,  försätter 
oss  i  ett  helt  och  hållet  passift  tillstånd,  hvarar 
vi  endast  genom  en  m&gtig  kraft  kunna  väckas. 
Så  nu.  Föremålet  är  vigtigt,  och  uppmärksam- 
heten spänd  desto  högre.  Och  hvem  är  det  väl^ 
som,  full  af  kärlek  för  det  sköna  och  rätta,  skuUe 
kunna  med  kall  blod,  utan  deltagande,  åskåda 
händelser,  som  antingen  skola  befordra  eller  ock 
alldeles  förstöra  dessa  föremål  för  hans  kärlek 
och  forskning?  Nej,  det  bör  ej  finnas  någon, 
och  bland  Aurora-förbundets  medlemmar  finnes 
visserligen  ingen.  Jag  slutar  till  denna  händel- 
sernas infl3rtelse  på  förbundsbrödeme  af  det  ringa 
antal  skrifter,  som  inkommit  till  denna  session, 
ehuru  ett  billigt  misstroende  till  min  upplysande 
förmåga  dertill  må  hända  i  synnerhet  bidragit. 
Detta  oaktadt  har^  dock  ej  varit  en  fullkomlig 
stagnation.  Ledd  af  sin  känslas  sorgliga  stäm- 
ning till  kyrkogårdens  tysta  grafvar,  har  en  af 
förbundets  bröder,  irrande  bland  dessa  högtid- 
liga ruiner,  känt  sig  fattad  af  Ijufvare  aningar 
och  ur  grafvamas  djup  hört  en  tröstande  kor, 
bekräftande  nybildningen  ur  den  allmänna  för- 
störelsen".    Det   var  Atterboms  romans  Kyrko- 
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gården*,  hvilken  Ingelgren  sålunda  ville  anse 
"som  en  allegorisk  trOst  under  närvarande  olyck- 
liga händelser".  Någon  s&dan  allegori  kan  dock 
der  ej  uppdagas. .  Också  medgifver  han,  att  poe- 
met kan  betraktas  ur  tvenne  andra  synpunkter, 
såsom  anspelande  antingen  på  de  gamles  Metem- 
psykosis  eller  på  de  kristnes  Uppståndelse.  Han 
är  böjd  att  antaga  det  senare.  "Tonen  i  detta 
stycke  -—  säger  han  —  är  öfver  allt  mystisk, 
och  förråder  de  nyares  böjelse  för  katolicismen. 
Jag  vill  väl  icke  påstå,  att  man  måste  vara  kato- 
lik, för  att  kunna  blifva  skald;  men  onekligt  är, 
att  katolicismen  är  högst  poetisk.  Madonna, 
det  sköna  idealet  af  qvinlig  fullkomlighet,  inger 
verklig  inspiration".  Den  mindre  belöningen  till- 
föll så  väl  Kyrkogårderij  som  tvenne  af  Palmblad 
öfversatta  Öder  af  Matthisson. 

Palmblad  inlemnade  vid  denna  samman- 
komst en  ny  bill.  "Sessions-rum  —  yttrade  han 
—  äro  beslutna  och  skola  för  nästa  termin  an- 
skaffas, men  hvar  och  en  .beklagar,  att  bristande 
tillgångar  ej  tillåta  förskaffandet  af  nödiga  dekora- 
tioner. Men  hvad,  om  ett  medel  nu  funnes,  som 
gåfve  förbundet  nästan  lika  glans  och  högtidlig- 


Den  infördes  sedermera  i  Fosforos  och,  med  titeln  ändrad 
till  Kyrkogårdaröster  samt  innehållet  något  omarbetadt,  i 
författarens  Sandade  Dikter^  Y.    233. 

Sv.  Ahad.  IJandL    49  Del.  23 
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het  som  dessa?  Detta  medel  ar,  om  jag  ej  be- 
drar mig,  en  ordens-sång.  Jag  tror  mig  kunna 
spara  angifvandet  af  skalen '  h&rtill ;  de  äro  så 
påfallande,  att  de  måste  lysa  en  hvar  i  ögonen, 
för  hy  liken  sällskapets  förhöjda  anseende  eger 
något  varde,  och  som  kan  fatta  dess  oupphörliga 
fortstrafvande  till  fastare  samband  och  enhet.  — 
Denna  hymnos  borde  sjungas  vid  högtidsdagarne, 
vid  nya  samfundsbröders  emottagande,  och  andra 
utomordentliga  tillfallen".  Palmblad  föreslog  nu, 
att  en  sådan  sång  borde  utsattas  som  prisämne 
till  juni-sammankomsten,  så  att  den  på  årsdagen 
i  oktober  kunde  afsjungas  första  gången,  sedan 
musik  dertill  blifvit  satt  af  någon  inom  eUer  ut- 
om sällskapet.  Förslaget  möttes  af  allmänt  bi- 
fall; men  någon  förbundssång  hördes  aldrig  seder- 
mera af.'  Att  likval  Atterbom  haft  en  sådan  i 
tankarne,  skönj  es  af  hans  brefvexling. 

En  länge  uppskjuten  fråga  fick  nu  andtligen 
sin  lösning.  Man  hade  senast  i  januari  före- 
haft  "den  kinkiga  saken  om  den  undanvikne 
Gustaf  Acharius",  sarskildt  med  afseende  på,  att 
man  fruktade  hans  återkomst  till  akademien,  och 
man  hade  då,  genom  Ingelgrens  bemedling,  stad- 
nat  vid  det  beslutet  att,  vid  hans  ankomst,  hålla 
honom,  som  ej  kunde  veta  förbundets  nya  be- 
nämning, i  den  tron,  att  sällskapet  Musis  Amici 
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icke  mera  fans.  Under  tiden  ville  man  prOfva 
de  skaly  han  till  sitt  rättfärdigande  möjligen 
kunde  anföra,  och  på  detta  sätt  försöka  att  återfå 
de  hos  honom  innestående  kassamedlen.  Men 
nu  i  april  föll  slutdoqien.  Protokollet  innehåller: 
"Redan  länge  hade  denne  Acharius  gjort  sig  oför- 
tjent  af  allt  vidare  afseende,  icke  endast  genom 
kassans  försnillande  *y  utan*  ock  genom  en  envis 
tystnad;  och  då  han  nu  befunnits  utsprida  säll- 
skapets hemligheter  i  landsorterna,  samt  äfven 
haft  åtskilliga  förklenliga  och  vanhedrande  ut- 
låtelser  derom,  så  kunde  man  ej  längre  upp- 
skjuta en  dom,  som  rättvisan  redan  fält.  Denne 
i  dessa  handlingar  förmodligen  sista  gången 
nämnde  man  blef  således  ur  Aurora-förbundet 
för  eviga  tider  utstött  och  hans  litterära  existens 
fuUkomligen  annihilerad'*  **. 

Beloppet  kunde  ej  vara  stort^  då  den  termins-afgift  af  en 
rdr  nnt,  som  höstterminen  1807  erlades  af  fem  leda- 
möter, synes  hafva  utgjort  hela  den  kassa,  som  förvaltaren 
haft  om  hand,  och  hvars  "öfverlefvor  han  medtagit". 
**  I  det  föregående  är  redan  nämndt,  att  hans  prisskrift 
QoinUga  åmheten  uteslöts  ur  arkivet  och  icke  ens  om- 
nämnes  i  protokoUema.  Af  lösa  koncept-blad»  som  till- 
höra dessa  akter,  erfar  man,  att  detta,  pä  elegisk  vers 
skrifna,  poem'  förekom  som  täflingsskrift  den  18  november 
1807  och  då  icke  utan  uppmuntran  och  bifall  bedömdes 
af  Hedborn,  såsom  ordförande.  Han  ansåg  författaren  röja 
mycken  kallelse  för  det  milda,  intagande,  och  yttrade 
bland  annat,  att  i  detta  poem  "hvarje  ord  är  en  våg,  der  det 
lifliga  snillet  och  det  goda  hjertat  stå  i  en  ständig  jemnvigt". 
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En  vecka  senare  skref  Palmblad  till  ElgstrOm 
i  Stockholm :  'Ti  hafra  således  sessions-ram.  De  ligga 
nära  boktryckeriet,  i  en  ful  trakt,  med  en  ful  inträda, 
äro  sjelfVa  hyggliga  och  smätäcka,  men  ganska  låga. 
De  kunna  blott  tills  vidare  passera.  —  I  öfrigt  fortfar 
samma  köld,  betänksamhet  o6h  liknöjdhet  som  vanligt 
hos  vissa  af  våra  trögkänsliga  medlemmar.  —  Anrora- 
förbundet  har  nu  en  ny  Kyrkogård.  Auktorn  anhåller, 
att  du  ej  måtte  anse  det  som  någon  préjndice.  Begge, 
ehuru  i  olika  maner  dekorerade,  äro  och  skola  blifea  de 
käraste  vallfarts-platser  under  våra  melankoliska  stun- 
der. Jag  hade  så  när  förgätit  att  underrätta  dig  om 
författarens  namn:  också  lär  det  icke  behöfvas.  —  Vi 
begge  *  hafva  denna  termin  föresatt  oss  att  blifva  mägta 
lärde.  Hittills  ha  vi  utom  Syriskan  läst  Tasso  och  Ossian, 
men  nu  ha  vi  funnit  den  alltför  simpel,  bortkastat  den 
och  tillgripit  Shakspeare.  —  Ingelgren  framkommer  denna 
termin  på  disputations-katedern.  Min  ordning  är  nästa 
termin.  Atterbom  har  starkt  polemiserat  mot  din  kättar- 
tro  i  politiken.  Hvad  oss  angår,  låtom  oss  med  sådana 
saker  upphöra,  som  vi  öfverenskommit,  till  nästkom- 
mande mars.  Säll  den,  hvars  tro  då  icke  kommer  på 
fall;  sällare  ändock  fäderneslandet,  om  du  får  vMt". 

Elgström  yttrade  sig  öfver  detta  ämne  i  ett 
bref  till  Atterbom :  "För  att  trösta  edra  svärmiska  tänke- 
sätt, vill  jag  säga  er,  att  majestätet  har  många  anhängare, 
och  att  man  med  bestickning  förvärfvar  flere.  Waller** 


*  Palmblad  och  Atterbom. 

**  Erik  Waller,  då  nyss  utnämnd  till  biskop  i  Vesterås. 
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har  ntgifVit  ett  herdabref^  hvari  han  uppmanar  sitt  klerkeri 
till  trohet  mot  Herrans  smorda;  men  han  f&r  yäl  dyrt  nog 
plikta  för  det  otidiga  nitet.  Jag  kan  väl  ej  neka,  att  jn 
konungens  karakter  förtjenar  att  vördas;  men  fins  det 
något  folk,  som  hunnit  till  den  sjelfutyeckling,  att  det 
kan  uppoffra  sig  för  det  helas  väl,  och  hellre  dö  än 
besegras  och  förderfyas?  Ni  tror,  att  Vasa  är  upphöjd 
öf^er  sitt  tidehyarf.  Han  är  den  ende,  som  yågat  upp- 
höja sin  röst  mot  förtrycket;  men  yår  stat  är  ej  Platons, 
den  högste  styrande  förvaltar  ej  religionens  hemligheter 
och  försmälter  dem  med  vishetens  och  naturens.  Jag 
är  viss,  att  den  uppsväljande  magt,  som  ordnar  Europas 
öden,  tjenar  det  helas  ändamäl,  och  att  ur  askan  af  dess 
störtade  nationer  skall  framträda  en  mer  ren,  en  mer 
förädlad  mensklighet.  Sjelfee  skola  vi  till  äfventyrs 
upplefea  denna  nya  födelse  och  värdera  det  förutseende 
snille,  som  frän  ett  försvagadt  slägtes  allmänna  likbe- 
gängelse  bergar  några  medborgare  för  ett  lyckligare 
universum.  Menniskan  blir  endast  stor  såsom  fri,  och 
välsignelse  öfver  deras  mull,  som  utspridt  glädjens  Au- 
rora öfver  den  bygd,  der  Sturame  gjort  slafveriet  för- 
bannadt! 

Elgström  hade  före  sin  afresa  från  Upsala 
aflagt  filosofie  kandidat-examen  och  skref  härom 
till  sin  välgörarinna  i  Vexiö:  "I  början  af  juni 
återfår  jag  till  Upsala  för  att  disputera  och,  som 
jag  förmodar,  bekrönas  med  en  lager.  Jag  har 
med  heder  och  bifall  genomgått  min  examen,  och 
smickrar  mig  att  vara  fördelaktigt  känd  af  både 
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mina  Iftrare  och  kamrater**.  Han  hade  i  det  före- 
nämnda  brefvet  till  Atterbom  beklagat  sig  öfver, 
att  han  nu  lefde  i  en  hvirfvel  af  nöjen  och  för- 
ströelser och  att  den  idealiska  verlden  låg  bak- 
om honom  i  ett  mörknande  fjerran.  Dock  fann 
han  i  Stockholm  så  pass  mycken  sinnesro,  att 
han  från  Grekiskan  kunde  öfversätta  Sapfos'  öder. 
Detta  sitt  arbete  understaide  han  Palmblads  pröf- 
ning.  Ur  det  bref,  som  han  erhöll  till  svar,  följa 
här  några  utdrag: 

Upsäla  den  22  apHl  1809.  —  Det  smickerfuUa 
förtroende,  du  visat  mig  med  genomseendet  af  dina  Sap- 
fiska  sånger,  skall  jag,  så  vidt  mina  krafter  räcka,  söka 
uppfylla.  Du  tillåter  förmodligen,  att  jag  sirar  vår  sam- 
mankomst dermed?*  Enär  jag  hinner  till,  skall  jag 
öfversända  dig  en  afskrift  af  recensionen,  när  hon  blir 
färdig,  äfven  före  sessionen,  så  vida  du  önskar  det  och 
vill  i  Stockholm  göra  förbättringarna.  Jag  intrigerar  nu 
att  få  dig  vald  till  nästa  Sessions  ordförande**.  Det 
af  egennyttiga  afsigter.  Nödvändigt  ville  jag  denna 
termin  inlemna  min  Demon  och  PsykCj  emedan  jag, 
emellan  oss  sagdt,  i  sommar  ämnar  skrifva  någon  idyll 
eller  annat  stycke,  som  skall  öfverskugga  detta  försök, 
och  nu  ville  jag,  att  läsarne  af  våra  handlingar  skola 
rigtigt  fatta  den  systematiska  utvecklingen  af  mina  be- 
mödanden i  skaldskap.  Ibland  oss  äro  icke  mer  än 
tvenne,   du  och  Atterbom,  åt   hvilkas  upptuktelse  jag 


*  Palmblad  var  utsedd  till  ordförande  för  sammantr&det  i  maj. 
**  H&r  menas  joni-aessionen. 
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ville  snftrtro  mitt  lilla  foster:  hvilka  med  pröfvande  bliek 
genomträngde  dess  kynne  oeh  lika  strängt  agade  dess 
yanarter.  Just  denna  stränghet  kunde  man  tro,  att  jag 
Tille  undandraga  mig,  om  jag  lemnade  in  min  Demon 
under  Atterbom,  af  hvars  vänskapliga  indulgens  jag  så- 
ledes, i  anseende  till  vår  förbindelse,  i  hnlken  man  nu 
böljar  neka  all  dualism,  kunde  synas  tilltruga  mig  mildare 
omdömen.  Jag  hoppas  alltså  ensamt  på  dig  oeh  på  din 
rilttvisa  stränghet  oeh  i  synnerhet  din  rikedom  af  idéer. 
Måtte  dock  mig  ej  det  yederfaras,  som  Bergqvist,  att 
recensentens  rättelser  blefee  det  enda,  som  dugde,  och 
så  underfuUt  öfeerstrålade  allt  det  öfriga  *.  Hoppet  om 
en  egennyttig  belöning  skall  således  stärka  mig  vid 
recensionen  af  dina  j>der.  Apropos  af  Bergqvist.  Mannen 
har  nyss  genom  bref  till  Atterbom  öfvertygat  om  sin 
betyiflade  elistens;  item  uppsändt  sin  biografi  m,  m. 
Han  graduerar  1811.  Stenhammar  är  nu  sysselsatt  med 
sina  ordens-riddare**.  Han  sitter  nu  med  en  vrång 
uppsyn  och  lägger  sista  handen  derpå.  —  Vi  f&  då  åter 
tryckfrihet!  Ja,  må  hända  skall  den  sol,  som  nu  nedgår  i 
Germanien,  och  i  hvars  dröjande  strålar  ännu  så  mången 
helig  lund  glänser  i  förhärligad  glans,  helsa  Bältens 
kämpande  stränder.  Men  .denna  sol  skall  hon  äf^en  lysa 
lycksaligare  slägter,  återförda  till  fädemes  storhet,  till 
renare  mensklighet?  Jag  afundas  din  tro.  Ditt  fulla 
Igerta  hänför  dig,  och  din  själ,  trött  att  längre  hylla 
inom  sig  idealet,  vill  nu  med  magtspråk  gjuta  det  i  yttre, 


*  Lftsaren  erinrar  sig  ElgströmB  granskning  af  BergqrisU  t&f- 
lings-skrifter  vid  sammantr&det  i  november  1806. 

"^  Stenhammar  utgaf  denna  termin,  under  Kolmodins  presidium, 
en  exercitii-disputation  om  Tempel-riddame. 
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motspänstiga  former.  Nej,  storhet,  höghet,  mensklighet 
äro  ej  mer  för  denna  tid,  för  detta  slägte.  Vill  da,  att 
heden,  som  så  länge  bar  ljung  och  ormbunkar,  nu,  af  en 
häfdg  T&rskur  beströmmad,  i  hast  skall  uppskjuta  cedrar 
och  härliga  palmer;  vill  du,  att  den  öfvermossiga  eken, 
hvilken  Zevs'  eldsvigge  brännmärkt  med  sin  vrede,  nu 
skall  återblomma  i  föryngrad  kraft?  N^,  bort  med  den 
ruttnade  stammen:  må  han  upplöst  skänka  ny  bördig- 
het åt  den  växande  telningen,  att  vandraren  i  kommande 
tider  må- beprisa  hans  svällande  växt,  och  att  den  sist 

må  bjuda  friskare. löf  till  skönare  borgarkronor! , 

När  kommer  du  då  åter?  Sedan  jag  lärde  känna  hela  vidden 
af  dina  förtjenster,  och  vande  mig  vid  ditt  förtroligare  um- 
'  gänges   behag,   erfar  jag  med  så  mycken  mer  saknad 
din  förlust". 

Ett  stående  ämne  i  dessa  bref  var  omar- 
betandet af  de  olyckliga  lyrorna.  Svårigheter 
mötte  för  de  gamlas  emaljerande  och  guldbe- 
strängning,  då  de  rcke  voro  af  silfver,  och  för 
nyas  anskaffande  låg  ett  hinder  i  kassans  läger- 
vall, helst  då  man  nu  hade  att  erlägga  en  hyra 
af  5  rdr  för  begagnande  till  terminens  slut  af 
de,  genom  S^römmenbergs  försorg,  anskaffade 
rummen,  till  hvilka  dessutom  en  soffa  blifvit 
hyrd  och  åtskilliga  förnödenheter  inköpta.  Ingel- 
gren,  nu  räntmästare  efter  Atterbom,  var  den, 
som  ifrigast  yrkade  på,  att  lyrorna  skuUe  genom 
prydlighet  motsvara  sin  bestämmelse:  de  andre 
ledamöterne    började  taga  saken  mera  likgiltigt. 
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Sedftn  ElgstrOm,  vecka  efter  vecka,  fått  de  mest 
stridiga  uppdrag  i  detta  ämne,  stadnade  man  om- 
sider i  det  beslut,  att  blott  tvexme  emaljerade 
silfverlyror  skulle  i  Stockholm  beställas,  den  ena 
för  att  tillsändas  den-  frånvarande  prisvinnaren 
Hedbom,  den  andra  för  att  tjena  till  modell  för 
framtiden.  De  i  Upsala  varande  medlemmar,  söm 
vunnit  pris,  ville  under  tiden  nöja  sig  med  att 
vid  sammankomsterna  bära  lyror  af  or  de  Man- 
heim,  intill  dess  kassans  tillgångar  medgåfve  dessas 
utbyte  mot  bättre.  Atterbom  skref,  rörande  dénn& 
fråga,  till  Elgström  den  2  maj:  "Ingelgrens  nit 
för  saken  flammar  med  outsläckliga  lågor.  Vi 
kunna  icke  besegra  den  svada,  som  flödar  lik  en 
bergström  från  hans  läppar '.  Han  tillägger  der-: 
efter : 

"Ingelgren  har  inlemnat  en*  öfyersättning  af  tjugu- 
andra  sången  i  Ilias,  och  jag  en  dito  af  Kosegartens  Cidli 
och  Meli,  med  bifogadt  förslag  till  diminativers  införande 
i  modersmålet,  med  flera  ^japsinnigA  frågor.  Item  den 
erotiske  Ziedner  ett  par  Franska  visor,  eller  hvad  det  är 
för  slag.  Den  sistnämnde  har  förrättat  sin  veckoskrif- 
ning  i  arkivet*  sä  vårdslöst,  att  han  vore  värd  prygel. 
När  skola  vi  utrota  nr  vårt  samfund  tidens  fördömda 


*  Sedan  Atterbom  den  5  mars,  *Mel8  i  anseende  till  allt  mer 
växande  arbeten  och  sysselsättningar,  dels  till  sina  småningom 
afkagande  ögon**,  afsagt  sig  den  renskrifning  af  arkivet,  som 
han  dittills  på  så  ntm&rkt  sått  skött  ensam,  beslöto  ledamöteme 
en  fördelning  af  detta  arbete  sins  emeUan. 
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egoistiska  beqvämlighets-anda  ocb  köld  för  det  allmänna 
bastå?  —  Vi  lära  na  fk  en  sorts  tryekfrihet  Vi  lära 
således  åtminstone  fä  se  Leopold  i  nästa  delen  af  sina 
skrifter  afhandla  fanatismen  högst  rörapde  i  öder  och 
tal,  ntan  noter*,  samt  ock  —  hvilken  höjd  af  upplys- 
ning, glädjande  för  hvarje  rättsint  Svensk  medborgare! 
—  hofpredikanter,  som  ej  spotta  annat  än  sockervatten, 
utgifva  postillor,  der  ej  en  enda  gång  Gud  eller  Jesns 
namnes,  utan  kanske  någon  gång  vårt  väsendes  upp- 
hof  m.  m.  —  De  hurtige  Osterrikame  ha  ändtligen  bmtit 
sina  bojor.    Få  se  hur  leken  lyktas:  jag  förtviflar  om 

allt". 

» 

Om  förbundets  sammankomst,  under  Palm- 
blads ordförandeskap,  den  7  maj,  fortsatt  genom 
ett  urtima  möte  en  vecka  senare,  hafva  dessa 
bref-utdrag  på  förhand  lemnat  åtskilliga  imder- 
rättelser.  Man  samlades  nu  för  första  gången  i 
Auroras  eget  tempel,  ett  par  låga  och  tarfliga 
studentrum,  belägna  i  den  utkant  af  staden,  som 
då  kallades  Stadsdiket.  Ordföranden  yttrade  i  sitt 
helsningstal:  "Då  i  dag  en  af  våra  varmaste  önsk-  * 
ningar  nått  sin  fullbordan,  då  i  dag  det  blef  för- 
unnadt  att  mötas  under  eget  tak,  var  det  icke 
jafff    som    bort    söka   uttryck   för  våra  k&nslor. 


Man  hade  anmärkt  mot  Leopold,  att  han,  under  den  före- 
gående ljusskygga  regeringen,  emellanåt  geuom  mildrande 
och  förklarande  noter  sökt  afleda  censurens  åska  från  djerf- 
vare  uttryck  i  sin  text. 
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Men  just  denna  allmänna  f ägnad  f rikaliar  mig 
härifrån,  och  den  frOjd,  som  lyser  ur  allas  an- 
sigten,  behöfver  ingen  tolk,  gör  talarens  mOda 
matt  eller  öfverflödig.  Våren  således  helsade, 
medbröder  af  Aurora,  i  denna  nya  bostad!  — 
Måtte  den  genius,  som  hittills  ledsagat  oss,  irrande 
mellan  främmande  boningar,  äfven  nu  bland  egna 
härdar  gjuta  sin  lif vande  ande  öfver  vår  krets!"  *  — 
Ingelgrens  öfversättning  af  Uiadens  tjuguandra 
sång  kröntes  med  stora  priset.  Det  mindre  erhölls 
af  Elgström  för  tolkningen  af  Sapfos  öder,  som 
ansågs  lyckad,  ehuru  något  fri  och  till  versbygg- 
naden mindre  vårdad,  och  af  Atterbom  för  hans 

o 

^  öfversättning  af  Kosegartens  Cidli  och  Meli.  Äter- 
gifningen   af  denna  idyll  förklarades  i  skönhet 
icke  gifva  vika  för  urskriften,  men  i  hexameter- 
nas    klang  vida  öfverträffa  den.     Arbetet  ådrog  * 
sig  särskild  uppmärksamhet  genom  upptagandet 


Man  eger  från  denna|tid  ett  fullständigt  inyentarium  öfver 
förbundets  tillhöriglieter,  8&  i  böcker,  handlingar  och  hand- 
skrifter som  öfriga  effekter.  Förteckningen  på  de  sist* 
nämnda  upptager:  ).  Tolf  prislyror  af  or  de'  Manheim, 
med  silfyersträngar.  2.  Aurora-förbundets  stora  signet  af 
silfver,  med  fodral.  3.  En  svart  urna  med  trefargade 
kulor.  4.  En  papperssax  af  stål.  5.  En  lineal  af  bet- 
sadt  tr&.  6.  Ett  större  kontors-bläckhorn  af  glas,  med 
propp.  7.  En  fyrbladig  pennknif  med  rödt  skaft.  8.  En 
fin  lackstång.  9.  Sex  lerpipor.  10.  Sex  ark  Holländskt 
skrifpapper.     11.    En  blyerts,  med  gummi  elasticum. 
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af  ord  ur  det  Karolingiska  skaldespråket  och  för- 
söket att  införa  diminutiver  i  Svendkan.  I  förra 
afseendet  hade  Atterbom^  som  redan  nu  gjort 
vackra  samlingar  ur  fornspråket^  här  begagnat 
flera  föråldrade  ord,  lånade  dels  från  Stjernhjelm, 
såsom  ringvis j  täcJdigy  flistra  (det  Tyska  Jlu9tern\ 
fröjdigj  fridastj  bivist  i  betydelsen  af  sällskap, 
lystig^  dels  från  Eurelius  (Dahlstjema),  såsom 
verberna  dhuga^  omvippas  m.  fl.  Det  Tyska  girren 
hade  han  öfversatt  med  fnittra.  I  fråga  om  di- 
minutiver, hade  han  experimenterat  med  ett  så- 
dant i  den  senare  af  följande  tvenne  verser: 

DuBa  bladen  flistra  om  mig  som  lyllande  tungor, 
Dessa  fogeli  flöta  mig  till  som  kännande  själar. 

Han  yttrade  sig  härom  i  not:  "Länge  hade.  för- 
fattaren spekulerat  hit  och  dit  öfver  möjligheten 
af  Svenska  diminutiver  och  fann,  efter  moget 
öfvervägande,  -  att  de .  ej  kunde  erhållas  på  ett 
med  välklangens  fordringar  mer  öfverensstäm- 
mande  sätt  än  genom  suffixerna  la  eller  li^  som 
skulle  vidhäftas  de  substantiver,  man  ville  för- 
sätta i  miniatur.  Af  dessa  valde  hans  öra,  i  lik- 
het med  Schweizarne,  det  senare.  —  Emellertid 
är  hela  detta  förslag  en  chimér,  så.framt  det  icke 
gör  proselyter,  d.  v.  s.  så  framt  ej  flere  männer 
med  mod  och  kraft  sammansätta  sig  om  att  ge- 
nomdrifva    det;    ty    eljest  kan  det  aldrig  vinna 
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helgd  s&som  en  integrerande  del  af  språkmassan". 
Palmblad  i  sin  granskning  påvisade,  att  denna 
nyhet  icke  saknade  all  grund  i  verkligheten,  då 
i  dagligt  tal  ofta  ordet  lillej  genom  hvars  suffix 
man  nu  måste  hjelpa  sig  fram,  t.  ex.  far  lilUy 
ofta  smälter  tillsamman  med  substantivet  och 
höres  blott  som  lill  eller  Ii.  —  Hvad  den  fjerde 
tftfiingsskriften  angick,  utgjordes  den  af  öfver- 
sättningar  från  en  Engelsk  och  en  Fransk  visa  och 
förklarades  lika  medelmåttig  som  dess  originaler. 
Det  var  Ziedner,  som  nu  åter  fick  baklexa.  Palm- 
blad  skref  den  8  maj  till  Elgström,  att  dessa  två 
öfversatta  stycken  voro,  det  ena,  en  Fransk  kår- 
leksvisa  och,  det  andra,  en  Engelsk  landtvärnists 
trånande  hjertutgjutelse.  "Du  gissar  strax  på 
vår  erotiske  medbroder,  '  Afven  jag  har,  i  lik- 
het med  hans  november-  och  januari-recensenter, 
sökt  gifva  mannen  en  liten  lexa,  men  hvad  aktaf 
missdådarens  förhärdade  hud  några  vanmägtiga 
rapp,  när  —  såsom  han  sjelf  med  älskvärd  naivitet 
yttrar  sig  —  han  redan  föj^ut  blifvit  spöad  inpå 
bara  kroppen?" 

Stenhammar  hade  till  förbundets  bibliotek 
öfverlemnat  sin  exercitii-disputation :  Exstincti 
Templarii,  "En  hvar  fägnade  sig,  att,  då  nu 
Aurora  skördade  det  första  tryckta  verk  af  dess 
förbundne,   hon  kunde  se  deruti  en  del  af  sina 


—  446  — 

förhoppningar  och  åsyften  realiserad,  och  ftnnu 
mera  för  framtiden  ana  mognadens  frukter". 
Icke  mindre  blef  glädjen,  då  kort  derefter  äfven 
Ingelgren  öfverlemnade  sin  i  disputations-form 
utgifna  öfversättning  af  Tyrtaei  sånger*.  Man 
betygade  honom  sitt  hopp  "att  framdeles  genom 
samma  hand  se  fäderneslandets  litteratur  riktad 
med  ännu  flera  öfversättningar  i  samma  stil  af 
den  klassiska  fomåldern". 

Till  terminens  slut-sammankomst  den  4  juni 
hade  Elgström  från  hufvudstaden  återkommit 
och  var,  såsom  Palmblad  hade  förespått,  vald 
till  ordförande.  I  sådan  egenskap  fick  han  nu 
öfver  dennes  Demon  och  Psyke  uttala  sin  dom. 
Denna  utföll  så,  att  poemet,  som  befans  "vara 
utmärkt  af  en  originel  idé,  utförd  i  en  yppig 
kolorit  och  med  en,  nästan  öfver  allt,  sann  känsla", 
icke  blott  enhälligt  förklarades  värdigt  den  mindre 
belöningen,  men  äfven  ifrågasattes  att  erhålla  en 
högre.  Lottningen  derom  undanbad  sig  likväl  för- 
fattaren,  då  han  ansåg  "sitt  alltför  ofulländade 
verk  icke  svarande  mot  en  dylik  heder".  Atter- 
bom,  som  gema  ville  få  sin  kusin,  den  till  akade- 
mien nyss  anlände  Per  Adolf  Sondén  **,  upptagen 

*  Se  sidan  255. 

"  Född    den    12    maj    1792,    student    vårterminen    1809. 
Promotions-kamrat    med    Atterbom    och    Palmblad  1815, 
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i  Aurora^förbundéty  inlemnade  nu  ett  af  denne 
sjuttonårige  skald  författadt  stycke:  Endymion 
och  Diana  såsom  prof,  huru  vida  han  kunde  be- 
finnas värdig  dertill.  Förbundet  ansåg  det  full-- 
godt,  och  den  unge  adeptens  reception  utsattes 
till  början  af  nästa  termin.  Man  hoppades  att 
då  mötas  i  samma  lokal,  der  man  redan  två 
gånger,  sammanträdt;  men  detta  hopp  gick  ej  i 
fullbordan.  Få  dagar  efter  detta  sista  vårmöte 
utbröt  en  vådeld,  som  lade  en  tredjedel  af  Upsala 
stad  i  aska.  Sällskapets  förhyrda  rum  skonades 
visserligen  af  elden,  men  måste  på  hösten  afstås 
åt  husville  studenter,  sedan  hyrorna  stegrats  och 
bristen  på  bostäder  blifvit  känbar.  På  något 
nytt  Aurora-tempel  var  ej  att  tänka.  Alla  planer 
på  receptions-ceremonier,  dekorationer,  ordens- 
drägter,  och  på  det  ovala  bordet  med  dunkel- 
grön  vaxduk,  hade  uppgått  i  rök. 

Ur  de  bref,  som  under  sommaren  vexlades 
mellan  några  af  förbunds-bi:ödeme,  följa  här  några 
utdrag. 

Ätterbom  till  Palmblad.  Åsbo  den  13  juni  1809. 
—  Det  var  ju  fatalt,  att  en  del  af  Upsala  skulle  afbrännas? 

gjorde  lian  sedan  sitt  namn  högt  aktadt  söm  skollärare 
och  prest  samt,  framfor  allt,  som  sorgf&Uig  behandlare  af 
Svensk  litteratnrhistoria.  I  sin  ungdom  lemnade  han  bi- 
^  drag  till  Fosforos  ooh  till  flera  årgångar  af  Atterboma 
poetiska  kalender. 
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Första  anderrättelseii  härom  ftrskaflpEtde  mig  ett  par  högst 
helvetiska  dagar.  Stenhamrame,  som  bodde  i  en  trakt, 
aom  brunnit,  lära  visserligen  förlorat  mycket  Här  om 
dagen  gjorde  jag  en  högst  poetisk  resa.  I  tfUllskap  nied 
Sondénerne  och  deras  syster,  en  femtonårig  brunett  med 
svarta  brinnande  ögon,  en  kusin  Eemell,  fjortonårig, 
mera  blond  och  sentimental,  och  mina 'systrar,  ptome- 
nerade  jag  till  min  födelseort,  som  ligger  en  half  mil 
härifrån  i  skogbygden.  Vi  praktiserade  poesi,  ty  vi  iågo 
vid  bäckar,  i  sknggan  af  hvitstammiga  björkar,  plockade 
blomster,  fångade  Qärilar,  drucko  källans  kristall  m.  m. 
Och  när  vi  anlände  till  mitt  första  hem  —  en  trakt 
värdig  Petrarca  —  jag  var  Åter  barn,  jag  var  lycklig! 
Gården,  beskuggad  åf  lönnar  och  oxlar,  ligger  i  en  björk- 
äng, högländt;  nedanför  kullen  ormar  sig  en  liten  å, 
med  qvam  och  vattenfall,  och  delar  sig  nedanom  vatten- 
fallet kfing  små  holmar.  På  andra  sidan  sädesfält,  och 
blå  sky  kring  horisonten.  Ett  stycke  från  gården  är  en 
vacker  källa  med  ypperligt  vatten,  kringväxt  på  föga 
afstånd  af  hasselnötbuskar.  Här  nedslogo  vi  vårt  lä- 
ger. —  Är  inte  erkehertig  Carl  rask?  Djefvulen  till 
karl  att  försvara  sin  post!  Gud  hjelp  honom!  Om  Schill 
var  det  synd.    Skrif  snart  och  måla  din  lefhad. 

P.  S,  O  att  man  kunde  Persiska!  Hartmann  har 
kastat  en  fackla  i  mitt  oroliga  kunskapsbegär,  då  han  sä- 
ger, att  Persiskan  är  kronan  af  Orientens  språk.  En  saga 
i  Osterlanden  ^säger,  att  Persiskan  var  det  språk,  i  hvil- 
ket  Adam  och  Eva  förklarade  hvarandra  sin  kärlek. 
O  huru  naift  vackert!  Kan  ett  skönare  beröm  sägas 
om  ett  språk,  i  afseende  på  dess  anda  och  välklang? 
Då  Aurora  en  ^ång  skall  inrättas  in's  Grosse,  så  bör  en 
afdelning  af  filologiska  departementet  vara  orientalisk. 
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Elgström  till  Palmblad.  Stockholm  den  27  juli 
1809.  Da  kringirrar  förmodligen  idylliska  nejder  ooh  i 
naturens  sköt  njnter  värdet  af  lifret;  jag  åter  ftr  sluten 
inom  stadslefvemets  trånga  krets,  och  kan  blott  då  oth  då 
hemta  ett  mildare,  ett  mer  eteriskt  andedrag.  Jag  hade 
trott,  att  da  och  Atterbom  skalle  tröstat  mig  med  några 
friska  teckningar  ur  en  idealisk  vérld,  som  för  mig  är 
försvunnen;  men  jag  vet,  att  ni  uppgjort  er  samma  för- 
hoppning från  mig,  och  na  kan  jag  ej  annat  än  bedraga  er. 
Mina  göromål  äro  så  många,  att  jag  knappt  nog  kan 
egna  några  stunder  åt  mina  frånvarande  vänner.  — 
Den  flirdömda  riksdagen  slutar  ej  förr  än  inemot  oktober, 
och  jag  anser  den  ganska  besvärlig;  ty  hvad  är  det  för 
en  glädje  att  rätta  tank-  och  tryckfel  i  magira  proto- 
koller, och  sedan  utdela  dem  till  den  respektive  allmän- 
heten, som  snart  nog  blir  lika  så  politisk  som  Britanniens. 
—  Wallmark  och  Kullberg  utge  en  litteraturtidning,  hvaraf 
tre  numror  i  veckan  utkomma.  Jag  anser  den  ej  synner- 
ligt lofvande;  ty  planen  är  för  mycket  vidsträckt  och 
karlarne  sjelfve  för  mycket  fredlige.  Jag  tror,  att  man 
måste  skrämma  tillbaka  den  anspråks^ocka  medelmåttan, 
och  ej  blott  uppge  dess  förseelser.  Genomträngd  af 
denna  regel,  har  jag  på  halftannat  ark  hundsat  en  viss 
herr  Johansson,  som  ville  inbilla  publiken,  att  han  filo- 
soferade. Jag  känner,  liksom  Atterbom,  att  det  är  verk- 
ligen rätt  Ijuft  att  se  så  der  få  utgjuta  sin  litterära  för- 
trytelse. Den  medföljer  för  att  ursäkta  detkorta  i  skrif- 
velsen.  Du  måste  meddela  vår  gemensamme  Atterbom 
den  aga,  som  jag  lemnat.  Silverstolpe  ämnar  att,  om 
ske  kan,  i  form  af  dagblad  fortsätta  sin  journal  *,  och 

*  Journal  för  litteratur,  utgifven  af  G.  A.  Silverstolpe.  1797-1799. 
Sv.  Åhtid.  Ilandl.  49  Dél.  2^) 
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i  den  m&ste  vi  nedlägga  våra  äsigter  och  ntså  några 
frön  för  evigheten.  Jag  vill  inbilla  mig,  att  den  då 
skall  upphöja  sig  till  en  större  allmännyttighet.  Hör 
nu  på  något,  som  angår  mig  enskildt.  Jag  har  beslntit 
att  uppoffra  åt  förgängelsen  mina  presterliga  kunskaper, 
åtminstone  de  orientaliska,  och  ^tt  i  upplysnings-expedi- 
tionen af  konungens  kansli  förvänta  bättre  tider,  tills 
Jag  dör;  ty  nu  blir  jag  endast  en  liten  sekreter,  som  mag- 
rar  i  statens  tjenst  och,  när  han  får  en  titel,  ej  har  något 
att  lösa  fuUmagten.  Jag  har  likväl  valt  denna  verknings- 
krets för  att  till  äfventyrs  en  gång  kunna  fä  någon  in- 
flytelse på  mitt  fäderneslands  upplysning,  och,  om  jag 
möjligtvis  kunnat  förbereda  någon  vinst  åt  eftertiden,  se 
då  har  jag  ej  lefvat  förgäfves,  och  gerna  må  mitt  namn 
förgätas.  Du  finner,  att  jag  antar  det  såsom  gifv^et,  att 
jag  skulle  kunna  inverka  på  mina  förmän,  och  jag  vågar 
tro,  att  de  väl  slutligen  skola  besegras  af  sanningens 
öfverbevisning.  Säg  mig  härom  hvad  du  tänker.  Häraf 
tyckes  föya,  att  jag  ej  snart  återländer  till  Upsala,  åt- 
minstone ej  nästa  termin.  När  det  sker,  blir  det  endast 
för  att  bli  juris  kandidat,  och  här  slutas  min  lärda 
vandring.  Likväl  måste  väl  ändå  lemnas  mig  en  liten 
tid,  som  jag  kan  helga  åt  mina  förra  yrken,  och  jag^ 
skall  väl  ej  alldeles  bli  för  er  förlorad;  men  Qudnås, 
min  sång  blir  ganska  omelodisk  och  fördömd  kanske 
till  en  långvarig  tystnad.  Oenomgå  gamla  akter,  skrif 
och  kopiera  något  legalt  din  halfva  dag,  och  du  blir 
troligtvis  så  uttröttad,  att  du  ej  tänker  mycket  den  åter- 
stående! Tillägg  nu,  att  jag  inåste  pedagogisera  eller 
bli  en  litterär  manufakturist,  såsom  Kullberg,  för  att 
kunna  lefva.    Fördömdt,  att  ingen  Harpagon  l^an  testa- 
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mentera  ntig  ett  rikt  arf :  jag  skalle,  i  trots  af  publikens 
vittnesbörd,  göra  honom  till  en  hederlig  karl,  och  för- 
fatta en  panegyrik,  som  sknlle  föreviga  honom  —  några 
månader.  — 

Palmblad  till  Elgström.  Söderköping  och  Mörjö 
den  5  augusti  1809.  Oändlig  tack,  dyre  vän,  för  din 
interessanta  skrifvelse,  samt  din  vindikation  af  filosofiens 
heder.  Den  var  fnll  af  Wita,^  och  har  gjort  mig  mycket 
nöje.  Din  förra  skrift  kringvandrar  mellertid  orten,  och 
mången  förståndig  man,  som  i  sin  nngdom  ville  vara  en 
bel-esprit,  rankar  på  hnfvndet  betänksamt  och  yttrar  : 
''En  bra  bok  verkeligen,  men  det  är  jnst  som  man  läste  en 
Arabisk  eller  Persisk  poesi".  Så  mycket  bättre,  tänker 
jag,  och  säger  det  äfven .  någon  gång.  Såsom  något 
slags  ersättning  för  den  förra  sänder  Jag  dig  närliggande 
idéer  *,  med  hopp  att  interessera  dig,  åtminstone  för  för- 
fattarens skull.  6if  mig  ditt  omdöme  häröfver  med  all 
npprigtighet,  ehuru  jag  bör  frukta,  att  du  lärer  i  grand 
annihilera  min  lilla  estetik-filosofi,  likasom  förat  herr 
Göran  Johanssons  ekonomiska  filosofi.  —  Jag  längtar 
högeligen  att  se  herrar  Wallmarks  och  Kullbergs  littera- 
turtidning och  ännu  mer  Silverstolpes  fortsättning.  Men 
att  fullkomligt  förena  sig  med  honom  anser  jag  betänk- 
ligt: jag  tror  mannen  sjelf  vara  allt  för  förståndig  för  att 
vara  förauftig.  Hans  åsigt  kan  väl  röra  vår  i  vissa  punkter, 
men  ej  öfverensstämma  med  det  hela.  Känner  -du  ock  ej 
den  förlåtliga  f&fUngan  att  vara  anförare  för  sin  egen  tropp, 
då  i  stället,  om  vi  förena  oss  under  Silverstolpes  fanor, 
vi  måste  räknas  som  dennes  arriöre-garde,  och,  om  vi  våga 

*  Idéer  öfver  konsten.    En  af  Palmblad  vid  nästa  sammankomst 
inlemnad  tftflingsskrift.- 
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något  större,  kaneke  under  hela  vårt  lif  anses  soih  tvetydige 
partigängare.  V&ntom  då  med  en  allmän  skakning  till 
ej  åflägsna  tider,  men  fortfar  dn  emellertid  att  ropa  i 
öknen  och  utså  eldsgnistor,  som  en  gång  i  klarare  brand 
skola  upplåga.  —  Jag  är  sysselsatt  med  min  romans: 
helga  Ragnildy  som  nu  är  ungéfllr  fullbordad.  Med 
planen  är  jag  ganska  nöjd,  men  utförandet  är  mera 
svårt  än  jag  fbrestält  mig.  Han  blir  i  assonanser  på  ä. 
Denna,  jemte  en  idyll  af  Luise  *,  blir  också  hela  frukten 
af  mina  vigilier  fi^r  vitterheten  denna  sommar.  Byktet 
förkunnar  Österrikiska  monarkiens  fall  samt  upplösningen 
af  den  Danska.  Icke  länge  sedan  upphörde  påfyedömet, 
och  innan  årets  slut  lär  icke  Ryssland  vara  räknadt 
bland  stater.  Således  hafva  inom  några  fä  månader 
fyra  välden  föravunnit  Dock  stater  ^unka,  nya  troner 
höja  sig  åter,  men  vi  skåda  det  stilla  och  kallt;  det 
förvånar  oss  ej  en  gång  mer.  Ofeer  allt  se  vi  folkslag 
villigt  sträcka  händerna  åt  bojan  och  kyssa  gisslarens 
händer  och  prisa  den  höge  envåldsherren,  som  icke  fann 
dem  ovärdiga  träldom,  —  och  honom  blott,  vårt  tidebvarfs 
kakodemon,  vandra  sin  stilla  gång,  lugn  och  förbarmnings- 
lös  som  ödet.  —  I  höst  ämnar  jag  bli  lärd,  d.  v.  s.  tänka 
allvarsamt  på  graden.  Jag  ryser  hemligt  för  de  mörka 
åren,  som  du  genomvandrat.  Herren  styrke  mig  i  dessa 
svåra  vexationer! 

Atterbom  till  Palmblad.  Åsbo  den  10  atAgusU  1809, 
Bror!  Vi  behöfva  ej  mer  söka  konstens  mästerstycken 
för  att  söderslitas  af  fingeradt  lidande,  då  vi  se  för  våra 
ögon  dagligen  det  grymmaste  skådespel  af  ädla  menni- 
skors  undergång.  Erkehertig  Carls  Hektors-kamp  synes 

*  D.  v.  s.  jemte  öfversättning  af  en  idyll  ur  Voss'  Lv4ie. 
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nalkas  sitt  slut,  ooh  ljuset  är  beröfvadt  den  största  och 
den  sista  af  sina  förhoppningar.  Föreställ  dig  denne 
rene  och  dygdige  lyelte,  som  i  spetsen  för  oöfvade  re- 
kry  ter  (ty  var  Österrikiska  arméen  till  större  delen  annat?) 
gjort  anderrerk,  slagen,  sårad,  genom  det  <^efynlska 
Ryssland,  som  blott  lurat  på  hans  nederlag  för  att  deltaga  i 
rofvet,  bedragen  i  ett  hopp,  som  troligen  i  flera  år  hem* 
ligen  gjort  hans  vällust,  i  Mähriska  skogame  gömd,  vid 
sidan  ^  af  sin  trogne  Sarpedon,  den  ädle  Lichtenstein, 
omgifven  af  sina  sårade  och  döende  generaler.  —  Ha! 
vänta  evigt,  evigt  ej  annat,  dårade  vän,  än  att  marteras 
af  det  skrytande  brottets  triumfer!  Jag  skrattade  vid  tid- 
ningen om  Beelzebubs  sista  seger;  men  detta  skratt  var  med 
hån  rigtadt  mot  min  barnsliga  förtröstan  på  ett  slags  för- 
syn, eller  någon  dylik  af  de  plågade  menniskomas  skugg- 
bilder, hvarmed  de  föregycklat  sig,  att  de  äro  nog  vig- 
tiga .  för  att  af  någon  mägtig  ande  vårdas  med  fader- 
ligt  öga.  Men*  hvad.  är  det  mer?  En  gång  skall  ock 
denna  maschinen,  som  vi  kalla  vår  kropp,  och  söm  blott 
till  min  plåga  lifvas  af  ett  tänkande  väsende,  sjunka 
ruttnande  i  stoftet,  och  då  sofva  vi  på  våra  fäders  dunkla 
läger  och  veta  ej  af  något  elände  mer.  Månne  det  ej 
vore  bättre  öfverlagdt  att  mista  förnuftet,  som  våra 
samtida,  och  döfra  vår  qväljande,  tanke  med  vällustrus 
ur  alla  sinnenas  källor?  Men  ack!  vi  kunna  det  ej. 
Ödet  har  en  gång  fördömt  oss  att  vandra  bland  verldens 
barn  såsom  ^.Eassandror:  mängden  dumt  begapar  oss, 
när  våra  profetiska  verop  bortdö  i  stqjet;  de,  som  tro 
sig  vara  folk  af  esprit,  begrina  oss,  och  de,  som  älska 
lugnet  af  en  drömmande  tanklöshet,  undfly  oss  som 
pestbesmittade !   Jag  har  ämnat  att  snart  angripa  mitt 


—  454  — 

högtidstal^  men  jag  är  vid  8&  elakt  lytiney  att  jag  ej  ret 
hnru  det  g&r.  Det  skulle  p&  sitt  sätt  afhandla  högsta 
målet  för  skön  konst.  När  jag  en  jgång  spekulerat  mig 
in  i  mitt  ämne^  torde  knnna  hända,  att  jag  poetiserade 
hnfvud-idéema  och  organiserade-  en  ordens-sång.  Men 
denna  kan  af  mig  aldrig  bli  annat  än  ett  sjnkt  foster. 
Man  skall  kanske  säga  om  författaren  såsom  om  Hektor, 
då  han  kämpade  mot  Ajas:  er  strengt  unermessUche 
Kraft  an,  men  också^  såsom  om  honom,^att  han  icke  seg- 
rade, ntan  —  föll  på  knäna.  —  I  Ihres  dialekt-lexikon 
fins  ett  verbum  yrga,  som  svarar  mot  Voss'  så  ofta  bra- 
kade wiirgen. 

P.  S.    Hartmann  är  jn,  i  Jesu  namn,  icke  hofrätts- 
*  ausknltant,  utan  professor  och  författare  till  Geschichte 
der  Poesie. 

Atterbom  till  Palmblad.  Åsbo  den  27  augusti 
1809.  Redlige  vän  och  den  hel.  Ragnilds  trofaste  hof- 
mästare  !*  —  Jag  har  nu  på  en  sommar  sändt  dig  trå  långa 
poemer.  6ack  du  och  gör  sammaledes!  Jag  har  i  dag  ren- 
skrifvit  min  canzon.  Så  i  Guds  namn,  nitiske  Aurorist,  har 
jag  upplöst  det  stora  problem,  huru  vida  en  canzon  kan 
vara  möjlig  i  Svensk  skrud!  Som  du  ser,* låter  åtminstone 
versmåttet  med  temlig  harmoni  genomlöpa  sig;  om  inne- 
hållet svarar  deremot,  må  du  och  andre  upplyste  män 
afgöra.  Du  kan  åtminstone  såsom  en  sinnliche  Wahr- 
nehmung  antaga,  att  du  ser  en  mängd  bokstäfver  i  längre 
och  kortare  rader,  uppmålade  på  elegant  papper,  inhäf- 
tadt  med  brandgul  tråd,  och  öf^erskrifvet  helt  modest: 
GruUdldren.    Stenhammar  och  Hedborn  hafva  gjort  mig 

*  Palmblad  hade  anderräUat  Ätterbom  om  sin  nya  romans:  Sankt 
Ragnild. 
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det  nöjet  f|tt  belsa  på  mig  i  min  landtliga  vr&  och  vara  hos 
mig  några  dagar.  Dé  prisade  högeligen  mitt  EroHkon  *f 
och  min  författarekärlek  (som  da  väl  kan  tro)  gladdes 
deraf.  Hedborn  lofvade  att  fallända  sin  Barndom  och 
sitt  tal  innan  min  uppresa.  Få  se  hnra  han  håller  ord. 
Jag  tviflar  starkt.  I  Italienskan  seglar  jag  med  spända 
segel  till  målet.  Jag  har  slätat  Tasso,  i  hvars  oändligt 
sköna  indi viduam  jag  snart  f&rälskade  mig,  så  snart  jag 
började  kanna  någorlanda  lätt  reda  mig  i  hans  himmels- 
klingande  stanzer.  Tasso  har  ock  figangit  en  canzon 
öfver  gyldene  åldern.  Denna  läste  jag  först  sedan  jag 
utkastat  planen  till  mitt  verk ;  jag  har  så  mycket  mindre 
imiterat  min  gigantiske  medtäflare  som  jag  valt  en  helt 
annan  tournure  och,  sedan  jag  läst  honom,  med  flit  ännu 
mer  afvek.  I  Grekiskan  har  jag  läst  friskt,  dock  föga 
mot  min  stolta  plan.  Emellertid  har  jag  den  glädjen 
att  se  Iliadens  död  innan  min  Upsala-resa,  som  skall 
ske  i  sällskap  med  Sondén,  Enelius  och  kanske  Sten- 
hammar.  Jag  håller  på  att  stadera  ScheUings  Brano. 
Fichtes  Änweisung  sum  ^eligen  Leben  är  högst  interes- 
sant.  I  Syriskan  ej  ett  enda  Ghebozo!  Naturen  synes 
i  alla  fall  genom  mina  ögons  svaghet,  som  icke  finner  sin 
räkning  vid  de  orientaliska  prickarne,  hafva  stängt  mig 
vägen  till  österlanden ;  js^g  måste  då  nöja  mig  med  att  bli 
vesterländing :  men  detta  par  exceUence!  ITennemann*^ 
få  ord.  I  Engelskan  obetydligt.  Arrianus  börjad.  Läst 
Hartmanns  Geschichte  der  Poesie  och  Jenisch'  Vorles-, 
ungen  iiber  die  Meisterwerke  der  Alten.   Noga  studerat 

^  S&  T&l  ifrägavarande  canison  som  EroHkon  infördes  i  första 

h&ftet  af  Fosforos. 
**  Geschichte  der  Philosophie. 
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och  gjort  anteckmngar  nr  Ihres  Dialekt-lexikon,  Voss 
Odyssé,  Novalis  m.  m.  *  —  Har  jag  berättat,  att  man 
redan  börjat  imitera  mitt  maner?  Enelins  har  i  Lin- 
köpings-bladet  författat  en  elegi,  der  han  sökt  likna  mina 
tonmnrer,  bilder  och  konstruktioner  i  Nänien  öfyer  Ek- 
marek.  Jag  blef  förvånad,  när  jag  läste  detta  stycke, 
som  i  vissa  verser  var  en  vålnad  af  min  skaldekonst. 
8ondén,som  var  här,  npplöste  gåtan.  —Skri f  snart,  och 
helsa  Ragnild !  —  P.  S.  Klotilda  i  Hesperus  **  är  dock, 
i  mitt  tycke,  den  högsta  qvinliga  karakter  jag  sett. 
Meq  gråtsamheten  är  väl  stark  hos  Viktor.  Hvad  tycks 
om  Indiske  engeln  Emannel?  —  Elgströms  defekt,  så- 
som närvarande  Aurorist,  är  oersättlig.  Af  Kristian  Sten- 
hammar  blir  knappt  något  såsom  litteratör.  Da  skall 
fä  se,  att  vi  slutligen  blifva  de  ende,  som  göra  allvar 
af  någon  ting. 

Elg ström  till  Palmblad.  Stockholm  den  11  sep- 
tember 1809.  Det  behöfs  verkligen  en  kraftig  stöt  f^r  att 
väcka  mig  ur  den  tröghet,  der  mitt  lif  endast  mätes  af 
timmame  och  ej  af  något  innehåll,  och  du  har  gett  mig 
några  Ijufva  mellanstunder.  Hela  denna  sommar  är  för 
mig  förlorad ;  men  jag  vill  hädanefter  inkräkta  något  mer 

*  Af  Atterboms  för  denna  sommar  noggrant  förda  anteckningar 
öfver  hvad  han  dag  för  dag  läste  erfar  man  hans  utomordent» 
ligt  stora  flit  äfven  under  ferierna.  Hans  kurs  i  Homems 
stiger  emellanåt  till  omkring  femhundra  verser  dagligen,  på 
samma  gång  som  han  låser  mer  än  hundra  stanzer  i  Tasso 
och  åndå  har  tid  Öfrig  för  Hartmann,  Tennemann,  Jenisch, 
''  Schelling,  Fichte,  Ihres  Dialekt-lexikon  och  —  framför  allt  — 
för  brefskrifhing  och  eget  författarskap.  Föremål  för  detta 
senare  utgjorde  nu  icke  blott  hans  canzon  och  hans  Erotikon, 
utan  ock  det  omsorgsfullt  utarbetade  högtidstal,  som  vid  höstens 
början  skulle  hållas  vid  förbundets  års-fest. 
••  Af  Jean  Paul. 
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tid   åt  mina  Iftrdaré  yrken.    Oändligt  är  jag  dig  för- 
banden för  meddelandet  af  dina  estetiska  åsigter*,  och 
jag  igenkänner  i  dem  din  djupare  forskningsanda.  Skada 
blott,   att  mina  flygtiga  stnnder  ej  tillåta  mig  att  ingå 
i  en  undersökning,  som,  af  dig  besvarad,  knnde  ge  mig 
flera  upplysningar;  men  jag  vill  förmoda  att  hädanefter 
kunna  framvisa  några  spår  af  verksamhet,  det  är,  ge 
er  tillfälle  att  liksom  förr  upplifva  mig  med  er  konst  och 
emottaga  edra  rättelser.    Gud  vet,   om  någonsin  från 
min  band  utgår  en  erotisk  roman ;  jag  känner  mig  ej  mäg- 
tig  af  något  stort,  och  i  öfrigt  eger  jag  ej  det  oafbrutna 
lugn,  utan  hvilket  det  nästan  aldrig  är  möjligt  att  fulf; 
ända  något  stort.    Jag  medger  dig  rättvisan  af  dina 
anmärkningar  öfver  vårt   tilltänkta  litteraturblad,  och 
vi  böra  vara  sjelfständige.    Bäste!  du  måste  här  blifva 
boende,  du  måste  vara  följd  af  vår  gemensamme  Ätter- 
bom,  och  jag  ville,  att  våra  dagar  skulle  försmälta.  Ser 
du,   nu   är  jag  ingången  i  kansliet,  och  tycks  således 
vara  här  fästad  för  beständigt.    Till  äfventyrs  kunde  vi 
till  det  mesta  lefva  af  vår  kunskap,  och  då  vore  en  af 
mina   högsta  önskningar  fullbordad.     Jag  hoppas   för 
framtiden,  och  skall  kan  hända  kunna  bereda  mig  några 
gynnare,   som   ej   förgäta  mitt  namn,  när  jag  utgår  ur 
antichambem.     Jag  har  fått  kondition   hos  statsrådet 
baron  Plåten,  som  är  en  hederlig  och  bra  karl,  upprig- 
tig,  sträf  och  ärlig  som  en  gammal  Gföt,  och  han  skall 
väl  ej  alldeles  lemna  mig  ohulpen.    Jag  ditflyttar  helt 
visst  i  nästa  månad.  Magister  Enberg  **  skulle  först  vara 


*  De  föratn&mnda  Idéer  öfcer  konsten, 

**  Sedermera  lektorn,  professor  Enberg,  en  af  de  Aderton  i  Sven- 
ska Akademien. 
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der;  men  han  återför  till  Upsala,  och  jag  antog  den  plats, 
som  var  honom  ämnad.  I  anledning  af  allt  detta  är  det 
svårt  att  bestämma^  om  jag  någonsin  återländer  till  de- 
Uåbra  Musarum.  Kanske  gdr  jag  något  besök  för  att  ooq- 
tvista  min  Sapfo,  eller  också  blott  fbr  att  helsa  Anrora- 
förbundet.  Jag  blir  nu  nästan  en  honorijirie  ledamot, 
d.  v.  s.  en  blott  betitlad^  och  jag  tror,  att  mitt  mm 
snart  skall  fyllas  af  en  annan  med  mer  förmåga  och 
mer  konstöfning.  Kristian  Stenhammar  och  Hallstrdm 
böra  sonderas.  Till  våra  samlingar  skall,  som  troligt  är, 
jag  till  högtidsdagen  afge  ett  nytt  stycke;  men  jag  är  ej 
nöjd  med  det,  emedan  det  här  pregeln  af  didaktik,  eller 
rättare  Kantiska  sedemaximer.  Då  jag  under  buller  och 
bång  ej  mycket  kan  tänka,  blir  det  också  ej  mycket 
koloreradt  af  inbillningen.  Det  enda,  som  jag  kunnat 
förbättra,  är  Fantasiens  tröst,  och  den  återsändes  nästan 
fördubblad  till  arkivet  Förut  ville  jag  likväl,  att  dn 
och  Atterbom  skulle  öfv^erse  den.  Jag  längtar  att  snart 
fä  omfamna  dig. 

Höstterminen    1809. 

Då  Hedbom  och  Elgström  för  alltid  lem- 
nat  Upsala,  och  nu  äfven  Strömmenberg  och 
Haggren  voro  frånvarande,  utgjordes  förbundet 
denna  termin  af  Atterbom,  Stenhammar,  Ingel- 
gren,  Ziedner,  Palmblad  och  den  senast  invalde 
ledamoten  Sondén.  Innan  första  sammankomsten 
egde  rum,  vexlades  mellan  Atterbom  och  Elgström 
ett  par  bref,  ur  hvilka  några  utdrag  äro  upplysan- 
de för  sakernas  ställning. 
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Ätterbom  till  Elgatröm.  Upsala  den  6  oktober^ 
1809.  —  Vi  spekulera  nn  på  en  förbindelse  med  Hammar- 
sköld. Hans  verkligen  aktningsvärda  stadier,  och  fram- 
för aRt  hans  rena,  oegennyttiga  nit  för  konsten,  böra 
härvid  besynnerligen  tagas  i  öfvervägande.  Den  tionde 
oktober  nalkas,  och  jag  måste  uppläsa  ett  högtidstal, 
taliter  qvcUUer  författadt,  d.  ä.  hastverk.  Det  innehåller 
estetiska  grundlinier,  med  bifogade  praktiska  anmärk- 
ningar. För  öfrigt  skall  jag  recensera  Helga  Bagnild, 
som  du  sett,  samt  Palmblads  Konst-^déer  ooh,  om  tiden 
medgifver,  din.elegi  *.  Hvad  jag  till  Auroras  tjenst  gjort 
under  sommam  har  du  till  större  delen  sett  Med 
Erotiken  är  jag  verkligen  nöjd  och  med  Canzonen,  så- 
som  rent  konstverk,  ännu  mer.  Snart  ämnar  jag  före< 
taga  en  öfversättning  af  Tasso,  d.  ä.  slutet  af  femtonde 
och  böljan  af  sextonde  sången,  innehållande  beskrif- 
ningen  på  Armidas  ö;  naturligtvis  i  samma  versslag. 
Palmblad  och  jag  ämna  löpa  kring  staden  såsom  rytande 
lejon,  för  att  få  rätt  på  någon,  som  kan  lära  oss  Spanska. 
Himlen  understödje  våra  rena  afsigter.  —  Bror!  Ordens- 
sången  lägger  jag  på  din  -lyras  skuUror.  —  Aro  för  öf* 
rigt  dina  politiska  förhoppningar  nppfylda?  Friedrich 
Schelling  lärer  vara  utgifvare,  med  Genz,  till  den  tid> 
ning,  som  utkommer  från  Österrikiska  högqvarteret. 
Fransoserne '  säga,  att  han.  häftigt  deklamerar:  gifveGud, 

^  Om  denna  elegi,  Sjuklin^öns  tröst,  hade  likv&l  Elgström  kort 
förut  skrifvit  till  Ätterbom:  "Min  elegi  återkallar  jag  från  om- 
pröfning;  jag  år!blott  till  en  del  nöjd  med  den.  —  Jag  hade  trott 
att  det  akolle  bli  möjligt  för  mig  att  få  något  nytt  ur  min 
Igema,  och  det  till  den  stora  festen;  men  min  tid  har  varit  upp- 
tagen af  merkantila  saker,  och  jag  dessutom  så  kringhvårfd  af 
prosaiskt  anhang,  att  jag  endast  som  sinlig  förnummit  min 
▼arelse**. 
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att  jag  finge  läsa  hans  tidning  oéh  kyssa  hvar  bokstaf 
från  den  inspirerade  mannen! 

P.  S.  Dn  har  visserligen  läst  den  Götiske  Tegnérs 
Krigssång?  Han  är  gudomlig.  Med  denne  man/  detta 
fenomen  i  det  förslafvade  Sverige,  mäste  man  framdeles 
nära  förena  sig.  —  Ingelgren  befinner  sig  väl,  och  helsar. 
Ziedner  har  jag  en  g&ng  sett.  Han  är  fet  och  hållfast 
N.  B.  Den  10  oktober  skola  bålarne  glänsa  bland  Ijnsen 
som  parpnr  och  kristal],  och  sångerna  skola  kringsvftfva 
dem  som  glänsande  sefirer. 

Elgström  till  Atterbom  den  9  oktober  1809. 
B^örundra  dig  ej,  redlige,  att  jag  knotat,  ehnrn  tyst  och 
saktmodigt,  öfver  ditt  tigande :  dn  kan  med  nästan  lika 
anledning  förebrå  mig,  och  jag  känner,  hnrn  svårt  det 
är  att  lösslita  sig  från  skönheten,  från  svärmeriet  och 
natnren.  Din  yppige,  druckne  ande  har  utgjutit  sig  i 
diktningar,  som  en  gång  skola  förhärliga  dig,  och  jag 
anser  dem  såsom  en  försoning.  Förmodligen  har  vår 
gemensamme  Palmblad  förkunnat  dig,  att  jag  gjort  till 
en  samvetssak  öfversändandet  af  ditt  högtidstal  och  af 
Erotiken  och  af  canzonen.  Jag  kan  ej  med  något  utbyte 
förklara  min  tacksägelse,  utan  det  blir  ett  af  dina  goda 
verk,  för  hvilket  du  endast  af  dig  sjelf  får  hemta  be- 
löningen. Ni  bli  så  lärda,  dn  och  Palmblad,  att  jag 
snart  nog  måste  förvånas  och  anse  det  besynnerligt,  att 
ni  ej  öfvergen  den  empiriske  främlingen.  För  att  ej 
alldeles  stå  der  flat  och  skamsen,  måste  jag  väl  för- 
söka  med  Italienskan;  men  förmodligen  blir  Tasso 
för  mig  en  helig  urkund,  som  blott  sällan  genom  någon 
tolkning  kan  upphinnas.  —  Hammarskölds  förvärfvande 
till   de   våra  gillar  jag  upprigtigt.    Måtte  vårt  förbund 
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kanna  tillegna  sig  många,  som  med  hans  nit  arbeta  för 
ett  stort  oeh  vigtigt  ändamål.  Det  vore  vftl,  om  vi  här 
blefve  några  bröder,  som  knnde  meddela  hvarandra 
våra  meningar.  Hammarsköld  funderar  på  en  litteratur- 
tidning,  har  jag  hört,  och  det  vore  väl,  om  en  ädlare 
ton,  än  den  varsamme  Wallmarks,  \judade  kring  Sveriges 
gränser.  Men  i  ett  land,  der  nästan  en  hvar  knappt 
har  sin  bergning,  och  ingen  hng  för  högre  yrken  npp- 
lifvas  af  efterdömen  och  belöningar,  är  smaken  så  träl- 
aktig,  så  bunden  af  vana,  att,  om  någon  upp^reser  sig 
mot  tidslynnet,  begabbas  han  af  det  herskande  fävettet 
och  man  utskriker  honom  såsom  nymodig  och  besynner- 
lig. Så  skall  det  visst  bli  med  Lorenzo;  men  hvad  gör 
det,  om  krypen  gallsprängas?  Vi  måste  med  tiden 
frän^ja  hans  mödor;  ty,  om  han  ej  alltid  kunnat  utsäga 
sina  aningar  med  full  klarhet,  har  han  likväl  syftat  till 
ett  ideelt  håll,  och*  vi  äro  skyldige  oss  sjelfv^e  att  med 
honom  förenas.  Du  frågar  mig,  om  mina  politiska  för- 
hoppningar  äro  uppfylda?  Härpå  kan  jag  ej  än  svara 
dig;  m^n  hvad  som  likväl  blidkar  mig  med  nuvarande 
styrelsen  är  det,  att  den  åter  tillerkänt  menniskan  sin 
ursprungliga  rätt  att  tänka,  och  att  man  ej  mer  fiskali- 
seras  för  ett  infall  och  ett  förtroende.  Jag  börjar  eljest 
att  införlifva  mig  med  Amdts  tt^restäliningar,  och  sak- 
nar hos  oss  de  patriotiska  dygder,  som  utmärkt  våra 
fäder,  och  kan  ej  hylla  den  feg^  klokhet,  som  aldrig 
vågar  något  stort,  och  ängslig  öfver  utgången  glömmer 
att  försäkra  sig  om  medlen  att  göra  den  lycklig.  Du 
ser,  att  våra  begrepp  så  småningom  sammansmälta; 
men  jag  tror  ej,  att  jag  nånsin  kommer  att  försvara 
den  entledigade  konungen.    Jag  kan  ej  förlåta,  att  han 
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varit  npplysningens  fiende,  eharn  jag  måste  bekänna, 

a 

att  han  i  sitt  hat  mot  Napoleon  npphöjt  sig  till  en  tra- 
gisk  person,  och  att  han  således  förrådt  någon  storhet. 
Men  hvad  värde  har  en  ordningslös  kraft?  Den  måste 
länkas  af  en  intelligens,  och  Gustaf  Adolf  framgick  en- 
dast som  en  härjande  natnrfbrmåga.  Jag  skulle  be- 
undrat honom,  om  han  vakat  för  nationens  kultur  och 
stupat  i  kampen  mot  det  allmänna  förtrycket;  men  han 
var  ljusets  fiende,  och  hans  hågkomst  skall  än  i  tider- 
nas längd  nämnas  med  fördömelse  *.  Olöm  ej  att  hngna 
mig  med  dina  estetiska  grundlinier. 

Flera  ställen  i  dessa  och  näst  föregående  bref 
lägga  i  dagen,  att  vid  denna  tid  ett  mindre  för- 
bund hade  knutit  sig  inom  det  större,  eller,  med 
andra  ord,  att  Atterbom,  Palmblad  och  Elg- 
ström  nu  utgjorde  ett  styrande  och  ledande  tre- 


*  Hvad,  angående  revolutionens  närmaste  folder,  Elgström  re- 
dan den  9  maj  tillskref  Atterbom,  hade  rättast  haft  sin  plats 
några  sidor  här  frammanför :  **Hertigen  blir  konung,  och  det  troli- 
gen i  morgon.  Vårt  mig*estät  har  afsagt  sig  tronen,  för  det  att  vi 
erkänt  Buonaparte  såsom  kejsare.  Denna  stolta  handling  hade 
jag  väntat,  och  jag  värderar  den.  Han  lyder  troget  sina  grund- 
satser, och  det  är  ändå  något  ovanligt.  Man  har  upptäckt  en 
frondör,  Bodindon,  hvilken  velat  besticka  vestra  arméns  solda- 
ter till  att  mörda  sina  officerare.  Adeln  har  betackat  Adler- 
sparre  för  sin  patriotism;  äfven  de  tre  andra  stånden.  Han 
har  fått  protokolls-extrakt,  att  de  gilla  hvad  han  gjort.  Så- 
ledes är  han  säker  för  framtiden.  Byssland  vill  ej  ander- 
handla  utan  med  en  kung,  och  det  har  fortskyndat  besluten. 
Det  fordrar  af  oss  hela  Finland,  äfvensom  att  vi  skola  emottaga 
och  föda  20,000  Bussi  för  att  försvara  oss  mot  Britanneme 
och  för  dem  tillsluta  våra  hamnar.  Buonaparte  har  gett  goda 
ord,  och  jag  börjar  att  frukta,  det  vårt  Ädemesland  ganska 
långsamt  skall  upphöja  sig  ur  sin  vanmagt**. 
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mannaråd  *.  En  gemensam  tanke  hos  dem  var, 
att  genom  inkallande  af  någon  ny,  kraftfull  leda- 
mot förbundet  ytterligare  borde  förstärkas.  Elg- 
ström  hade,  som  vi  sett,  föreslagit,  att  "Kristian 
Stenhammar  och  Hallström  borde  sonderas".  Begge 
hade  varit  medlemmar  af  det  forna  ^llskapet 
W.  W.  Men  det  var  en  annan  ex-ledamot  af 
detta  sällskap,  dess  fordom  lifligaste  och  ifrigaste 
medarbetare,  med  hvilken  man  ansåg  lika  önsk- 
ligt  som  oundvikligt  att  nu  träda  i  förbindelse. 
Lorenzo  Hammarsköld,  bäraren  af  den  nyaste 
tidens  vittra  idéer,  hotade  att  med  sin  tillämnade 
tidskrift  Lyceum  komma  Aurora-förbundet  i  för- 
väg. Detta  skulle  då  kunna  råka  i  skuggan, 
komma  att  spela  en  underordnad  rol  och  förlora 
initiativet  till  den  litterära  revolution,  hvilken  i 
sådant  fall  kunde  få  sken  af  att  hafva  utgått 
från  sällskapet  W.  W.  Att  förebygga  detta,  var 
man  betänkt  på  att  försöka,  om  icke  möjligen 
Hammarsköld  skulle  vilja  ingå  i  Aurora-förbun- 

Ingelg^en,  värderad  af  dem  alla  tre,  tog  foga  del  i  deras 
stora  framtidsplaner  och  var  dem  äfven  i  annat  icke  all- 
tid till  lags.  Hans  envishet  i  frågan  om'  lyrornas  ut> 
smyckning  kom  Elgström  att  i  ett  bref  yttra :  "Då  vi  alla 
andra  äro  nöjda  med  vår  prydnad»  tyck»  det  vara  billigt, 
att  han  uppoffrar  sin  lilla  fåfänga".  I  samma  bref  till 
Atterbom  yttrar  han  om  en  annan  ledamot:  "Pördömdt. 
att  den  erotiske  Ziedner  fortölpar  sig  så  beständigt**. 
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det,  hellre  än  att  detta  skulle  uppgå  i  honom. 
Palmblad  hade  med  frågor  härom  vändt  sig  till 
förbundets  Chargé  d^affaires,  Hartmansdorff,  som 
med  Hammarsköld  var  nära  förbunden.  Svaret 
inträffade  på  sjelfva  högtidsdagen,  den  10  oktober, 
för  hvar^  firande  vi  nu  gå  att  redogöra. 

Atterbom  öppnade  sammankomsten  med  ett 
högtidstal,  som,  då  det  utgör  ett  af  förbundets 
vigtigaste  aktstycken,  här  bör  meddelas  i  sin  helhet. 
Det  är  i  detta  tal  som  Aurora-förbundet,  utan 
aning  om  sin  nära  upplösning,  når  sin  kulmina- 
tion.  Under  redogörelsen»  för  förbundets  fram- 
steg, vittnar  det  på  samma  gång  fördelaktigt  om 
de  högst  betydliga,  som  talaren  sjelf,  under  de 
nu  tillryggalagda  två  åren,  gjort  både  som'  tän- 
kare och  stilist.  Af  interesse  är  äfven  att  här 
hos  den  tjuguårige  se  uppslaget  till  de  teoriei*, 
som  en  dag  skulle  följa  professorn  i  estetik  upp 
i  den  akademiska  katedern.  Läsaren  behagade 
lägga  märke  till,  att  alla  under  texten  här  an- 
bragta  noter  äro  talarens  egna. 

M.  H.  Tvenne  år  äro  i  dag  förflutna  sedan  jag,  be- 
klädande då  genom  ert  förtroende  mitt  närvarande  kall^ 
helsade  er  på  det  samlingsram,  som  invigdes  af  Musis 
AmicL  I  kännen  sjelfve  de  lyckliga  förändringar,  som 
redan  innan  första  årets  slut  på  fastare  grunder  utveck- 
lade vår  organisation,  och  ändrade  vårt  ordensnamn  till 
uttryck   af  en   högre  betydelse:   fortsättningen  bar  på 
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ett  lysande  sätt  svarat  mot  begynnelsen;  vi  hafva  på 
denna  korta  tid  lagt  en  ansenlig  rymd  af*  bildning  till 
rygga.  Ej  utan  en  vällustig  sjelfkänsla  kunna  vi  se 
tillbaka  på  den  punkt,  bvarifrån  vi  utgått,  och  den' 
bana,  vi  snarare  genomflugit  än  genomvandrat :  vi  trotsa 
hvarje  vitter  korporation  mom  vårt  fädernesland  att 
kunna  uppvisa  ur  sina  handlingar  en  sådan  mängd  af 
originella  tendenser,  af  nya  begrepp,  af  gehaltfulla  och 
till  formen  nästan  fulländade  arbeten.  Tvenne  af  våra 
bröder  hafva  under  loppet  af  sistfbrlidna  år  vunnit  pri- 
sets triumfer:  den  förre*  fl^rfattaren  till  Afrodites  fö- 
delse  och  Fantasiens  tröst,  känd  såsom  mästare  i  ett 
alldeles  eget  maner,  —  blifvit  bekröi^t  af  en^  dubbel 
lager;  den  senare**,  hvars  kända  blygsamhet  nekar 
mig  att  gifva  hans  talanger  och  lärdom  en  fullkomligt 
offentlig  gärd,  —  tjnst  oss  genom  en  Öfversättning 
från  Homer^  i  hvilken  vi  tyckt  oss  igenkänna  forntidens 
naiva  behag  och  häpnande  höra  dånet  af  kämpames 
lansar.  Ja,  en  af  våra  ypperste  medlemmar,  högst  f^r- 
tjent  af  detta  gille,  både  såsom  lagstiftare  ocb  en  hunds- 
förvandt,  till  hvars  fbrhöjda  ära  icke  behöfs  kungöran- 
det af  hans  namn***,  har  nyligen  lemnat  den  öfver- 
sättande  skaldekonsten,  ett  fält,  der  han  skördat  så 
mycken  heder,  för  att  genom  en  den  lyckligaste  origi- 
nalbildning, i  Psyche  och  Demon,  förkunna  sig  såsom 
en  sjelfständig  poetisk  natur:  men  genom  en  sjelfbe- 
dömning,  som  mäter  sin  förtjenst  efter  viljan,  nekat  oss 
njutningen   att  med  ett  yttre  hederstecken  belöna  hans 

♦  Herr  Elgström. 

**  Herr  Ingelgren,  öfversatt  22  Raps.  af  Homeri  Ilias. 
•*♦  Herr  W.  F.  Palmblad. 

Sv,  Åiad,  Ifandl,  49  Del  30 
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mästerverk.  I  elegierna  till  Hedborn  och  Sofi,  i  Nänien 
öfver  Ekmarck,  i  öfversättningarDa  från  Ossian,  Kosegar- 
ten  *  och  Matthisson  **,  i  elegien  öfver  Sofi  ***,  hafva 
vi  blifvit  rörde  genom  en  lyckad  sammansmältning  af 
trohetens  och  sorgens  förtjusningar:  ja,  tvenne  skalder  ^ 
hafva  valt  kyrkogården  till  ämne  för  sin  klagande  röst, 
och  gjort  den  från  tvenne  synpunkter  afundsvärd.  Ge* 
nom  akademiska  verk,  utgångna  i  allmänt  tryck,  hafva 
tvenne  andra  gifvit  allmänheten  en  aning  om  de  helga 
öfningar,  som  snart  fullbordade  inom  våra  tysta  murar, 
skola  omhvälfva  den  multnade  Svenska  parnassen,  för 
att  nyskapa  en  evigt  grön:  jag  menar  Tempelherrarnes 
häfdatecknare  och  den  såsom  smakfull  öfversättare 
bekante  brödren  ^  som  för  Manhems  söner  sökt  åter- 
kalla  minnet  af  de  tider,  då  poesien  ledsagade  Igeltar 
till  ett  fäderneslands  försvar.  Bland  så  många  anled- 
ningar till  glädje  och  hopp  om  ljusnande  planer,  —  hvi 
mötes  jag  af  en  saknad,  som  icke  kan  skildras  med  ord? 
Vi  räkna  ej  mer  ibland  oss,  äåsom  närvarande,  tvenne 
ledamöter,  af  hvilka  den  förre  ^  med  nästan  blott  pris- 
skrifter hedrat  våra  handlingar,  den  senare  ^  helsade  oss 
med  ett  par  små  mästerstycken,  och  försvann!  —  Vi 
kunna  blott  tröstas  af  en  förhoppning,  som  i  desse  från- 
varande ej  felslår,  —  att  de  hvarken  skola  öfvergifva 
sig  eller  oss. 

*  De  hittills  nämnda  författade  af  Herr  Atterbom. 

*♦  Af  Hr  Palmblad.  ' 

***  Herr  J.  A.  Stenhammar,  dåvarande  sällskapets  sekreterare.  | 

'  Elgåtröm  och  Atterbom. 

2  Hr  J.  A.  Stenhammar,  disp.  pro  exercit.  Exitincti  Templarit. 
^  Hr  Ingelgren,   disp.   pro  exercit.     Ti/rioei  noU^i^rioia  auethicf 
reddita. 

*  Elgström.  / 

*  Herr  Hedborn,  fiirfattare  till  dikterna  öfver  Hoppei  och  Oiädjev. 
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Hvad  som  ännu  brister,  besynnerligen  i  ekonomisk 
organisation,  skall  ett  gemensamt  bemödande  småningom  ' 
afbjelpa.  Må  vi  blott  alltid  påminna  oss,  att  den  önskande 
viljan  och  det  lätt  fattade  beslutet  ej  äro  nog  till  vinnande 
af  en  föresats,  utan  behöfva  genast,  om  möjligt,  åtföljas 
af  den  verkställande  gemingen! 

Men  skulle  jag  kunna  förgäta,  att  detta  i  vår  ordens 
historia  genom  sköna  konstalster  så  utmärkta  år  öpp- 
nades med  ett  Tal  om  l^venska  sJcaldehonstens  senaste 
öden,  som  sjelft  var  ett  konstverk,  värdigt  den  man,  som 
då  satt  på  det  stormästerliga  säte,  der  jag  svagt  skall 
uppfylla  hans  plats?  Detta  minne,  som  eldar,  om  icke  till 
täflan,  åtminstone  till  efterföljd,  nödgar  mig  att  skynda  från 
de  fägnande  ämnen,  som  hittills  fängslat  min  uppmärk- 
samhet, till  uppläsande  af  den  afbandling,  hvars  utar- 
betning lagarne  ålagt  mig.  Den  är  egentligen  en  inled- 
ning till  en  ämnad  skrift,  kallad :  Grundlinier  till  en  PoetiJc 
for  börjande  skalder*. 

Om  mindre  redighet  i  anordningen  är  spridd  öfver 
det  hela,  sammanhanget  här  och  der  icke  nog  bestämdt, 
och  någon^ång  humoristiskt  afbrutet;  om  sträng  sjelfenlig- 
het  ofta  fåfängt  sökes:  så  torde  derpå  mindre  undras,  då, 
utom  min  kända  svaghet  till  ett  sådant  värf,  jag  f&r  gifva 
till  känna,  att  jag  knappt  fått  använda  dertill  en  tid  af  sex 
dagar,  och  dessa  under  de  hopade  förströelser,  som  följa 
förberedelserna  till  en  flyttning  från  hemorten ;  jag  torde 

*  Af  detta  uttryck  må  icke  någon  vrångsint  fatta  den  misstan- 
ken, som  skulle  jag  nemligen  anse  mig  sjelf  för  något  mer  än 
en  börjande  skald.  Genom  denna  orättvisa  fördom  misstyder 
han  mina  rena  afsigter,  och  marterar  sig  oklokt  med  att  miss- 
känna folk,  till  livars  handlingar  han  icke  /.aw,  kanske  ock  icko 
ciV/,  skönja  orsakerna. 
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då  för  mitt  försök  icke  förgäfVes  smickra  mig  med  ett 
Yäntadt  beskydd  i  den  skonande  vänskap,  hvaraf  jag  hos 
eder,  mine  bröder,  njutit  så  otaliga  prof. 

Efter  så  många  stridiga  deduktioner,  förklaringar 
och  definitioner  af  skönhet,  konst,  poesi  m.  fl.  må  det 
ursäktas,  såsom  ett  åtminstone  välment  och  oskadligt 
företag,  att  jag,  missnöjd  med  nästan  alla,  försöker  med- 
dela er  några  egna.  Jag  vill  då  icke  fördölja,  ntan  ge- 
nast före  våra  undersökningars  början  bekänna,  att  jag 
ämnar  uppställa  för  eder  pröfning  utkastet  till  ett  este- 
tiskt system,  som  i  sina  flesta  delar  är  nytt,  eller  åt- 
minstone mitt  eget,  "så  vida  man",  enligt  ett  träffande 
Jean-Paulskt  infall,  "kan  djerfvas  benämna  någon  tanke  för 
sin  egen,  i  detta  tryckpappers-tidehyarf,  der  skrifbordet 
står  så  nära  till  bokhyllan". 

Jag  skulle  ej  utan  en  hemsk  känsla  tala  för  eder, 
M.  H.,  om  jag  här  förmodade  finna  några  af  dessa  seende 
blinde,  som  ej  förmå  lyfta  sig  öfver  det  allmänna  mennisko- 
förståndets  lägsta  punkt,  och,  efter  en  skarpsinnig  tän- 
kares yttrande,  "finna  klarhet  der,  hvarest  dunklet  just 
böljar  bli  som  tjockasf\-  desse  sjelfkäre  hatare  af  all 
kunskap,  som  icke  kan  inhemtas  under  matsmältningen, 
och  som  anse  det  stridande  mot  all  vérld  och  belefven- 
het  att  tro,  det  menniskan  är  något  annat  än  ett  ve&i- 
kel  för  strupen  och  magen.  Det  är  desse  kloke  och 
beskedlige  män,  som  hålla  poesien  för  ett  sinnesnöje* 
och  anräkna  sig  för  en  icke  ringa  förtjenst,  att  de  unna 
henne  ett  rum  bland  menskliga  ting,  välförståendes  såsom 
ett  medel  ^  att  djuriskt  kittla  deras  sinnen.  Någon  gång 
slita  de  sig  väl  också  lösa  från  sina  vigtiga  affärer  i 
*  Enligt  sin  afgud  Leopolds  utsago. 
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borgerliga  lifvet,  eller  kanske  rättare  frän  soffan  och 
bordet,  för  att  i  sin  ordning  kittla  sina  likar.  Det  är 
dessa  deras  nitiska  mödor  vi  ba  att  tacka  för  alla  dessa 
berättelser  om  auktioner  på  lyertan*,  om  Maries  hjert- 
kamrar"^,  om  tnllarne  ocb  hållstngorna  (hvilka 
fina,  täcka  och  väl  valda  ^allegorier!)  på  lifVets  resa***; 
desSä  eviga  satirer  på  gubbar^ och  tanter;  med  ett  ord: 
alla  dessa  skrifter,  som  tyckas  härleda  sig  från  en  blyg- 
sam resignation  hos  författaren  att  vä^a  andra  ämnen 
än  dem  som  ligga  inom  kretsen  af  hans  erfarenhet,  d.  ä. 
lekverk.  Han  vet  nog,  att  Skinkan  ändå  hinner  den 
blygsamma  dygden  t,  d.  ä.  den  blyé;samme  versmakaren, 
som  rimmar  i  förtjusning  öfver  henne. 


Estetiska  Grundlinier. 

Speknlatift  betrakta  vi  vårt  jag  i  en  trefaldig  modi- 
fikation '  af  sin  form.  Dess  verksamhet  kan  vara  rigtad 
1)  på  det  sanna,  2)  på  det  goda,  eller  3)  på  det  sköna. 
Häraf  uppkomma  trenne  sferer  för  menniskosjälens  verk- . 
samhet  i  frihetens  gebit:  Vetenskap,  Handling,  Konst;  och 
trenne  delar  af  formål-filosofien :  Logik,  Etik  och  Estetik. 

Estetiken  är  den  del  af  filosofien,  som  undersöker 
grunderna  för  själens  fria  verkande  i  skönhetens  sfer 
(teoretisk)  och  bestämmer  lagarne  för  det  tekniska  af 
konstsnillets  bildningar  (praktisk).  Hvad  ligger  a  priori 
i  själen  till  grund  för  susceptibilitet  af  skönhet,  och  mot- 

♦  Skaldestycke  — -  af  Lindegren?  (NB.  Stycket  är  af  Valerius.) 
**  Af  Wallin,  som  annars  verkligen  är  den  aktningsvärdaste  af 

Polymnizterne. 
*♦♦  Supvisa  af  Valerius. 
t  Uttryck  i  en  visa  af  Valerius. 
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• 

verkning  derpå  ?  Så  lyder  den  transcendentale  eBtetikems 
högsta  uppgift.  "  Man  ser  strax,  att  här  är  frågan  om 
möjlighet  af  skönhet,  om  objektivitet,  denna  svarta  sten 
tt)r  alla  ofuUändade  filosofiska  systemer.  Hvad  som  här 
skall  falländas,  är  analys  af  det  sköna.  Jag  vill  i  kort- 
het vidröra  den;  mer  behöfs  ej  för  mitt  närvarande 
ändamål. 

Jag  antager  en  tvåfaldig  modifikation  af  skönt:  Ur-. 
skönhet  (skönt  an  sich)  oeh  Konstskönhet  (relativ  skönhet). 
Jag  menar  med  den  förra  det  absoluta,  i  form  af  snille : 
och  förstår  på  detta  sätt  Schellings  definition,  att  skönt 
är  "det,  hvaruti  det  allmänna  och  särskilda  äro  ett". 
Med  den  senare  tänker  jag  det  sköna,  yttradt  ideelt- 
sinligt,  såsom  Konst,  således  skönt  i  förhållande  till 
menskliga  åskådningen:' hvarföre  jag  kallat  det  relatift; 
hvilken  benämning  icke  upphäfver  dess  sjelfständighet, 
äåsom  den  —  inför  oss  —  enda  möjliga  skepnaden  af 
en  evig  urbild.  Och  denna,  sålunda  bestämda,  relativa 
skönhet  definierar  jag  på  följande  sätt:  sJcönt  är  hvad 

'  som  behagar  oss  såsom  symbol  af  en  idé,  utan  interesse 
för  vår  personlighet  (animaliska  natur).  Väckte  det  detta 
sista,  så  vore  det  blott  angenämt,  d.  ä.  icke  skönt:  det 
skänkte  oss,  såsom  sådant,  det  egoistiska  nöje,  som  äf- 
ven  djuren  känna,  härrörande  af  vissheten  om  dess  kropps- 
liga existens.  Så  t.  ex.  en  oanständig,  låt  ock  vara  med 
högsta  skicklighet   utförd,   målning;   en   rätt  mat,  som 

'  smakar  kräsligt,  m.  fl.  (Genom  denna  bestämning  är 
ock  en  obrytlig  bom  satt  mot  den  ursinniga  chiméren 
af  en  skön  kokkonst,  hvarmed  man  säger  att  Görres  hotat 
OSS.)  —  Då  man  hör  mig  tala  blott  om  konst,  om  konst- 
skönt,  så  kunde  någon  med  ett  sken  af  billighet  fråga, 
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under  hvilken  klass  jag  vill  uppföra  natnrskönhet^  eller 
om  jag  alldeles  glömt  den?  Men  bvad  vi  kalla  natur 
är  ju  ej  annat  än  ett,  genom  vär  mensklighet  existe- 
rande, evigt  konstverk,  som  innefattar  alla  våra  små 
efterhärmningsförsök  —  af  det  eviga  snillet.  Således 
är  det  sköna  i  naturen  och  det  sköna  i  konsten  det 
samma  under  olika  namn.  —  Det  härom  sagda  torde 
vara  nog  för  den,  som  ej  är  alldeles  oöfvad  i  rent  tän* 
kände. 

I  den  praktiska  estetiken  antaga  vi  objektet  som 
gifvet,  och  målet  är  att  uppdraga  liniema  till  konsternas 
teori*.  Af  dessa  två  (teoretisk  och  praktisk  estetik) 
alstras  den  tredje  estetikens  del,  kritik;  hvilken  m^n 
kunde  med  ett  populärare  namn  kalla  smaklära.  Bouter- 
wek  vill  nedsätta  och  inskränka  hela  e^etiken  till  en  blott 
empirisk  smaklära,  ett  lika  så  dåraktigt  som  skadligt 
försök:  ty  i  vitterhetens  område  gifves  ingen  visshet 
mer,  så  vida  ej  estetiken,  såsom  sträng  vetenskap,  blif- 
ver  fotad  på  okuUstötliga  grunder. 

Eolist  är  ett  frambringande  genom  frihet,  i  hvilket 
det  producerande  (geniet)  existerar  genom  sig  sjelf,  och 
produkten  (konstverket)  är.  sitt  eget  ändamål.  Detta  är 
bvad  som  skiljer  konst  xat  i^ox^v  från  så  kallade 
konster,  d.  ä.  handtverk,  der  visserligen  ock  ofta  rege- 
rar ett  geni  af  lägre  ordningen  (mekaniskt  geni),  men 
der  vanligtvis  en  skicklighet,  som  kan  läras,  är  lifs- 
principen  och  någon  nytta  i  borgerliga  sammanlefnaden 

*  Kant  har,  i  sin  Kritik  der  Urtheilskrajt,  faststält  namnet  skön 
konst  för  skön  vetenskap,  som  efter  Batteux,  Sulzer  ocli  Eschen- 
burg  förr  var  gängse.  Den,  som  önskar  öfverväga  skälen,  kan 
uppsöka  dem  der.  Man  lärer  icke  mer  försöka  att  vederlägga 
dem. 
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åsyftas.  Har  d&  ej  konsten  någon  nytta  med  sig? 
Visserligen,  om  man  ändtligen  vill  betjena  sig  af  detta 
namn  för  högre  magters  välgörande  inflytelser:  i  h vil- 
ken mening  man  äfven  kan  kalla  Ond  nyttig.  Såsom  ^n 
huld  medierska  mellan  den  oinskränkta  tankens  kraf 
och  verklighetens  nödvändighet,  försätter  hon,  och  han 
ensamt,  anden  i  den  fullkomliga  frihet,  i  hvilken  han 
njuter  medvetandet  af  sina  obegränsade  förmågor;  hon 
uppklarnar  för  åskådningen  den  rena  och  ideella  mensk- 
lighet,  der  lifvets  alla  krafter  äro  försmälta  i  en  evig 
öfverensstämmelse ;  der  vi  äro  ett  med  ödet  och  beherska 
tvånget  af  signeverldens  begränsning.  Detta  är  det 
n^l,  hvartill  vi  i  oändlighet  närma  oss,  och  hvilket  vi 
njuta  såsom  närvarande,  i  dessa  himmelska  ögonblick, 
då  vi  sjelfve  bilda  ett  konstverk,  eller  studera  ett,  om> 
sväfvade  af  det  heliga  snillet,  för  hvars  spår  vi,  kanske 
efter  en  tid  af  årtusenden,  knäfalla.  Vi  känna  oss  lik- 
som i  ett  tempel,  inför  Guds  anlete,  upphöjde  eller,  om 
jag  så  får  säga,  förandade. 

Men  hvad  är  då  smak?  —  Detta  ord  har  en  två- 
faldig  betydelse.  Såsom  predikat  till  ett  bildadt  publi- 
cum,  förstås  dermed  en  skicklighet  att  urskilja  konst- 
skönheter,  som  uppkommer  genom  utveckling  och  för- 
fining af  den  i  menskliga  naturen  liggande  estetiska  om- 
dömeskraften.  I  konstsnillet  åter  är  det  den  integrerande 
del,  som  skänker  det  totalitet  och  liksom  sinlig  konsi- 
stens, då  det  vijl  uppenbara  sig:  man  kunde  benämna  det 
exoteriskt  geni,  eller  talang.  Om  någon  vill  kalla  det 
*  teknisk  färdighet  i  stort,  skall  det  ej  heller  vara  mig 
emot.  Hvar  geni  är,  der  är  också  smak,  rättförstådd,  iden- 
tisk dermed,  i  samma  förhållande  som  Daseyn  till  blotta 
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Seyn  i  ontologien.  Häraf  följer,  att  den  icke  är,  såsom 
falskligen  föregitVits,  en  kraft  utom  geniet,  som  ofta 
sknlle,  genom  pligten  af  ett  troget  varnande,  knnna  strida 
dermed  och  tygla  det.  Så  t.  ex.  är  smaken,  enligt  Leo- 
polds nppgift,  som  pro  parte  virili  gjort  sitt  till  att  bringa 
någon  konseqvens  i  empiristernes  vacklande  estetik, 
"konsten  att  ej  fela,  men  ej  geniet  sjelf:  och  han  märker 
ej,  att  han  således  satt  en  negation.  Men  intet  är  intet,  och 
deraf  blir  i  all  evighet  intet.  Klara  bevis  härpå  kutfna 
till  en  ängslande  mängd  framletas  nr  Svenska  vitter- 
hetens öden.  Den  negativa  principen  hotade  till  och 
med  en  tid  att  sätta  sig  till  förmyndare  öfver  den  posi- 
tiva, ja,  att  förjaga  honom:  om  Svenska  Akademien, 
i  någon  likhet  med  Herknles  fordom,  på  en  skiljeväg  mött 
Snillet  och  Smaken,  såsom  enligt  hennes  önskan  tvenne 
särskilda  personer,  hade  hon  visserligen,  på  anfrågan 
om  val,  följt  den  senare.  Det  synes  äfven  i  vissa  poeters 
skrifter,  hvilka  man  hos  oss  kallar  klassiska,  som  nå- 
gon erfarenhetssanning  skulle  ligga  till  rättfärdigande 
grand  för  fiktionens  verklighet.  Görom  dock  den 
Gustavianska  epoken  —  den  är  det,  som  vi  mena  — 
den  rättvisan,  att  han  merendels  stämplade  sina  alster 
med  en  åtminstone  teknisk  korrekthet;  medan  vär  allra- 
nyaste  skaldekonst  är  ett  anspråksfullt,  oredigt  och  äck- 
ligt aggregat  af  res  omnes  et  nonnuU^  alicB.  —  Detta  är 
vidare  utfördt  i  den  genom  fullständighet  och  precisichi 
mästerliga  inledningen  till  våra  stadgar"^. 

Vi  skrida  nu  till  undersökande  af  konstens  ursprung 
och  innersta  väsende;  om  vi  lyckas  att  hinna  till  önsk- 
liga  resultater,  blifva  dessa:  1.  Bestämmande  af  konstens 

*  Uppsatt  af  Herr  Palmblad. 
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högsta  mål,  BkBom{rtLmBVillHXkåe{KUnstler'^l)'j  2.  Klas- 
sifikation  af  konstens  former  (konstema)^  hvarigenom  vi 
hoppas  komma  till  den  klaraste  åsigt  af  skaldekonstens 

^  förhållande  till  detta  högsta  mål,  i  hänsigt  till  de  öfriga. 

Sanning  och  skönhet  äro  i  den  högsta  idéen  eti*: 

denna   enhet  är  det  eviga  fömuffcet,  eller  snillet  (ideal- 

och  realverldens  princip).  —  Poesien  är  det  eviga,  nppen- 

baradt,   eller  exoterisk  sanning:  esoterisk  är  fUosofien, 

,det  inre  templets  prestinna;  hvilken^  ehnra  endast  hon 
skådar  dess  innersta  mysterier  oslöjade,  ej  förmår  be- 
skrifva  dem  ntan  genom  lån  af  poesiens  bilder.  Historiskt 
se  vi   detta  på  Platons  filosofi,   Schellings   och  äfven 

Fichtes   senaste  skrifter**.     Detta  vore  då  liksom  ett 

* 

erfarenhetsbevis  på  deras  högre  identitet.  Hvad  spe- 
kulation är  för  vetenskapen,  är  fantasi  för  konsten:  och 
snillet  tårenar  dem  begge  syntetiskt.  För  oss  synas  de 
såsom  tvenne  himmelska  systrar,  utgångna  från  fadrens 
otillgängliga  borg,  att  leda  menuiskoma  till  deras  ur- 
gamla fådernesland ;  och  ehuru  den  förra  —  som,  lik  fab- 
lens  Pallas,  i  fullt  harnesk  sprungit  ur  ljungarens  hjéma 
—  helst  vijstas  i  idéernas  eter,  då  den  senare  med  Afro- 
dites gördel  närmar  sig  fröjdgifvande  till  jorden:  handla 
^  de  dock  i  evigt  förbund,  och  roa  sig  stundom  att  om- 
vexla  drägter.  Jag  talade  nyss  om  Platon  och  Schelling : 
man  har  icke  länge  sedan  sett  poesien,  genom  Schiller, 
hélsa  oss  med  Minervas  egid  och  höjda  Isfns,  krigisk  eld 
i  sina  sköna  ögon,  förtjusande  i  pansarns  gloria. 


*  Se  bevisen  i  Schellings  Bruno. 

**  Se   t.  ex.  hans  Anweminy  zum  teeliyen  Leben  och  Veber  dos 
Wesefi  des  Geléhrten. 
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Vidare:  vi  bafya  sagt^  att  poesien  är  den  uppenbarade 
gudomen;  men  hvad  är  då  dennf^?  Den  är,  såsom  så- 
dan^  mensklighet  eller  ideal  natur;  den  vore  annars  en 
varelse  (seyn)  utan  tillvarelse  {daseyn)*.  Men  den  9^r 
till  för  ossy  just  genom  oss.  —  Jag  sade:  mensklighet 
eUer  ideal  natur:  detta  är  identiskt.  Mensklighet  är 
lif:  nu  gifves  för  det  rena  tänkandet  icke  något  lif- 
löst  En  evig  idé  ligger  till  grund  för  naturen,  och  de* 
döda  massor,  vi  tycka  oss  märka  i  aftrycket,  äro  blott 
till  för  våra  sinnen,  d.  ä.  äro  icke  till.  Med  vår  natur- 
liga inskränkthet  skulle  dessa  skengestalter  upphöra, 
och  vi  hastigt  omgifvas  af  de  härliga  väsenden,  som 
helsa  oss  typiskt  ur  naturfenomenets  skiftande  figurer. 
Jag  har  redan  en  gång  förklarat  **y  att  konsten  i  oändlighet 
arbetar  på  menniskans  bekantskap  med  denna  andeverld. 
De  fysikaliska  vetenskaperna,  i  hvilka  idealismen  tycks 
inblåst  en  lefvande  ande,  skola  vid  detta  bemödande 
räcka  konsten  systerliga  armar.  —  Ett  bevis,  huru  na- 
turlig denna  synpunkt  är  för  hvarje  oförkonstlad  menniska, 
är  den  synbara  driften  hos  barn  och  vildar,  att  förmensk- 
liga  den  sinliga  Maturen.  Barnet  straffar  med  sin  käpp 
den  pall,  öfver  hvilken  det  fallit  omkull,  och  Nadowessiern 
tror,  att  själen  i  den  döende  hjeltens  kastspjut  följer 
honom  till  andames  land.  Huru  lyckligt  en  poet  kan 
betjena  sig  af  detta  förmenskligande,,  vittnar  Homers 
exempel.  Han  gifvcr  lejon,  hästar  m.  fl.  menskliga  tan- 
kar och  begär;  spjut,  som  icke  träffa  sin  man,  stadna 
bäfvande  i  jorden,  med  längtan  att  mätta  sig  i  manna - 

*  Afledningen  är:  Setfti  —  hvilket  blott  kan  fattas  såsom  Dateyn: 
men  Daseyn  =  Beicusstseyn  =  SelbstbeteussUeyn  =  Denken  = 
Menscliheit. 
**  Se  min  recension  öf^er  Hr  Elgströms  prisskrift:  Afroditeifvdehe. 
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kött  m.  m.  Genom  denna  iifliga  uppfattning  af  yttre 
föremål  har  han  vannit  den  åskådlighet^  8om  hvarje 
drag  eger  i  hans  målningar,  der  figurerna  tyekas  röra 
sig  för  våra  ögon:  detta  lefvande,  som  är  hans  högsta 
förtjenst,  och  som  ingen,  mig  bekant,  skald  hunnit  så, 
som  han.  —  Ja,  äfven  vi,  på  vår  höjd  af  kultur  eller 
misskultur,  huru  ofta,  t.  ex.  i  sorgliga  stunder,  gifva  vi 
icke  foglarne  medlidande,  bergen  ihajestät,  blomstren 
oskuld  o.  s.  v.,  och  tro  verkligen,  att  sinneverlden  del- 
tager i  våra  öden?  —  Då  nu  poesien  är  på  en  gång 
mensklighet  och  ideal  natur,  så  följer  härai;  att  i  denna 
enhet  de  blott  relatift  sanna  motsatserna  af  natur-  och 
idealpoesi  sammanflyta.  Man  märker  strax,  huru  vigtig 
denna  upptäckt  var,  för  skaldekonstens  teori  särskildt: 
vi  ämna  nu  visa  dess  inflytelse  på  hela  konstfilosofien. 

Ronstema  äro  snillets  barn:  men  hvad  är  snillet, 
då  det  uppenbarar  sig?  Vi  hafva  ofvanföre  funnit,  att 
det  ^  är  poesi.  Nu  kan  snillet  blott  uppenbara  sig  såsom 
konst.  Alltså  är  poesien  hvad  vi  a  {a  rigueur  kallat  konst, 
emedan  hon  är  de  sköna  konsternas  lifskälla  och  egent* 
liga  varelse.  Vare  sig  skaldekonst,  arkitektur,  eller 
h vilken  af  dem  som  helst,  så  äro  de  ej  annat  än  de  i 
ändligheten  mångfärgade  strålame  af  urkonstens,  i  det 
eviga  begreppet,  ena,  rena  och  odelbara  ljus;  eller,  med  en 
annan  bild  sagdt,  de  för  oss  skiftande  modulationema 
af  den  ofödda  och  odödliga  skönhetens  sång.  Men  denna 
sång  är  den  idella  verlden,  hvilken  vi  nyss  sett  vara 
den  samma  med  den  ideella  menskligheten.  Således: 
konsterna,  såsom  medel  för  poesiens  uppenbarande,  måste 
uttrycka  gudomlig,  full,  klar  mensklighet. 

Hvilken  af  dem  uppgår  närmast  mot  detta  mål  för 
all  konst? 
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Konstens  område  kan  beqvämligast  indelas  i  tvenne 
rymder:  den  akustiska  och  den  plastiska.  (Denna  in- 
delning svarar  mot  Bendavids:  konsterna  i  tiden  och 
konsterna  i  rnmmet.)  Det  &r  klart,  och  tjdes  äf  sjelfva 
benämningen,  att  till  de  fbrra  höra  skaldekonst  och 
mnsik,  som  grunda  sig  p&  ljud  (tal,  klang),  och  till  de 
senare  m£leri,  skulptur,  arkitektur*,  som  meddela  sig 
genom  bilder  (af  färger,  af  sten  m.  fl.);  h vartill  man,^ 
om  så  ändteligen  åstundas,  kan  räkna  danskonst,  som  ej 
är  annat  än  en  gruppering  af  rörliga  figurer  **.  Man 
behöfver  ej  långt  betänkande  för  att  finna  skilnaden 
mellan  akustiska  och  plastiska  konster,  i  frågan  om 
deras  förmåga  att  bidraga  till  utvecklande  af  poesi.  Af 

*  Under  samma  kategori  som  arkitekturen  hörer  ock  den  sä 
kallade  sköna  trädgårdskonsten,  hvars  ^'elfst&ndighet  såsom 
fri  konst  dock  är  —  och  förblifver  —  högst  problematisk.  Se 
Schillers  betraktelser  deröfver  i  hans  Klein,  pros,  Schri/ten^ 
4  Th.  Ueber  den  O  artenkalender  1795. 
**  Jag  Tille  gema  förinta  denna  konst,  såsom  sddani  men  finner, 
åtminstone  na,  ingen  ntväg  att  teoretiskt  komma  ifrån  henne. 
—  Hvad  åter  den  så  kallade  skådespelsikoits^eit  angår,  sä  må 
den  billigt  utstötas  ur  fie  fria  kondtemas  antal,  dä  den  icke  är 
någon  för  sijg  sjelf  bestående.  Ty  hvad  är  skådespelaren  annat 
än  en  organ  för  skalden  och  musik-kompositören?  liksom  orden 
för  den  förre,  liksom  noterna  för  den  senare,  blott  för  ögonblicket 
(såsom  en  lefvande  bild,  som  sammanbinder  dem)  kraftigare 
verkande?  —  Lika  rimligt  skall  man,  när  det  vanliga  klassi- 
fikations-raseriet  når  sin  högsta  blomma  af  vetenskaplig  skarp- 
sinnighet, rikta  konsternas  gebit  med  en  ny,  kallad  den 
sköna  skriJTeonsten,  som  verkligen  för  konstnärer  är  en  vida 
oumbärligare  organ;  och  emedan  grundligen  kan  anmärkas» 
att  skrifkonsten  hvilar  på  trenne  mägtiga  urprinciper,  godt 
bläck,  fint  papper  och  väl  skurna  pennor,  —  lärer  den  tid 
stunda,  dä  hvaije  solid  man,  till  sin  högeliga  fägnad,  får  höra 
omtalas  skön  pennskäringskonst,  och  se  papperstillverkaren,  så- 
som den  egentlige  ursprungskonstnären,  taga  högra  handen  af 
skalden  och  målaren. 
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allt  hvad  de  förra  kunna  skildra  successift,  med'  orsaker 
och  följder,  kunna  de  senare  blott  fästa  ett  moment,  hvan 
föregående   och   efterföljande  de  blott  ofullständigt  an- 
tyda.   Ett  undantag  synes  vid  första  anblicken  arkitek- 
turen göra,  genom  sin  bländande  storhet^  d&  hon  mellan 
sina  ofantliga  hralf  och  kolonner  ofta  förenar  de  skOna 
konsterna  tillsammans,  och  genom  sitt  yppiga  majestät, 
med   ett  vida  större  qyantum  af  kraft,  än  någon  af  de 
öfriga,   på  en   gång  upplyfter  menniskosjälen  till  med- 
vetande  af  gudomens  närvaro.-  Men  hon  har,  för  denna 
verkan,   att  tacka  det  mer  imposanta  i  sina  former,  än 
de  idéer,  som  för  dem  ligga  till  grund,  hvilka,  ebum 
gudomliga  som   helst,  icke  kunna  annat  än  vara  högst 
fä.  Emellertid  är  förmodligen  arkitekturen  den  sublimaste 
af  alla   konster:  jag  menar,  i  förbigående  sagdt,  med 
sublimt  en  grad  af  skönhet,  som  med  ett  maximam  af 
liflighet  på  en   gång  väcker  vårt  estetiska  välbehag  ^ 
(Man  kunde  kalla  det  manlig  skönhet.)  —  Hvad  musi- 
ken angår,  närmar  hon  sig  mest  till  skaldekonsten  i  för- 
mågan  af  successiv  skildring:  men  hon  förmår  ej,  genom 
sin  sväfvande  formlöshet,  fästa  själen  vid  jså  skarpt  be- 
stämda idéer;   eller   kanske,   egentligast,  ej  vid  idéer, 
utan   vid   blotta  känslor:   men  i  den  mängd  af  dessa, 
hon    uppväcker,    och    i   deras   Ijufhet,   öft^erstiger   hon 

visserligen  sina  systrar. 

__^^_^_____  _____  ' 

*  Ofta  behagar  oss  det  högst  i  estetiskt  afseende,  som  i  mora- 
liskt väcker  vår  högsta  afsky  och  fasa.  Ett  sådant  objekt  är 
satan  i  Klopstocks  Messias,  onekligen  högst  sublim,  genom 
sin  positiva  ondska,  sin  eviga  vilja,  sin  stolta  och  energiska 
förtviflan,  som  rastlöst  handlar  efter  oryggliga  planer,  och  med 
en  ofantlig  massa  af  kraft  påskyndar  deras  verkställande. 
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Hvad  är  då  skaldekonsten?  —  Ett  framställande  af 
det  eviga  (gndom  =  poesi  =  menskljghet)  i  tiden,  genom 
mnsikalisl^t  tal.   —  Skaldekonstens  teori  kallas  poetik. 

Man  känner  den  bekanta  skilnaden  i  estetiken  mellan 
objektiv  och  subjektiv  skaldekonst.  Skalden  har  nem- 
ligen  tvenne  vägar  till  det  m&l,  vi  ofvanföre  faststält 
för  konstframställning :  han  kan  antingen  meddela  läsarn 
(åhörarn)  det  objekt  han  bildar,  utan  att  det  gått  igenom 
medium  af  hans  reflexion,  utan  att  hans  jag  i  verket 
någonstädes  synes,  utan  snarare,  lik  en  Gud,  döljes  bort- 
om sin  skapelse.  Så  gforde  de  gamle  Grekeme,  för- 
fattarne  till  våra  uräldsta  sagor  och  romanser,  och  med 
ett  ord:  alla  okonstlade  poetiska  naturer,  som  bildats  i 
verldens  ungdom,  bland  högst  enkla  menskliga  (borger- 
liga) förhållanden,  i  ett  fritt  och  icke  studerande  lefnads- 
sätt.  De  uppfattade  verlden,  liksom  barn,  skarpt  och 
friskt,  förälskade  sig  i  de  föremål,  som  förtjuste  dem, 
med  ett  interesse  som  blott  eger  rum  hos  oförderfvade 
karakterer,  och  det  föll  dem  icke  in  att  under  denna 
njutning  reflektera  tillbaka  på  sig  sjelfva:  emedan  en 
äkta  kärlek  alldeles  förlorar  sig  i  sitt  föremål.  Häremot 
synes  det  ofta  såsom  man  i  den  moderna  skaldekonsten 
koketterade  med  sina  egna  känslor,  och  då  man  af  ett 
heligt  objekt,  t.  ex.  en  sublim  idé,  en  hjeltemodig  hand- 
ling, erhållit  ett  behagligt  intryck,  ställer  man  sig  strax, 
med  oändligt  sjelfbehag,  för  reflexionens  spegel,  liksom 
för  att  efterse,  huru  jaget  ser  ut  i  den  eller  den  ställ- 
ningen. Denna  Narcissitet  var  ej  grundtonen  i  de  gam- 
les diktkonst,  hvilken  man  derföre  öfverenskommit  att 
kalla  objektiv  eller  plastisk,  äfven  naiv.  Detta  är  den 
första  vägen,  men  hvilken  det  i  sakernas  närvarande  ställ- 
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ning  är  nästan  omöjligt  att  taga.  (Götbe  har  mest 
lyckats  i  försöket.)  —  Men  om  detta  sista  är  sant  (det 
torde  åtminstone  svårligen  knnna  vederläggas),  oeh  en 
ang  skald  dessntom,  efter  moget  öfvervägande  och 
varnad  af  misslyckade  försök,  ej  känner  sig  danad  att 
objektift  återgifva  sin  verldsåskådning,  —  så  bar  han 
ett  eller  att  välja:  det  är  då  hans  pligt  att  (om  jag  vågar 
använda  ett  så  förmätet  talesätt)  nästan  till  omf&nget 

^  af  en  verldssjäl  utvidga  sitt  individunm,  genom  rastlös 
rening  och  förhöjning  gifva  det  högsta  kraft  och  inter- 
esse,  och  nr  trollglaset  af  en  yppig  reflexion  meddela 
nya,  rika  och  förvånande  åsigter.  Exempel:  Schiller. 
Detta  är  subjektiv  diktkonst,  den  man  äfven  kallat  mnsi- 
kalisk.ocb  sentimental. 

'  Härmed  vilja  vi  ingalunda  hafva  påstått,  att  denna 
divergerande  tendens  är  en  alltid  afgjord  gränslinia 
mellan  de  äldres  och  nyares  skaldekonst.  Bland  de 
gamle  närmade  sig  redan  de  senare,  såsom  Meleager  och 
Musaios,  ansenligen  till  vår  moderna  sentimentalism. 
I  den  sistnämndes  Leandet  och  Eero  är  stämningen 
nästan  romantisk.  Meleager  är  tillika  märkvärdig  så- 
som en  föregångare  till  det  nyare^  så '  högt  älskade, 
poetiska  landskapsmåleriet.  Ätt  framvisa  någon  bland 
senare  classici,  så  är  Shakspeare,  4en  äkta  moderna 
poesiens  fader  och  konung,  i  stna  mästerstycken  (t.  ex. 
Romeo  och  Julia)  på  en  gång  förunderligt  plastisk  och 
musikalisk.  —  Det  samma  gäller  om  Indianen  Rali- 
das,  —  författaren  till  den  ryktbara  Sakontalay  —  som, 
öfver  hufvnd  taget,  tyckes  mig  synnerligen  likna  Shak- 
speare. 
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Nu  är  klart,  att  ingendera  af  dessa  motsatser,  i^ 
strftng  mening  taget,  nppfyUer  de  fordringar  man  är  be- 
rättigad att  göra  af  en  absolut  skaldekonst.  Om  det 
å  ena  sidan  är  orimligt,  att  A^rfattaren  Ofverallt  inblandar 
sig  sjelf  och  påtagligen  söker  påtraga  läsaren  sina  af- 
sigter  och  känslor,  —  så  är  det  å  andra  sidan  icke  skä- 
ligt, att  den  gudomlige  s&ngaren,  hvilken,  såsom  sådan, 
nödvändigt  är  en  stor  och  af  himlen  inspirerad  man,  — 
mer  än  hvar  och  en  annan  dylik,  t  ex.  filosofen  i  veten- 
skapens sfer  och  lyelten  i  handlingens,  —  skall  vara  , 
utesluten  från  den  verld  han  skapar,  eller  ett  ovärdigt 
föremål  för  lägre  menniskors  åskådning. 

Vi  hafva  icke  länge  sedan  i  denna  afhandling  Ofirer- 
tygat  oss  om,  att  denna  namnkunniga  dififerens,  hvilken 
vi  ej  kunde  undgå  att  ur*  poesiens  historia  antaga  så^ 
som  ett  gifvet  faktum,  —  från  en  idealistisk  ståndpunkt 
betraktad,  upplöses:   och  mot  denna  enhets-idé  tro  vi 

■ 

oss  i  verkligheten  funnit  en  motsvarande  bild,  i  den  ro- 
mantiska diktkonsten,  rättförstådd.  På  denna  enda  ännu* 
öfriga  väg,  om  den  oförirradt  vandras,  kunna  vi  förbida' 
en  absolut  poesiens  uppenbarelse,  eller  en  fulländad 
skaldekonst.  Men  detta  sker  ej  förr,  än  romantiken, 
från  en  blott  interessant  konstvariation,  upphöjt  sig  till 
en  centralpunkt  af  de  fyra  poetiska  verldsdelames 
mytologier,  Oreklands,  Svitiods,  Indiens  och  (det  katol- 
ska) Roms,  d.  ä.  blifvit  sjelf  en  ideell  mytologi,  som  ut- 
trycker hellenisk  enfald  med  orientalisk  eldskrift,  i 
nordisk  kraft  med  toskanisk  välklang.  Ett  sådant  syn- 
tetiskt konstverk  skulle  sammanbinda  subjekt  och  objekt 
genom  religion,  d.  ä.  menoiskans  medvetande  af  sitt  lif 
i  den  gudomliga  kärleken :  ja,  göra  den  läsare,  som  för- 

8r.  Akad.  HnndL  49  Del,  81 


—  482  — 

Btode  dety  omedelbarligen  sjelf  till  ett  konstverk.  Exem* 
pel  på  en  sådan  skaldekonst  ftro  de  qvarleffor  vi  ega 
efter  Noralis^  denne  nnge  balfgnd,  gbnom  hvars  förtidiga 
bortgång  vi^  för  oberäknelig  tid,  förlorat  hoppet  om  en 
romantiskt  fulländad  skald.  Hnrn  objektiva  äro  icke 
hans  bildningar!  men  har  någonsin  ett  originellare  indi- 
vidanm  klarare  öfverallt  genomskimrat  sitt -verk?*  — * 
Det  var  åt  detta  resnltat,  som  jag  en  gång  förr  på  detta 
ram  syftat,  då  jag  nnder  namn  af  idealisk  poesi  ville 
sammanfoga  den  subjektiva  och  den  syntetiska  konstnärs- 
banan: min  aning  var  rigtigare  än  min  slutledning,  — 
men  jag  tror  mig  dock  redan  der  npptäckt  i^tta  vägen 
till  konstens  högsta  mål. 

Jag  knnde  här  sluta,  och  anse  mitt  syfte,  för  denna 
gången,  temligen  vunnet;  men,  med  önskan  att  ej  trötta 
ert  tålamod,  vill  jag  ännu  tillägga  några 

Praktiska  anmärkniDgar. 

Ingenting  är  vanligare,  än  att  unge  skalder,  i  aina 
Arsta  försök,  famla  efter  det  ohörda,  okända,  utomordent- 
liga, i  ämne,  bilder,  språkböjning.  De  tro  sig  vinna  sin 
afsigt  derigenom,  att  de  oupphörligt  försänka  sig  i 
drömmerier,  jaga  efter  känslor  och  liknelser,  och  till  ett 
sådant  grubblande  inskränka  hela  sin  verksamhet» 
Ganska  rigtig  är  den  känslan,  att  poeten  bör  ega  sin 

verld  inom  sig  sjelf;  men  denna  verld  är  ideell,  dertill 
• 

*  Sedan  man  med  denne  författares  ålder  jemfört  hvad  han 
gjort,  och  framför  allt  rigtigt  t&nkt  sig  in  i  hans  tendens, 
hvad  han  ämnade  göra,  om  himlen  annat  honom  förlängda 
dagar:  så  kan  man  anse  sig  berättigad  att  påstå,  det  han  var 
den  mest  poetiske  poet,  som  lärdomshistorien  ännu  kan  npp* 


Tisa. 
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beböfves  icke  att  ban  undandrager  aig  från  den  verk- 
liga, såsom  samhällsmenniska;  ännu  mindre  att  ban  för- 
tär sig  i  ett  upplösande  svårmod,  och  allra  minst  ett 
overksamt  lefhadssätt.  flvart  denna  förvända  banan  leder^ 
kan  bland  nästan  alla  exempel  Ijnsligast  ses  af  Glauben 
und  Poesie*,  detta  mästerstycke  af  poetisk  nihilismus,  der 
förvirrade  bilder  äro  målade  i  dunst  med  dimma.  Mera 
värde  eger  då  en  potates-sång  af  Voss,  eller  en  smultron- 
sonett  af  Sohmidt:  de  ega  en  realitet,  åtminstone  för  den 
råa  sinligbeten.  —  En  lugn  och  klar  själ,  en  lifiig  känslig- 
het, af  fömoftet  förmildrad  och  förädlad,  en  allvarlig 
och  välberäknad  arbetsamhet,  en  af  filosofien  skärpt 
skicklighet  att  betrakta  och  eftertänka,  och  slutligen 
ett  fritt  och  sällskapligt  lefnadssätt:  —  dessa  äro  de 
egenskaper,  som  fordras  till  en  lycklig  skald.  Poesien 
ligger  icke  långt  ifrån  oas:  den  omsväfvar  oss,  likt  det 
absoluta,  oupphörligt;  men  dess  gunst  är  en  nåd,  som 
vi  icke  kunna  tilltvinga  oss.  Den  inställer  sig  sjelf  i 
vissa  saliga  stunder,  då  skaldens  själ  närmast  liknar 
krystallen  i  täthet  och  genomskinlighet:  och  på  samma 
gång  medföljer  det  undefbara,  d.  ä.  det  äkta  poetiska, 
okalladt.  Bäst  vore  (jag  vet  väl,  att  det  knappt  är  möj- 
ligt), om  en  börjande  skald  afhöUe  sig  från  läsningen  af 
det  mesta,  som  i  denna  konst  är  förtattadt  (ty  det 
mesta  duger  ej!)  och  i  dess  ställe  studerade  filosofien ** 

• 

*  Ett  slags  MmenalmanacK  af  ett  sällskap  förryckta  hufvuden, 
utgifven  af  en  som  kallar  sig  Lucian,  men  l&rer  heta  £rich- 
son,  —  tryckt  i  Harlin  1806. 
**  Spegel  s&ger  på  sin  gamla  manhaftiga  Svenska:  **Ingen  vardt 
fordom  dagar  h&llen  för  poet,  med  mindre  kan  var  utöfvad  i 
all  philosophi  ocli  verldzlig  vgshet,  kunnandes  then  samma  på  ett 
konstigt  sått  och  med  beqv&ma  ord  liufligen  utföra,  och  then 
som  til  thet  nampnet  rätteliga  tvaradey  han  vardt  hållen  i  största 
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och  hutorien^  bada  delarne  med  fallaste  allvar.  Den 
Bpeknlatioii;  som  filosoferandet  bjader,  tnattar  ej  (med 
fDrstånd  använd)  likt  sentimentaliskt  grubbel:  den  skärper 
tankeförmågan  och  förhöjer  själens  kraft  i  vilja  och 
beslnt.  Hvad  historien  angår,  så  är  hon  ej  annat,  än 
ett  slags  erfarenhetspoesi,  eller  kroppslig  skaldekonst. 
Det  angå  lyertat,  öppet  för  heliga  intryck',  eldas  af  alla 
dessa  härliga  karakt  er  er,  som  nr  h  varje  invecklad  be- 
lägenhet åtgått,  segrande,  med  fördubblad  glans:  det 
eldas  till  idéer,  till  stora  föresatser,  till  ädelt  handlande, 
denna  Salomons-ring,  genom  hvilken  menniskan  är  an- 
dames herre.  Må  han  än  med  Mtiller  gråta  öfver  Hel- 
vetiens  förlorade  paradis ;  än  af  Livins  låta  sig  berätta 
om  Hannibaler  och  Scipioner,  om  Arrior  och  Vetnrior, 
om  Graccher  och  Brnter;  än  i  de  skrifter,  hvilka  en  from- 
het, hvars  tro  nu  äfven  filosofien  bekräftat,  kallar  heliga, 
—  göra  bekantskap  med  Eristns,  den  renasi  himmelska 

y&rde  och  anseende'*.  Se  företalet  till  OuéU  verk  och  hväa, 
pag.  1. 

Samme  vördige  åldersman  säger,  pä  strödda  ställen,  i 
samma  verk:  "The  gamble  hafva  sagt  poesien  vara  then  första 
vaggan,  i  hvilken  vijshet  hafver  hvilat,  och  är  sä  daglig,  men 
sä  oförmärkt  upvuxen,  som  perlan  uthi  perlemoor"; "be- 
tygat thet  vara  en  guddomelig  ande,  som  upväkker  sädant  Igf 
och  lins  i  förständet,  at  man  i  korte  verser  kan  sammanfatta 

sä  ätskillige  ting". "Ingen  vill  eller  kan  neka  poesien 

sit  rätta  beröm,  utaii  then  som  är  sä  vräng  och  afvog,  at  han 
ej  kan  lida,  thet  ther  är  sommar  uthi  aret,  och  ungdom  i  menni- 

skians  lefverne". "I  synnerheet synes  andacht  uthi 

then  samma  sä  fager,  som  Aron  uthi  sina  silkeskläder,  eller 
som  förbundzens  ark"  (hvilken  härlig  liknelse  I)  "öfrerdragen 
med  klaart  guld".  —  "Then  konsten  —  hafver  ingen  hatat 
utan  the,  hvilkas  arghet  hafver  varit  lika  stoor  som  theras 
oförfarenhet".  —  Tycks  ej  den  hederlige*  gubben,  som  ^elf  var 
en  Aron  i  biskoplig  skrud,  ha  i  dessa  kämord  sammanpressat 
och  anticiperat  andan  af  mitt  tal? 


—  485  — 

karakter,  som  hittills  vandrat  på  jorden:  —  i  detta 
granskap  trifves  konsten,  och  skall  säkert  med  oförgäng- 
liga bildningar  föreviga  konstnärens' förtjusning. 

De  fleste  unge  skalder,  utan  att  just  derföre  alltid 
plåga  OBS  med  suckar  öfver  sina  trötta  hjertan  (Linde- 
grens favorit-tema),  välja  dock  merendels  sig  sjelfve  och 
sina  individuella  förhållanden  tHl  ämnen  för  sina  sånger. 
Utan  att  fästa  mig  vid  det  i  moraliskt  afseende  egoistiska 
och  anspråksfulla  i  denns^  geniets  rigtning,  vill  jag  här 
anmärka,  att  poeten  på  detta  sätt  oftast  går  miste  om 
sin  önskan  att  väcka  ett  högt  och  allmänligt  mensk- 
ligt  interesse  för  den  sak  han  besjunger.  Det  är  icke 
möjligt,  att  händelser  och  situationer,  hvilka  för  hans 
person  ega  så  mycken  vigt,  t.  éx.  en  älskarinnas  död, 
kunna  lifva  något  egentligt  deltagande  hos  publiken: 
högst  ett  medlidande,  låt  ock  vara  det  mest  upprigtiga, 
med  författarens  tillstånd:  en  verkan,  som  visst  icke  är 
ett  estetiskt  bifall  eller  en  poets  triumf.  Han  kan  dock 
ursäktas,  helst  om  han  eger  snille  —  för  hvilket  egent- 
ligen i  praktiskt  afseende  nästan  allt  är  tillåtet.  — 
Men  om  han  går  ännu  längre,  om  han  vS^gar  missbruka 
poesiens  heliga  form  till  en  qvinlig  jemmer  öfver  egent- 
ligen borgerligt  privata  missöden,  som  i  vårt  slägtes 
närvarande  inskränkthet  nödvändigt  medfölja  statsin- 
rättningen,  t.  ex.  öfver  fattigdom,  öfver  lättsinnighet  i 
löften  hos  beskyddare  m.  m.,  så  är  han  rent  föraktlig;  ty 
det  är  uppenbart,  att  hans  klagan  härrör  från  en  minsk- 
ning i  sinlig  lycksalighet,  d.  ä.  vällefnad.  Från  denna 
låga  realistiska  ståndpunkt  kan  aldrig  alstras  något 
konstverk,  hvartill  fordras  menniskovärde  och  en  oin- 
teresseråd  förtjusning  öfver  något  rent  menskligt  före- 
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mäl.    Öfver  det  oförgängligas  förlust  *  skall  man  söija: 
allt  annat  är  icke  talet  värdt. 

Men  om  skalden  —  hvilket  med  uppfyllande  af 
efterskrifna  vilkor  icke  är  förbjudet  —  till  ämne  för 
konstframställning  väljer  en  scen  af  sin  egen  lefnad^ 
inre  eller  yttre:  så  mäste  ban  till  punkt  och  pricka 
idealisera  sitt  ämne,  dess  omgifning  och  sig  sjclf.  Han 
måste  derifrån  undanrödja  allt  det  individuella,  hvaruti 
icke  ligga  menskligbeténs  enkla  stora  former,  eller  som 
genom  sin  mindre  åskådlighet  störer  och  hämmar  lä- 
sarens estetiska  njutning.  Låt  honom  t.  ex.  skildra  oss  sin 
Garmosina**:  så  bör  hon  visst  icke  i  dikten  vara  den 
flickan  med  godt  sinnelag,  täckt  ansigte  och  en  af 
ganska  jordiskt  tyg  förfärdigad  klädning,  som  hon  i 
verkligheten  är.  Hon  måste  synas  oss  som  en  gudom- 
lighet, som  en  engel,  sväfvande  från  himmelens  morgon- 
sky; och  skalden  bör  icke  qvarlemna  henne  mer  mensk- 
ligt,  än  det  som  är  oundvikligt  att  göra  henne  pikant 
för  oss  såsom  ett  qvinligt,  d.  ä.  menskligt,  och  således 
upphinneligt  ideal,  och  derigenom  förekomma  formlös- 
het. Det  ideella  i  konstbildningar  bör  uppblandas  med 
jemt  så  mycket  verklighet,  som  fordras  att  gifva  det 
sinlig   fasthet,    och   förekomma   nihilism***.     Deltager 

*  Förlust,  nemligen  relatift  till  oss:  det  oförgängliga  försvinner 
visserligen  icke,  men  det  synes  stundom  för  vår  inskr&nkta 
blick,  som  det  flydde  ur  tiden  (t.  ex.  närvarande  period).  Vi 
kunna  ej  annat  såsom  menniskor,  i  synnerhet  i  de  vemodiga 
Ögonblick,  som  lastens  och  damhetens  synbara  triumf  upp- 
väcker, än  antaga  dessa  rysliga  spöken  för  sannar  vi  känna 
sä,  äfven  om  vi  veta  motsatsen  frän  en  högre  filosofisk  syn- 
punkt, som  lofvar  oss  Rusets  slutliga  seger. 
**  Sannazaro,   den  bekante  författaren  till   Arcadia,  firade  sitt 

bjertas  herskarinna  under  detta  namn. 
***  Om  poesien  gäller  rätt  bokstafligen,  och  man  kan  ej  kortare 
sammaiifatta  heniies  väsende,  än  i  denna  bild,  som  en  af  våra 
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konstnären  sjelf  i  skapelsen  såsom  handlande,  s&  må  han 
ingalunda  framtränga  sitt  jag  såsom  hafyadpersonen, 
ntan  med  sparsamhet  visa  sig,  liksom  nr  bakgrunden^ 
dunkelt  sedd,  och  öfyerskimrad  af  det  hela.  Så  i  Pe- 
trarcas  med  rätta  berömda  canzon:  "Chiare,  fresehe  e 
ddci  acqué^  etc.  Hvad  jag  här  genom  ett  exempel  för- 
klarat, kan  med  lätthet  användas  på  de  öfriga.  Icke 
var  Faustina  Marattis*  man  (den  lärde  Zappi)  den 
leende  blomsterhjelten,  som  bland  en  färhjord  band 
gnirlander  vid  hennes  sång;  icke  var  Tassos  Alfonso  af 
Ferrara  den  man,  som  skulle  förmått  återerdfra  Kristi 
graf;  och  jag  är  säker,  ^tt,  om  någon  af  oss  vore  Bi* 
naldo,  han  icke  med  sina  naturliga  ögon  skulle  finna 
Armidas  ö  så  skön,  som  nu  i  minnet,  eller  i  Tassos  öfver 
all  jemfbrelse  förtrollande  målning  **. 

För  öfrigt  —  att  vi  fullständigt  må  förklara  vår 
mening  —  må  skalden  icke  försöka  att  skildra  oss  nå- 
got, helst  af  det  som  angår  honom  sjelf,  så  länge  den 
första  känslan  af  vällust  eller  smärta  brusar  i  hans 
inre.  Om  han  lider,  och  den  jordiska  delen  af  hans 
varelse  dignar  under  de  plågor,  som  äro  oskiljaktiga 
från  vår  jordiska  lefnad,  så  bör  dock^  hans  anlete,  så- 
aom   poet,   bebåda  oss  Apollons  eviga  ungdom.    Först 


CaroUnska  barder,  biskop  Huden,  i  annan  mening  nyttjade  i 

grafsängen  öfver  sin  bortgångna  hustru: 
*'Men  fäföngt  jag  dig  söka  mä 
I  bimlen,  fåfängt  sökes  du  på  jorden: 
Du  är  fördelt  till  begge  två". 

*  Författarinna  till  sonetter,  som  utmärka  sig  genom  ett  mildt 
och  TäUiutigt  behag.  Hon  var  för  öfrigt  den  store  målaren 
Marattis  dotter. 

*  Läs  sista  hälften  af  15:e  och  första  hälften  af  16:e  sången  i 
hans  Qermalemmé  Ltbårata. 
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Bedan  det  bittra  och  häftiga  i  hans  upprörda  kibisUg* 
het  försvunnit,  må  han  lägga  hand  vid  t.  ex.  förevigan- 
det af  en  person,  som  han  älskat.  Tiden  stillar  smä- 
uingom  känslosvallet,  ooh  minnet  idealiserar.  Den,  som 
vill  hänrycka  oss  med  elegier,  f&r  hvarken  svälja  eller 
qvida,  ntan  bör  i  sin  sorg  förr&da  oss  lugn  energi  oeh 
melodisk  proportion. 

Vi  sade  nyss,  att  vi  gilla,  ja  att  vi  djupt  känna  och 
vörda  en  stor  själs  vemod  öf^er  det  oändligas  försvin- 
nande. En  form  deraf  är  t.  ex.  vår  barndom,  hvars 
åminnelser  och  kontraster  med  mannaålderns  mödor  för 
ett  ohinneligt  mål  utgöra,  för  skalderna  ett  omätligt  fält 
af  ymniga  skördar.  Dock  ej  för  att  uttrycka  en  lika 
veklig  som  fruktlös  saknad  efter  en  tid,  som  har  måst 
försvinna,  enligt  planen  af  mensklighetens  oändliga  för- 
ädling, —  utan  att  derntur  utveckla  den  rigtning,  som 
leder  de  lyckligt  födda  till  ett  högre  mål,  —  må  skaldens 
genius,  liksom  den  vises,  sväfva  tillbaka  i  dess  skimmer- 
rika nejder,  lyssna  uppmärksam  och  rörd  till  natur- 
poesiens nyväckta  toner,  och  tända  sin  fackla  vid  dess 
bleknande  rodnad,  för  att  skaka  stjemor  i  den  långa 
natt,  vid  hvar»  ljusning  oss  idealet  väntar,  lönen  för 
vårt  slägtes  kamp,  och  den  Faros,  som  lyser  oss  till 
evighetens  hamn.  Icke  menniskoslägtet,  icke  nationer 
blott  räkna  framför  historiens  början. gyldene  tidehvarf; 
hvarje  menniska  har  egt  sitt;  men  det  blef  icke  vår 
lott  att  bortleka  lifvet  i  dess  overksamma  lugn:  först 
efter  striden  och  segern  skall  ^n  kylande  lager  lindas 
om  vår  hjessa.  Må  den  oskuldstrånad,  som  minnet  af 
vår  saligaste  ålder  lifvar,  lik  en  Ijuf  idyll  genomklinga 
oss  i  hvarje  poetisk  stund;  må  dess  glada  religiositet 
rena  våra  toner  och  påskynda  bildningens  kretslopp! 
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En  annan  fonn  af  sorgen  Ofver  det  eviga,  eller 
trinaden  derefter,  är  det  4JiipA  lidande,  som  bvarje 
menniskovän  känner  vid  den  ofta  aUt  mod  nedsl&ende 
tanken,  att  vara  född  jnst  på  närvarande  pnnkt  af  den 
omätliga  tiden.  Hvarfttre  —  sä  frågar  han,  i  vissa 
ögonblick,  då  dOdens  vågor  tyekas  slå  tillsammans  om 
hans  innersta  —  hvarfSre  har  jag  kommit  hit?  För 
hvad  ändamål  lefver  jag  här,  och  bemödar  mig  rastlöst 
att  meddela  ett  renare,  ett  värdigare  lif  åt  en  verld  af 
gycklare  och  bedragna,  af  Inrilka  de  båttre  kaUt  och 
slappt  begapa  mig,  ntan  att  taga  parti  för  eller  emot, 
de  sämre  förföra  mig  med  hån,  med  outsläckligt  hat? 
Emot  hvilket  hjerta  vill  jag  lägga  mitt,  som  ännu  vå- 
gar  slå  för  något  evigt  och  oföränderligt,  för  hvilket 
xlet  lönar  mödan  att  kämpa  i  konst,  i  lära  och  dygd^ 
och  som  icke  öfverger  sin  man  i  lifvet  och  i  döden? 
Hyem  af  den  uppväxande  generationen,  hvilken  det  eg'- 
^ade  att,  varnad  af  sina  fäders  elände,  söka  en  annan 
ledsQema  genom'  lifvet  Un  sinlig  lycksalighet,  bekymrar 
sig  väl  om  mensklighetens  öden?  om  vägen  till  sanning 
och  ljus?  om  sin  och  sina  bröders  förädling?  Alla 
forntidens  heliga  former,  dessa  gråa  minnen  och  miner^ 
som  ännu  påminde  om  ett  högre  fädernesland,  om  en 
annan  bestämmelse  —  äro  de  ej  alla  krossade  i  gms,  der 
vildsinta  barn  leka  med  glittret?  Ond  fins  —  ntan  tro,  på 
konveniensens  bad,  genom  ett  sällskaps-paktnm;  Kristna 
—  är  en  godärlig  bedragare,  liksom  alla  män,  som  genom 
en  ovilkorUg  förlösning  handlat  för  ett  himmelskt  ända- 
mål; religionen  —  hvem  i  all  verlden  beskrattar  ej  den? 
Icke  jnst  så  mycket  derföre,  att  de  fleste  finna  den 
löjlig  —  hopen  känner  den  ej  —  men  derföre,  att  detta 


N 
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skratt  blifvit  en  sällBkapsartighet,  der  alla  skratta  med 
af  höflighet,  och  bvar  och  en  tror,  att  hans  granne 
vttl  måtte  yeta  skälet  hvarföre  man  skrattar.  Ty  s& 
4inp  är  detta  slägtes  förBlappning,  att  de  äro  fä,  som 
orka  sjelfva  tänka,  till  och  med  förvändt:  till  hvar  och 
en  tanke,  den  m&  vara  hur  matt  som  helst,  fordras 
dock  alltid  ett  visst  besvär  i  bjernan,  och  till  uttryckan- 
det en  viss  djerfbet,  som  sårar  den  goda  tonens  modesti : 
derföre  nöjer  man  sig  i  flera  år  med  vissa  kommnnitets- 
tankar,  som  t.  ex.  Englands  fbrderfliga '  inflytande  på 
Europas  frihet.  Dygd?  —  har  visserligen  aldrig  exi- 
sterat så  mycket  som  nn  --  på  tnngan.  Der/ torde  bon 
väl  ock  förblifva  -•  nemligen  pratet  —  så  länge, det 
är  hörnstenen  för  sällskaps-decensen,  att  låtsa  det  hon 
är  något.  Ty  detta  är  den  ofvannämnda  goda  tonens 
modesti,  eller  den  vidtbeprisade  toleransen,  att  alla 
menniskor  invertes  skola  hålla  hvarandra  fbr  stora 
stympare,  men  i  ansigtet  allmänligt  berömma  hvarandra, 
derunder  kittlahde  öronen  med  några  till  visst  antal  an* 
tagna  fraser,  dem  h varje  välbetänkt  man  väl  vet  vara 
utan  betydelse:  och  den  som  annorlunda  lärer  och  lef- 
ver,  han  är  ett  barn  som  icke  känner  verMen,  en  svär* 
mare,  én  högxnodig  menniska.  Filosofi?  huru  skuUe 
den  behaga  folk,  som  med  hvarje  år  djupare  sjunka  i 
sinlighetens  mjuka  svarta  mull?  som,  om  deras  bäste  ännu 
tro,  att  det  gifves  någon  sanning,  icke  vilja  hinna  den 
genom  tanken,  utan  vegetera  sig  fram  dertill?  Poesien? 
har  hon  någonsin  spelat  en  så  jemmerlig  roll?  Har 
skalden  upphöjt  sig  till  idéer,  och  vill  göra  sin  konst 
till  en  himmelens  afbild,  genomströmmad  af  ett  .högre 
lif  och   önskande  att  till  sig  nppljrfta  allmänheten,  så 
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är  han  nästan  ntan  läsare,  som  förstå  honom;  vill  han 
röra  dem  med  naturpoesi,  så  träffar  han  ej  med  dess 
enkla  mnsik  deras  missbildning:  de  klaga  öfver  köld 
(som  hos  dem  betyder  brist  på  svassande  fraser)  och 
låghet  (som  på  deras  språk  är  äkta  natur).  Vågar 
han  någon  gång,  i  harmen,  låta  märka  den  skräckliga 
meningen,  att  det  icke  öfyerensstämmer  med  hans  konst 
att  lämpa  sig  efter  dem^  utan  att  de  å  sin  sida  måste 
närma  sig  till  henne,  —  samt  att  han  är  något  mer 
än  en  lindansare,  som  fbr  sold  och  handklapp  förnyar 
de  språng  som  roa  pöbeln,  —  så  anstämmes  ett  gemen- 
samt rop  af  alla  småhnfyudens  myriader:  han  är  en 
fantast,  en  egenkär,  som  icke  vet  huru  man  bör  umgås 
med  ett  vördadt  pnblikum.  Hvad  vilja  de  då  se  i 
konsten?  Intet  annat,  än  ett  troget  återsken  af  sitt  eget 
obetydliga,  föraktliga  lif;  och  den  som  i  prisskrifter 
kan  visa  dem  deras  prat  utan  vett  och  handling,  eller 
i  supvisor'  deras  vandel  utan  seder  och  smak,  han  är 
deras  man. 

Så  klagar  han,  M.  H.,  och  icke  utan  fog,  så  länge 
han  ej  är  blott  ande,  utan  bor  i  en^  mensklig  hydda, 
egande  ett  hjerta  t^r  qvalet  och  för  glädjen,  och  ögon 
för  deras  tvåfaldiga  tårar.  Må  det  vara  vårt  hopp,  skänkt 
af  filosofien,  att  äfven  denna  tidperiod,  som  kanske 
är  en  krisis  mellan  ljuset  och  mörkret,  skall  försvinna 
för  fulländelsens  högtidliga  gryning:  att  våra  namn  och 
våra  skrifter,  om  de  genombryta  den  öfverhängande 
natten  (som  kanske  blifver  lång),  skola  upphinna  ett 
lyd^ligare  slägte,  som  skall  beklaga  våra  obetackade, 
kanske  hatade,  mödor;  beklaga,  att  för  oss  var  konstens 
illusion  hvad  för  dem  är  naturlig  omgifning;  göra  rätt- 
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visa  (saliga  aning,  8vik  oss  ejl)  åt  v&rt  redliga  stiilf* 
vande  till  ljus  oeh  skönhet,  mildt  ursäktande,  att  vi  b&r 
oeh  der  förråda  oss  såsom  slafvar  af  tiden,  b  vilka  O- 
ftngt  skakat  sina  kedjor !  —  Hå  då  den  allt  förhäijande 
egoismen,  som  nn  äfven  fått  en  synlig  representant  i 
Europas  beberskare,  med  bögre  och  högre  trots  slunga 
i  sitt  gap  åldriga  troner,  qvarlefvande  dygder,  uppblom- 
mande  säUfaeter!  Må  det  skändligaste  smicker  ännu  i 
decennier  röka  på  dina  altaren,  afgrundens  fosterson! 
och  dina  tmmpeters  klang  och  dina  kanoners  dån  dOfra 
de  skrän,  som  ropa  hämnd  till  himmelen  från  lidande 
millioner!  Må  segrens  lättsinta  gudinna  hvila  fängslad 
på  dina  trotsiga  standar,  må  dina  spldater  från  J^ufrat 
till  Tajo  på  våra  fäders  lik  skända  våra  systrar  och 
makar,  dina  hästar  sönderstampa  de  skördar,  som  rod- 
nat af  våra  bröders  blod,  —  vi  böja  villigt  våra  knän, 
vi  veta  ju  att  du  är  jordens  straff-engel,  och  en  kropps- 
gestalt af  det  oblidkeliga  ödet,  som  nedstigit,  medvets- 
löst, att  hämna  slägtets  ibrderf :  men  må  du  åtminstone 
unna  oss  att  genom  tanken  lefva  i  en 'bättre  verld; 
vår  bäfvande  litteratur  skall  ej  belysa  din  mekaniska 
statsvishet,  eller  vinklame  af  din  nattliga  ormpolitik. 
Eller  hvad?  vill  du  kanske,  för  mera  säkerhets  skull, 
sätta  bokpressame  under  tiodubbladt  tvång?  med  namn 
af  insurrektion  söka  för  efterverlden  brännmärka  hvarje 
tanke,  som  icke  passar  i  ett  reglementariskt  statssystem  ? 
Välan!  må  du  ock  nedskjuta  hopar  af  hjeltar  och  snillen, 
och,  till  ett  skådespel  för  darrande  trälar,  i  alla  himmelens 
vindar  strö  askan  af  deras  brända  lik:  vi  trotsa  dig, 
ty  du  är  af  jord  och  natt,  och  vårt  eviga  hem  är  him- 
len och  ljuset. 
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Dessa  äro,  M.  H.,  de  ämnen,  >  som  länge  yarit  mina, 
och  som  jag  i  dag  lifligt  önskade  gttra  till  edra  be- 
traktelser. Kanske  hvilar  i  mången  del  af  detta  barn- 
försök  någon  gnista,  som  skall  varmt  beröra  ed  lik- 
tänkande vän,  eller  en  ädelt  apppiärksam  åhörare.  Det 
är  med  denna  leende  ntsigt  jag  vänder  mig  till  en  pligt, 
som  ännn  återstår,  högst  dyrbar  för  mitt  hjerta,  då  jag 
i  dag  får  föreställa  eder,  såsom  för  första  gången  när- 
varande  ledamot,  studeranden  af  Ostgöta  landskap  herr 
Ptr  Adolf  Sondén. 

Broder  och  bnndsförvandt!  Från  lifvets  vår  med 
mig  förenad  genom  blodets  heliga  och  vänskapens 
heligare  band,  har  dn  uppblomstrat  tätt  \id  min  sida, 
och  med  hvarje  nytt  lefnadsår  fylt  en  ny  af  mina  för- 
hoppningar   Du  har  nu  nått  den  majestätliga  gränsen 

» 

i  tiden,  då  ynglingens  overksamma  drömmar  börja  fly 
för  mannens  genomtänkta  planer;  du  har  visserligen,  likt 
hvarje  ädel  yngling,  långt  för  detta  uppgjort  dig  ett 
ideal  af  en  högre  verld  och  en  renare  mensklighet;  i 
dag  stiger  du  för  sista  gången  öfver  den  helga  remnan, 
och  det  skenbara  lifvets  skuggbilder  skola  aldrig  blända 
dig  mer.  Dn  börjar  nu  vid  vetenskapens  fackla  nogare 
bestämma  detta  ideal,  och  genom  konstens  former  närma 
det  tUl  förirrade  likar.  Det  var  en  tid,  då  det  ännu 
fans  religion,  och  manskraft,  och  dygd,  och  värdiga 
ändamål:  evigt  har  filosofen  förbrödrat  sig  med  konst- 
nären, att  arbeta  på  dess  återställande.  Det  är  visser- 
ligen  blott  en  skön  dröm,  att  sätta  vid  verldens  morgon 
en  gyldne  ålder:  men  en  orubblig  sanning,  att  d^n  in- 
ställer sig  vid  verldens  afton;  ty  tidens  aftonglans  skall 
försmälta  i  purpurn  af  fulländelsens  gryning.  För  denna 
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tro  Ur  088  en  boi^en  Får  eviga  vilja  och  vårt  kraftiga 
handlande,  dessa  gudomens  apostlar,  som,  samoiauver- 
kände  i  hvarje  mannabröst,  efter  sekler  skola  skingra 
nattens  spöken.  —  Var  oss  då  helsad,  såsom  bandsför- 
vandt,  såsom  evig  vän!  Bland  de  härliga  idéer,  som 
tyckas  Ibrsvnnnit  från  vanbördingars  åsyn,  är  äf?en 
den  helleniska  och  ridderliga,  af  en  vänskap  mellan 
männer;  men  på  dess  npplif vande  är  jnst  vår  orden 
grundad:  hörnstenen  är  oförgänglig,  och  forntiden  skali 
bilda  088  en  samtid.  På  denna  klippa  hafva  vi  planterat 
konstens  baner,  och  helvetes  portar  skola  icke  blifva 
henne  öfvermägtiga.  Här  uppblommar  templets  förbund, 
och  hvad  dess  ledamöter  ville  realisera  i  sinneverlden 
genom  jordiska  vapen,  skola  vi  med  Mikaels-rustningar 
utföra  i  den  ideella,  som  långsamt,  men  säkert,  lyfter 
de  blinda  till  sig.  Genom  den  magt,  jag  i  dag  bekläder, 
dubbar  jag  dig  till  morgonrodnans  riddare:  formen  är 

é 

förgänglig,  men  icke  dess  ande.  Det  skall  komma  en 
tid,  då  Aurora-förbundet  upphört  aii  verka,  såsom  en 
sd  benämnd  korporation;  men  det  skall,  genom  efter- 
klangen  af  sina  mödor,  hinna  de  år,  då  menniskoma 
icke  mer  kalla  sig  efter  Paulus  eller  Kefas,  utan  börja 
en  allmän  förbrödring  under  menniskonamnets  förmenta 
hederstecken.  Vi  lefva  icke  då  —  men  vi  skola,  såsom 
lycklige  ändat,  kringsväfva  de  fält,  der  varelser  bo,  för 
hvilka  vi  ej  behöfva  i  himmelen  rodna,  att  hafva  varit 
deras  bröder.  —  Jag  tystnar:  ty  jag  skådar  på  allas 
anleten  rörelsens  vällust. 
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Efter  talets  slut  företogs  granskningen '  af 
de  två  inlemnade  tftflingsskriftem^  Helga  Bag- 
nild  och  Idéer  öfver  konsten.  Begge  voro,  såsom 
brefven  redan  antydt,  af  Palmblad,  och  begge 
förklarades  värdiga  att  i  arkivet  intagas.  Sin 
granskning  af  förenämnda  poem^  som  då  hette 
romans,  men  i  Fosforos  omdöptes  till  legend, 
afslutade  Atterbom  sålunda:  "Med  en  rik  my- 
stisk fantasi  har  författaren  vetat  att  förena  det 
ridderliga  naturspråket  och  det  raska,  obekymrade 
fortskridandet  i  berättelsen,  som  äro  hufvud-- 
fordringar  för  detta  skaldeslag,  men  af  oss  endast  , 
genom  konst  och  studium  af  katolicismens  an- 
tiker  kan  förvärfvas.  Våra  fäders  fromma  tro  är 
på  det  Ijufvaste  förhärligad,  uppenbarad  här  i 
ett  qvinligt  helgon  genom  själens  harmoni  och 
en  stilla,  men  obrytelig  karakters-kraft.  '  Den 
religiösa  illusionen  är  drifven  till  det  högsta, 
och  den  nordiskt  klädda  orientalism,  som  gör 
all  sann  romantik  så  förtrollande,  sprider  äfven 
här  sin  heliga  halfdag  och  sin  glödande  färg- 
skuggning".  Protokollet  framhåller  såsom  en 
särskild  förtjenst  hos  denna  romans,  att  den  var 
"författad'  i  assonanser  på  a\  något  som  af  auk- 
torn  förklarades  hittills  vara  på  Svenska  oför- 
sökt, åtminstone  sedan  Karolingiska^  vitterhets* 
epoken.   Att  en  prosaisk  afhandling  var  inlemnad 
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till  t&flan,  förekom  na  för  första  och  Bistå  gången*. 
Ät  den  skarpsinnighet,  hvaraf  dess  innehåU  bar 
«p&r,  gjordes  full  rättvisa,  ehuru  ordföranden  ej 
kunde  underlåta  att  anm&rka  och  kommentera 
åtskilliga  divergenser  mellan  dessa  konst-^idéer 
och  de  teorier,  han  sjelf  nyss  i  sitt  högtidstal 
framstält. 

Angående  frågan  om  förbundets  framtida 
ställning  till  Hammarsköld,  innehåller  dagens 
protokoll:  "Herr  Palmblad  anmftlte,  att  efter  ett 
^grundbeslut,  det  hvar  och  en  man  af  snille  och 
verkande  nit  borde  i  sällskapet  intagas,  hade 
han  tillskrifvit  dess  ombudsman,  herr  August 
von  Hartmansdorff,  huruvida  man  kunde  hoppas 
«n  förbindelse  med  hans  vän  Lorenzo  Hammar- 
sköld och  hvad  frukter  man  deraf  kunde  vftnta". 
Ordalagen  äro  försigtigt  valda.  Ehuru  man  nu 
på  fullt  allvar  satte  i  fråga  Hammarskölds  "in- 
tagande  i  förbundet",  ville  man  åt  framstftU- 
ningen  derom  gifva  en  sådan  latitud,  att,  i  fall 
han  förklarade  sig  endast  vilja  blifva  bundsför- 
vandt,  detta  svar  icke  behöfde  anses  innehWa 
något  afslag.  Det  fick  bero  af  honom  sjelf,  hur 
han  ville  taga  frågan.  Förbundsbroder  eller  bunds- 

Elgströms  Romeo  och  Julia  var  visserligen  i  obunden 
form,  men  tillhörde  dock,  såsom  dramatiseradt  fragment,  det 
rent  poetiska  området. 
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förvandt?  detta  var  hvad  hon  g&lde.  Proto- 
kollets forts&ttning  upplyser,  att  han,  utan  tanke 
på  det  förra,  valde  det  senare:  "Svar  hade  just 
för  några  timmar  sedan  anl&ndt  från  herr  Hart- 
mansdorff,  och  herr  Palmblad  Ofverraskade  samt- 
lige  förbunds-m edlemmarne  med  följande  utdrag 
ur  hans  bref :  —  'Datum  af  den  6  dennes  frap- 
perade mig,  emedan  Atterbom  redan  då  bort 
inhändiga  >det  bref  från  Hammarsköld,  som  skulle 
tillfredsstftUa  Aurora-förbundets  önskningar  i  af- 
seende  på  honom.  Saken  år  denna.  Jag  om- 
talade för  honom  Atterboms  canzon  och  Erotikon. 
Den  förra  frapperade  honom  särdeles,  och  han 
beslöt  att  den  5  dennes  kalla  dess  författare 
till  en  ibland  redaktöreme  af  Lyceum,  en  snart 
utkommande  litteratur-tidning,  som  utgifves  af 
Sveriges  ypperste  unge  lårde,  hvilkas  arkivarie 
och  expeditions-sekreterare  Lorenzo  ftr.  Han  be- 
mödar  sig  på  allt  sätt  för  understödjandet  af 
(som  han  säger)  ecclesia  pressa,  och  följakteligen 
skall  Aurora-förbundet  deri  blifva  honom  en 
grundpelare,  ganska  välkommen.  Att  han  så- 
lunda är  disponerad  för  den  goda  saken,  är 
otvifvelaktigt,  och  Atterbom  får  bästa  tillfälle 
at|;  derom  med  honom  korrespondera.  För  få 
timmar  sedan  inhändigades  ditt  bref,  och  jag 
har  sedan  ej  haft  tid  att  besöka  Hammarsköld. 

Sv,  Aiad.  Handl,  49  Del  S2 


—  498  — 

Han  regretterade,  att  han  ej  fick  tala  med  Ingel- 
gren, .  och  har  i  första  häftet  af  Lycenm  recen- 
serat  dennes  disputation^*.  —  Jemte-dessa  fägnan- 
de  underrättelser  uppläste  herr  Palmblad  en,  detta 
bref  bifogad,  ballad  af  samme  herr  Hammarsköld, 
hvarigenom  den  allmänna  glädjen  ännu  mera  blef 
förhöjd  genom  denna  Svenska  litteraturens  märk- 
värdiga produkt"/  Från  denna  dag  uppstår  i 
Aurora-förbundets  protokoll  en  lång  paus.  Denna 
sammankomst  blef  terminens  enda.  Förbundet 
hade  fått  annat  att  tänka  på. 

Första  glädjen  öfver  förbindelsen  med  Ham- 
marsköld had%  snart  lemnat  rum  för  åtskilliga 
farhågor.  Väl  bekände  han  hufvudsakligen  samma 
läror  som  Aurora-bröderne,  men  han  var  ^  dock 
icke  en  af  dem,  l^an  hade  icke  delat  deras  två- 
åriga mödor,  icke  genom  täflan  och  kritik  upp- 
arbetat sig  till  deras  ståndpunkt.  Och  han  — 
exledamoten  af  ett  äldre  Upsaliensiskt  vitterhets- 
sällskap —  stod  nu  färdig  att  som  hufvudman 
för  en  tidskrift,  utgifven  "af  Sveriges  ypperste 
unge  lärde",  i  hvilkas  rad  hittills  blott  en  enda  af 
Aurora-förbundets    ledamöter    aktats   värdig  att 

Denna  recension  i  Lyceum  utföll  långt  ifrån  tillfreds- 
ställande för  Ingelgren  och  föranledde  snart  en  motkritik 
i  den  vidlöftiga  anmälan  af  Lycei  första  häfte,  som,  för- 
fattad gemensamt  af  A.  och  P.  (Atterbom  och  Palmblad)» 
blef  synlig  i  Fosforos. 
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möjligen  varda  upptagen,  sprida  bland  allm&n* 
heten  läror,  på  )ivilka  just  deras  forbund  an- 
sett sig  ega  monopolium.  Det  nya  ljuset  skulle 
då  icke  komma  från  det  r&tta,  det  enda  beråtti* 
gade  hållet,  från  morgonrodnaden,  och  dennas 
unge  riddare  löpa  fara  att  blott  som  hjelptrupp, 
under  främmande  fana  och  påtvingadt  befäl,  an- 
vändas i  den  stora  förestående  striden.  Detta 
stod  nu  för  dem  som  ett  hot,  som  en  stöld  från 
deras  kommande  ära.  Der  blef  oro  i  lägret. 
Fjorton  dagar  gingo  förbi,  utaq  att  det  från 
Hammarsköld  utlofvade  brefvet  till  Atterbom, 
med  inbjudning  till  Lyceum,  hördes  af.  Man  be- 
slöt att  af  vakta  dess  ankomst  för  atrse  till  hvad 
derefter  vore  att  göra. 

Det  kunde  härvid  synas  som  hade  Aurora- 
bröderne  glömt,  eller  velat  glömma,  att  Hammar- 
sköld långt  för  detta  gått  dem  i  förväg,  och  att 
det,  hvarför  de  nu  hyste  så  mycken  fruktan, 
till  en  god  del  redan  inträffat.  Medan  från  dem, 
med  undantag  af  några  exercitii-disputationer  *, 
ännu  ingen  rad  utkommit  i  tryck,  hade  Hammar- 
sköld  allt  sedan  1806  gjort  sig  känd  som  oför- 


Elgström  var  bland  dem  den  ende,  som  disputerat  pro 
gradu  —  det  hade  skett  vårterminen  detta  år  — ,  men 
hans  preses,  .professor  Kristofer  Dahl,  var^  såsom  på  den 
tiden  ännu  tilläts,  författare  af  disputation  en. 
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truten  författare  i  vittra  ämnen.  Trogen  sin 
redan  i  W.  W.  tagna  kritiska  och  polemiska 
rigtningy  hade  han  bland  annat  upptr&dt  såsom 
ifrare  mot  den  Franska  klassiciteten,  forfftktare 
af  hOgre  konst-åsigter  och  kämpe  för  Tysklands 
yngre  vitterhet,  der  han  med  sftrskild  förkarlek 
fäst  sig  vid  Tieck*,  af  hvars  Kajaer  Odamanus 
han  på  Svenska  återgifvit  åtskilliga  stycken. 
Äfven  af  Goethe  och  Schiller  hade  han  öfver- 
satt  ett  och  annat,  utgifvit  en  misslyckad  kritik 
af  den  senare,  sysselsatt  sig  med  Shakspeare, 
och  i  Svenska  efterbildningar  dukat  opp  ett 
stort  förråd  af  smakbitar  ur  Homerus,  Hesiodus, 
Anakreon,  Sofokles  och  Moschus,  ur  Horatius 
och  Ovidius,  ur  Petrarca,  Guarini  och  Marino. 
Barn  af  sin  egen  sångmö  ha^e  han  mer  än  en 
gång  inklämt  i  sonettens  snörlif  och  icke  heller 
lemnat  andra  af  den  syd-europeiska  poesiens 
versformer  oförsökta.  Med  brådskande  nitälskan, 
sällan  åtföljd  af  motsvarande  förmåga,  hade  så- 
lunda denne  litteräre  mångfrestare,  hvar  han 
bröt    fram,    sökt    att    öppna  friare  utsigter  och 

Om  den  Tyska  romantiska  skolans  koryféer,  Tieck,  No- 
▼alis,  bröderne  Schlegel,  Werner  m.  fl.,  var  Hammarsköld 
den  förste,  som  i  Svenskt  tryck  meddelat  nftgra  under- 
rättelser, dels  genom  en  tidnings-artikel  redan  1804,  dels 
genom  sina  från  och  med  1806  utgifna  öfrersättniag^r 
och  ströskrifter. 
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trampa  ny  väg.  Onekligt  är,  att  i  de  med 
Aurora-fOrbundet  gemensamma  rigtnitigarna  han 
hade  hunnit  långt,  innan  det  ännu  böljat.  Då 
fOr  ingen  af  dess  medlemmar  detta  kunde  vara 
någon  nyhet,  frågar  man  ännu  en  gång  undrande, 
hvarfOre  de  just  nu,  och  först  nu,  grepos  af  så 
plötslig  farhåga,  att  Hammarsköld  skulle  från- 
taga dem  initiativet  och  de,  i  bästa  fallet,  blott 
komma  att  uppträda  som  hans  drabanter.  Svaret 
är  att  söka  deruti,  att  de  föga  fi^iktat  honom, 
så  länge  han  stod  ensam  och  utan  något  syn- 
ligt anhang.  De  viste,  att  Hammarsköld  skref 
vida  mer  än  han  lästes,  —  han  egde,  i  sjelfva 
verket,  genom  sitt  hafsiga  skrifsätt,  en  egen  ta- 

läng   att   göra   sig    oläst   —   och  han  var  som 

« 

flitig  vägbrytare  dem  tills  vidare  välkommen,  då 
de  ej  hyste  något  tvifvel  om,  att  ju,  när  för  dem 
stunden  kom  att  rycka  fram,  de  med  hela  styrkan 
af  ett  flertaligt  och  flerårigt  förbund  lätt  skulle 
intaga  främsta  ledet.  Annorlunda  visade  sig  för- 
hållandet nu,  då  ryktet  utbasunade  hans  snart 
utkommande  tidskrift  och  framstälde  honom  så- 
som fanbärare  för  ett  parti,  der  redan  sådana 
namn  hördes  som  Benjamin  Höijers  och  de  unge 
litteratörernes  Jakob  Berzelius,  Carl  Adolf  Agardh 
och  Esaias  Tegnér.  Att  äfven  den  sistnämnde 
var  ifrågasatt  till  medarbetare  i  Lyceum,  skönjes 
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af  ett  bref  till  honom  från  Agardh,  skrifvet  just 
i  samma  dagar  som  spöket  af  denna  tidskrift 
Rotande  upptradt  för  Aurora-förbundet  i  Upsala. 
Enär  detta  bref  på  samma  gång  lemnar  en  åskåd- 
lig bild  af  då  varande  förhållanden  och  förveck- 
lingar inom  det  litterära  lifvet  i  hufvudstaden, 
är  dess  innehåll  här  upplysande: 

C,  Ä.  Agardh  till  Es.  Tegnér.  Stochholm  den 
29  oktober  1809.  —  Jag  tackar  för  ditt  lOfte*  att  bi* 
draga  till  Lycei  värde.  Redaktörerne^  till  hvilka,  sedan 
jag  skref,  äfven  Silverstolpe  **  öfvergått,  fägna  sig  der- 
öfver,  ty  de  börja  nu  att  tro,  att  man  endast  ifrån  Lund 
eller  Åbo  kan  vänta  sig  verklig  poesi.  Hammarsköld, 
om  hvilken  du  yttrar  dig  litet  smädesamt,  är  ett  godt 
hnfvnd,  en  hederlig  menniska,  och  har  verkligen  alldeles 
ovanliga  kunskaper.  Att  han  ej  är  poet  till  praktiken, 
medgifver  jag  så  mycket  hellre,  som  han  ej  stjelf  har 
denna  pretention.  Valerius,  med  hvilken  jag  blifvit  be- 
kant i  Par  Bricole,  der  han  är  stormästare,  skrifver 
sällan  annat  än  visor  —  i  dag  är  deraf  ett  häfte  ut- 
kommet — ,  och  hans  större  stycken  tyckas  ej  cga  som 
helt  det  värde,  som  de  ega  i  detaljerna,  eller,  rättare, 

*  Att  detta  löfte  varit  obestämdt,  vittnar  ett  bref  från  Tegnér 
sjelf  till  P.  A.  Wallmark  den  8  februari  1810:  *'Hvad  Lyceniu 
angår,  så  har  jag  för  snart  ett  hälft  år  sedan  blifvit  anmodad 
att  deri  deltaga.  Jag  har  svarat,  såsom  billigt  var,  att  mina 
bidrag  blefve  alltför  obetydliga  och  att  jag  dessutom  ingen- 
ting kunde  decidera,  innan  jag  finge  läsa  första  håftet**.  8e 
Esaias  Tegnérs  ejterlemnade  skrifter.  Ny  samling.  Första  ban- 
det, sid.  41.  Han  tog  sedan  ingen  del  i  Lyceum. 
**  G.  A.  Silverstolpe  hade,  såsom  förut  är  n&mndt,  haft  i  tanke 
att  fortsätta  sin  egen  tidskrift. 
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de  bestå  af  blott  poetiska  centoner.  Dock  kommer  i 
morgon  för  första  gången  att  uppföras  Tempelherramej 
originalet  af  Reynouard,  öfversatt  af  Valerins;  fä  se 
hnr  det  blir.  Han  lefver  föga  i  sällskap  med  de  öfrige 
krönte  berrame,  åfrensom  Knllberg,  hvilken  nu  är  re- 
daktör af  Dagligt  Allehanda.  Honom  bör  man  sällan 
eller  aldrig  omtalas;  dock  säges  det  för  säkert,  att 
han  i  sällskap  med  frn  Widström,  som  da  känne/af  hennes 
Erotiska  sånger,  ämnar  ntgifva  en  Mode-  och  Galanteri- 
jonVnaly  med  början  af  nästa  år.  Wallmark  och  Gran- 
berg äro  redaktörer  af  Journal  för  litteratur  och  teater; 
de  flesta  prosaiska  stycken  äro  af  Granberg,  i  synnerhet 
de,  uti  hvilka  den  Leopoldska  basunstämman  låter  höra 
sig.  Han  kallas  af  snillena  här  "vår  störste  prosaiske 
författare'',  hvilket  af  icke-snillena  blifvit  förbytt  till  'Vår 
mest  prosaiske  författare''.  I  allmänhet  har  Leopolds 
prosa,  hans  stycke  Fortjensten,  och  de  Fransyska  tra- 
gedierna alldeles  förvridit  hnfvuden  hos  äfven  de  för- 
fattare, som  på  en  bättre  väg  visserligen  utmärkt  sig. 
Leopold  sjelf  har  jag  blott  flygtigt  *  sett,  men  får  be- 
trakta och  höra  honom  i  afton  på  ett  bröllop,  der  jag 
råkar  honom.  Oxenstjema  är  fattig  och  föraktad  af  de 
store,  men  tröstar  sig  med  sina  Fransyska  Gracer  och 
Mnser,  och  öfversätter  Leopolds  Virginia  på  Fransyska. 
—  Adlerbeth,  som  nu  lagt  sig  på  den  förmodligen  för 
honom  bäst  passande  genre,  öfversättningar,  är  en  ge- 
nomhederlig och  tolerant  man.  Lindegren  har  genom 
ett  arf  blifyit  rik  och  ämnar  med  årets  början  utgifva 
en  journal,  kallad  Flugan,  ämnad  endast  att  strida  med 
Journal  för  liäeratur  och  teater^  Denne  blir  författarncs 
värste  kaxe,  ty  han  skyr  hvarken  eld  eller  vatten.  Wallin 
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känner  jag  mycket  litet;  han  synes  mig  sä  preeterlig 
och  så  hOgy  att  jag  ej  rätt  vet  hvad  jag  skall  tänka  om 
honom  och  ej  vågar  nalkas  honom  för  nära.  Hans  sång 
dfver  Gustaf  III  lemnar  han  ej  ut  ens  till  sina  vänner, 
förr  än  en  hop  uttryck  blifvit  efter  tiden  och  politiken 
ändrade.  —  Det  säges,  att  denna  sång  ej  är  så  god  som 
hans  DUyramby  som  du  förmodligen  känner.  Det  stycke 
af  dig,  som  här  mest  är  omtyckt,  är  Nélson  och  Pittj 
men  ingen  viste,  att  detta  stycke  var  af  dig,  förr  än 
jag  förkunnade  det.  Herrame  blefvo  deröfver  så  för- 
undrade, att  jag  sjelf  fruktar,  att  jag  misstagit  mig. 
Säg  mig  detta  specielt,  om  du  skrifver  mig  till.  Det 
har  här  passerat  både  under  Valerii  och  Rutströms 
namn,  och  är  tryckt  i  Linköpings  tidning.  Att  din  sång 
Tid  Skånska  Landtvärnet  verkligen  paraderar  bredvid 
Schartans,  är  en  sanning;  och  detta  gjorde  mig  så  mycket 
mera  ondt,  som  jag  tyckte,  att  detta  stycke'  är  ett  af  de 
vackraste  du  skrifvit,  och  det  tillika  är  så  tryckt,  att 
man  omöjligen  kan  klippa  Schartans  nödrop  från  ditt 
poem*.  Leopdlds  anseende  som  författare  har  otroligt 
fallit,  ej  bland  de  krönte  herrarne,  ty  de  stå  som  en 
lif^akt  omkring  hans  orakel-tron  och  fördöma  till  evinner- 
hg  eld  allt,  som  ej  är  i  hans  maner,  men  bland  hela  den 
öfriga  tänkande  och  kännande  allmänheten,  hvilken  genom 
lånbiblioteken  fått  smak  för  de  Tyske  författame.  —  Gran* 
gren  och  Sven  Björck  Svensson  hade  jag  så  när  glömt. 
Den  förre  blef  jag  bekant  med  på  ett  barndop,  ty  han 
är  klockare,  ocl^  för  öfrigt  en  god  hederlig  menniska 
utan  pretentioner,  som  ej  mycket  umgås  med  de  öfrige 

*  Ivar  Ejlert  Schartau  vann  andra  priset  i  Svenska  Akademien 
1811  för  poemet  Medborgaren: 


SOö 


▼ittre  m&oneB.  Sven  Björck  Srensson  åter  göt  åtmin- 
stone  en  gång  i  m&naden  ett  kalas  åt  samtlige  sina 
canfratres^  i  flerfaldig  aftigt,  förnämligast  för  att  på  nå- 
got sätt  knnna  vara  med  i  denna  lysande  ring.  — 
Skieka  mig  några  af  dina  stycken !  Det  är  så  roligt  att 
kunna  sätta  något  energiskt  bredvid  den  slapphet,  som 
utmärker  våra  andra  berrars  prodnkter. 

Af  detta  bref  erfar  man  bland  annat,  att 
klandret  mot  Leopold  var  i  full  gång,  innan  det 
utbröt  från  Fosforistemes  sida,  och  att  tillvaron  af 
ett  Aurora-förbund  i  Upsala  icke  ännu  i  hufvud-- 
staden  måtte  hafva  varit  känd  eller  väckt  någon 
uppmärksamhet,  då  brefskrifvaren,  med  dagens 
Utterära  nyheter  så  nära  förtrogen,  derom  icke 
yttrar  ett  enda  ord. 

Några  få  dagar,  innan  detta  bref  från  då- 
varande informatorn  i  det  grefliga  Engeströmska 
huset  afgick  till  Lund,  hade  från  sitt  skrifbord 
i  statsrådet  grefve  Plåtens  hus  en  annan  infor- 
mator afsändt  till  Upsala  ett  bref,  som  fick  en 
afgörande  inflytelse  på  Aurora-förbundets  beslut 
och  blef  ödesdigert  för  framtiden. 

Elgström  till  Palmblad.  Stockholm  den  22  ok- 
tober 1809.  Du  omfattar  med  värma  allt  som  främjar 
det  allmänna  menniskofömuftets  bOgtidligare  sjelfuppen- 
barelse,  och  äfven  jag  gläder  mig  åt  den  ljusare  dag^ 
som  lofvar  att  sänka  sig  öfver  Norden ;  likväl,  jag  med- 
ger det,  vore  vår  tröst  större,  om  vi  antände  Aurora- 
gryningen,  och  jag  gillar  dina  betänkligheter.  Jag  älskar 
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det  stora,   det  drifltiga,  ooh  skulle  ogema  se,  att  vårt 
svftrmiska  nit  för  skönhet  oeh  sanning  ansågs  såsom  lif* 
vadt  af  en  annan  genius  än  vår  egen.    Oema  ville  jag 
äfven   hafva  tänkt   det  höga,  som  framstår  såsom  mia 
skapelse,  och  ej  emottaga  idéen  såsom  ett  lån,  såsom 
en  rndimateria,   den  jag  vill  förädla.     Om  vi  knnde 
fröjda  oss,  att  en  efterverld  till  äfventyrs  skall  nämna 
vårt  namn,   böra  vi   naturiigtvis  förvara  oss  den  äran 
och   den  förtjenst,  att  först  hafva  insett  det  rätta,  oék 
ej   framgå  såsom  andras  organer.    Om  vi  också  seder- 
mera skalle  fördunklas   af  de  nyare  kämpar  eller  ut- 
trängas   af  andra  eröfrare,   tycks   det  endast  vara  en 
försynens  naturlag,  och  vi  skulle  såsom  de,  hvilka  sjelfmant 
brutit  våra  i^ettrar,  se  oss  af  minnets  sken  bestrålade. 
Nu   blir  frågan   den,   huru  skola  vi  förkunna  vår  tiU- 
varelse?   Skola  vi  ingripa  i  den  nya  kedjan  oeh  stärka 
den    med    vår   egen   sammanhållnings-förmåga?    Eller 
skola  vi  sjelfve  i  egen  sjelfständighet  våga  oss  till  strids 
och  kan  hända  äfventyra  att  gisslas  af  Lyceisteme?  Jag 
har  längst  gynnat  den  förra  meningen,  men  vid  närmare 
pröfning   afträder  jag  till   en   del   derifrån.     Vi  måste 
först  framställa  oss  i  vårt  egna  lynne,  och  sedan  kunna 
vi  förena  oss  med  de  redlige,  som  arbeta  för  den  högre 
menniskobildningen.    Således   måste   vi,  ehuru  omogna 
våra  försök  ännu  kunna  vara,  likväl  visa,  att  vi  först 
med  någon  klarhet  uppfattat  konsten  och  poesien.  Der- 
före,   ehuru  ej  med  titel  af  "Handlingar",  måste  vi  för- 
allmänliga något  af  våra  själsöfningar.    Det  är  tydligt, 
att   ett  strängt   urval  måste  ske,  och  vi  således  kunna 
beväpna  oss  mot  kritiken.    Ätterboms  tal  och  dina  måste 
framför  allt  främst  erscheinen,  och  dymedelst  publiken 
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inse,   att  några  ljusa  hnfvuden,  äfven  innan  desse  novi 

homines  framgingo,  fömt  tänkte  ooh  arbetade.    Detta 

måste   ofördrOjligt  ske,  ty  ju   längre  uppehåll  blir,  ju 

mer  tyckas  vi  hafva  varit  läijungar.    Genom  dessa  nya 

åsigter  af  poesien,   dem  vi  sjelfve  hunnit,  skulle  man 

lära,   att  vi   ej  hemtat  vår  vishet  ur  den  nyss  stiftade 

skolan,  och  vi  således  rädda  vårt  oberoende.  Sedermera 

kunde  vi  deltaga  i  Lyceisternes  planer  och  förmå  dem 

att  kalla  oss  till  förbundsbröder.    För  min  del  har  jag 

ej  något  beslutit,  och  min  existens  såsom  litterär  skulle 

nästan  bli  ett  hvardags-fenomen,  och  jag  ville  helst  för- 

* 

dröja  att  framgå,  endast  buren  af  mina  egna  vingar. 
Blott  med  er  ville  jag  synas,  och  kan  hända  är  det  egen- 
nyttan,  som  härtill  lockar  mig:  min  lilla  individ  skulle 
nemligen  beskinas  af  sidoglansen.  Ofverläggen  snart 
och  besluten;  ty  det  ges  ej  någon  medelväg  mellan  en 
egen  bana  strax  eller  ett  införlifvande  med  Lyceum. 

Samma  dag,  då  detta  bref  anlände  till  Palm- 
blad, erhöll  Atterbom  det  länge  väntade  från 
Hammarsköld,  med  anbud  att  deltaga  i  Lyceum. 
Ett  beslut  måste  nu  fattas.  Förbundet  hade 
aldrig  haft' för  afsigt  att  så  snart,  så  brådstörtadt, 
framträda  inför  allmänheten.  Det  hade  helst 
velat  ännu  ett  eller  annat  år  arbeta  i  tysthet, 
fortsätta  sina  öfningar  och  förbereda  sina  planer. 
Men  att,  när  det  en  gång  uppträdde  offentligt, 
göra  det  med  Atterbom  i  spetsen,  var  lika  sjelf- 
klart  som  att  han,  för  att  då  öfverraska  som  en 
splitterny    storhet,    borde    intill    dess    vara  lika 
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insvept  i  skuggan  som  det  Ofriga  förbundet. 
Denna  framtidsdröm  skulle  gå  om  intet  i  samma 
stund  han  nu,  i  en  helt  annan  omgifhing,  och 
på  sidan  om  förbundet,  debuterade  för  den  lä- 
sande verlden.  Sjelf  några  dagar  villrådig,  hade 
han  svårt  att  rfttt  förlika  sin  trohet  mot  Aurora 
med  sin  benägenhet  att  göra  Hammarsköld  till 
viljes,  smickrad  som  han  var  både  af  inbjud- 
ningen och  af  det  ymniga  beröm,,  hans  canzon 
fått  af  den  kritiske  Inbjudaren  *.  Till  Palm- 
blads tankar  kan  man  sluta  af  hvad  han  redan 
några  månader  förut  yttrat,  då  fråga  var  om 
en  anslutning  till  Silverstolpes  journal**.  Elg- 
ströms  bref  gjorde  nu  slag  i  saken.  Det  kom 
som  ett  upprop  och  besvarades  med  ett  härskri. 
Att  han,  med  sin  lugna  besinning  och  sin  klara 

'  Atterbom  hade  skrifvit  till  Elgström:  "Skola  vi  förhålla  oss 
aktiva  eller  passiva  i  forhåJlande  till  Lyceum-?  Det  ar  harm- 
fullt,  att  desse  män  anticipera  planer,  som  vi  först  kan- 
ske hyst,  och  hyst  för  flera  år  sedan!  Skdla  vi  antingen 
bortblandas  bland  Lyceisteme  eller  framträda  längre  fram, 
tåligt  upptagande,  att  man  anser  oss  såsom  deras  lår- 
j ungar?  Hvar  fins  vägen  mellan  Scylla  och  Rarybdisr 
För  min  egen  person  är  jag  i  alla  fall  (vare  sagdt  emellan 
088 1)  temligen  saker  om  en  icke  föraktlig  plats,  en  tid, 
bland  Svenske  litteratörer,  och  jag  kastar  i  den  punkten 
min  handske  mot  ödet  sjelf.  Men  Aurora?  —  Jag  är  vid 
ganska  elakt  lynne". 
'^  Se  i  det  föregående  Elgströms  bref  till  Palmblad  den  5 
augusti. 
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blick  i  praktiska  mål,  röstade  för  ett  så  kraftigt 
och  afgörande  steg,  ingaf  trygghet  och  tillit. 
Hans  förslag  antogs.  Man  ville  icke  samman- 
smälta med  Lyceisterne,  man  ville  tafla  med  dem. 
Aurora  och  Lyceum  skulle  arbeta  parallelt  och 
s&ledes  i  samma  rigtning,  men  hvar  för  sig  sjelf- 
stftndigt.  Med  görligaste  skyndsamhet  ville  man 
nu,  enligt  Elgströms  råd,  genast  utgifva,  icke  en 
tidskrift,  icke  Aurora-förbundets  handlingar,  men 
ur  dessa,  med  strängt  urval,  en  samling  af  det 
bästa,  det  minst  omogna.  Denna  samling  skulle 
heta  Orfika^  och,  om  möjligt,  utkomma  redan 
före  Lyceum  eller  åtminstone  samtidigt  dermed. 
Palmblad  dröjde  ej  att  besvara  det  Elgströmska 

brefvet: 

Din  tanke,  tappre  vän,  har  träffat  oss  såsom  ett 
elektriskt  slag.  ~  Det  är  tydligt,  att  vi  på  intet  annat 
sätt  knnna  rädda  vårt  oberoende  än  (genom  att)  genast 
framträda  i  dagen.  Samma  dag,  när  ditt  sista  bref  an- 
kom, hOllo  vi  en  lång  konferens,  och  existensen  af  Or- 
fika  blef  högtidligen  dekreterad.  Vi  ha  utkastat  en 
plan  till  innehållet  (de  stycken,  som  äro  med  parentes 
utmärkta,  ligga  ännu  i  kaos  uti  hjeman  och  ränta  snil- 
lets befröande): 

(Prolog).  Atterbom.  —  Afrodites  födelsedag,  Elg- 
ström.  —  Canzon.    Atterbom.  —  (Menniskans  åldrar), 

*  Man  erinre  sig  från  vårterminen  1808  Elgströms  förslag, 
att  sällskapet  borde  kalla  sig  Orfiherne  eller  det  Orfisha 
få^bundet. 
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Stenhammar.  —  BagnUd.  Palmblad.  —  öfversättning 
ur  Homerus.  Ingelgren.  —  Erotikon.  Atterbom.  — 
Den  unga  kärleken.    Elgström.  —  Sigwarth.   Elgström. 

—  Hymn  tiCl  kärleken.  Stenhammar.  —  öfversättning 
ur  HöUy.    Atterbom.  —  Sångerna  i  Selma.    Atterbom. 

—  JEhmarck,  Nänie.  Atterbom.  —  Psyke  oeh  Demon. 
Palmblad.  —  Kyrkogården.  Elgstrt^m.  —  Kyrkogården. 
Atterbom.  —  Tröstesång  vid  vänners  grafvar.  Hed- 
bom.  —  Elegi  till  Hedhorn.  Atterbom.  —  Elegi  iUl 
Sofi.  Atterbom.  —  (Öfversättning  från  Tassa).  Ätter- 
bom.  —  Milesisk  saga.  OfversättDing.  Palmblad.  — 
Ynglingen  vid  häcken.  Palmblad.  —  (Hymn  afKlean- 
tes).    Ingelgren.  —  Till  mitt  hopp.    Hedbom. 

Sonetter: 

Till  glädjen.  Hedbora.  —  Sömnen.  Ingelgren.  — 
Öfversättning  fråw  Italienskan.  Ingelgren.  —  Mitt  val. 
Längtan.    Lidner,    öfver  Lyceum.   Alla  af  Atterbom. 

Orfika  är  beslutad,  som  sagdt  är,  att  ofördröjligen 
utkomma.  —  För  att  undgå  förläggares  skinnerier  ämna 
Axel  Stenhammar  och  jag  på  gemensam  bekostnad  upp- 
lägga boken  och  använda  vårt  yttersta,  att  verket  skall 
framgå  med  högst  möjliga  prakt.    Till  den  ändan  skola 
vi  ega  ett  graveradt  titelblad  sålunda:   Orfika^  första 
bandet.    Item:   vignett,  föreställande  "Orfeus,  spelande 
på  harpa,   på  en   klippa  vid  en  ödslig  strand.    Natt* 
stycke;  i  fonden  ljusning,  och  en  nyfödd  s^ema  upp- 
går." —  Under  prologen  och  sonetten  till  Lyceum,  tyc- 
ker  du,  att  ingen  underskrift  skall  ega  mm,  eller  ock, 
hvilket  är  min  tanke,  namnet  Aurora  skall  underskrif- 
vas,   hvilket   skulle  utsprida   en  underbaf  glans  öfver 
det   hela,  utan  att  ge  allmänheten  ljusare  insigt?   Det 


—  511  — 

är  imniodesty  —  må  vara!  Men  v^  ha  nu  förlorat  all 
blygsel,  och  de .  fleste  skola  anse  Aurora  såsom  et^  frun- 
timmer och  en  ny  Svensk  sånggndiDna,  hvars  sälldkap, 
som  jag  tror,  ändock  är  oss  hedrande..  Hvad  beträffar 
din  anmaning  att  framlägga  våra  prosaiska  afhandlingar, 
lära  vi  derfSr  nogsamt  taga  oss  till  vara,  då  den  för- 
skräcklige Höljer  står  bland  Lyceisterne,  för  hvilken 
vi  ännn  darra  såsom  skolpojkar,  och  här  är  na  den 
gmndsiltsen:  Nihil  secundum. 

Post  scriptum  af  Atterbom.  Hederlige  Elgström! 
Ditt  förtviflade  råd  har  efter  långa  debatter  vnnnit  all- 
mänt bifall.  Allt  .aedan  ditt  bref  ankom,  har  hjernan 
arbetat  rastlöst  dagar  och  nätter.  Un  dag  och  ett  poem 
gå  jemnt  npp  mot  hvarandra  i  sakernas  nya  ordning. 
I  morgon  börjas  öfversättningen  |if  Tasso*.  Samma 
dag  ditt  bref  anlände,  kom  bref  från  Hammarsköld  till 
mig,  med  anbud  att  deltaga  i  Lyceum.  Detta  har  på- 
skyndat vårt  beslut.  I  dag  svarar  jag  Hammarsköld, 
oeh  berättar  honom  helt  franchementf  att  vi  stå  på  egna 
ben,  dock  inom  hans  gebit. 

Detta  bref  idnehoU  fOr  öfrigt,  i  likhet  mcTd 
flera  följande  af  Palmblad,  en  mängd  uppdrag 
öch  frågor  rörande  boktiyckare,  stilar  och  pap- 
per. Stenhammar  och  Palmblad  ämnade  för- 
lägga samlingen,  men  meningen  var  ännu,  att 
den  skulle  tryckas  i  Stockholm.  För  detta  än- 
damål togs  nu  Elgströms  biträde  postdagligen  i 


"  Den  sedan  i  andra  h&ftet  af  Fosforos  intagna  öfversättnin- 
gen af  Armidas  ö,  som  föranledde  Leopolds  qvicka  recension; 
Silfvertonen, 
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anspråk.  Att  denne  ej  gillade  förslaget  att  in- 
uti samlingen,  genom  utsättande  af  namnet  Au- 
rora, röja  förbundets  tillvaro,  och  ftfven  var 
missbelåten  med  den  yttre  ståt  och  prakt,  man 
ville  gifva  den  samma,  röjes  af  hans  svär: 

Elgström  till  Palmblad.  Stockholm  i  november 
1809.  Det  Agnar  mig,  att  min  åsigt  af  vårt  blifvande 
förhållande  nnmera  är  er  egen,  och  jag  vill  gema  trO- 
sta  mig,  att  det  allmänna  omdömet  ej  alldeles  skall 
förakta  den  gärd  vi  offra  åt  en  högre  själsodling.  Lik- 
väl, då  vi  nu  framgå  nr  vårt  mörker,  och  till  äfventyrs 
gissningen  skall  förföra  våra  namn,  önskar  jag,  att  vi 
åtminstone  med  vår  blygsamhet  kunna  berättiga  oss  till 
skonsamheten  och  öfverseendei  Vi  måste  ej  förråda 
något  anspråk,  ej  med  den  prunkande  titeln  Aurora^ 
förbundet  tillerkänna  oss  en  viss  myndighet  och  mot 
oss  beväpna  personer,  som  helt  visst  skola  hedra  oss 
såsom  försökande  ynglingar  med  ett  bifall,  kanske  ett 
beröm,  men  aldrig  förlåta  oss,  om  vi  med  högmodet  af 
e*tt  slags  lagstiftande  utskott  framträda  inför  pnbliken. 
Således  kan  jag  för  min  del  omöjligt  gilla,  att  vår  till- 
varelse såsom  ett  samfund  tillkännages  och  förrådes, 
och  om,  emot  hvad  jag  hoppas  af  vänskapen,  qi  ändå 
skulle  besluta  att  framställa  vår  hemlighet  till  ett  öf> 
nings-ämne  för  kritiken,  omber  jag,  att  åtminstone  ej 
något  af  mina  bidrag,  hvilkas  brister  jag  ganska  gema 
ville  afhjelpa,  må  till  allmänhetens  kunskap  komma. 
HvarfÖre  ej  helt  simpelt  Qrfika?  Man  skall  hafea  svårt 
nog  att  förstå  meningen  häraf,  och  han,  som  begriper 
den,  skall  till  äfventyrs  finna  den  stolt  och  pretentiös. 
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Tillägg  nu,  att  vignetten  betecknar,  att  vi  tro  oss  vara 
de  föfsta  upplyste,  och  ehuru  vi  verkligen  meå  något 
skäl  kunna  smickra  oss  af  dess  sanning,  borde  vi  sjelfve 
kanske  ej  utsäga  vär  öfvertygelse.  Allt  detta  må  lik- 
väl vara;  men  vårt  institut  vare  förborgadtl  Man  kan 
ju  endast  underrätta,  att  några  vänner,  som  arbeta  för 
lika  ändamål,  nu  till  den  blidare  granskningen  5fver- 
lemna  sina  skrifter?*  Dessutom  anmärker  jag,  att  vi  ej 
^kola  utsätta  första  delen;  ty  derigenoro  förbinda  vi  oss 
till  en  fortsättning,  och  dessutom,  alltför  ,ogema  köper 
man  något,  som  än  synes  ofullständigt.  Men  hvarför 
utesluta  några  prosaiska  afbandlingar?  Endast  genom 
dina  och  Ätterboms  öfversigter  af  poesien  kunde  vi  sä- 
gas  först  bafva  hunnit  till  begreppet  af  konst,  och  se 
det  skulle  befästa  vår  ära;  ty  eljest  blir  Or/ika  liksom 
en  pendant  till  Polymnia,  och  våra  afsigter  ej  förtyd- 
ligade. Vår  fruktan  för  Höijer  är  orimlig;  ty  han  är 
för  mycket  upplyst  att  vilja .  afskrämma  en  börjande 
förtjenst,  utan  jag  tror  snarai^e,  att  han  skulle  uppmuntra 
och  dymedelst  belöna  den.  Kolmodin  kunde  ju, »när 
vår  volym  en  gång  utkommer,  ge  den  åt  mannen  med 
något  förord,  och  jag  tror,  att  han  med  välbehag  skulle 
upptaga  våra  juvenilia.  Jag  kan  således  ej  inse  något 
äfventyr  af  det  prosaiskas  publicitet.  Tvärt  om  yrkar 
jag  den,  och  tror,  att  vi  ej  annorlunda  kunna  förvara 
oss  hedern  af  ljusare  Änsichten.  —  Men  en  fråga!  Hvar- 
för skola  vi  just  med  så  mycken  prakt  utge  våra  qvä- 
den?  Meningen  är  ju,  att  en  mer  förädlad  smak  skall 
utbredas,  och  hvarför  skall  då  den  litterära  menigheten 
så  mycket  beskattas?  Månne  dyrheten  ej  skulle  för- 
hindra  det  stora,   som   vi  åsyftat?   Om  vi  nu  med  så 

Sv.  Ahad.  Handl   49  Del.  38 
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mycken  anstalt  utge  vår  vitterlek,  tycks  det  som  vi  an- 
såge  den  med  nägot  slags  högmod;  ty  blott  en  erkänd 
merit  knnde  så  mycken  ståt  förlåtas.  — 

Elgström  hade  i  detta  bref  tillika  hemstält, 

om  det  ej  vore  skal  att  vanda  sig  till  någon  af 

de  mer  billiga  boktryckame^   hellre  an  att  just 

yUja  de  dyraste.  Delen  och  Lindh.    "Groth  och 

Petre  ha  t.  ex.  ganska  snygga  stilar  och  trycka 

ganska   visst   för    en    lindrig   kostnad".     Harp& 

svarade  Palmblad  den  10  oktober: " 

Jag  begriper  icke,  hvilken  olycksalig  demon,  fiende 
till  vår  odödlighet,'  den  stånden  omtöcknade  ditt  \jiisa 
förstånd,  då  dn  föreslog  att  anförtro  våra  höga  esteti- 
ska uppsträfningar  åt  ett  Grothiskt  tryck.  Med  hvilken 
känsla  skulle  en  författare  skåda  sina  arbeten  förde- 
lade mellan  blad  af  couleur-åe-gris^  med  vanliga  roman- 
bokstäfver,  på  groft  papper  och  vanstälda  af  tryckfel? 
Och  detta  till  offer  åt  den  kära  blygsamheten!  Hvar- 
före  icke  så  gerna  sjelfvilligt  förplatta  de  mest  älskade 
af  våra  foster  och  göra  dem  till  verldeyis  barn,  till  folk 
af  bon  ton,  blott  för  att  iakttaga  den  sköna  jemlik- 
heten?  Dock  du  har  sjelfvilligt  nedlagt  din  röst  i  denna 
sak,  och  de,  som  rösta  ännu,  öfverensstämma  deri,  att 
vår  jonrnal  skall  ntgifvas  med  yttersta  typografiska 
prakt.  Lika'8om  yttre  kläd;iaden  i  folkets  ögon  skaffiar 
anseende,  så  skola  också  dessa  öfvertygas  af  ett  prakt- 
fullt titelblad,  att  det  inre  lär  duga,  efter  utgifvarne 
kostat  på  sig  en  så  dyrbar  drägt.  Den,  som  utgifver 
sina  verk  på  grått  papper  och  i  platta  stilar,  är  antin- 
gen en  stackars  fattig  man,  som  ej  förmår  bättre,  eller 
sätter  han  sjelf  föga  värde  på  sina  foster. 
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Medan  man  ännu  i  Upsala  var  långt  ifrån 
att  hafva  kommit  till  rätta  med  frågan  ^om  tryck 
och  papper,  äfyensom  med  svårigheten  att  å  det 
senare  få  nödig  kredit,  uppskrämdes  man  af  ett 
rykte,  att  icke  blott .  första  häftet  af  Lyceum 
snart  vore  färdigt,  utan  äfven  att  ett  nytt  ge- 
nast ski^Ue  följa  derpå.  Palmblad  yttrar  sig 
derom  i  fortsättningen  af  samma  bref,  der  han 
tillika   söker    gendrifva   Elgströms   yrkande    på 

anonymitet  m.  m. 

Det  vore  grofligt,  om  andra  häftet  af  Lycehm  skulle 
utkomma  förr  än  Orfika.  Bedan  har  denna  journal ,  an- 
ticiperat  vår  bestämmelse,  och  i  andra  häftet  torde  styc- 
ken kunna  finnas,  hvilkas  författare  söka  lagrar  på 
samma  område  som  vi.  Till  exempel,  Atterbom  har 
öfirersatt  en  förtjusande  bit  ur  Tasso,  och  jag  några 
stanser  från  Spanska,  och  om  nu  Hammarsköld  skulle 
emellertid  bryta  sig  in  i  våra  Italienska  och  Castili- 
anska  landamären,  så  skulle  vi  förlora,  emedan  vi  blefve 
de  andre.  Hans  förra  ströfverier  räknar  jag  ej.  Lå- 
tom  oss  derför  påskynda  verket  och  en  gång  förekomma 
Lyceisteme,  likasom  de  redan  förekommit  oss  *.  I  ditt 
bref  tyckes  du  tillkännage,  att  vi  under  anonymens 

*  Lyceisterne  hade  nyss  ntgifvit  sin  Prospekt,  den  samma,  som  gaf 
anledning  till  den  "bekanta  artikeln  Gaturenhållningen  i  Journal 
för  litteratur  och  teater,  n:o  75  för  &r  1809.  *  Tegnér  {Efierlemnade 
Skrifter  I.  41)  kallade  denna  prospekt  ''bombastisk  och  elän- 
dig**, pä  samma  gäng  han  högt  ogillade  parodien.  Det  var  denna 
prospekt,  hvarmed  Lyceisteme  hade  '^förekommit'*  Aurora. 
Första  häftet  af  Lyceum  .utkom  icke  förr  än  i  slutet  af  au- 
gusti ISIO.    Det  andra  och  sista  först  1811. 
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halfdag  böra  framträda.  Men  yi  ha  ja  just  här  gått 
ni  på  att  väcka  uppseende.  Eljest  hade  vi  tigande 
knnnat  låta  Lyceisterne  grassera.  Vi  ha  således  en 
gång  framträdt,  men  hvarföre  göra  n^got  till  hälften? 
Blygsamhet  anstår  män,  som  bidraga  till  det  goda,  men 
också  energi,  kraft  och  förakt  för  hopens  vrånga  om- 
dömen. —  Axel,  Ätterbom,  Hedborn  och  jag  utsätta 
våra  namn  med  alla  bokstäfver  och  uppmana  dig,  vid 
hela  allvaret  af  vårt  företag,  att  äfven  tillåta  ditt  namn 
tryckas.  Initial bokstafveringen  är  ytterst  förhatlig,  om 
det  också  blott  vore  för  sin  halfhet;  utom  dess  är  det 
e^  ganska  falsk  anständighet  att  låta  gissa  på  sig, 
och  liksom  innesluta  sig  i  ett  halfljust  moln,  der  man 
af  perspektivet,,  fastän  osynlig  för  mängden,  älskar  att 
låta  beskåda  sig.  Jag  bedyrar,  att  ingen  otidig  auktor- 
ära  har  inflytande  på  detta  beslut.  Broder!  sjelf  har 
åu  väckt  oss  ur  dvalati;  på  din  kallelse  hissa  vi  seg- 
len; tillåt  nu  den  kända  vimpeln  äfven  höja  sig,  och 
kosan  tagas  dit  friska  vindar  och  det  sjelfmedvetande 
begäret  leda.^  Och  huru  inkonseqvent  är  du  dock !  Samme 
man,  som  vill  vanställa  sina  verk  blott  af  fruktan  att 
fela  i  blygsamhet,  den  samme  vill,  att  tal  såsom  Ätter- 
boms  och  mitt,  der  polemiken  herskar  i  innersta  andan, 
skola  intagas  för  att  väcka  hat  och  fiender.  I  en  an- 
nan belägenhet  vill  jag,  när  jag  tror  mig  vara  sannin- 
gens martyr,  djerft  trotsa  dem  och  förakta  den  öfriga 
hopen,  för  h vilken  jag  icke  verkat;  men  icke  nu,  då 
•  jag  är  d%scip\ålvi,s'  academmy  d.  ä.  på  Svenska  slaf. 
Din  önskan  att  underlägga  Höijer  våra  filosofiska  este- 
tik-försök, likasom  ex*ercitie-bÖcker,  är  förundrande.  — 
P.  S.  Atterbom  har  förändrat  sitt  förnamn  till  Ämadeus, 


\ 
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och  Hedborn  benämnes  Alvaster  Hedbofn*.  Skulle  da 
också  ej  önska  utbyta  ditt  prosaiska  Pér  emot  Julius? 
Jag  skalle  i  hög  grad  fagna  mig^  om  du  framstod?  i 
denna  liksom  föryngrade  gestalt.  Ty  namnet  målar  en 
älskare  af  Laura.  —  Post  scriptum  af  Atterhom,  Vi  gilla 
dina  skäl  emot  utsättandet  af  Aurora-förbundet  och  för- 
sta bandet.  Deremot  tåla  vi  inged  halfmesure,  som 
t.  ex.  gissandet  af  nannien.    Åtminstone  utsätta  vi  våra. 

Ett  i  dessa  bref  ofta  återkommande  ämne 
var  frågan  om  den  afsatte  konungen  och  den 
på  våren  timade  revolutionens  rättmätighet.  Oak- 
tadt  man  kommit  öfveréns  om  att  låta  ett  år 
gå,  innan  man  tiU  afgörande  upptoge  tvisten^ 
lät  man  dock  ofta  i  brefven  märka,  att  man  i 
politiken  fortfor  att  tänka  som  förut.  Bland 
annat  yttrade  härom  Palmblad  i  en  af  sina  skrif- 
velser  denna  höst  till  Elgström:  "I  mars  (det 
var  dittills  vi  skulle  låta  våra  politiska  dissen- 
tioner  hvila)  lär  äfven  du  förmodligen  inse,  att 
Gustaf  Adolf,  med  de  fel  och  misstag,  som  till- 
höra menniskan,  ändock  var  en  verkligen  stor 
karakter,  upphöjd  öfver  de  kräk,  som  likt  säf- 
ven  böja  sig  för  alla  vindar.  Att  Gustaf  Adolf 
ville  hindra  kulturen,  är  alldeles  falskt,  men  väl, 
att  han  ej  någonsin  medgifvit  tryckfriheten, 
hvilken  säkert  är  en  skänk  icke  af  våa'a  veder- 

*  D&  af  denna  namnför&ndring,  hemtad  från  Alvastra  miner  i 
Hedborns  födelsebygd,  något  spår  ej  vidare  förekommer,  sy- 
nes han  hafva  af  böj  t  den. 
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hörandes  ljusa  åsigter,  men  af  deras  indifiEeren- 
tism;  detta  ligger  i  hans  stränga  och  något 
Spanskt-böjda  lynne.  Med  ett  ädlare  hjerta, 
tenderade  vår  Gustaf  Adolf  mycket  åt  Filip  den 
andre,  som  i  alla  fall  var  en  sublim  man  och 
den  siste  af  Spaniens  store". 

* 

Elgström  till  Palmblad.  Stockholm  den  23  no- 
vember 1809.  —  Jag  upprepar  det  än  en  gång,  jag  til- 
låter ej,  att  mitt  namn  utsattes,  och  ni  kan  aldrig  med 
några  bindande  skäl  öfvertyga  mig,  att  det  är  behöfligt 
Vi  vilja  ju  icke  annat  än  bevisa,  att  några  ynglingar 
npphöjt  sig  till  en  renare  åskådning  af  skaldekonsten, 
och  h vad  de  heta,  gör  det  samma.  Det  är  verket,  soih 
skall  tala  och  som  vi  beslatit,  men  icke  att  pablicera 
våra  individer.  Om  samtiden  med  någon  uppmärksamhet 
och  något  efterdöme  belönar  våra  nppsträfningar,  är 
vårt  ändamål  vunnet,  och  vårt  namn  skall  räddas  från 
förgätenheten.  Åter,  om  den  ej  rättvist  värderar  våra 
syften,  utan  dessa  förståndiga  menniskor,  som  utgöra 
våra  kännare,  förlöjliga  vårt  bemödande,  hvarföre  just 
framstå  till  ett  ordspråk,  hvilket  skulle  förmå  allmän- 
heten att,  när  vi  en  annan  gång  framträda,  i  förtid 
döma  oss  såsom '  dårar.  Jag  tillstår  det,  jag  har  ej  sä 
mycken  stoicism,  att  j^  kan  uthärda  det,  och  snarare 
må  då  mina  försök  undergå  förgängelsen  eller^  om  man 
så  finner,  efter  min  saliga  hädanfärd  utges  och  kritiseras. 
Till  och  med  må  för  mig  inga  initialbokstäfver  utsättas. 
Således  befriar  ja^  mig  till  och  med  från  äfventyret  att 
gissas.  Jag  förnekar  ej  det  stora  i  eder  vågsamhet; 
men  dels  anser  jag  mina  stycken  ännu  så  ofulländade. 
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att  jag  ej  nnder  dem  vill  annonsera  mig,  dels  förmodar 
jag  att  allra  svårast  bli  tilltygad  af  herr  Wallmark  och 
konsorter.  Jag  hade  åt  en  af  mina  vänner  öfversatt 
något  nr  en  Tysk  bok:  Weiberspiegel,  och  han  ntger 
det  nnder  titeln  af:  "Regler  för  nmgänget  med  frnn- 
timmer'^  och  de  fördömde  trångbröstade  gallomaneme 
knnna  ej  tillåta  en  gång:  besjäla,  forhemliga,  förhållna, 
öfversvänglig,  och  knappt .  några  gamla  ord,  såsom :  af- 
hvila,  betacka,  särskilja,  dem  de  anse  såsom  nyskapade, 
och  tycka  sig  se,  att  jag  är  löjlig,  då  jag  vill  vara  väl- 
talig *.  Vi  skola  väl  hämna  oss  öfver  sådana  inskränkta 
menniskor;  men  de  ge  tonen,  och  jag  har- ej  än  styrka 
att  möta  dem  in  luce.  Man  tål  ej,  att  en  ung  man  så- 
dan  som  jag  har  skrifvit:  Hvad  rätt**,  och  dn  kan  vara 
försäkrad,  att  man  skalle  försöka  att  gissla  mig.  Äfven 
derföre  önskar  jag  att  få  förblifva  i  mitt  inkognito.  Då 
vi  med  samlade  krafter  kunna  framgå  mot  dessa  dvergar 
och  utskämma  dem,  då  vill  äfven  jag  bli  offentlig,  men 
nn,  pedagog  och  skrifvare,  har  jag  så  mycket  misstro- 
ende till  mig  sjelf,  att  jag  ej  fördristar  mig  till  något 
envig.  Det  beständiga  baget  för  förmän  och  beskyddare 
kan  slutligt  förslafva  en,  och  man  kan  förlora  allt  mod 
att  vara  sjelfständig.  Jag  är  innerligen  förargad  öfver 
dessa  nya  lagstiftare,  och  jag  vill  än  vidare  upplysa 
mina  anledningar.    Jag  har  då  och  då  hopbundit  några 


*  Recensionen  öfver  ifrågavarande  skrift  läses  i  n:o  55  af  Journal 
för  litteratur  och  teater  1809. 
**  Hvad  rått  har  ett  folk  att  döma  en  regentf  En  af  Elgström 
1809  anonymt  ntgifven  brochyr  i  ny-liberal  anda.  Till  dess 
retoriskt  uppskrufvade  stil  vill  Atterbom  söka  grunden  **i  en  ande 
af  verklig  och  hög  poesi,  som,  utan  att  &nnu  kanna  tala  rigtig 
prosa,  likväl  råkat  på  det  infallet  att  vilja  det**. 
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tankar  om  ett  stort,  ett  patriotiskt  tänkesätt,  och  visade 
det  för  en  af  mina  bekanta,  som  är  något  förenad  med 
litteratnr-jettame.  Han  fann  denna  skrift  så  fnll  af  Fe- 
bus  och  bizarreri,  att  han,  för  att  ej  blottställa  mig  för 
sarkasmer,  alldeles  afrådde  mig  ätt  trycka  den.  Han 
utmärkte  de  ställen,  som  föreföllo  honom  ytterst  be- 
synnerliga och  otjenliga,  och  min  förargelse  var  ej  liten, 
då' jag  fann,  att  det  just  var  de,  som  jag  sjelf  ansåg 
såsom  de  skönaste.  Jag  vill  härnäst  meddela  dem,  och 
inhemta  din  mening.  En  invokation  till  Carl  XII:8  ma- 
ner fann  han  ytterst  absurd,  och  jag  i  min  enfald  var 
litet  stolt  af  dess  sammansättning.  Allt  detta  hindrar 
icke,  att  min  skrift  skall  utkomma;  men  Jag  ber,  att, 
när  ni  tkr  de  tadlade  loca,  ni  noggrant  genomgår  dem, 

m 

visar  dem  på  något  sätt  för  Kolmodin,  och  säges  det 
mig  då,  att  de  äro  platta,  bombastiska  m.  m.,  se  då  må 
jag  tiga  och  rättfärdiga  den  förre  kännaren.  Du  har 
sett  början  af  mitt  opusculum;  det  har  nu  vuxit  till 
fyrdubbelt  större  omfång.  Att  ni  för  Höijer  skulle  så- 
som krior  frambära  edra  polemiska  tal,  har  jag  ej  velat 
påstå,  och  det  vore  oss  alla  ovärdigt.  Er  fruktan  för  fiender 
vore  genom  anonymiteten  försvunnen,  men  ni  älskar  ej 
att  anfalla  i  bakhåll,  eller  rättare,  ni  vill  i  öppen  fejd 
vänta  edra  motståndare,  och  tror  er  ej  än  vara  fullt 
beredde  till  försvaret.  Edra  heterodoxier  må  då  längre 
fram  förolämpa  de  fina,  förfranskade  långöronen.  —  Hart-^ 
mansdorff  är  rest  till  Jönköping,  såsom  legationssekter 
vid  ambassaden  för  frihetsverket.  Lyceisterne  ha  ännu 
ej  något  utgifvit.  Jag  vill  hoppas,  att  Orfika  skall  före- 
komma deras  andra  häfte.  Förlåt  mitt  slarf:  jag  är  i 
flera  afseenden  ledsen  och  ängslig.  Mitt  Upsala-lif  var 
det  lyckligaste. 
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I  dessa  dagar  pågick  en  underhandling,  som 
för  framtiden  blef  af  stor  vigt  för  den  Upsaliensiska 
vitterhets-skolans  ställning  inom  pressen.  Midt 
under  bekymren  för  Orfikas  ännu  icke  började 
tryckning,  blef  i  Upsala  det  akademiska  bok- 
tryckeriet af  dess  åldrige  innehafvare  J.  F.  Edman 
utbjudet  till  salu  för  12,000  riksdaler  banko. 
De  båda  östgöta-studenterne  Stenhammar  och 
Palmblad  föUo  på  den  tanken  att  köpa  det.  Den 
förre  hade  nyss  blifvit  myndig,  den  senare  skulle 
•  bli  det  om  några  veckor:  ingendera  egde  ringaste 
k&nnedom  af  yrket*.  Köpet  kom  efter  någon 
tid  till  stånd.  Utan  denna  tilldragelse  skulle 
sannolikt  Aurora-förbundet  kommit  att  inskränka 
sig  till  utgifvandet  af  samlingen  Orfika.  Nu  blef 
fältet  öppnadt  för  hela  den  framtida  litteraturen: 
Fosforos,  Poetiska  kalendern,  Svenska  Litteratur- 
tidningen, Svea  m.  m.  Planerna  började  genast 
att  växa  i  stort.  Utan  att  ännu  uppgifva  tanken 
på  Orfika,  umgicks  man  med  förslag  att  längre 
fram  utgifva  en  månadsskrift,  den  man  redan 
före  födelsen  döpte  till  Fosforos.  Under  loppet 
af  dessa  öfverläggningar  skref  Atterbom  till 
Elgström  den  28  november  1809  följande  bref, 
der  den  morska  tonen  visar  situationens  för- 
ändring ' 

Se  Palmblads  avtobiografi   i  'Biografiakt  Lexikon  XI.  1 9. 
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Palmblad  och  Axel  Stenhammar  stå  na  i  anderhand- 
ling  med  Edman  och  ämna  köpa  boktryckeriet  tUl- 
samman.  Saken  lärer  snart  nog  afgöras,  hvarom  närmare 
underrättelse  framdeles.  Edman  är  benägen  att  afträda 
nä8ta*påsk  eller  midsommar.  Sker  detta,  så  bryter  Ijnsets 
dag  snarliga  in:  och  du  behöfrer  icke  bäfva  för  ntsftttan- 
det  af  ditt  namn  i  Orfika,  ty  vi  bliff a  här  sjélfafSaiåige, 
och  ämna  böija  1811  med  en  gigantisk  jonmal;  kallad 
Fosforos  *,  der  yi  visserligen  bröstgänges  ämna  angripa  våra 
fiender.  Huru  kan  en  menniska,  sådan  som  dn^  i  den  grad 
bäfra  för  sådana  maskar,  som  Wallmark  et  socii?  Vår 
närvarande  belägenhet  fordrar  ett  positift  framträdande; 
yi  vinna  på  den  ljusare  sidan  mer,  än  vi  förlora  på  den 
andra.  Eller  hvar  tror  du  vi  annars  skola  vinna  ett  af- 
gjordt  rykte  (låt  vara  hos  pluraliteten  ondt,  men  fÖi- 
nämsta  ändamålet  är  nu  uppseende)  och  för  fram- 
tiden talrika  prenumeranter?  Helsa  Oran-menniskoma^ 
och  deras  dumma  anhang,  och  underrätta  dem,  att  f . . 
dem  hasteligen  skall  anamma.  Jag  hoppas,  att  ingen 
är  af  oss,  som  .ej  i  litterär  kraft  skulle  med  sitt  lillfinger 
uppväga  dem  allesammans.  För  öfrigt  äro  vi  i  Lycenm 
säkre  om  en  rättvis  recension,  och  de  andra  partierna 
förakta  vi.  Vi  vilja  ej  allenast  bevisa,  att  Sverige  kan 
erhålla  en  poesi,  utan  att  vi  äro  dess  fi^rste  härolder. 
Om  du  vore  här,  så  skulle  vi  på  en  qvart  öfvertyga  dig 
om  det  orimliga  i  din  modesti;  jag  orkaf  ej  kluddra 
papperet  fullt  härom,  och  hoppas,  att  du  vid  nogare  be- 


*  Att  denna  tidskrift  sedermera  kom  att  utgifvas  ett  hälft  år 

tidigare,  skall  yisa  sig  längre  fram. 
**  De  Stockholmske  litteratöreme  P.  A.  Granberg  och  J.  P.  Gran* 
gren. 
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sinnande  OfVergår  till  yår  mening.  I  annat  fall  blir  da 
den  ende  anonymen  ibland  oss;  det  vill  säga:  da  vill^ 
att  nppljBt  folk  ännn  ett  år  skall  misskänna  ditt  egent- 
liga Tärde.  Tror  da  ej,  att  man  vet  hvem  som  för- 
fattat Svad  rätt?  Oeh  dock  är  den  prosaiska  banan 
icke  din;  da  eger  för  mycket  poetiskt  geni  att  kanna 
gdj  du  vill  fiygay  och  tager  Jorden  för  etern.  Hvarföre 
ej  en  gång  så  gema  öfvertjga  folk,  att  da  är  poet  och 
det  ganska  bestämdt?  Dina  i  dag  ankomna  fragmenter  * 
äro  ganska  sköna,  och  en  ^ran-menniska  kan  ej  i  ett 
sekel  nr  sin  trånga  hjerna  ntkrysta  en  sådan  idé;  men 
ännn  större  effekt  skalle  de  göra  i  meterns  sjangande 
form.  I  förbigående  sagdt:  Hammarsköld**  ämnar  strängt 
recensera  Hvad  rätt,  hvars  författare  han  icke  känner. 
För  min  del  anser  jag  den  mer  för  ett  poem,  en  dity- 
ramb,  än  en  afhandling;  men  framträd  då  i  Herrans  namn 
en  gång  i  din  sanna  och  egna  glans,  och  låt  vänner 
och  fiender  förstumma!  Palmblads  disputation  utgår 
från  trycket  i  dessa  dagar.  Han  har  gjort  mig  den 
surprisen  att  dedicera  henne  till  mig. 

Härpå  svarade  ElgstrOm  i  bref  till  Palnablad 

den  30  november,  på  samma  gång  han  för  Or- 

fika  öfvers&nde  sitt  poem:  Den  unga  kärleken. 

Jag  kan  icke  besluta  mig  till  min  namngifhing,  och 
jag  har  nu  genom  underrättelsen,  att  äfven  Hammar- 
sköld tänker  gissla  mig,  blifvit  än  mera  styrkt  i  min 
föresats.    Jag  har  ej  den  förmån  att  vara  förenad  med 

*  Fragmenter  af  Elgströms  blifvånde  brochyr:  Om  ett  stoft,  ett 

patriotiskt  tänkesätt. 
*^  Atterbom  berättar  förut  i  detta  bref,  att  Hammarsköld  yar  i 
Upsala  och  nyss  hade  besökt  honom. 
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denne  vår  manlige  stridsbroder,  och  måste  således  yara 
beredd  på  ett  mindre  vänligt  korrektiv.  Jag  ber,  att  ni 
låter  honom  förstå,  att  ni  ej  gerna  ser,  att  en  af  edra 
socii  undergår  en  examen  rigorosum:  jag  kan  omGjIigt 
nthärda  att  så  der  allmänt  förföljas,  och  det  skalle  se 
ut  ganska  förunderligt,  om  de,  hvilka  syfta  till  lika  mål, 
skulle  hvässa  sin  kraft  emot  hvarandra.  Det  ges  för- 
modligen mycket  rikare  öfningsämnen.  Med  ett  ord, 
finner  han  ej,'att  jag  bör  belönas  med  någon  uppmuntran, 
begär  jag  som  en  ynnest  att  bli  förgäten;  ty  det  är 
bättre,  än  att  alldeles  bli  afskrärad,  och  det  är  härdt 
för  en  nybegyn^are,  som,  lifvad  af  något  bifall,  skulle 
rätta  sina  fel  och  bemöda  sig  att  förtjena  det  mera  fnllt 
och  mera  odeladt.  Atterbom  måste  således  förklara, 
att  en  quidam  Elgström  är  den  agade  personen  och  att 
han  med  er  är  förbunden,  och  att  en  Entzweyung  mellan 
folk,  som  sträfva  till  samma  punkt,  åtminstone  innan 
sinnena  skola  bli  fattliga  för  något  bättre,  skulle  vara  ej 
alldeles  väl  beräknad.  Ni  ser,  att  jag  lånar  er  styrka; 
men  vänskapen  är  ej  så  noggrann.  Nej,  jag  kan  ej  till- 
kännage mig,  och  er  fördomsfulla  godhet  har  helt  visst 
bedragit  er.  —  P.  S.  Jag  itererar,  att  ni  knå  efter  ert  godt- 
finnande  bättra  mina  stycken.  Jag  är  nu  så  egentligen 
kopist,,  att  jag  snart  nog  endast  tänker  efter  andra. 

Före  terminens  slut  utkom  i  Upsala  den 
Palmbladska  exercitii-disputation  *,  om  hvilken 
Atterbom    nämnt  i  sitt  sista  bref  till  Elgström. 

Quinti  Calabri  IlaQaX^iTto^Bviov  OfirjQov  liber  primus* 
P.  I.  Den  ventilerades  under  presidium  af  professof 
Gustaf  Knös. 
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Den  väckte  uppmärksamhet,  dels  för  innehållet, 
der  den  Svenska  öfversättningen  var  full  af  råd- 
bråkade ordfogningar,  arkaismer  och  germanismer, 
dels,  och  ännu  mer,  för  dedikationen  i  sonett-form 
till  författarens  vän  Herr  Amadeus  Atterbom. 
De,  som  sedan, flera  år  tillbaka  känt  denne  unge 
östgöta-student  under  namnet  Per  Daniel,  kunde 
ej  begripa,  hvarför  han  nu  skulle  heta  Amadeus. 
Lika  svårt  hade  man  att  utleta  meningen  af  den 
till  honom  stälda  sonetten: 

"Åt  dig,  —  vid  hvilkena  ljusa  födseltmma 
En  genius  fiög  från  obekanta  länder 
Och  bar  den  palm,  som  åt  ej  glömda  stränder 
Torquato  bröt  i  Edens  morgondimma; 

j 

4. 

Och  sippan  bar,  der  Lauras  tårar  glimma. 
Den  dig  till  dyrbar  skänk  Petrarca  sänder;  — 
Och  vaggan  blombegöt  ur  rika  händer. 
Kring  hvilken  tysta  andetoner  simma:  — 

Åt  dig  jag  bland  Akaias  lagrar  sökte    '' 
Ett  blad,  som  på  förgömda  stammar  hängde. 
Och  det  till  enkel  offergärd  dig  räcker, 

,  Mot  dig  jag  flyr,  lik  Tevkros,  som  sig  krökte 
Och  under  broderskölden  tätt  sig  trängde,  • — 

* 

När  Fosfor  glöder  re*n  och  morgon  bräcker". 

Det  var  i  synnerhet  den  sista  radens  dunkla 
profetia,   som   föreföll   mystisk  ^och  väckte  hos 
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några  harniy  hos  mänga  löje,  hos  alla  undran  *. 
Endast  de  få  invigde  gladdes  åt  denna  förstulna  Ijns- 
glimt  från  den  kommande  morgonstjernan  **. 
Med  detta  Palmblads  första  ofifentliga  upp- 
trädande på  den  litterära  banan,  der  han  sedan 
i  nära  fyratiotre  år  skulle  blifva  en  så  trägen 
arbetare,  slutade  detta  för  Aurora-förbundets  ut- 
veckling betydelsefulla  år. 

1810. 

Midt  under  Aurora-brödemes  och  Lyceister- 
nes  kapplöpning  om  ernåendet  af  en  organ  för 
hyad  de  hade  att  meddela  allmänheten,  framstod 
plötsligt    en   tredje   vitter   fraktion,    som   redan 

"Man  ansåg  hela  det  lilla  stycket  för  fullkomlig  gallimatias", 
berättar  Palmblad  sjelf  i  sin  avtobiografi,  1.  c.  XI.  20. 
Sjelfva  disputationen  blef  under  följande  året  ett  tratofro 
mellan  Wallmark,  som  i  nds  221  och  223  af  sin  Journal 
strängt  recenserade  den  samma,  och  Palmblad,  som  derpå 
svarade  med  "Sändebref  till  de  Journalister  från  öfversättaren 
af  KoiVTog  KaXafiQog",  Efter  att  på  detta  första  sande* 
bref  ett  genmäle  influtit  i  Journalens  n:is  269—273,  Ifit 
Palmblad  införa  sitt  "Sändebref  n.o  2  till  Herr  P.  A. 
Wallmark"  i  Polyfem  (1810,  tredje  samlingen,  n:is  1,  2, 
3).  Hela  denna  strid  fördes  å  ömse  håll  med  stigande 
bitterhet.  Ett  bland  recensentens  bättre  infall  var,  att, 
då  mot  hans  anmärkning,  att  på  ett  ställe  i  öfversätt- 
ningen  ett  impeifectum  blifvit  återgifvet  med  ett  futurum. 
Palmblad  sökt  försvara  sig  med  enaUage  ten^orum,  ställa 
till  honom  den  frågan,  huru  vida  ej  möjligen  han  sjelf  vore 
"en  liten  enallage  af  något  futurum  till  ett  imperfectum". 
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egde  hvad  de  andra  sökte.  Kort' före  nyåret* 
öfverraskades  man  af  en  ny  aftontidning  i  Stock* 
holm,  kallad  Polyfem.  Ett  blad  att  läsa  på  sängen. 
Den  angaf  sig  utgå  från  Sällskapet  for  det  löjliga^ 
som  lifvades  af  samma  tänkesätt  som  det  forna 
Pto  sensu  communiy  men  nu  vändt  sig  till  löjet, 
"då  det  af  förra  tiders  sorgliga  erfarenhet  blif- 
vit  öfvertygadt,  att  med  Sensus  communis  intet 
stod  att  uträtta".  Att  bakom  denna  skylt  Aske- 
löf**  stod  såsom  redaktör  och  vid  hans  sida 
Hammarsköld  såsom  den  förnämste  medarbetaren, 
var  snart  ingen  hemlighet.  Man  gissade  äfven, 
^tt  Livijn  hade  sin  händ  med  i  företaget.  Att 
Agardh  var  med  derom,  hölls  deremot  länge  tyst. 
Hans  ställning  till  det  grefliga  Engeströmska 
huset  syneiä  hafva  gjort  denna  tystnad  för  honom 
sjelf  vigtig.,    Tidningen  hade  länge  varit  påtänkt. 

Palmblads  uppgift,  1.  c.  sid.  20,  att  "de  första  numrorna 
af  Polyfem  kommit  till  Upsala  vid  jultiden,  motsäges  der- 
af^  att  blott  första  numret  har  1809  till  tryckningsår, 
men  redan  n:o  2  har  1810.  Om,  såsom  Fryxell  yttrar 
(Bidrag  tili  Sveriges  Litteraturhistoria,  sid.  32),  utgifvan- 
det  af  Polyfem  beslutits  samma  dag  som  artikeln  om 
Oaturenhållningen  stod  i  Journalen,  således  den  22  de- 
cember, hade,  med  de  formaliteter,  som  for  en  ny  tid- 
ning voro  att  iakttaga,  ej  första  numret  gema  kunnat  hinna 
utkomma  på  gamla  året. 
"  J.  C.  Askelöf,  född  den  13  februari  1787,  fil.  magister  i 
Lund  1805,  och  således  promotions-kamrat  med  Agardh,. 
hade  nyss  ingått  som  extra  ordinarie  i  konungens  kansli. 
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Redan  den  3  september  1809*  hade  Hamtaiarsköld 
i  bref  till  Livijn,  som  då  vistades  i  landsorten, 
berättat,  att  han  genom  Agardh  blifVit  bekant 
med  Askelöf  och  att,  sedan  de  tre  "en  tid  bortåt 
utgjort  ett  särskildt  kotteri,  af  hjertans  grund 
begrinande  alla  de  stora  dårskaper,  som  här  dag- 
ligen och  stundligen  passera '^,  de  fallit  på  den 
tanken  att  inrätta  ett  särskildt  sällskap,  der  de 
sjelfva  skulle  utgöra  en  trio  af  arbetande  ledamöter. 
Hvad  han  derefter  nämner  om  hedersledamöter, 
d.  v.  s.  sådane,  som  begått  någon  stor  himmels- 
skriande dumhet,  äfvensom  om  uppsättande  af 
desses  namn  med  stora  bokstäfvrer  på  väggen  i 
samlingsrummet,  instämmer  till  alla  delar  med 
Polyfems  första  nummer.  Han  tillägger,  att 
sällskapet  ämnade  utgifva  "en  tidning,  som  skall 
sysselsätta  sig  med  griherier  en  gros\  och  yttrar 
slutligen:  "kommer  denna  tidning  verkligen  ut, 
tycker  jag,  '  att  hon  skall  göra  ett  förknäfladt 
uppseende".  Hammarsköld  angaf  redan  då  de  tre 
första  numrornas  väsentligaste  innehåll,  äfvensom 
han  bland  de  osynlige  medlemmar,  som  säll- 
skapet påräknade,  d.  v.  s.  deltagare  i  tidningen, 
ehuru  icke  i  sammankomsterna,  nämner,  utom 
Livijn  och  ett  par  andra,  äfven  "Magister  docens 

Hammarsköldska    Brefvexlingen    (handskrift    i    riksbiblio- 
teket), del.  n.    37. 
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Tegnér"  *.  I  ett  senare  bref  till  Livijn  af  den  18 
oktober  återkom  Hammarsköld  till  frågan  om 
detta  ämne,  och  angaf  då  ftfven  namnet  Polyfem 
på  det  lilla  "flygpapper",  som  han,  AskelOf  och 
Agardh  haft  för  afsigt  att  utgifva.  Anledningen  till 
namnet  var,  att  "dess  utgifvare  hade  beslutat  att 
endast  se  rätt  fram".  Vid  den  tiden  uppgafs  likväl 
tills  vidare  tanken  på  en  tidning  för  planen  till  en 
tidskrift  (Lyceum);  men  den  återtogs,  som  vi  sett, 
och  sattes  i  verkställighet,  innan  året  gått  ut**. 

*  Tegnér  afvisade  med  bestämdhet,  i  bref  till  Wallmark 
den  8  februari  1810,  hvarje  misstanke  om  sitt  deltagande 
i  Polyfem  och  ville  icke  tro,  att  Agardh  "associerat  sig 
med  en  Askelöf,  som  här  nere  (i  Lund)  endast  var  be- 
kant  som  paskillant".  Tegnérs  Efterlemnade  Skrifter, 
I.  40,  41.  Detta  hindrade  ej,  att  ännu' i  juni  a.  å. 
Askelöf  skref  till  Hammarsköld,  att  Tegnér,  enligt  Agardhs 
försäkran,  vore  "ein  ausgemachter  Polyfemiat", 

**  Den  21  december,  således  dagen  före  införandet  af  ar- 
tikeln Oaturenhållningen  i  Wallmarks  Journal,  skref  Ham- 
mifrsköld  från  Stockh9lm  till  Livijn  i  Vestergötland :  "Nå  en 
sak!  Askelöf  kommer  med  nästa  års  början  att  utgifva  ett 
komiskt  dagpapper,  rigtadt  så  väl  mot  dårskaperna  i  vår 
litteratur  som  i  allmänna  lefvernet,  och  dertill  önskar  han 
få  dig  till  medarbetare.  Med  nästa  post  lärer  du  få  ett 
bref  från  sällskapet  for  det  löjliga,  tillika  med  en  pre- 
numerationssedel ,  på  Polyfem,  hvari  sällskapet  anhåller, 
det  du  täcktes  biträda  sällskapet  i  dess  bemödande  aft, 
genom  det  mägtiga  vapnet  löjet,  bereda  Herrans  väg.  Jag 
vill  pä  forhand  underrätta  dig  derom,  och  hoppas  att  du 
ger  sällskapet  ett  gynsaipt  svar,  hvilket  du  kan  skicka 
under  mitt  couvert".  Hammarsköldska  BrefveaUngen  IL  61. 

Sv.  Akad.  HandU  49  Del.  34 
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Saken  hade  hållits  så  hemlig,  att  äfven  Aurora- 
bröderne  ingen  aning  hade  derom  *.  De  viste 
i  början  ej  hvad  de  skulle  tro.  Genom  Ham- 
marsköld som  mellanlOpare  utröntes  dock  snart, 
att  en  utgrening  af  de  blifvande  Lyceisterne 
hår  ryckt  ut  som  förtrupp  för  den  stora  allie- 
rade hären:  Lyceum  och  Aurora.  Det  stode 
äfven  för  den  senare  fritt  och  öppet  att  taga 
del  i  Polyfems  utfall.  Oförsyntheten  i  dessa 
växte  emellertid  med  hvarje  nummer  och  ur- 
artade snart  till  skandal.  De  tre  arbetande 
hufvudledamöterne  voro  att  anse  som  ett  redak- 
tions-utskott af  sällskapet  Pro  Joco,  till  hvilken 
sällskaps-klubb  för  öfrigt  hörde  vid  denna  tid 
Rääf,  bröderne  L.  och  C.  Ekmarck,  Breda,  Brun- 
skog, Wrangel  m.  fl.  Att  tidningen  Polyfem  i 
viss  mån  stod  i  beroende  af  detta  sällskap,  fram- 
går ur  ett  yttrande  af  Askelöf  i  bref  till  Ham- 
marsköld den  3  juli  1810.  "Det  var  i  en  olyck- 
salig stund  som,  Gud  vet  hvem,  fick  det  infallet 
att  förvandla  denna  klubb  af  laiciy  med  hvilken 
jag  intet  hade  att  skaffa,  till  sällskapet  Pro  Joco 
och  med  det  samma  till  våra  förmyndare"**. 

Elgström    hade    redan    den    3   januari  till- 
sport Atterbom:  "Hvad  tycks  x)m  Polyfem?"  och 

*  Palmblad,  1.  c. 
Hammaraköldska  Brefvexlingen  II.  100. 
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tillagt:  ''Jag  älskar  den  mannen;  ty  han  höjer 
sin  röst  mot  auktoriteter".  För  första  gången 
hördes  Elgström  nu  klaga  öfver  sin  sjuklighet: 
'*Jag  befarar,  att  mitt  lif  ej  blir  långvarigt.  Jag 
aftager  dagligen  och  förskräckes  ofta  nog  af 
blodspottning".  En  stigande  retlighet  gaf  sig 
nu  till  känna,  månad  från  månad.  Han  hade  icke 
många  qvar. 

I  sammanhang  med  Polyfem,  och  närmast 
till  följd  af  den  Palmbladska  dedikationen,  hade 
ett  rykte  emellertid  börjat  tala  om  ett  ungt 
vitterhets-förbund  i  Upsala,  som  skulle  vara 
besjäladt  af  samma  farliga  idéer  som  Polyfem*. 

*  Huru  obekant  Aurora-forbnndet  hittills  varit  for  allmän- 
heten, inses  bast  deraf,  att  icke  ens  Hammarsköld  sjnes 
hafva  känt  dess  tillvaro  förr  än  genom  det  bref  af  den 
27  oktober  1809,  hvaruti  Atterbom  besvarade  och  afböjde 
anbudet  att  deltaga  i  Lyceum.  Atterbom  skref:  "Med 
redligaste  fägnad  blickar  jag  mot  den  annalkande  dagen 
öfver  vår  hittills  högst  föraktliga  litteratur:  huru  gerna 
skulle  jag  icke  genast,  om  möjligt,  med  min  lilla  skärf 
söka  bidraga  till  det  ädla  ändamålet!  Men  på  canzonen 
har  man  redan  prenumererat:  J9g  är  här  i  staden  fängslad 
af  äldre  förbindelser.  Ett  sällskap,  under  namn  af  Au- 
rora-förbundet, stiftades  här  för  några  år  sedan,  och  har 
emellertid,  icke  kan  hända  utan  framgång,  bemödat  sig 
om  poetisk  *och  filosofisk  bildning.  Detta  sällskap  har 
af  vissa  orsaker  funnit  sig  föranlåtet  att  med  första  ut: 
gifva  en  del  af  sina  konstförsök:  de  komma  förmodligen 
i  början  af  nästa  år  från  pressen,  under  namn  af  Orfikd, 
första  bandet.  —  Om  du  då  finner,  att  vi  bebåda  något 
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Några  ans&go  det  för  en  filial-afdelning  af  den 
Hammarsköldska  ligan,  andra  uppgåfvo  det  att 
vara  sjelfva  utgångspunkten  och  härden  för  det 
onda.  Under  det  att  sålunda!  från  ena  sidan 
den  redan  började  stormen  fick  allt  bredare 
vingar,  samlade  sig  äfven  åskor  på  den  mot- 
satta. En  och  annan  blixt  hväste  redan  från 
Journalen  för  litteratur  och  teater;  Till  en  bör- 
jan var  den  nya  boktry ekar-firman  i  Upsala  ut- 
satt för  ett  oväders-hot,  som  höll  på  att  blåsa 
bort  Irela  Orfika.  Under  ifvem  att  få  arbets- 
förtjenst  åt  tryckeriet  hade  den  ene  af  bolags- 
männen, Stenhammar,  begifvit  sig  till  Stockholm 
för  att  hos  sin  fars  gamle  vän,  erkebiskop  Lind- 
blom,   söka    utverka  tillstånd  att  få  trycka  den 


hopp  för  framtiden,  skall  det  oändligen  fagna  oss,  om 
dtt  anser  oss  värdige  att  efter  råd  och  lägenhet  dela  dina 
mödor".  (Hammarskölds  Brefvexling  II.  51.)  Att  Ätter- 
bom  den  27  oktober  underrättar  Hammarsköld  om  till- 
varon af  ett  sällskap,  hvari  denne  blifvit  inbjuden  redan 
den  10  i  samma  månad,  enligt  samma  dags  Aurora- 
protokoll, innebär  en  motsägelse,  som  måste  sättas  på 
protokollets  räkning.  Detta,  skrifvet  med  Palmblads 
handstil,  blef  icke  justeradt  förr  än  fyra  månader  senare, 
om  det  blef  det  ens  då,  och  förefaller  att  vara  väl  myc- 
ket upptecknadt  ur  minnet.  Möjligen  hade,  i  den  Hart- 
mansdorffska  underhandlingen  med  Hammarsköld,  förbun- 
dets namn  aldrig  blifvit  nämndt,  och  frågan  närmast  rört 
sig  kring  en  förbindelse  mellan  Hammarsköld  och  för- 
bundets httfvudperson. 
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nya  profpsalmboken.  Lofvet  erhölls,  men  med 
tillsats  af  en  så  skarp  lexa  och  varning,  att 
Steuhammar,  af  omtanke  för  sin  officins  bästa, 
var  frestad  att  gifva  allt  Aurora-tryck  på  båten, 
och  för  sin  del  villig  att  öfverlåta  hela  ordens- 
arkivet  åt  Lyceum.  Elgström,  vittne  till  hans  be- 
kymmer, skref  derom  den  27  januari  till  Palmblad: 

Lindblom,  såsom  en  af  Svenska  Akademiens  vege- 
terande ledamöter,  gillar  ej  den  nya  poesien,  som  han 
pro  prima  ej  känner « och  pro  secundo  ej  skulle  förstå; 
men,  såsom  han  likväl  utgör  en  af  den  vittra  nämnden, 
är  det  tydligt,  att  han  vill  döma.  Nu  harpan  för- 
klarat, att  han  ej  gerna  ser,  att  något  sådant  tryckes 
som  Palmblads  dedikation  till  Amadeus  Atterbom;  ty 
dylikt  vore  en  galenskap.  Han  har  dessutom  gjort 
flera  invektiyer  mot  den  nya  smaken.  Nu  befarar  Sten- 
hammar,  att  ni  såsom  typografer  skulle  i  ekonomisk 
hänsigt  ganska  mycket  förlora,  om  ni  trotsade  denna 
bannlysning  och  framträdde  i  Orfika.  Han  vill  åtmin- 
stone, att  några  häften  af  Lyceum  skola  föregå,  innan 
våra  valda  arbeten  framgå  i  ljuset.  Han  har  dessutom 
föreslagit,  att  vi  skalle  till  Hammarskölds  disposition 
öfverlemna  våra  stycken.  Petta  allt  finner  jag  ganska 
rigtigt,  om  ni  med  *  skäl  kan  befara  något  äfventyr  af 
skrifternas  allmänliggörande.  Ser  ni,  att  derigenom 
hinder  och  svårigheter  skulle  möta  er  såsom  boktryc- 
kare, helt  visst  är  då  detta  förslag  det  klokaste.  Det 
tillhör  ej  mig  att  bestämma  ?igten  af  Stenhammars 
farhågor,  och  jag  tycker  dem  vara  grundade.  Hårdt 
är  det  likväl   att   ej   framkomma  såsom  sjelfständige. 
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Skulle  det  ej  gå  an,  att  ingen  enda  bokstaf  af  v&ra 
namn  blefve  synlig,  och  således  endast  en  rädd  gissning 
efterspanade  fl^rfattarne  ?  Det  tycks  också,  att  den 
hierarkiska  och  professorliga  fl)rargelsen  sknlle  bli  osä- 
ker om  sitt  f(5reQiål,  om  våra  försök  här  utgåfves.  Ja^ 
fraktar  således,  att  de  ej  så  snart  skulle  kunna  utges 
i  Upsala.  Ofvervägen,  om  I  viljen  våga  er  fram.  — 
Det  är  kanske  för  er  något  vågsamt  att  offentligen 
framträda,  och  om  I  så  finnen,  gillar  jag  alltför  garna, 
att  Lyceum  får  ensamt  qvarlåtenskapen.  Likväl  ön- 
skade jag  gerna,  att  vårt  oberoende,  utan  er  skada, 
kunde  bevaras.  Jag  omfamnar  Atterbom.  Den  ädle 
får  då  éj,  utan  att  tadlas,  nämna  sig  Åmadeus.  Jag 
är  rasande  på  dessa  menniskor  och  framtiden. 

Palmblad  lugnade  snart  sin  bolagsmans  far- 
hågor, och  Elgström  kunde  redan  den  5  februari 
tillskrifva  honom:  "det  fägnar  mig  att  ni  ej 
öfverger  Orfikalia".  Han  meddelar  på  samma 
gång,  att  hans  brochyr  "Om  ett  stort,  ett  pa- 
triotiskt  tänkesätt"  nu  sett  dagsljuset.  Återkom- 
men från  sin  rädsla  att  hårdt  blifva  recen- 
serad af  Hammarsköld,  väntade  han  nu  anfall 
från  det  iiendtliga  lägret:  "Litteraturtidningen* 
skall  förmodligen  öfver  den  utsäga  fördömelsen; 
men  jag  väntar  den  tid,  då  vi  skola  få  lätta^ 
vår  galla  och  tygla  detta  fördömda  gallomani- 
ska slägtet".  Man  tanke  sig  hans  bestörtning, 
då,  några  få  dagar  efter  bokens  spridning,  han 

Häl*  menas  Journalen  för  litteratur  och  teater. 
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i  Polyfem  —  denne  Polyfein,.  med  hvilken  han 
trodde  sig  stå  på  god  fot  och  öfver  hvars  mod 
"att  höja  sin  röst  mot  auktoriteter"  han  nyss 
uttalat  sin  belåtenhet  —  får  läsa  en  artikel,  som 
med  det  mest  obarra hertiga  gyckel  förlöjligade 
och  parodierade  stilen  i  hans  skrift.  Denna  stil  led 
i  sjelfva  verket  af  en  svulstig  och  falskt  uppskruf- 
vad  retgrik.  Atterbom  hade  icke  haft  så  orätt 
i  sin  utsago,  att  tankarne  bättre  skulle  hafva 
tagit  sig  ut,  om  de  blifvit  satta  i  meter;  äfven 
denna  skrift  var  mindre  en  afhandling  än  ett 
poem,  en  dityramb.  Det  var  nu  också  icke  mot 
innehållet,  hvars  sanna  och  upphöjda  åsigter 
tvärt  om  erkändes,  utan  mot  stilens  pomp  och 
febuseri,  som  Polyfem  skoningslös  rigtat  sina 
giftiga  pilar.  Ett  helt  nummer  *  var  uteslutande 
egnadt  åt  denna  litterära  afrättning.  "Ehuru 
högt  min  väntan  var  spänd  —  yttrade  recensen- 
ten — ,  blef  den  dock,  efter  skriftens  genom- 
läsande, på  det  mest  oväntade  sätt  öfverträflPad. 
Man  föreställe  sig  något  hittills  erkändt  ideal 
för  öfverspänning  och  desperat  utflygt;  det  skall, 
efter  jemförandet  med  detta  arbete,  upphöra  att 
vara  ideal.   Bjugg  och  Ltlbecker  **,  hvilka  hittills 


*  N:o  15.     Första  .samliugen.  1810. 

*•  Friherre    Carl  Bleckert  Liibecker,   1768—1796.     En  för 
sitt  sjukliga  känslosvall  känd  och  af  Kellgren  agad  författare. 
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regerat  oinskränkt  i  bombastens  vidsträckta  ri- 
ken, äro  från  det  ögonblick,  dä  detta  dråpliga 
alster  först  skådade  ljuset,  förvandlade  till  usle 
stympare,  deras  namn  äro  fördunklade,  och  de- 
ras enda  ära  skall  blifva,  att  de  kan  hända  upp- 
ammat en  oändligen  större  förtjenst  än  deras 
egen",  I  en  imitation,  kallad  Bombastens  lofy 
travesterar  derefter  recensenten  det  patetiska 
slutet  af  brochyren.  I  stället  för  Torstenson, 
Helmfelt,  Lewenhaupt,  h vilka  der  anropas,  stäl- 
ler han  sin  åkallan  till  Wahlström*,  Yckenberg 
och  Ltibecker,  och,  i  stället  för  Carl  XILs,  till 
Bjuggs  "så  länge  vanhelgade  maner".  En  sådan 
smälek  var  mer  än  Elgström  kunde  bära.  Väl 
hade  recensenten  i  ett  tillägg  förklarat,  att  hans 
skämt  endast  rörde  formen,  och  att  författaren 
"öfverallt,  äfven  i  sitt  största  raseri,  förrådde 
ett  snille,  som,  om  det  föres  på  en  annan  väg, 
skulle  en  gång  göra  vår  vitterhet  ära";  men 
denna  balsam  var  ej  nog  för  den  så  djupt  så- 
rade. '  Elgström  utgöt  sin  harm  och  sin  klagan 

i  bref  till  Atterbom  den  11  februari: 

Här   med   mina  Patriotiska   Tänkesätt  erhåller  du 

den  Polyfemska  receDsionén.  Genom  ett  lågt  skratt- 
Per  Wahlström.  Om  honom  yttrar  Polyfem  i  en  not: 
"Auktor  till  Resan  i  södra  Sverige  och  bekant  för  sitt 
snblima  tal  om  hjulskenan  i  Fitja.  Han  hade  samma 
öde  som  sin  store  föregångare  Faeton  —  han  drunknade". 
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begär  har  herr  criticuB  parodierat  just  det/  som  jag 
anaåg  yara  det  mest  fullkomnade  af  min  iramBtäUning. 
Han ,  har  förnedrat  sig  till  en  usel  paskillant,  som  i  sitt 
blinda  nit  lej  söker  något  annat  än  att  förolämpa. 
Hammarsköld  fick  genom  Hartmansdorff  ett  exemplar 
oeh  förklarade  sig  nöjd  med  det  hela;  men  han  har 
likväl  ej  afhåUit  sin  yän  ntgifvaren  från  pöbelaktig- 
heter.  Jag  kan  ej  begripa  denna  tratne  och  jag  vill 
ej  ntledsna  mig  med  dess  utgrundning.  Men  jag  för- 
drar ej  cbikaner,  och  det  är  högst  gement  att  jemföra 
den  med  Bjngg  och  andra  konsorter,  hvilken  man  lik- 
väl ej  förvägrar  något  snille.  Om  dn  är  ^n  min  vän, 
som  inom  dig  sjelf  känner  min  brännande  harm,  så 
skrif  till  fredagen  en  rigtig  Wiirdigung  och  insänd  till 
bibliotekarien  Wallmark  och  uppmana  honom  i  rättvi- 
sans namn  att  införa  den.  Jag  kan  dö  af  förargelse 
öfver  anonymens  ovärdighet,  qch  om,  som  jag  förmodar, 
Hammarsköld  med  vetat  den,  kan  jag  i  min  dag  aldrig 
förlåta  honom.  Om  du  ej  vill,  att  jag  skall  förtäras 
af  en  orättvist  förnedrad  menniskas  outsägliga  marter, 
så  fullgör  min  bön.  Blir  jag  hämnad,  bereder  dn  mig 
en  högtidsdag  af  glädje  ech  styrker  ännu  mitt  väck- 
lande  mod  att  framgå  till  härnad  med  er.  Dock  hop- 
pet, att  äfven  mitt  namn  skulle  förenas  med  ert  och 
ihågkommas,  var  en  kär  dröm,  och  jag  skall  sjelfmant 
afträda  från  den  litterära  banan ;  ty  jag  har  ej  lust  att 
parodieras  och  bli  ett  föremål  för  åtlöj^t.  Bör  jag  på 
detta  sätt  våga  mig  fram  i  Orfika?  Och  likväl  känner 
man  våra  afsigter  och  profeterar  om  våra  bragder.  Och 
er  stridsbror  vill  man  förqväfva!  Huru  skall  jag  kunna 
utgissa  allt   detta?  Jag  börjar  att  misstro  dessa  bety- 
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gelser  af  tillgifvenhet  flSr  våra  syften.  Hen  vare  här- 
med huru  det  yill,  jag  anser  mig  vara  oförlåtligt  hand- 
terad,  och  om  du  eller  yårt  förbund  hyser  interesae  för 
en  person,  som  det  hedrat  med  sitt  bifall  och  sin  be- 
nägenhet, Täntar  jag  billigt  någon  försvarare.  Jag  vet 
mig  ej  än  någonsin  varit  så  öfverens  med  mig  sjeif  om 
någon  af  mina  litterära  produkter  som  den  ifrågavarande, 
och  en  spyfluga  vill  förinta  hela  värdet  af  mitt  bemö- 
dande. Då  måtte  väl  Arndt  *  vara  en  lika  så  stor  stym- 
pare  som  jag.  > 

•Atterbom  drog  sig  för  det  förtviflade  steg, 
^jom  hans  förorättade  vän  föreslagit,  att  i  Wall- 
marks  Journal  draga  i  fejd  motPolyfem.  "Emeller- 
tid —  så  har  han  sjelf  sedermera  berättat**  — 
blefvo  vi  andre,  såsom  £lgströms  vänner,  men 
äfven  Askelöfs  och  Hammarskölds,  ej  litet  brydde 
genom  denna  inom  sjelfva  lägret  utbrustna 
skärmytsling.  Dock  låg  så  väl  i  blidbeten  af 
Elgströms  lynne  som  i  upprigtigheten  af  Aske- 
löfs välvilja  för  en  eljest  så  mycket  lofvande 
författare,  att  ingen  långvarig  bardalek  kunde 
uppkomma".  Elgström  fick  i  ett  följande  num- 
mer af  Polyfem  ***  införd  en  till  dess  utgifvan- 
stäld  skrifvelse,  hållen  i  en  strängt  tillrättavisande 


E.   M.  Arndt,  i  bvars  bekanta  skrift  Geist  der  ^eit  Elg- 
ström trodde  sig  ega  ett  mönster. 
Attkrbom,  1.  c.  sid.  116. 
N:o  23. 
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ton  *.  I  en  ganska  undfallande  förklarade  nu 
denne,  "det  hans  afsigt  med  den  öfverklagade 
parodien  alldeles  icke  varit  att  fästa  någon  ridi- 
kyl  vid  författarens  person  —  hvilket  icke  skulle 
kunnat  ega  rum  i  afseende  på  en  person,  som 
i  sin  bok  förråder  så  tydliga  spår  af  sant  geni 
—  utan  endast  att  i  all  sin  löjlighet  framställa 
hans  bombastiska  stil,  mot  hvilken  h^n  ansett 
som  sin  heligaste  ,pligt  att  på  allt  sätt  ifra,  eme- 
dan  svulstig  prosa  är  det  osmakligaste  i  verl- 
den".  Elgström,  lätt  att  försona  som  lätt  att 
såra,     skref    i    sitt    nästa    bref    till    Palmblad: 


Början  lydde:  "Med  en  tystnad  ocli  en  undergifvenhet, 
som  ej  är  rädslans  ocli  öfvertygelsens,  har  jag  upptagit 
edra  meningslösa  jämförelser  och  er  parodi,  föranledda 
af  Ett  stort,  ett  patriotiskt  tänkesätt.  Uppkallad,  ej  af 
en  sårad  egenkärlek  (ty  ett  gp*öfre  ovett  förringar  endast 
den,  som  utsäger  det),  utan  af  andras  påminnelser,  vill 
jag  tillbakavisa  det  orimliga  i  edra  påståenden  och  vän- 
ligt erinra  er,  att,,  när  ni  hädanefter  förgrymmas  i  er 
vrede,  ni  må  välja  till  föremål  den  sjelfkära  medelmåttan, 
som  tror  sig  ega  någon  domsrätt,  den  elaka  viljan,  som 
bemantlar  sina  syftningar,  eller  dårskapen,  som,  för  att 
bättras,  begär  att  bli  utskrattad.  Se  här  fältet  för  er 
qvickhet;  men  der  ni  tror  er  röja  uppenbarelser  af  en 
högre  anda,  der  ni  finner  sanna  och  upphöjda  åsigter, 
kan  ni  ej,  utan  att  hos  er  sjelf  förneka  det  rent  mensk- 
liga,  förvränga  till  ett  paskill  mot  författaren  en  del  af 
det  han  tänkt,  hvilken,  om  den  också  vore  misslyckad 
i  framställningen^  likväl  genom  den  tillerkända  förtjensten  af 
snille  berättigar  sig  till  några  förbättringar*'.  — 
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"Askelöf  och  jag  skola  helt  visst  bli  goda  van* 
ner:  det  ar  ej  han,  'utan  en  magister  Agardh, 
som  behagat  jemföra  mig  med  Bjugg  och  några 
andra  ryktbara  personer*.  '—  Jag  lofvar  ^er 
att  ej  med  några  små  brochyrer  hädanefter  fram- 
komma". Atterbom  skref  några  dagQ,r  derefter: 
"Gratulerar  till  försoning  med  Polyfem.  I  tyckens 
nu  hafva  expektorerat  er  mot  hvarandra".  Sin 
upprättelse  från  Atterboms  sida  erhöll  Elgström 
längre  fram  genom  den  utförliga  recension,  som, 
efter  fåfänga  försök  att  få  den  införd  i  Stock- 
holms-Posten och  i  Lyceum,  omsider  blef  syn- 
lig i  första  och  andra  häftena  af  Fosforos. 


Att  så  äfven  var,  framgår  ur  det  bref  af  den  2  novem- 
ber 1810,  som  Agardh  skref  till  Hammarsköld,  efter  att 
i  första  häftet  af  Fosforos  bafva  läst  Atterboms  recension : 
"Jag  har  f&tt  litet  påskrifvet  för  recensionen  öfver  Elgströms 
brochyr.  Jag  finner  det  helt  naturligt  och  undrar  sna- 
rare öfver,  att,  då  en  Atterboms  kraft  (hvilken  tWfvels- 
utan  skrifvit  recensionen)  kunnat  alldeles  förkrossa  mig, 
han  endast  gifvit  mig  en  lätt  förebråelse.  Oaktadt  jag 
ännu  ej  kan  frångå  min  tanke,  att  Elgströms  bok  for- 
tjente  en  liten  Rugt  —  hvilken  visserligen  ej  var  delikat 
—  så  tacka  E.  dock  för  sin  delikatess,  att  ej  skaffa  mig 
mera  bannor**.  HammarMldaka  Brefvexlingen  II.  128. 
Agardh  och  Elgström  hade  då  redan  länge  varit  nära 
umgänges*  vänner.  I  bref  af  den  6  juli  hade  den  förre  ytt- 
rat till  Hammarsköld:  "Elgström  är  en  dråplig  gosse, 
men  han  är  ju  också  uppammad  i  Aurora".  Haminarsh. 
Brefvexl  II.  102. 
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Aurora-förbundet  hade  nu  icke  haft  någon 
sammankomst  allt  sedan  den!  10  oktober  1809. 
"Från  denna  dag  —  så  inleder  protokollet  redo- 
görelsen för  den  enda  återstående  —  följer  en 
mellanrymd  af  öfver  fyra  månader,  under  hvilka 
sällskapet  ej  kunnat  se  sig  i  stånd  att  fira  en 
enda  sammankomst.  Dess  fleste  medlemmar  funno, 
icke  långt  efter  nästföregående  årsdag,  den  af- 
görande  tidpunkt  vara  ingången,  då  en  vald 
samling  af  de  förenade  borde  utgå  i  ljuset.  Man 
öfverenskom,  att  verket  borde  benämnas  Orjika 
och  vid  början  af  det  inträdande  året  utgifvas. 
Då  således  den  inskränkta  tiden  nästan  uteslutande 
upptogs  af  förbättrande  af  förut  kända  arbeten 
och  författande  af  nya,  samt  en  vidsträckt  och 
tät  brefvexling,  så  återstod  ingen  tid  till  besörjande 
af  de  allmänna  värfven.  Sedan  åter  af  särskilda 
orsaker  man  fann  nödigt  att  ännu  en  tid  för- 
dröja dess  utgifvande  eller,  om  ödena  gillade  de 
förbundnes  hopp,  att  innan  kort  högtidligare 
framgå  under  en  annan  form,  så  sammankallade 
ordföranden  sina  förbundsbröder  till  samman- 
komst den  16  februari  1810".  Ingelgren  förde 
ordet.  Närvarande,  utom  honom,  voro  Ätter- 
bom,  Stenhammar,  Ziedner  och  Palmblad.  I  sitt 
helsningstal  yttrade  ordföranden:  "Fyra  månader 
hafva    framskridit,    utan    att   Aurora-förbundets 
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ledamöter  varit  församlade  till  en  ordentlig  sam- 
mankomst. Hvar  och  en  har  dock  ej  varit  overk- 
sam för  dess  stora  andamål ,  tvftrt  om  ansträngt 
sina  yttersta  krafter;  och  om  vi  ännu  ej  kunna 
sftgas  hunnit  målet  för  våra  bemödandeu,  så  ega 
vi  dock  hopp  att  snart  få  en  af  våra  ifrigaste 
önskningar  uppfyld,  hvilken  utan  tvifvel  skall 
närma  oss  till  vårt  egentliga  ändamål.  Min 
känsla  bjuder  mig  att  vid  detta  tillfälle  förklara 
så  väl  min  enskilda  som  förbundets  erkänsla 
emot  de  herrar  ledamöter,  hvilkas  nit  för  den 
goda  saken  så  utmärkt  visat  (sig),  då  de  användt 
allt,  till  och  med  sin  timliga  förmögenhet,  att 
genom  en  egen  organ  så  mycket  friare  kunna 
verka  för  fäderneslandets  litteratur.  Denna  ädla 
uppoflPring  skall  visserligen  äfven  af  nationen  i 
allmänhet  erkännas  och  högaktas,  och  då, 

**när  Fosfor  glöder  re*n  och  morgon  brächer*\ 

skola  desse  ädle  i  glorian  af  Auroras  purpurkrans 
pflfentligen  framskimra  som  hennes  invigde.  Fram- 
bryte  snart  denna  segerdag!"  Tvenne  inkomna 
täflingsskrifter  belönades  med  accessit:  den  ena 
en  romans,  med  forn-nordiskt  ämne,  af  Sondén; 
den  andra  Tröjas  eröfring^  öfversatt  från  Tryfio- 
doros  af  Palmblad.  Det  är  den  samma,  som 
sedermera  blef  tryckt  i  Fosforos,  under  titeln: 
llios   eröfring. 


—  543  — 

Denna  sammankomst,  den  tjugondeandra  från 
förbundets  stiftelse,  blef  Auroras  sista.  Huru 
litet  dess  medlemmar  då  anade  det  *,  synes  b&st 
deraf,  att  de  före  dess  slut  anstälde  val  till  ord- 
förande för  den  nåsta.  Atterbom  och  Palmblad  er- 
höllo  dervid  lika  niånga  röster.  Lottning  afgjorde 
frågan  till .  Atterboms  fördel.  Och,  i  sjelfva  ver- 
ket, ordförande  förblef  han  troget,  hela  sitt  lif 
igenom,  ordförande  för  ett  förbund,  som  icke 
mera  fans.  Han  hade  aldrig  blifvit  aflöst,  och 
stod  qvar  på  sin  post. 

Då  med  denna  dag,  den  16  februari  1810,. 
protokollet  lyktar,  och  Aurora-förbundet,  ehuru 
aldrig  formligen  upplöst,  dock  såsom  sluten  vitter 
orden,  med  egna  stadgar  och  bestämda  månads- 
möten, upphört  att  vara  till,  kunde  här  denna 
skildring  afbrytas.    Det  synes  likväl  icke  vara  ur 


"  Att  man  var  långt  ifrån  att  tänka  sig  sammankomsterna 
nu  for  alltid  slutade/ vittnar  ett  par  för  ny  tnflan  inlemnade 
skrifter.  Öfver^den  ena  af  dem,  Palmblads  öfversättning 
af  Tiecks  Biddar  Blåskägg,  har  man  ännu  af  Atterbom, 
såsom  blifvande  ordförande,  en  recension  skrifven.  Det 
var  för  denna,  sedermera  i  tryck  utgifna  öfversättning, 
som  Palmblad,  mot  all  vana,  råkade  i  polemik  med  Poly- 
fem.  (Årgången  1811.  III.  Niis  14,  18,  36.)  —  Ännu 
den  2  augusti  1810  yttrade  Atterbom  i  bref  till  Palmblad: 
"O  att  vi  kunde  den  10  oktober  framlägga  för  Auroras 
församlade  ständer  ett  glänsande  förslag  till  en  ny,  i  stort 
organiserad  regeringsform!" 
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vägen  att  ännu  för  några  månader  fullfölja  den, 
så  länge  samma  krafter  som  hittills  fortforo  att 
vara  verksamma  för  det  döende  förbundet»  syf- 
ten,    ocH    allt   intill    den    tidpunkt,    då    Aurora 
hunnit  att  fullständigt  uppgå  i  Fosforos.  För  upp- 
lysningar om  denna  korta  mellantid  äro  bref,  som 
vexlades  mellan  Atterbom^   Elgström,   Palmblad 
och  Hammarsköld,  nästan  den  enda  öfriga  källan. 
Vid  det  att  nu  det  vittra  bolaget  omedvetet 
nalkades    sin    upplösning,    öfvertogs  dess  utred- 
ning   af   Atterbom    och    Palmblad    såsom    verk- 
ställande direktörer.     Det  skedde  med  sjelftagen 
magt,  men  med  tyst  bifall.  De  använde,  bäst  dem 
syntes,  massans  tillgångar  till  förmån  för  den  nya 
firman  Fosforos.     Ingen  af  de  gamle  delegarne 
yrkade  på  sin  rätt:  de  trädde  tillbaka,  då  in^^n 
stämma    vidare    blef   utlyst.     Blott  två  af  dem 
stodo    ännu    någon'  tid,    den    ene   endast  några 
månader,   qvar  vid  duumviratets  sida:  Stenham- 
mar,    som    mer  och   mer  nedsteg  från  litteratör 
till  boktryckare,  och  Elgström,  bolagets  agent  i 
Stockholm,  som   dag  för  dag  nedsteg  i  grafven. 
Men    —    fråga    vi   —   de   begge  urledamöteme 
Hedborn  och  Ingelgren?  Hedborn,  ännu  pastors- 
adjunkt i  Östergötland,  led  vid  denna  tid  af  en 
periodisk  sinnesrubbning*.  Ingelgren,  strängt  upp- 

q 

Återstäld  till  heUan,  och  snart  högt  värderad  som  psalm- 
diktare,  blef  han  1813  skollärare  i  Stockholm,  1816  e.  o. 
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tagen  af  sin  filosofie-kandidat-examen,  lemnade 
Upsala,  efter  att  hafva  t<agit  den,  och  ingick  i 
konungens  kansli,  men  dukade  under  för  samma 
sjukdom,  som'  förkortat  Elgströms  dagar  och 
snart  gjorde  slut  på  hans  egna*.  Begge  hade 
de  stält  sina  Aurora-dikter  till  Atterboms  för- 
fogande, men  togo  ;  för  öfrigt  ingen  del  i  utgif- 
ningen  af  Fosforos. 

Man  hade  nu  beslutit,  att  denna  månadsskrift 
skulle  begynna  redan  med  juli  månad,  men  hade 
deremot  frångått  planen  att  dessförinnan  utgifva 
en  samling  Orfika.  Det  vållade  något  bryderi,  att 
den  dyra  titelvignetten  till  denna,  i  otid  best äld, 
snart  var  från  gravören  färdig.  Orfeus  satt  der 
på  en  ödslig  strandklippa,  knäppande  på  sin  lyra, 
med  tre  ugglor  i  skyn  och  ett  lejon  för  sina  fötter. 
Lyckligtvis  fans  i  detta  stycke  en  nyfödd  stjerna, 
ehuru  lågt  hon  stod.  Denna  kom  Fosforos  till 
godo.    Vignetten  blef  använd  för  dess  första  häfte. 

I  bredd  med  den  nya  månadsskriften,  och 
från  samma  tid  som  denna,  borde  äfven  —  så 
hade  man  beslutit  —  utgifvas  två  gånger  i  veckan 
ett  populärt  blad,  kalladt  Elegant-^tidning**,  afsedd  ' 

hofpredikant,  och  1820  kyrkoherde  i  Askeryd  af  Linköpings 
«tift,  der  han  dog  den  26  december  1850. 
Ingelgren  dog  i  Stockhom  den  19  september  1813. 
'   "  I   Tyskland  hade  länge  funnits  både  Zeitung  fur  dit  ele- 
gante Welt  och  Elegante  Zeitung.     Det  var  den  förra,  vid 

Sv,  Ahad,  Jlandl.    49  Del,  85 


—  546  — 

•  för  lättare  artiklar  och  beräknad  att  få  en  större 
läsarekrets,  särskildt  hos  det  vackra  könet.  Hvarje 
nummer  skulle  i  Upsala  åtföljas  af  ett  bihang 
med  annonser,  uteslutande  för  staden  och  orten. 
Det  hela  var  en  finansplan,  uppgjord  af  Sten- 
hammar.  Bibanget  borde  betala  tidningen,  och 
tidningens  öfverskott  understödja  månadsskriften, 
för  h vilken  man  till  en  bQrjan  .icke  vågade  på- 
räkna ett  tillräckligt  antal  prenumeranter.  Sten- 
hammar  förbehöll  sig  redaktionen,  öfver  Fos- 
foros skulle  Atterbom  och  Palmblad  herska  oin- 
skränkt. En  gemensam  prospekt  för  begge  före- 
tagen var  i  medlet  af  mars  färdig  att  utkomma. 
och  med  Stenhammar,  som  för  detta  ändamål 
reste  till  Stockholm,  skref  Atterbom  den  17  mars 
till  Elgström: 

Ofvergif  ej  Fosforos,  utan  tänk  på  honom  till  det 
bästa,  med  poemer,  ätVensom  ock  prosaiska  uppsatser 
in  philosophicis  et  wstheticis ;  ty  i  detta  departementet 
fordras  i  synnerhet  hjelp.  Axel  förer  nu  med  sig  pro- 
spekt  ttll  våra  båda  tidskrifter;  den  skall  tryckas  i 
»Stockholm.  Den  der  Elegant-tidningen  blifver  stmnt. 
men  den,  som  troligen  lår  flere  prenumeranter  än  Fos- 
foros, är  nödvändig  för  att  i  timligt  afseende  under- 
stödja den  senare,  i  hvilken  vi  ämna  nedlägga  våra 
ädlaste   krafter.    Du  är  den  ende  af  våra  frånvarande 


denna    tid    iitgifven    af  Spazier,   söm   man   ville  taga  till 
mönster. 
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fosterbröder,  på  hvilken  vi  kanna  hnfyadsakligen  räkna. 
Jag  har  afsändt  till  Polyfem  några  Xenier,  som  blifvit 
mottagna,  men  ej  ännu  tryckta.  De,  som  lästes  i  sista 
onsdagsbladet,  voro  ej  af  mig*.  I  dag  skickar  jag 
honom  ett  helt  teaterstycke,  der  herr  Wallmark,  Valerins 
et  comp.  grufligen  behandlas.  Af  Palmblad  medföljer 
ock  ett  Bref  frän  Grenna^  i  samma  goflt  **.  På  sådant 
vis  offra  vi  hvar  och  en  vår  skärf  på  det  rättmätiga 
ovettets  altare.  Da  känner  förmodligen,  eller  varder  na  af 
Stenhammar' underrättad,  att  deras  handel  med  Edman' 
är,  till  alla  rättänkandes  fägnad,  fulländad.  Soli  deo 
gloria!  Det  är  förbånnadt,  att  Lyceum  aldrig  åtkommer. 
Min  recension  af  dm  bok  blef,  enligt  min  aning,  ej  hållen 
värdig  att  skåda  dagsljuset.  Vi  hoppas  att  snart  komma 
i  en  ställning,'  att  vi  ej  af  sådana  yttre  beting  kunna 
uppehållas  på  vår  bana. 

De  Xenier,  om  h vilka  Atterböm  här  talar, 
fylla  ett  helt  nummer  af  Polyfem  ***.  Före  honom 
hade,  som  vi  erinra  oss,  Livijn  redan  1804  i  säll- 
skapet W.  W.  upptagit  bruket  af  slika  strafF- 
epigrammer,  i  Tyskland  lika  kända  som  fruktad^ 
ända  från  hösten  1796,  då  Goethes  och  Schillers 
gemensamma  Xenier  i  den  senares  Musen-Alma- 


*  Dessa  icke-Atterbomska  Xenier  läsas  i  d:o  22  af  Poljfems 
första  samling. 

**  Detta  instftmmer  ej  rätt  väl  med  Palmblads  egen  uppgift  i  sin 
avtobiografi,  att  han  i  Polyfem  ej  skrifvit  en  enda  artikel,  *'8om 
icke  med  hans  namn  finnes  undertecknad**.  Endast  under  hans 
'*Sändebref  n:o  2  till  herr  P.  Å.  Wallmark**  stAr  hans  namn 
utsatt. 

*^*  N:o  24  första  samlingen. 


M 
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nach  väckte  ett  så  oerhördt  uppseende.  Atter- 
boms,  alla  rigtade  mot  den  gamla  skolan  och  dess 
vapendragare,  äro  fulla  af  mer  och  mindre  bittra, 
personliga  anfall,  icke  blott  mot  de  yngre  vitter- 
hets-tidkarne,  Wallin,  Valerius  och  Lindegren,  men 
mot  de  klassiska  storheterna  Gyllenborg  och 
Leopold.  En  af  de  sista  Xenierna,  Morgonstjernan, 
förebådar  Fosforos: 

Ja,  för  er  med  ett  blodrödt  ehien  hon  blixtrar  ur  natten. 
Men  åt  skönhetens  vän  ler  hon  med  mildt  majestät. 

Teaterstycket,  hvarom  Atterbom  i  sitt  bref  talar, 
var  det  sorgligt  bekanta  Rimmarbandet  *,  en  dra- 
matiserad smädedikt,  der  han,  i  uppsåt  att  vara 
qvick,  blott  lyckas  att  vara  grof.  Att  här  ingå 
i  någon  framställning  af  detta  vanryktade  skämt- 
styckes  innehåll,  är  öfverflödigt,  då  det  föreligger 
i  tryck  och  redan  af  andra  granskare  **  fått 
sin  välförtjenta  dom.  Hammarsköld,  som  hade 
förutsagt  Polyfems  afsigt  att  "sysselsätta  sig 
med  grinerier  en  gros\  var  emellertid  ytterst  be- 
låten med  detta  bidrag,  och  skref  till  Livijn  *^, 

Intaget  i  de  fyra  numrorna  49,  50,  51,  52  af  Polyfems 
första  samling  och  sedermera  fortsatt  i  den  andra,  n:is  11, 
12,  13.  - 

Pryxell  och  Malmström.  ^   - 

.***  Den  9  april  1810.  (Hammarslcölds  Brefvexling  II.  82J  I 
samma  bref  tillspörjer  han  Livijn,  om  det  ännu  ar  "be- 
kant i  Vcstergötland,  att  "VVallin  blif?it  upphöjd  till  en  af 
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att  Stenliammar  till  honom  medfört  "en  af  Ätter- 
bom  författad  tragi-komedi,  kallad  Riminarbandety 
som  är  alldeles  ovanligt  qvick  och  mördande 
sarkastisk".  Allmänheten  trodde  i  början,  att 
Hammarsköld  var  den,  som  skrifvit  detta  stycke. 
"Rimmarbandet  har  gjort  en  stark  sensation"  - 
skref  Askelöf  till  Agardh  *.  "Men  hvad  herrarne 
sjelfve  saga,  är  en  ogenomtränglig  hemlighet. 
De  hafva  krupit  in  i  sina  snäckor".  Redan  i  ett 
föregående  nummer  af  Polyfem  hade  man  fått 
höra  ett  gällt  Härskriy  slutande  med  de  orden: 

"Fall,  hekatomhr  ren  offerpresten  ropar. 

Afven  detta  var  af  Atterbom.  Han  erkände  det 
genom  att  ännu  samma  år  intaga  det.  under  sin 
signatur  i  Fosforos  **  och  sedermera  i  samlingen 
af  sina  dikter,  öfver  hufvud  var  hans  sångmö 
hela  denna  tid  morsk  och  stridslysten  öfver  all 
beskrifning,  en  Bellona  med'  både  spjut  och  gissel. 
Afven  Elgströra  fann  sig  snart  i  att  förse  Polyfem 
med  bidrag,  men  fria  från  all  polemik:  han  lem- 


de  aderton  eller,  enligt  Wallmarks  yttrande,  fått  le  cordon 
bleu  de  genr.  Detta  val  hade  egt  rum  den  10  mars. 
.Wallin  var  en  bland  dem,  som  värst  blifvit  medfame  i 
Rimmarbandett  der  han  uppträder  under  öknamnet  Struthio. 

*  Hammarakölds  Bre/vexling  IL  94. 

"  I  Fosforos  (uovember-häftet  1810)  fÖregifves  det  vara 
"efter  Schlegel".  I  de  samlade  dikterna,  likasom  i  Polyfem, 
Hn^  derom  ingen  antydan. 
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nade  några  metriska  tolkningar  från  Horatius 
och  ett  par  föga  lyckade  "Karakters-målningar", 
den  ena:  Pastors-adjunkten^  den  andra:  Professor 
Synthesius*.  Under  tiden  hvilade  ej  omtanken 
för  den  i  Upsala  snart  utkommande  månads- 
skriften. Man  sökte  för  den  vinna  äfven  mog- 
nare  krafter.  "Professor  Landerbeck  har  lofvat 
att  recensera  Klingvalls  kartor  i  vår  journal"  ** 
—  skref  Atterbom  till  Elgström  den  20  mars  — 
"vi  hoppas  kunna  locka  flere  professorer  med. 
Detta  är  nödigt  för  att  få  rykte  för  Vielseitigkeit 
och  godt  förstånd  med  patres  acaäemici\ 

I  Pol}dFem  möttes,  såsom  redan  vfsat  sig, 
sällskapet  W.  W.  och  Aurora-förbundet.  Atter- 
bom, Palmblad  och  Elgström  skrefvo  der  vid 
sidan  af  Hammarsköld,  Livijn  och  Rääf.  Om 
den  sistnämnde  yttrade  Hammarsköld  till  Li- 
vijn den  16  april:'  "Journalens  sista  gemena 
uselheter  ***  ha  satt  R — ^f  i  en  sådan  entusiasm, 


«* 


«•* 


Polyfem  1810.  Andra 'samlingen  n:is  7,  9,  16,  17,  18. 
I  Fosforos  ser  man  ej  spår  af  att  ett  sådant  löfte  blifvit 
uppfyldt.  Kling^vall  var  samme  gravör,  som  besörjt  den 
Orfeiska  titel- viguetten. 

Med  dessa  antyder  brefskrifvaren  så  väl  den  f  nns  84 
och  ^5  af  Journalen  införda  artikelp:  "£n  liten  bikt  in- 
för Polyfem",  som  ock  artikeln  i  n:o  88:  "Något  till 
upplysning  om  namnet  Nils  Nyberg,  den  föregifne  in- 
sändaren af  Kapten  Baggfots  papper  i  Polyfem".  För 
Hammarskölds    identitet  'med  psevdonymen  Nils  Nyberg 
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att  han  blifvit  poet.  Han  har  skrifvit  en  visa, 
som  kommer  in  i  nästa  blad  af  Polyfem  och 
börjas:  Lycksalig  den^  som,  stödd  på  Galliens 
smak  m.  m.  Han  är  således  ett  njrtt  bevis  för 
den  satsen:  facit  indignatio  v  er  sus"  *.  Denna 
visa,  hvarunder  lästes:  "Gifvet  i  min  grotta  pk  ^ 
Sikelias  kust.  Polyphemos.",  var  en  qyick  pa- 
rodi på  Wallins. allmänt  bekanta  sällskapssång: 
Lycksalig  den^  som,  stödd  på  eget  stop  m.  m., 
hvilken  året  förut  stått  införd  i  n:o  27  af  Jour- 
nalen. I  Fosforos,  dit  innan  kort  både  Hammar- 
sköld och  Livijn  lemnade  bidrag,  blef  ett-  nytt  * 
möte  mellan  W.  W.  och  Aurora  **,  och  man  skulle 
längre  fram  kunna  spåra  ännu  ett  sådant,  ehuru 
ett  helt  flygtigt,  när  åt  Iduna,  i  hvars  tempel 
Rääf  blef  en  af  grund pelarne,  äfven  Atterbom 
en  dag  frambar  sitt  offer***.  Till  hvilket  lif 
den  nyss  lösgifna  tryckfriheten  väckte  litterära 
föreningar  och  företag,  visar  sig  bäst  deraf,  att 
redan  samma  år,  i  Polyfem,  i  Fosforos,  i  Ly- 
ceum,  tre  härolder  för  den  nya  idé-rigtn ingen 
trädde  fram,  och  att  året  knappt  var  ute,  förrän 

Götiska  förbundets  stiftelse  den  IB  februari  1811 

%  ■  I  ■  ■  ■   — 

äro  tillräckliga  bevis  anförda  i  C.  D.  af  Wirscns  afhand- 

ling  om  Claes  Livijn,  sid.  21 — 28. 

Jffammarsk.  Bre/vexl,  II.  84. 

Livijn  under  signaturen  L — 

Krigssång  af  Atterbom,  införd  i  fjerde  häftet  af  Iduna. 
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förebådade  en  fjerdes  antågåtide  i  Iduna.  Sk 
började  hos  oss  med  vittra  aktiebolag  ett  sekel, 
som,  snart  med  stormsteg  öfvergåen de /röm  sounds 
to  thingSj  före  sitt- slut  skulle  öfversvämmas  af 
merkantila  och  industriella.' 

o 

Återvändande  till  Blommornas blifvande  skald, 
finna    vi    honom    vid    maj    månads  ingång  icke 

« 

längre  i  Upsala.  För  att  i  landtlig  stillhet  ut- 
arbeta sin  prolog  och  öfriga  bidtag  till  Fosfo- 
ros, hade  han  tidigt  denna  vår  lemnat  akade- 
mien, dit  han  ej  återvände,  förrän  både  Elegant- 
tidningen och  Fosforos  länge  sedan  hade  börjat 
sitt   omlopp.     Från  Åsbo  skref  han  den  30  maj 

till  Elgström: 

Du  har  i  dina  flesta  önskniDgar  och  påståenden 
liksom  talat  ur  mitt  eget  hjerta.  Polyfem  är  ensidig; 
men  jag  vill  ej  inlåta  mig  i  undersökning,  huru  vida  han, 
såsom  Polyfem,  kan  vara  annorlunda.  Jag  tror,  att  han 
är  lämplig  för  sitt  ändamål:  nemligen  ^tt  larma  folket 
ur  sömnen.  Emellertid  må  vi  stå  på  vår  egen  botten 
och  börja  en  lugn  och  majestätisk  gång.  Sträng  rätt- 
visa skall  bli  vår  lösen  i  kritiken.  Vare  Polyfem  vår 
löpare,  som  vi  skicka  framför  oss  att  piska  packet  nr 
vägen.  Innan  kort  skall  jag  åter  gripa  mig  an  med 
recensionen  öfver  dina  Tänkesätt.  Polyfem  får  der 
några  allvarliga  vinkar.  Likväl  bör  allt  detta  så  in- 
rättas, att  Polyfem  synes  såsom  en  af  oss  beroende  före- 
löpare, hvilken  i  blindt  nit  skenat  öfver  skacklarne. 
Ty   med   konseqvens  måste  vi  uppföra  vår  nya  littera- 
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tarbyggnad;  de  polemiska  och  de  tetiska  partierna,  allt 
måste  svara  symmetriskt  mot  hvartannat.  Har  du  nå- 
gon  afbandling  eller  prosaisk  uppsats  tillreds  f&r 
första  häftet  af  Fosforos?  Jag  ville  gema  blifva  för- 
skonad från  att  der  såsom  sesteticns  genast  uppträda,  då 
jag  dels  behöfver  mer  förberedelse  ocb  mognad,  dels 
den  tunga  bördan  af  Prologen  hvilar  på  mina  axlar. 
Hvad  menar  du  om  sångerna  öfver  rosen,  liljan  och 
vattnet  i  Tiecks  Oetavianus?  Du  kunde  variera  vokal- 
ljuden efter  poemets  afdelningar,  och  för  hvar  och  en 
välja  en  vokal,  hvars  fullare  eller  tystare,  yppigare  eller 
dystrare,  klang  sVarade  mot  känslogången  och  försin* 
ligade  dess  expression.  —  Jag  har  väl  ej  något  posi- 
tift  att  invända  mot  versifierandet  af  Romeo  och  Julia; 
dock  anbefaller  jag  dig  härvid  en  utomordentlig  försig- 
tighet,  att  den  nästan  öfverallt  mästerliga  diktionen 
icke  måtte  lida. 

Samma    dag    skref  i  Atterbom    till    sin    vän 

Hedborn,  från  hvilken  han  ej  hört  något  på  ett 

hälft  år,  och  om  hvars  sinnessjukdom  han  ännu 

var  lika   okunnig  som  Hedborn  om  Auröra-för- 

bundets    nya    ställning    och    sitt  dopnamns  förr- 

ändring  till  Alvaster: 

Du  måtte  väl  icke  hålla  på  att  bli  det  goda  men' 
niskoförståndets  och  den  sunda  smakens  proselyt?  Eiler 
har  ädjunktismen  redan  börjat  taga  öfverhanden?  Vare 
sig  härmed  huru  som  helst:  nu  är  jag  i  Åsbo,  och  den 
rymden,  som  hämmar  våra  famntag,  är  ej  mera  så  af 
skräckande.  Jag  vill  veta,  hvilka  nattliga  demoner  be- 
storma min  älsklings  hjerta;  jag  vill  råka  honom,  upp- 


t 
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litva  forna  minnen  och  anlägga  nya  planer.  Bäste! 
Bes  till  mig,  när  dn  får  tillfälle,  och  blif  hos  mig  någrA 
dagar!  —  Till  hämnd  fbr  din  långa  tystnad,  skall  dn 
ej  få  veta  något  litterärt  nytt,  förrän  vi  träffas. 

Ätterbom  ^ill  Palmblad.  Åsbo  den  17  juni. 
Trogne  stallbroder!  Jag  hastar  att  vedergälla  dina 
läsbara  nyheter,  som  dock  icke  Toro  af  det  glädtiga 
slaget,  nästan  med  samma  m}mt.  Vi  äro  na  i  hnfTnd- 
krisen  af  vår  allmänna  lefnad,  och  det  är  solklart,  att 
alla  kriser  måste  vara  oroliga.  Men  nu  är  just  den 
tillbörliga  tiden  för  handen  att  väpna  sig  med  den  lilia 
portion  sinnesstyrka  man  kan  ega,  med  detta  tes^tri- 
plex  circa  pectus,  hvarom  dn  nämner,  och  som  i  de  en- 
skilda händelsemas  vanliga  gång  ej  kostar  synnerlig 
möda.  Vi  böra  t.  ex.  ej  förfäras  af  prenumerantemes 
ringa  antal;  hvad  rätt  hafva  vi  änna  ätt  postulera  all- 
mänhetens deltagande?  Man  känner  ja  icke  mer  af 
oss  än  din  och  Ingelgrens  öfversättningar,,  och  har  fl 
äro  ej  de,  som'  älska  de  filologiska  förtjensterna,  hur 
iä  de,  som  kunna  utleta  dem?  Dd  f^rst  ega  vi  rätt 
att  klaga,  om  vid  jultiden  vår  journal  ej  funnit  någon 
afsättning.  Låtom  oss  dittills  med  friskt  mod  arbeta. 
Den  fördömda  instundande  riksdagen,  bidrager  väl  i  sin 
mån  att  än  mer  draga  den  vanliga  läsarens  uppmärk- 
samhet från  våra  fredliga  yrken;  dessa  vanliga  läsare 
läsa  ändå  hel^t  sina  kannstöpande  brochryer^  Emeller- 
tid blef  Polyfem  ej  obemärkt  under  sista  riksdagsbali- 
ret,  och  då  böra  ej  vi  heller  förkasta  allt  hopp.  Från 
Askelöf  mottog  jag  här  om  dagen  trenne  stora  packor  af 
Polyfem,  bilagda  med  vänskapsfulla  skrifvelser.  Han 
har   haft   den   verkeligen   ädelmodiga  attention,  att  af 
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sitt  eget  exemplar  skicka  mig  detta  —.  —  "i  ovisshet 
om  hurn  vida  Polyfem  står  för  M.  H.  å  sin  ort  att  tillgå". 
Detta  är  ju  hvad  man  kan  kalla  artigt?  Jag  har  aldrig 
bedt  honom  derom,  eller  nämnt  något  ord  deråt  6å-r 
ledes  bar  jag  ändock  ena  foten  i  det  brusande  vitter- 
hets-hafvet.  Egde  jag  nu  blott  antikristns,  jag  menar 
Journalen,  så  vore  min  njutning  komplett.  Nu  ändt- 
ligen  är  det  allvar  med  Lyceum.  Jag  vill  om  denna 
sak  citera  mannens  egna  ord,  1  synnerhet  som  något 
deraf  angår  edra  oeconomica:  ''Den  fUgnesamma  under- 
rättelsen  kan  jag  lemna,  att  på  Lyceum*  arbetas  nu 
med  ail  kraft,  sedan  Delen  på  ett  kuriöst  sätt  kommit 
i  fiendskap  med  alla  de  korrekta.  Jag  hade  nemligen 
slutat  kontrakt  med  Delen  et  comp.  om  utdelningen 
af  Polyfem,  samt  derom  annonserat  i  tidningarna.  Nu 
infann  sig  herr  Idegran  major  **,  med  ttirklaring^  att, 
om  de  nnderstode  sig  gå  i  befattning  med  denna  ut- 
delning, så  skulle  icke  blott  han  och  hans  vänner  taga 
alla  sina  arbeten  ur  boklådan,  utan  Tnngusiska  akade-^- 
miens  handlingar  m.  m.  äfven  åt  annan  man  till  tryckning 
lemnas.  Han  lät  äfven  förra  hälften  af  sitt  hot  genast 
gå  i  verkställighet.  Men  öfver  ogrunclen  af  den  senare 
öfvertygade  honom  flere  af  akademiens  ledamöter,  hvilka 
derjemte  förklarade  sitt  synnerliga  missnöje  öfver  herr 
Idegrans  sjelftagna  besvär.    Härom  väl  öfvertygad,  fick 

*  Det  var  Askelöf,  som  nu  skötte  ntgifningen  af  Lyceum.  Ham- 
marsköld, som  redan  på  våren  tröttnat,  hade  den  14  maj  skrif- 
vit  till  Livijn:  "Hur  det  går  med  Lyceum,  vete  den  stofc  Her- 
ran. Hvad  som  är  säkert  emellertid  är,  att  jag  icke  kommer 
att  med  det  samma  mera  hafva  någon  befattning.  Den  strun- 
ten  har  gjort  mig  så  många  ledsamheter,  att  jag  det  icke  kan 
omtala**.^  Hammar  ak.  Jirejvexl.  IL  91. 
**  P.  A.  Granberg. 
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Delén  nytt  lif,  och  han  är  nn  fallkomligen  till  vår  tjenst. 
Som  han  nn  är  beröfvad  all  försäljning  af  jonmaiister- 
nes  nuvarande  eUer  tillkommande  smörjerier,  så  har 
jag  åtagit  mig  att  förfråga  för  hans  räkning,  hurn  vida 
han  ieke  knnde  bli  en  fullkomlig  oppositions-bokhand- 
lare, och  äfven  fk  i  din  låda  utdela  Fosforos  och  Ele- 
gant-tidningen, i  fall  herrarne  pä  något  sätt  knnde  göra 
sig  ledige  från  Viborg.  Man  torde  icke  behöfva  göra 
sig  något  samvete  öfver  ett  sådant  ombyte.  Likväl  vill 
jag  icke,  att  faerrarne  i  den  saken  gå  emot  sin  plan 
eller  öfvertygelse.  Emellertid  vore  det  billigt,  att  på 
något  sätt  trösta  den  lidande  och  göra  honom  till  sin 
fullkomlige  lifegne.  Jag  önskade,  att  M.  H.  i  den  sa- 
ken ville  inbemta  de  öfrige  brödernes  tanke".  — Aske- 
löf  är  "med  hela  Stockholm  full  af  sorg  och  indigna- 
tion öfver  hvad  som  passerat  *.  Gud  late  fäderneslandet 
kunna  hjelpas!"  Så  mycket  om  jetteH  Polyfem.  Na 
till  prologen.  Jag  har  förkastat  den  idéen  att  drama- 
^  tisera  honom,  ty,  om  jag  skulle  rigtigt  utföra  den,  åt- 
'  ginge  hela  första  häftet  blott  till  prologen.  Na  blir 
han  en  vanlig  >  prolog  i  ottave  rime,  med  inblandade 
lyriska  strofer  från  den  gamla,  af  hvilken  jag  dessutom 
bibehåller  några  tirader.  Men  jag  märker,  att  den  onde 
demonen,  som  regerar  vår  verld,  har  mer  inflytande  på 
vår  poesi  än  önskligt  är;  ty  någonting  dystrare  kan 
knappt  komponeras,   än   de   f<örsta  stanserna,  som  jag 

* 

författade  i  går.  Det  öfriga  skall  jag  dock  söka  bi- 
bringa  en  ljusare  färg.  Ännu  ser  jag  ej  i  min  skald- 
konst någon  inflytelse  af  sommaren.  —  På  det  nya  bok- 

*  Kronprinsen  Carl  Augusts  död.    Uppträdena  vid  hans  liks  in- 
förande i  hufTudstaden  hade  ännu  icke  passerat. 
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tryckeriets  glans  beror  mycket  af  vår  kredit  till  en 
början.  Här  nere  antager  man  såsom  gifvet,  att  det 
blir  det  briljantaste  i  S¥erige.  —  Tala  ej  nu  till  mig 
om  den  fördömda  Elegant-tidningen.  Nn  ligger  prolo- 
gen mig  i  hufvadet  nätter  och  dagar.  —  P.  S.  En  be^ 
dröflig  tidning  har  jag,  att  förbittra  dig  ännn  mer.  Han 
säger,  att  yår  Hedborn  blifvit  vansinnig.  Sant  är 
åtminstone,  att  han  sedan  påsk  ej  kunnat  förrätta 
sin  tjenst,  och  na  vistas  yi4  Medevi  brunn.  Okunnig 
härom,  skref  jag  till  honom  strax  efter  min  hem- 
komst  och  bjöd  honom  hit.  Men  i  närvarande  sinnes- 
författning vore  han  ej  behaglig  att  träffa.  Åter  ett  offer 
för  ödet!  Lektoreme  säga,  att  han  blifvit  galen  —  af 
högmod. 

Ätterbom  till  Palmblad.  Åsbo  den  1  juli.  — 
Hur  mår  Elegant-tidningen?  Börja  den  för  all  del  på 
ett  fördelaktigt  sätt,  att  den  ej  uppväcker  i  förväg  de- 
gofit  för  Fosforos.  Så  snart  jag  får  minsta  andrum, 
skall  jag  tänka  på  Elegant-fuskeri.  I  medlet  af  juli 
skall  jag  meddela  något.  Håll  er  emellertid  raska. 
Dock,  broder!  jag  har  glömt  det  förnämsta:  att  lyck- 
önska  er  till  er-uya  boning  och  den  händelse-bebådande 
nya  perioden  af  er  lefnad.  Med  hvad  rörelse  jag- ritar 
detta,  kan  jag  ej  förklara.  Mod,  mod,  blott  mod!  Allt 
kan  ännu  blifva  godt.  Vi  böra  ej  begära  dunbäddar 
påt  ärans  väg;  om  vi  der  få  hvila  på  nakna  Qell,  så 
äro  vi  så  mycket  närmare  till  iirmamentet.  Från  Aske- 
löf  skall  jag  helsa.  Han  skickar  mig  de  första  n^m- 
roma  af  andra  samlingen.  Wallin  är  der  illa  tilltygad. 
Han  uppmanar  oss  till  ståndaktighet. 
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Ätterbom  till  Palmblad.  Åsbo  den  8  juli.  Be- 
censionen  af  Aura*  skall  du  bekomma  méd  första. 
Litet  ovettig  blir  jag  stundom,  mien  jag  skall  inskränka 
mig  tiil  musköt-skott  I  Fosforos  skall  grofva  artille- 
riet spela  igenom  fiendens  linier.  —  Troligtvis  finner 
du  min  nya  prolog  i  vissa  stanser  för  litet  populär,  men 
det  är  ju  omöjligt  att  skrifva  sämre  än  man  tänker, 
för  att  närma  sig  med  seende  ögon  till  platthetens  ge- 
.bit.  Dessutom  måste  man  ju  strax  i  början  sätta  sig 
i  kredit  hos  folk,  som  förstå  någonting,  ty  dessa  äro 
oss  ändå  vigtigast  för  framtiden;  åtminstone  låta  dem 
se,  att  det  icke  är  en  vanheder  att  inlåta  sig  med  oss. 
FöT  öfrigt  har  jag  icke  något  emot  det,  att  man  skall 
vara  så  populär  som  med  konstens  och  teoriens  fordrin- 
gar möjligtvis  förenbart  är.  Journalisternes  recension 
öfver  Hammarsköld  har  jag  tillfälligtvis  fått  se.  Äf- 
venså  Btlhs'  poem  till  Leopold"*^.  Det  är  lustbart  att 
se  alla  medel,  som  dvergarne  använda  för  att  uppe- 
hålla sin  kredit.  I  vår  journal  bör  tonen,  -såsom  du 
vill,  blifva  manlig  och  jemn,  och  förråda  ett  imposant 
lugn,  som  tillkännagifver  medvetandet  af  egna  krafter. 
Jag  har  likväl  i  en  not  gifvit  Journalen  för  fitteratar 
och   teater   ett   pikhngg;  jag   tror  ej,  att  det  skall  så 


*  Aura.  En  samling  valda  stycken  fräh  Åbo  tidningar,  Stock- 
holm 1810.  Atterboms  recension  öfver  den  inflöt  i  Elegant- 
tidningen  n:0  19  och  fortsattes  i  flera  nnmmer,  men  blef  al- 
drig afalutad. 
**  I  n:o  134  och  flera  följande  nummer  af  Journalen  lästes  en 
qvick  och  skarp  recension  öfver  Hammarskölds  nyss  utkomna 
Läsning  i  hvarjehanda.  I  n:o  135  fans  infördt  ett  lofprisande 
poem  till  Leopold,  pä  Tyska  författadt  af  den  bekante  historie- 
skrifvaren  professor  F.  Rilhs,  som  <U  en  tid  uppehöll  sig  i 
Sverige. 
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mycket  stQra  den  illasion  af  opartiskhet,  sonr  vi  ämna 
allmänbeten,  ty  idet  är  kort  och  bortgömdt:  jag  kunde 
ej  hålla  mig.  I  sjelfva  verket  skola  vi  sträfva  efter 
opartiskhet,  det  är  vårt  falla  alkar;  men  det  är  svårt 
att  icke  stundom  bli  kitslig,  äfven  när  det  ej  behöfs^ 
så  länge  man  är  ung.  Så  snart  jag  återkommit  till 
Upsala,  skall  jag  angripa  ett  länge  påtänkt  opns:  en 
fullständig  kritik  öfver  Svenska  Akademiens  Handlin- 
gar. Många  kulna  höstaftnar  skola  derigenom  behag- 
ligt fördrifvas.  Att  Nya  Posten*,  detta  'non-plns-nltra 
af  nselhet,  har  femhundra  prenumeranter,  är  fullkomligt 
karakteristiskt  af  Svenska  smakens  flor.  Troligtvis  få 
vi  icke  inalles  hundra,  som  dock  (vi  kunna  säga 
det  utan  skryt)  utgifva  den  bästa  tidskrift  i  Sverige. 
Uedborns  tillstånd  är  tvetydigt  och  beklagansvärdt. 
Nu  lärer  han  vara  bättre,  och  blifvit  missiverad  till 
Småland.  Förr  eller  senare  varder  han  väl  fullkomligt 
svagsint. 

Denna  spådom  slog  lyckligtvis  icke  in.    Re- 
dan   före    slutet    af  sommarea  var  Hedborn   så 

* 

pass  återstäld,  att  han  kunde  besöka  Atterbom 
och  med  honom  företaga  en  utfärd  till  Omber- 
get,  Alvastra  ruiner  och  Vadstena.  Att  han& 
Grafsäng  efter  Prudentius  borde  blifva  intagen  i 
första  häftet  af  Fosforos,  tillskref  Atterbom 
Palmblad:  "vi  böra  så  tidigt  som  möjligt  börja 
Hedborns    upprättelse.     Han   skall  i  »någon  mån   ' 


•  Utgifvéh  af  B.  E.  Tömeblad.    Det  var  i  11:0  22  af  denna  un-- 
der  året  började  tidning  som  fabpln  Båfcarne  stått  införd. 
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* 

satisfieras^  för  ödets  förtryck".    Afven  i  Elegant- 
tidningen   intogos    stycken    af   Hedbom,    t.    ex. 

Glädjen  och  Fosterbygden  i  n:o  10. 

Atterhom  till  Palmblad.    Åsbo  den  22  juli,»    I 
går  mottog  jag  från  Hammarsköld  ett  stort  paket  med 
Läsning  i  hvarjehanda  och  ett  bref,  fullt  af  artigbeter. 
Det   medföljer,   att   du  deröfvér  (oss  emellan)  må  göra 
dina  reflexioner.    Hvein  skulle  i  dag,  ett  år  sedan,  trott 
att  jag  så  hastigt  skulle  börja  spela  en  Mecaenas-roU? 
Nästan   i   samma  ton  plägar  Askelöf  tilltala  mig.     Det 
är  kuriöst.    Jag   är   rädd,  att  jag  också  begynner  aq- 
taga  en  viss  förnämhet  i  mina  svar.    Gud  late  ej  detta 
bli   min   vana;   men  man  påtrugar  mig  henne;  ty,  som 
jag  alldeles  icke  kan  på  samma  vis  krusa  tillbaka,  så 
torde   oskyldigtvis  min  ton  stundom  råka  likna  en  be> 
skyddares.    Jag  ville  blott  önska,  att  man  ur, en  höfli- 
gare   styl   tilltalade   den  hederlige  Ingelgren;  en  Ham- 
marsköld, som  sj[elf  är  så  mycket  Änfänger,  kunde  väl 
ha  funnit  ett  humanare  motto  *.  —  För  de  begge  Elegant- 
tidningarna  tackar  jag,   och   längtar   efter  fler.    Sten> 

*  Föråta  häftet  af  Lyceum  y^ir  ännu  icke  utkommet,  men  Palm- 
blad, som  haft  tillfälle  att  se  några  profark  deraf,  hade  med- 
delat Atterbom,  att  Hammarskölds  der  införda  recension  öf- 
ver  Ingelgrens  disputation  (Tyrtsei  från  Grekiskan  öfversatta 
sånger)  var  mindre  välvillig  än  man  väntat  och  hade  till  motto 
Lessings  ord:  "Gelinde  und  schmeichelnd  gegen  den  Anfånger**. 
Några  postdagar  senare  skref  Atterbom  till  Palmblad:^' Jag 
skickar  i  dag  några  trösteord  till  Ingelgren.  Men  hvilken  god 
engel  skall  stödja  hans  skullra  mot  ödets  tyngd,  när  han  får 
läsa  en,  efter  hvad  jag  sluter  af  ditt  lakoniska  yttrande  der- 
om,  så  föraktlig  dom  öfver  sin  Svenske  Tyrtseus  i  Lyceum  V 
Medgifvom  det:  det  anstår  en  Hammarsköld  illa  att  bära  ett 
sådant  motto  på  läpparne,  och  vår  redlige  Ingelgren  förmenar 
ej  ett  sådant  förödmjukande^. 
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hammars  Hymn  *  igenkände  jag  med  nöje.  Morgonen 
i  Paris  är  godt  i  sitt  slag,  men  dock  borde  en  annan 
afhandling  öppnat  tidningen  med  mera  lysande  anspi- 
cier.  Likräl  kan  en  reellare  afsigt  småningom  npp> 
klarna,  och  jag  besvär  Axel,  vid  den  vänskap  han  vi- 
sat för  mig,  vid  den  aktning  han  hyser  för  vår  gemen- 
samma heder,  att  åtminstone  icke  hindra,  att  tidningen 
någon  gång  npphöjes  till  en  högre  potens.  För  att 
vara  elegant  måste  den  icke  sjnnka  nnder  Journalen 
för  Litteratur.  Det  har  hon  väl  icke  än  gjort^  men 
hon  bör  i  början  flyga  öfver  honom.  Ty  på  denna 
,  mellantid  till  tryckning  af  Fosforos  böra  vi  vara  högst 
varsamme,  att  icke  något  fällande  omen  fattas  emot 
vår  hufvudskrift.  —  P.  S.  Hvem  skall  man  tro,  antingen 
regeringen  eller  insnrgenterne,  om  kronprinsens  död? 

Till    den  nödstälda  Elegant-tidningen  hade 

Elgströra    öfversandt    några    poetiska    bidrag**. 

Palmblad  tackade  honom  den  29  juli  för  dessa, 

men  lät  honom  veta,  att  det  var  annat  som  man 

bättre  behöfde  än  elegant  poesi: 

Hvad  vi  önska,  är  något,  som  andas  af  Stockholms- 
löften;  ty  man  eger  här  så  fin  smak,  att  ingenting  kan 
vara  graciöst,  som  icke  är  stämpladt  med  hufvadstadens 
insegel,  h vilken,  som  bekant,  är  bildningens  amma. 
Hnru  snart,  bäste,  är  ej  ett  bref,  en  målning  utkastad, 

*  Elegant-tidningen  hade  den  7  juli  börjat  utkomma.  Första 
numret  innehöll  Hymn  till  kärleken  och  början  af  en  prosaisk 
uppsats  Morgonen  i  Paris. 
**  Längre  fram  sände  han  äfven  den  recension  öfver  Kotzebues: 
'*Det  märkTärdigaste  året  af  min  lefnad**,  som  begynner  med 
n:o  13  af  Elegant-tidningen. 

_   Sv.  Akad.  Bandi.  49  Del.  36 
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af  en  bätfart  till  Djnrgärden,  till  Drottningholm  m.  m. 
för  den  nemligen,  som  känner  rontinen.  Hnrndant  är 
Stockholmska  lefnadssättet,  stadens  utseende  m.  m.  —  allt 
detta  är  saker,  hvilka  man  endast  vill  veta  här  i  staden. 
Man  tadlar  vår  tidning  så  väl  p&  klubbar  som  i  the-con- 
seiller  och  eleganta  cerkler,  och  ingen  är  nöjd  dermed 
att  en  tidning,  som  ger  sig  nt  att  vara  skrifven  för  den 
eleganta  och  bildade  verlden,  vet  så  litet  om  hnfvnd- 
staden.  Nn  vet  dn,  på  hvilka  artiklar  vi  lida  brist,  och 
om  möjligt  rädda  oss,  medelbarligen  eller  genom  vftn 
och  väns  vänner! 

Ätterbom  till  Palmblad.  Åsbo  den  31  juli. 
Tänk  om  Gud  efter  oväder  låter  solen  skina !  Det  säges, 
att  man  ämnar  till  tronföljare  kora  en  broder  till  vår 
ädle  Carl  August,  en  värdig  man,  i  yttersta  måtto  lärd, 
och  af  en  Oermanisk  djup  bildning.  Jag  måste  härvid 
tillropa  dig,  såsom  Fanfaren  till  hunden  i  mina  Bimmar- 
bands-scener:  ''Samlom  våra  sinnen!  snart  nalkas  våra 
gyllne  dagar*'.  —  Annars  förfäras  jag  här  i  mitt  lugn 
då  och  då  af  oroande  rykten.  Landet  är  i  en  revolutio- 
när jäsning.'  Måtte  vi  fä  upplefva  ljusare  dagar  för 
Sverige,  eller  Åtminstone  ärofullare,  och  måtte  äfven 
från  vårt  nit  för  dess  heder  och  väl  någon  blifvande 
och  lifvande  stråle  utgå!  Jag  skickar  nu  recensionen 
af  Aura,  att  införas  i  Elegant-tidningen.  Kanske  är  den 
här  och  der  för  allvarsam  åt  denna  tidning, 

Denn  er  ist  gUich  dem  Ächeronschen  Kakn, 
Nur  Schatten  und  Idole  hann  er  trägen; 

men  det  skadar  väl  ej  att  någon  gång,  eller  rättare 
småningom,  göra  den  till  ett  populärt  vehikel  för  våra 
högre  afsigter.    Dessutom  bör  det  vara  vårt  hufvndsak- 
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liga  dgoniuärke  vid  detta  blad  att  göra  intr&ng  i  Littera- 
tur-journalens rättigheter  derigenom  att  göra  det  mera 
interessant  för  blandade  läsare.  Sådan  är  min  enfaldiga 
mening  om  Elegant-tidningen,  så  vida  ej  denna  inrättning 
är  alldeles  meningslös.  Då  först  kanna  yi  med  godt 
samvete  tillstå  för  oss  sjelfva,  att  den  egentligen  är  en 
finansplan,  när  vi  skänka  den  såsom  en  lägre  allierad 
åt  Fosforos,  liksom  det  lappade  Italien  är  bnndsförvandt 
åt  det  väldiga  Frankrike.  —  Jag  har  nyligen  öfversatt 
romansen  om  Airion  nr  Tiecks  Kunstphantasieen  och  ned- 
lägger den,  såsom  en  blyg  gärd,  på  Elegansens  altare. 
Hammarskölds  öfversättning  af  Mignons.  sång  eldade 
mig  till  täflan:  får  se,  om  jag  får  det  färdigt  till  post- 
dagen*. Hammarskölds  Skaldens  öde  är  ett  afunds- 
värdt  stycke  **.  Det  är  en  lycklig  efterbildnibg  af  No- 
valis':  Der  Sånger  geht  auf  rauhen  Pfaden  m.  m.  — 
Hvad  är  ditt  omdöme  om  den  olyckliga  furstinnan  Pau- 
line,  våra  dagars  Spastara?***  Hon  dog  en  afundsvärd 
död,  och  den  försonade  mig  med  en  slägting  af  den 
store  röfvaren.  Sjelf  nu,  som.  alltid,  lyckans  båm,  af 
alla  närvarande  den  som  mest  förtjent  döden,  sveddes  på 
honom  ej  en  tråd.  Han  är,  lik  Kain,  tecknad  af  Gud,  att 
menniskor  och  elementer  skola  lemna  honom  oskadad.  — 


if* 


*  I  fdrsta  häftet  af  Lä$mng  i  hvarjekanda,  sid.  93,  hade  Hammar- 
sköld infört  en  föga  lycklig  öfversättning  af  Goethes:  Kennstdu 
da$  Land, 

Läkning  i  hvarjehanda,  sid.  72.  Om  Hammarskölds  sonetter 
yttrade  Atterbom  i  br«f  till  Palmblad:  '*Ideerna  till  dem  äro 
poetiska,  men  praxis  är  misslyckad.  Han  har  en  sinrik  in- 
billningskraft, men  har  alldeles  icke  formen  i  sin  magt,  åt- 
minstone sällan. 
***  Den  tragiska  tilldragelsen  i  Paris  vid  furst  Schwarzenbergs 
stora  festbal,  till  firande  af  kejsarens  förm&lning,  hade  egt 
rum  den  1  juli  d.  å. 
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ElgstrOm,  ehuru  han  nu  emellanåt  försåg 
Polyfem,  med  bidrag,  var  likväl  ej  nöjd  med 
detta  blads  arga  polemik.  Han  delade  samma 
tanke,  som  Tegnér  sedermera  uttryckte  i  de  orden: 
"Det  är  ohöfviskt  att  skälla  när  man  kan  tala"  *. 
När  öfver  Wallins  redan  1806  utgifna  öfversätt- 
ningar  från  Latinske  skalder  Livijns  lika  qvicka 
som  skarpa  recension  blef  synlig**,  skref  Elg- 
ström  till  Palmblad:  "Jag  har  förklarat  Askelöf 
mitt  missnöje  deröfver,  att  han  ännu  mer  vill 
gissla  Wallin.  Jag  har  ej  någon  skonsamhet 
med  Markall;  men  det  kan  vara  nog  med  Stru- 
thio".  Han  varnade  äfven  för  att  i  Fosforos  låta 
Polyfem  gälla  såsom  Auroristernes  förelöpare* 
"Vi  hafva  varit  —  skrifver  han  —  oöh  vi  skola 
synas  sjelfständige",  hvarpå  Palmblad  genast  gaf 
till  svar:  "Aldrig  skall  Polyfem  nämnas  såsom 
en  föregångare,  en  Johannes  för  Fosforos".  Af 
denna  månadsskrift  hade  nu  redan  juli-häftet  bort 
vara  ute,  men  hinder  mötte  på  tryckeriet.  Palm- 
blad meddelade  emellertid  Elgström  dess  inne- 
håll på  förhand,  och  skref  bland  annat:  En  af- 
handling  om  koralmusiken,  af  Hseffner  och  mig(!)*** 
utarbetad,   kommer  att  införas  i  Fosforos,     Den 

Ttgnéra  E/terlemnade  skri/ter,  III  häftet,  sid.  1. 
Livijus   signatur  var   här  O.  M.  eller  Olof  Mollbergsson. 
Utropstecknet  är  af  Palmblad. 


u 
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är,  liksom  de  Ofriga  stycken  i  den,  ny  och  re- 
volutionär, och  ganska  polemisk.  Jag  anser  den 
sjelf  icke  misslyckad  i  hvad  som  till  mitt  de- 
partement har  hört".  Åfven  af  prologen  hade 
han  gifvit  ElgstrOm  del.  Denne  svarade :  "Atter- 
boms  prolog  är  värdig  mannen;  men  e^  alldeles 
duglig  för  publiken.  Jag  begär,  att  till  den  må 
några  noter  bifogas.  Om  det  ej  vore  för  sent, 
skulle  jag  vid  den  gjort  några  anmärkningar. 
Det  Tyska  Gehalt  förtörnar.  Urmotaaisens  upp- 
häfning  måste  för  det  vanliga  menniskoförståndet 
göras  begriplig.  Rodnadens  förMstring*  förstår 
jag  ej".  Palmblad  genmälte:  "Då  mannen  sjelf 
ej  är  tillstädes,  som  kunde  ditsända  de  upp- 
lysande noterna,  så  vågar  jag  ej  genom  upp- 
gifvande  af  andra  idéer  och  åsigter,  som  icke 
äro  hans,  förfuska  arbetet.  —  I  allmänhet  duga 
icke  noter,  i  synnerhet  när  de,  som  Leopolds, 
taga  tillbaka  hvad  i  texten  bestämmes.  Må  den 
dumma  publiken  harmas!  Titeln,  vignetten,  det 
Aurora-färgade  papperet  på  permarne,  andan  och 
tendensen,    lära    nog   ändå   väcka   det  allmänna 

Detta  sista  uttryck  möter  i  Erotikon;  Gehalt  och  Urtnot- 
sats  förekomma  i  prologen.  Det  är  här,  som  pä  flera  * 
andra  ställen,  lustigt  att  iakttaga,  med  hvilken  klar  blick 
Elgström  och  Atterbqm  hos  hvarandra  upptäcka  fel,  för 
b  vilka,  när  de  begås  af  dem  sjelfva,  de  äro  slagne  med  blind- 
het.  Elgström  nyttjar  t.  ex.  Tyska  ordet  Sarg  som  Svenskt. 
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skriket;  och,  för  att  mildra  en  sak,  som  Enda 
måste  ske,  lönar  ej  mödan  att  skämma  bort  någon- 
ting, icke  en  bokstaf.  Jag  är  i  detta  fall  en 
rigorist.  Jag  hoppas,  den  dag  skall  komma,  att 
jag  en  gång  efter  hjertans  lust  får  förarga  pöbeln 
—  det  är  nittionio  hundradedelar  af  den  läsande 
mängden".  Elgström  förklarade  sin  mening  vara, 
att  noterna  borde  bifogas  i  slutet.  "Du  bör  ej 
förundra  dig  —  tillade  han  — ;  ty  jag  är  så 
van  att  höra  klagomål  öfver  våra  eteriska  ut- 
flygter,  att  det  ständigt  susar  mig  i  öronen". 

Atterhom  till  Palmblad,  Åsbo  den  2  augusti. 
Nå!  jag  har  öfVersatt  den  oöfversättliga  himlasången 
Kennst  ^u  das  Land.  Häpnar  da  ej  öfver  min  dnm- 
dristighet?  Sjelf  vet  jag  ännn  icke,  om  jag  drömmer 
eller  är  vaken,  när  jag  ser  mitt  försök  så  ^elfkärt  och 
petitmätriskt  figurera  framför  mig  på  ett  stycke  papper ; 
så  djerft  och  nästan  fräckt  förefaller  mig  detta  företag. 
Och  hade  ej  brodern  Hammarsköld  gått  förnt,  så  hade 
väl  knappt  sjelfva  förslaget  fallit  mig  in  någonsin. 
Emellertid  är  jag  blott  missnöjd  med  första  raden,  der 
jag  ej  förmår  exprimera  wo  die  (Mronen  bliihn.  Om 
jag  blott  hade  ett  godt  enstafvigt  epitet!  FuU?  rik? 
har  jag  uppsatt.  Vä^j  hvilket  dn  mest  gillar.  Men 
gifve  6nd,  att  man  funne  något  än  bättre!  Något,  som 
uttrycker  blommighet,  mogenhet  eller  yppighet,  bör  det 
väl  vara.  — 

Vid  läkningen  af  denna  i  n:o  16  af  Elegant- 
tidningen  intagna  öfversättning,  hvars  verkstäl- 
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land^  gjorde  brefskrifvaren  så  Ofverlycklig  och 
öfver  hvilken  han  i  en  senare  skrifvelse  yttrar 
sig:  auf  diese  Ubersetzujiff  spitz'  ioh  mich  geimsser^ 
maassen^  kan  man  ej  annat  än  förvånas  öfver 
att  hos  en  så  rik,  och  redan  så  pass  uppodlad» 

• 

skaldenatur  finna  en  sådan  brist  på  öfversftttare- 
talans:  parad  med  en  sådan  brist  på  sielf kritik. 
»to  ig^-fioner  .«moa  brister  i  IJ  ^i^ 
återgifning  från  Tasso  af  Armidas  ö.  Hammar- 
skölds försvenskning  af  Mignons  sång  var  medel- 
måttig, men  var  åtminstone  läsbar.  Man  har 
svårt  att  medgifva  denna  egenskap  åt  poemets 
första  två  rader  i  den  Atterbomska  öfversått- 
ningen : 

Käns  du  det  land,  der  full  citronen  föds. 
Orangens  guld  i  dunkla  lundér  glöds^ 

och  åt  detta  sedermera^  återkommande:  Käns  du 
det  hus?  Käns  du  det  fjellf  Att  döma  af  för- 
fattarens till  Pdmblad  st&lda  fråga:  "Käns  du 
det  land  är  ju  ingen  felaktig  konstruktion?  Man 
säger  ju  både  jag  käns  vid  honom  och  jag  käns 
honom  (är  bekant  med,  har  föreställning  om)?" 
synes  här  något  vårdslöst  provincial-bruk  hafva 
fbresväfvat  hans  öra.  Men  hardt  nära  oförklar- 
ligt är,  att  den,  som  redan  var  så  väl  bevandrad 
i  Tysklands  språk  och  vitterhet,  att  han  kunde 
sägas  andas  mer  Tysk  luft  än  Svensk,  och  som 
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snart  i  oktober-hfiftet  af  Fosforos  upptrftdde  som 
Tysk  skald  med  Die  Insel  des  GesangSj  kunde  i 
första  raden  af  den  Mignonska  sångens  andra 
vers  Ofversfttta  orden :  Äuf  SätUen  ruht  sein  Daeh 
med  Pd  stader  höjs  dess  tak.  Att  ftnnu  de  unge 
Tysk-ifrarne  icke  voro  fnllt  lika  säkre  i  lexikon 
och  grammatik  som  i  litteratur  och  kritik,  röjes 
fifven  deraf,  att  i  den  nyssnämnda  dikten  Die  Insel 
des  Gesangs  tredje  versen  kunde  vanställas  af 
två  sådana  fel  som  i  denna  rad: 

Saht  Ihr  dm  Burg  und  seinen  Göttersaalf 

Knappt  var  likväl  häftet  utkommet  förrän  Ätter- 
bom  skyndade  att  i  Elegant-tidningen  n:o  41  in- 
föra följande  rättelse:  "Författaren-  till  Die  Insel 
des  -Gesangs  har,  genom  en  oförlåtlig  tanklöshet, 
misstagit  sig  om  genus  af  ordet  Burg".  Efter 
att  hafva  angifvit  ändringen: 

Saht  Ihr  die  Burg  und  ihren  OötUnaal, 

tillade  han :  "Med  föresats  att  lika  strängt  hand- 
hafva  rättvisan  mot  sig  sjelf  som  mot  andra, 
tillkänn agifves  detta  af  författaren". 

Bland  de  många  poetiska  planer,  hvilka 
Atterbom  denna  sommar  uppgjorde,  var,  jemte 
en  elegi  öfver  Carl  Augusts  död,  äfven  en  sonett- 
cykel öfver  Alvastra,  och  det  var  för  inhemtande 
af  nödig  lokalkännedom,  som  han  till  Mettas 
ruiner  företagit  sin  vallfärd  med  Hedbom.    "Får 
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jag  —  skref  han  till  Palmblad  —  mina  sonetter 
öfver  Alvastra  m.  m.  i  stånd  snart,  så  är  det 
ovisst,  om  jag  ej  bifogar  dem  till  mina  äldre^ 
och  Önskar  trånga  dem  in  i  andra  delen  ^  Det 
vore  Onskligt  kanhftnda,  att  ej  längre  låta  andra 
klå^a  för  sig  i  sonett-poesien,  så  att  den  blir 
ett  ridicuium  för  alla  svaga  i  tron,  utan  genast 
öfverhagla  dem  med  en  svärm  goda  sonetter  \ 
Angående  sin  ofversättning  från  Tasso  skref  han : 
"I  Armidas  ö  är  jag  nu  blott  missnöjd  med  ordet 
hlomsterskapät  ** j  som  jag  med  Sisyti  qval  sökt 
undanrödja,  men  ej  förmår  det,  utan  att  förderfva 
den  annars  ypperliga  stansen.  Åfvenså  är  den 
stansen  misslyckad,  som  berättar  huru  Rinalda 
höll  hennes  spegel  m.  m.  För  öfrigt  är  verket 
nu  —  jag  vågar  påstå  det  —  nästan  otadligt. 
Men  hvad  vet  jag?  Säkert  skola  desse  capriciöse 
förståsigpåare,  som  sjelfve  icke  kunna  producera 
någonting,  finna  tusende  fel,  säga,  att  öfversätt- 
ningen  är  osvensk,  svulstig,  konstlad,  eller  något 
dylikt.  Höijer  är  i  synnerhet  nec  visu  facUis^  nec 
dictu  adfahUia  ulli".  -Vid  det  sedermera  af  Leopold 
med  skäl  beledda  oråetfamUja  ***  bad  han  Palm* 

•  Af  Fosforos. 
*'  Fosforos,  Augusti-h&ftet  1810,  sid.  80,  rad.  6:  Den  luff^ 

som  hennes  dungar  blomsterskapat, 
'**  Den  hela  höga,  lö/viga  /amilja,     L.  c.  sid.  81,  rad.  22. 
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blad  s&tta  en  not,  så  lydande:  "Detta  ord  nytt- 
jades med  sin  ursprungliga  fulltoniga  ftndelse  i 
vårt  forna,  oförfranskade  språk.  Se  Tegel  m. 
fl.  äldre  auktorer'.  Samma  dag,  den  12  augu- 
sti, som  han  afslutade  detta  bref  till  Palmblad 
med  de  orden :  "Du  sAnder  väl  Fosforn,  så  snart 
han  är  synbart  glödgad",  afsände  han  till  Lo- 
renzo    Hammarsköld    en    skrifvelse,    hvarur   h&r 

,några  utdrag  följa: 

Hvad  088  Aarorister  angår,  så  draga  våra  vänner, 
mer  än  våra  fiender,  försorg  om,  att^i  icke  skola  länge 
lefva  på  jorden.  Råd  och  ,  npplysningar  strömma  nu 
från  alla  håll,  n.  b.  af  det  slaget,  som  alltid  komma 
för  sent  och  som  motsäga  hvarandra:  af  Elegant-tid- 
ningen fordra  de,  att  den  skall  vara  ett  Atheneum,  om 
Fosforos  säga  de,  att  den  är  osvensk;  Höger  vill,  att 
den  skulle  tagit  det  utnötta  namnet  Upsala  Lärda 
Tidningar^  "då  hade  jag  kan  hända  öppnat  min  porte- 
fenilleT'  Ingen  vill  tro,  att  med  Fosforos  är  annan  ai- 
sigt  än  att  trycka  en  prydlig  bok  ft)r  att  iå  sätta  sitt 
namn  på;  ingen  vill  begripa,  att  afsigten  med  Elegant- 
tidningen blott  var  att  utgifva  en  förbättrad  Upsala 
Tidnitig,  till  nnderhållande  lektyr  för  fruntimmer  och 
den  lägre  klassen  af  läsare;  borgarena  knota,  att  vi  ej 
idisla  tidens  tråkiga  politik,  oéh  Liljeblad*  finner  oss 
onyttige  för  landthushållningen ;  "in  summa",  säger  Palm- 
blad, "ingenting  är  till  lags,  för  det  vi  ej  heta  herr  konrek- 
tor  eller  professor,  eller  äro  40  år  gamle".  Läggom 
härtill,   att  våra  rådgifvare  påstå,  att  våra  journaler  ej 

*  Johan  Li^jeblad,  d.  v.  professor  i  botaniken. 
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skola  kunna  bära  sig,  gä  finner  dn^  att  de  med  denna 
föreatällning  gjort  obs  olycklige  för  hela  första  half&ret. 
Och  bvem  vet;  om  de  hafva  orätt?  Intet  interesserar 
vår  råa  allmänhet  mer  än  politiskt  gräl,  som  drifves 
utan  förstånd  och  ändamål.  Dn  kan  ungefärligen  ana 
af  denna  lilla  täcka  teckning,  med  hvad  lynne  vi  ar- 
beta,  och  om  vår  sångmö  njuter  det  lugn,  som  är  nttdvän- 
digt  till  frambringande  af  ostördt  ideelt  lif  i  rena  former. 

Nicht   var   der   Tugend  allein  ward   Schufeiss   gestMt   vou 

den  OötUm, 
Beinere  Schdnheä  auch  wohnet  au/  einsamen  Höhl 

Det  är  tryckande  för  den,  som  ej  oroas  af  mängdens 
vacklande  omdömen,  att  bli  missförstådd  af  dem,  för 
hvilka  man  hyser  verklig  aktning  och  på  hvilkas  god- 
het man  åtminstone  räknat.  Det  smärtar  en,  i  med- 
vetandet af  sin  rena  vilja  och  icke  utan  någon  känsla 
af  kraft  och  värde,  att  på  den  ena  sidan  sönderslitas 
af  tusende  narrar,  och  på  den  andra  lönas  med  ett  oför- 
tjänt förakt  af  dem,  hvilka  naturen,  då  hon  nekade 
dem  snillets  alstrande  förmåga,  gaf  ett  visst  anlag  till 
mdngbeläsenheij  men  som  slutligen,  genom  det  eckel, 
som  ett  planlöst  studium  väcker,  så  förvirras  i  sitt  öm> 
döme,  att  de,  som  Schlegel  förträflfligt  uttrycker  sig, 
''vil{ja  plocka  rosor  af  eken,  och  fordra  att  rosenstjel- 
ken  skall  duga  till  mastträd**.  —  Jag  förtviflar  på  allt 
utom  på  min  egen  genius  (och  hvad  är  den  annat  än 
ett  sandkorn  i  den  omätliga  rymden,  dömdt  att  för- 
trampas, emedan  det  ej  ville  låta  vinden  obemärkt  bort* 
blåsa  sig  bland  de  öfriga  millionerna!),  och  när  han  dig- 
nar, förr  eller  senare,  beklaga 
din  vän  i  döden!* 

*  Hammargk.  Bre/veal.    II.  110. 
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Då  första  häftet  af  Fosforos,  som  hade  bort 
utkomma  i  juli,  ännu  dröjde,  skref  Elgström 
den  20  augusti  till  Palmblad:  "Det  ftr  förarg- 
ligt, at?t  de  förståndiga  menniskor,  som  här  nit- 
älska för  den  Gallikanska  trosbekännelsen,  ej  få 
uppstirra  mot  det  Fosforiska  skenet  sä  tidigt 
som  jag  väntat,  ty  de  blifva  så  högmodiga,  så 
skrytande,  att  man  just  måste  medömka  eller 
harmas''.  I  samma  bref  förtäljer  han,  att  tron- 
följ  arvalet  nu  skett:  "Bernadotte  blir  vår  kon- 
ung. Jag  rädes  väl  för  ett  Fransyskt  hof ;  men 
han  är  måttlig,  någorlunda  Germanisk  och  kri- 
gare. Sålunda  mod  och  förtröstan.  Atterbom 
måste    ej    något  befara.    Allt  nit  för  det  sanna 

skall  bära  frukt,  och  vår  egen  demon  beskydda  oss". 
Ätterbom  till  Palmblad.  Åsbo  den  23  augusH. 
När  jag  bekom  ditt  sista  bref,  höll  jag  just  på  med 
att  definiera  idyllen  oeb,  när  jag  fiok  bref  från  Aske- 
iöf,  satt  jag  och  speknlerade  öfver  sonettens  likheter 
med  epigrammet.  Jag  smickrar  mig  med  att  i  vissa  pimk- 
ter  bafva  tänkt  djnpare,  eller  åtminstone  fnllständigare, 
än  professor  Åst*.  Annars  vid  lediga  stnnder  är  mitt 
mesta  tidsf&rdrif  att  bestiga  alla  höga  bei^g  i  Åsbo 
socken.  Jag  finner  ofta  feiska  ntsigter.  Jag  går  i  sko- 
game  som  en  Goetbe  (si  parva  cum  magnis  camponere 
licet)    i    drängstöflar,   trasig  linnrock,   barbalsad,    röd- 


*  Atterbom  var  sysselsatt  med  en  recension  af  Asts  Poesiem  hi- 
storia, nyss  i  dfversättning  utgiften  af  sällskapet  Pro  Joco, 
ReGensionen  infördes  i  Fosforos. 
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blommig  och  varm;  det  enda  felet  i  kostymen  är  att 
jag  bär  en  hatt,  som  koBtar  7  rdr  24  sk.  Nästa  vecka 
ämnar  jag  genomläsa  bibeln*,  och  klättra  nppfbr  ett 
berg,  från  hvilket  ses  Qorton  kyrkor,  j^ngående  Mignons 
sång  har  dn  beklagligen  glömt,  att  jag  ej  suckar 
öfver  orangens  yppighet,  som  i  andra  raden  är  mäster» 
ligt  uttryckt**,  utan  öfver  citronens.  Hic  stamus  in 
stercore.  —  Gud  gifve,  att  musiktryckeriplanen  lycka- 
des; ty  musikaliske  måste  vi  blifva,  och  sjungas  på  de 
skönas  läppar.  —  Polyfem  är  qvick  och  rask;  Livijns 
(ty  förmodligen  äro  de  af  honom)  travesteringar  af  Leo- 
polds erotika  äro  högst  löjliga  och  stickande.  Helsa 
Lagus  broderligen,  och  uppmana  honom  till  någon  gi- 
gantisk lärd  bragd  i  Fosforos  ***.  Lyceum  lärer  jag 
väl  snart  iå  ned  från  Stockholm.  Hvad  jag  skall  med 
nyfikenhet  öppna  denna  bok,  på  hvilken  vi  väntat  ett 
år!  Skola  vi  recensera  Lyceum?'  —  Hur  mår  Kolmo- 
din?  Jag  skall  väl  skrifva  till  honom  med  första  ett 
afskedstagande  tacksägelsebref  f.  Jag  toskar  att  detta 
vore  gjordt  och  denna  rörelse  öfverstånden.  Det  blif- 
ver  dock  hädanefter  att  juveniles  periclitari  vires.  Dock 
man  appellerar  till  sitt  uppsåt  och  sin  penna.  Deus 
nobiscumt  Diess  Wahrzeichen  nuf  gilt,  sade  Hektor, 
das  Vaterland  zu   erretten!  —  Det  är  dock  skymfligt, 

att  en  främling,  en  Fransos,  bestiger  Svearnes  åldriga 

* 

*  Meningen  är  sannolikt:  börja  att  genomläsa  bibeln. 
**  Orangen»  gtUd  i  dunkla  lundar  glöds. 

***  Således  en  ny  exledamot  af  W.  W.,  päräknad  för  Auroras 
tidskrift. 
t  Atterbom  hade  nu  i  nära  fem  är  fortfarit  att  bo  och  äta  hos 
professof  Kolmodin.  Frän  höstterminen  1810  ända  till  desH 
han  1817  företog  sin  utländska  resa  bodde  han  hos  Palmblad 
i  gamla  akademiska  boktryckeriets  lokal. 
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tron.  Hvad  ömhet  kan  han  A  för  vårt  folk,  yårt  språk, 
våra  seder?  —  Nu  kommer  poetgnmman.  Hur  f— n  skall 
man  g5ra  med  citronen?  Gör  som  dn  villy  leta  opp 
någon  färg  som  citronen  har,  —  jag  lemnar  dig  fnllniagt. 

Andtligen  upprann  den  länge  väntade  och 
förebådade  morgonstjernan.  Den  22  augusti  låg  på 
bokhandlarnes  disk  både  i  Stockhohu  och  Upsala 
juli-häftet  af  månadsskriften  Fosforos,  fyra  ark 
vers  och  prosa,  med  vignett  och  brandrödt  omslag. 
Dess  yttre  sken  i  ögonen,  men  den  typografiska 
utstyrseln  var  för  öfrigt  tarflig  nog.  Innehållets 
författare  hade  angifvit  sig  endast  gepom  signa- 
turer: A,  E.  P.  — RN.j  och  Elgströms  vilja  hade 
således  härutinnan  segrat.  Flertalet  af  de  poetiska 
bidragen  var  hemtadt  ur  Auroras. arkiv.  I  inled- 
ningen till  sin  recensionöfver  Elgströms  sista  bro- 
chyr  hade  signaturen  A.  uppstält  en  del  af  tidskrif- 
tens  program :  "Den  så  kallade  nt/a  poetiska  sko- 
lan (som  i  sjelfva  verket  är  ganska  gammal) 
vill  i  vetenskap  sanning,  i  konst  skönhet,  i  hu- 
gen  religion,  i  lef nåden  dygd,  och  i  allt  —  all- 
var ochisjelfständighet.  Hon  är  en  svuren  fiende 
till  all  egoism,  all  ensidighet,  all  halfhet  och 
onatur,  allt  slafveri  under  sinliga  afsigter  och 
krypande  för  flärdens  idoler.  Vi  hafva  redan 
inbjudit,  och  inbjuda  härmedelst  oflfentligt  hvar 
Svensk  man  af  snille,  af  hjerta  och  insigter,  till 
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deltagande  i  våra  rena  mysterier.  Inskränkt- 
heten, som  dömer  allt  efter  sig  sjelf,  skall  be- 
gapa oss,  och  det  låga  förtalet,  som  vrider  sig 
i  stoftet,  måtta  ormhugg  åt  våra  fötter;  om  de 
hväsa  för  högljudt,  ofifra  vi  v&l  stundom  af  de* 
ras  öfverstar  någon  hekatomb  åt  förnuftet  och 
ironien  ;^ör  öfrigt  ftro  de  oss  fullkomligt  likgiltiga"- 
Af  Polyfem  blef  Fosforos  genast  helsad 
med  en  välkomnande  hymn,  som  begynte: 

Hell  dig,  tindrande  ljus,  du  den  blida  morgonens  atjerna! 
Uti  den  skimrande  höjd,  der  sferomdansad  du  framgår. 
Tag,  o  ApoUos  barn,  Polyfems  den  åldriges  helsning! 

och  omedelbart  derefter  med  en  stridssång: 

Bröder!    Till  larmande 
Fejder  och  krig 
Utan  förbarmande 
Ruste  man  sig. 
Från  våra  fält 
Skynden,  Tunguser! 
'  Gracer  och  Muser 
Redan  sin  väldiga  här  mot  er  stälL 

Slutet  lydde: 

Redan  en  krans 

Binds  af  behagen. 

Försten  för*  dagen 

A  -  '  m  får  den  vid  Muaemas  dans  *. 


*  Polyfem.    Andra  samlingen,  n:is  24,  25.   I  nns  32~d5  inflöt  en 
högt  berömmande  recension  öfver  begge  de  första  hftftena. 
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Om  det  intryck,  som  -den  nya  tidskriften 
för  öfrigt -gjort  i  Stockholm,  skref  Elgström  pä 
skilda  dagar  till  Palmblad: 

Den  23  augusti.  Andteligen  hafva  vi  f&tt  fröjda  ost: 
af  den  Aarora-färgade  skriften.  Man  har  förstammat,  ocb 
jag  har  ej  hört  någon  upphöja  sin  röst  till  ett  omdöme. 
Jag  föreser,  att  de  Fransyske  galanteri-herrame  visser 
ligen  skola  tillkännage  sin  förargelse,  men  likv&I  blott 
för  de  förtrognare  bröder;  ty  Markall,  såsom  anförare,  har 
nu  mer  inskränkt  sig  till  den  befattningen  att  endast 
mumla,  förmodligen  för  att  besanna  påståendena  i 
Rimmar-handet, 

Den  30  augusti.  Fosforos  har  gjort  mycket  upp- 
seende. Man  klagar  (och  jag  trodde  det)  öfver  prologens 
mindre  begripligbet,  och  Atterbom  skall  f{)rmanas  att 
litet  mer  lämpa  sig  efter  tiden;  ty  eljest  vinnes  ju  ej 
det  goda,  som  åsyftas,  och  vi  skola  ej  genom  ensidig- 
het förderfva  våra  företag.  Jag  skulle  kanhända  kunna 
bevisa,  att  filosofiska  termer  ej  kunna  i  poetisk  hänsigt 
begagnas,  n.  b.  satir  undantagen,  och  således  är  dennn 
allmänhetens  fordran  ej  alldeles  obillig.  Lindegren  har 
sagt  om  oss:  ''det  är  skada  på  de  der  pojkarne.  De  der 
Schleglarne  ha  alldeles  f[5rskämt  dem".  Eljest  är  den 
allmänna  rösten,  att  den  är  snillrik  och  har  det  vackraste 
språk  man  kan  tänka  sig. 

Den  3  september.  Franzén  har  mycket  omtyckt 
våra  bemödanden.  Han  tycker,  att  vi  nu  äro  skäligen 
eteriske;  men  det  ligger  sig,  menar  han.  Lagus  har 
varit  hos  honom.    Franzén  har  också  fördömt  den  kno- 
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tiga  Handen   och  gillat  dess  vederbörliga  plaggning '*': 
—  Man  förundrar  sig  bvad  Amadeus  är  för  en  varelse.  — 

Det  har  redan  visat  sig,  att  Atterbom  och 
Palmblad  hyste  mycken  räddhåga  för  Benjamin 
Höljer,  på  samma  gång  de  med  tappert  öfver- 
mod  bjödo  det  allmänna  omdömet  trots.  Att 
vinna  honom  på  sin  sida,  och  möjligen  af  honom 
få  ett  eller  annat  bidrag  till  Fosforos,  var  deras 
högsta  önskan.  Afven  här  var  det  Hammar- 
sköld, som  tjenade  till  mellanlänk.  Derom  vitt- 
nar bland  annat  följande  utdrag  af  Atterboms 
svar  på  ett  bref  från  Hammarsköld,  hvari  denne 
lugnat  honom  i  af  seende  på  Höijer  och  tillika 
inbjudit  honom  att  gästa  hos  sig  i  Stockholm, 
på  uppresan  från  Östergötland  till  Upsala.   Ätter- 

o 

boms  svar  är  dateradt  Åsbo  den  13  september: 

För  ditt  hägnande  bref  af  den  20  augnsti  får 
jag  härmedelst  sjelf  betyga  min  förbindlighet,  äfven- 
som  för  de  tröstande  underrättelser  du  der  med- 
delade om  sden  misstänkte  Högers  tänkesätt,  samt 
ditt  vänskapsfnlla  yttrande  öfver  våra  välmenta  fos- 
föriska  bemödanden.  Emellertid  synas  Fosfori  lanteni- 
bärare,  Stenhammar  och  Palmblad,  ej  ännn  veta  hvad 

*  öfver  Wallmarks  prisbelönta  poem  Handen  hade  Polyfem  in- 
tagit en  begabbande  recen&ion.  Andra  samlingen,  n:o  25  och 
följ.  Samma  tidning  hade  förut  tillkännagifvit,  att  från  bok- 
tryckeriet i  Trosa  vore  atf  vänta  ett  episkt  poem  Foten,  i 
trenne  sånger,  *'så8om  pendant  till  ett  visst,  ganska  namn- 
kunnigt skaldeverk  öfver  en  annan  kroppsledamof".  Försfa 
samlingen,  n:o  40. 

Sv.  Akad,  Handi    49  Del.  H7 
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inan  skall  tro  om  honom;  han  höljer  sig  i  ett  mystiskt 
dankel.    Det  skall  ingalunda  förundra  mig,  om  myeket 
af  våra  försök,  t  ex.  de  teoretiska,  synas  honom,  den 
store  filosofen,  bamverk;  men  jag  kan  ej  neka,  att  ett 
ogillande   af  det  hela   i  vårt  företag,  från  hans  mnn^ 
skall   smärta   och  förarga  mig.    Dock,  tiden  må  visa  i 
hvad  förhållanden  vi  invecklas.   Alldeles  icke  ännarjag- 
sträcka  gevär  vid  första  hotet,  det  må  vara  från  hvem 
som  helst.  —  Jag  tackar  dig  för  tillbudet  att  bo  i  ditt 
hus;  jag  är,  äfven  i  andra  afseenden  än  vänskapens,  s& 
mycket   belåtnare   dermed,  som  jag  i  Stockholm  är  sår 
helt   och   hållet   främling,  att  jag  der  icke  känner  det 
minsta.    För  fem  år  sedan  genomreste  jag  staden,  och 
det  utan  tillräckliga  skjutspenningar:  besåg  alltså  hvad 
en   nyskrifven   student  brukar  bese,  nemligen  en  dålig 
opera,    tvenne    usla    dramer,   för   öfrigt  operakällaren, 

slottet  utvertes  m.  m. Du  förstår,  att  jag  af  allt 

detta  ej  synnerligen  uppbyggdes.  Likväl  var  jag  en  gång 
i  katolska  kyrkan  och  stod  på  Norrbro  en  vacker  vinter- 
afton.,  Dessa  tvenne  föreställningar  hafva  ensamt  fast 
sig  åskådligt  i  mitt  minne.  —  Elegant-tidningens  plan  och 
namn  är  Stenhammars  verk.  Jag  var  ifrån^begynnelsen 
mindre  nöjd  dermed.  De  första  numroma  voro  dock  de 
tommaste;  hon  har  småningom  repat  sig.  Jag  har  sett 
sjutton  nuraror,  och  i  dessa  finnas  blott  tvenne  bitar  af 
mig :  Mitt  första  Bendee-vous,  skrif^et  för  fem  år  sedan, 
och  öfversättningen  af  Mignons  sång,  vågad  i  sommar 
efter  läsningen  af  ditt  Hvarjehanda.  Några  andra  små- 
saker  har  jag  äfven  anslagit  till  denna  tidning  *.  — 

*  Eammarik.  Brefvexl.  II.  115. 
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Till  hvad  detta  bref  innehäller  om  Höijers 
förhållande  till  utgifvarne  af  Fosforos  bör  läggas 
hvad  om  samma  ämne  förekommer  i  ett,  skrifvet 
under  december  månad  samma  år,  från  Palmblad 
till  Hammarsköld:  "I  söndags  hade  jag  ett  långt 
samtal  med  le  philosophe  du  chateau  franqais  *, 
hvarunder  jag  påminde  honom  om  hans  löfte  att 
vid  terminens  slut  tänka  på  vårt  journal-väsende. 
Nu  sökte  han  många  undfiykter,  hvaribland  huf- 
vudsakligen  voro  tidens  korthet  (d.  ä.  hans  lätja)* 
samt  hans  brist  på  manuskripter,  som  genast 
vore  färdiga  och  oss  passande.  I  synnerhet 
menade  han  sig  först  vara  förbunden  att  sörja 
för  Lyceum"  **.  Man  finner  häraf,  att  Höijers 
ställning  till  de  unge  reformatorerne  var  från 
början  undvikande,  men  långt  ifrån  fiendtlig, 
och  mer  afbidande  än  afvisande.  Detta  är  af 
vigt  att  lägga  märke  till,  då  man  vill  fälla  ut- 
slag i  den  bekanta  stridsfråga,  som  sju  år  efter 
Höijers  död  bragtes  å  bane,  men  hvars  upp- 
tagande i  denna  skildring  vore  en  anakronism. 

Mitt  första  Rendez-vous^^**  \a,r  ett  högst  olyck- 
ligt bidrag  till  en  tidning,  som  genom  sin  titel 

Benjamin  Höijer  bodde  nu  i  det  nära  östra  ågatan  belägna 
8.    k.    klostret,   hvars  förre  egare^   Franske  spräkmästaren 
Bonrdonniere,  gifvit  ät  den  äldriga  byggnaden  en  förnyelse 
i  fantastisk  stil. 
"  Hammarak.  Bre/veal  II.  143. 
Blegant-tidningen  n:o  16. 
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angaf    sig    vara    ämnad    äfven    för    läsarinnor. 
Styckets    råa    sinlighet  väckte  genast  stor  skan- 
dal   och    inryckte  författaren  i  en  polemik  med 
Kya    Posten  "^^    der    han   genom  argheten  af  sin 
ton    och   sofistiken   i  sitt  försvar  ännu  mer  mot 
sig    uppretade    den  allmänna  meningen.     Aldrig- 
hade    i    den    nya    romantikens  eget  hufvudland 
dennas    två    arfsynder,    högmodet    och  den  sti- 
listiska   ilskan,    uppträdt    i   så  vidrig  form  som 
*här,  och  detta  i  försvaret  för  ett  oskickligt  poem, 
hållet    i   den  oblygaste  Lucinda-ton  och  infördt 
i    en    tidning    för  damer.     Att  det,  enligt  hvad 
nyss    anförda    bref    uppgifver,    blifvit  författadt 
af   en    femtonåring**,  väcker  äfven  en  psykolo- 
gisk undran.     Polyfem  kom  författaren  till  hjelp, 
så  godt  sig  göra  lät.     Elgström  skref  derom  till 
Palmblad  den  13  september:  "Hammarsköld  har 
skrifvit  mjölnartalet***,  äfvensom  det  om  poetisk 
,nnlighetf.      Anledningen    dertill     var,     att    man 

L.  c.  n:i9  33  och  34.  "Något  för  vitterhetens  drängar, 
till  utgifvaren  af  (med  förlof)  Nya  Posten". 
Helt  och  hållet  omarbetadt,  och  med  ny  titel  Herdestun- 
den, intogs  detta  poem  sid.  132  i  författarens  Samlad* 
Dikter,  första  delen,  Upsala  1837,  och  uppgafs  der  vara 
författadt  1806,  således  ett  år  senare  än  hvad  i  brefvet  säges. 
Polyfem  II.  n:o  27.  Titeln  är:  Den  goda  smakens  qvarft 
(efter  Tieck). 
t  L.  c.  n:0  29.  Titeln  är:  Om  användandet  af  målningar 
utaf  den  ainliga  vällusten  i  poesien. 
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funnit  Elegansens  Rendez-vous  olidligt  och  med 
häftighet  fördörat  det.  Jag  är  ej  af  publikens 
mening.  Det  är  förmodligen  af  Amadeus".  Att 
Elgström  här  vid  lag  "icke  var  af  publikens 
mening",  har  sin  förklaring  i  hans  egen  ofta  röjda 
benägenhet  att  i  dikten  lika  starkt  färglägga  teck- 
ningar af  sinlig  vällust  som  af  öfversinlig.  Sliten 
mellan  båda  dessa,  kände  han  redan  flägten  af 
dödsengelns  vingar.  Hans  sista  bref  till  Palm- 
blad, dateradt  Stockholm  den  20  september,  be- 
gynner med  de  orden:  "Min  mattighet  tillåter 
mig  ej  att  vandra  hem".  Det  är  fullt  af  sorgsna 
aningar  och  fullt  af  missmod  öfver  det  då  nyss 

utkomna  augusti-häftet  af  Fosforos: 

Jag  är  med  skäl  missnöjd  med  något  i  sista  häftet 
af  FoRtoros.  I)et  är  alldeles  ej  i  recensionen  af  mitt 
Tänkesätt,  som  det  finnes.  Hvarföre  de  opassande  lof- 
tals-strofer  till  Hammarsköld  och  Polyfem?  De  inse 
ganska  väl  sjelfve,  huru  illa  det  är  beräknadt  Skola 
vi  så  bittida  och  blott 'för  några  raders  skall  inblandar» 
i  tvister?  Vår  tid  kan  mycket  bättre  användas.  Hvar- 
före  öppna  tillfälle  för  sarkasmer?  Det  är  sant,  Lehn- 
berg  har  blifvit  förklarad  såsom  den  der  ej  knnnat  nndgå 
att  förvilla  sig  *.  Skola  vi,  blott  för  att  få  säga  något 
dylikt,  blottställa  oss  ft$r  den  allmänna  oviljan?  Säkert 
är,  att   alla   utsigter   för  min  framtid,  genom  en  dylik 

*  De  här  klandrade  ställen  förekotnma  som  reflexioner  af  Ätter- 
bom,  i  sammanhang  med  hans  recension  öfver  Elgströms  skrift. 
Han  kallar  der  vid  ett  tillfälle  Hammarsköld  **en  i  flera  af- 
teenden  förtjent  konstfllosof**. 
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kitslighet,  gå  förlorade.    Det  var  vår  öfverenskonmielBe 
att   ej   bemänga  oss   med   Markallianeroe  eller  sjelfve 
anfalla,   och    nu   har  det  likväl  skett,  och  förbittringen 
börjar.    Jag   förklarar   härmed,  att  jag'  alldeles  ogillar 
ett  sådant  uppförande,  och  vi  måste  först  angripas  eller 
också  rakt  framgå  vår  ban,  som  ej  bör  likna  Polyfems. 
Journalen  har  i  dag  försåtliga  allusioner  mot  oss*.    Du 
bör   ej   förundra  dig,  att  jag  är  litet  missnöjd,  och  dn 
får  säga   det   tUl   Atterbom.    Nu  är  jag  också  sjuklig 
och   känner   så   mycket   lifligare.    Hvad  som  likväl  ftr 
säkert,   är,   att  ju   mer   hcrrarne  så  der  onödigtvis  ut- 
bryta, ju   mer   skall  man  söka  att  hämnas,  och  hvem 
kan  snarast  förkrossas?  Elgström.  Om  det  ej  kan  glädja 
eder  att  se  mig  förföljd  och  betryckt,  anhåller  jag,  att 
vid   hvarje   angripelse   ej  någon  pretention  må  förråda 
sig   och   att   det  sker  med  mycken  anständighet.    Jag 
har  i  dag  varit  anfallen  af  frossbrytningar  och  bereder 
mig  på  att  bli  sängliggande.    Under  aspekterna  af  skö- 
terska, doktor  och  medikamenter,  som  skola  omge  mig, 
är  jag  ganska   bedröfvad.    Du    måste   f))rse  mig  med 
något   penningar,   ty  jag  har  ej  lust  att  dö  som  landt> 
värn.    Till  äfventyrs  äro  mina  farhågor  ogrundade,  men 
min   halfva   dag   har  nu  en  lång  tid  varit  upptagen  af 
feber  och  hufvudvärk.    Gud  vet,  i  h vilket  tillstånd  jag 
får  omfamna  Amadeus. 

Det  blef  i  ett  sorgligt.  När  på  uppresan 
till  Upsala,  kring  midten'  af  oktober,  Atterboni 
uppsökte  sii)  vän  i  Stockholm,  fann  han  honom 

*  I   artikeln:   Idéer  till  koppanliek  för  en  nfflipen  utkifmmen  bok. 
För  romantiska  artister.    Journalen  1810,  n:o  220. 
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visserligen  sysselsatt  med  försök  att  i  en  nyss 
tillträdd    bostad    uppställa  sin  boksamling,  men 

é 

hans  magtlöshet,  aftärda  gestalt  och  djupt  sjunkna 
mod  förebådade  hans  snara  flyttning  till  ett  an- 
nat hejtn.  Hammarsköld,  alltid  godsint,  nar  han 
icke  hade  pennan  i  hand,  åtog  sig  den  sjukes  vård 
och  visade  honom  alla  en  broders  omsorger. 
Brefvexlingen  på  Upsala  blef  allt  tätare.  Palm- 
blad, vid  denna  tid  ifrig  att  utfärda  det  första 
af  sina  här  redan  omtalade  sändebref  till  Wall- 
mark,  för  gendrifvande  af  Journalens  anfall  mot 
öfversättningen  af  Kointos  Kalabros,  ^kref  den 
28  oktober  till  Hammarsköld: 

Om  min  litterära  äras  räddande  i  hufVndstaden  är 
jag  mer  brydd  och  räknar  dervid  hnfvudsakligen  på 
mina  vänner  derstädes.  —  Om  tisdag  skrifver  jag  ett 
särskildt  bref  till  Wallmark  i  de  mest  sirliga  fraser, 
innesluter  deri  ett  magnat-exemplar  på  postpapper  och 
rekommenderar  mig  i  hans  framtida  åtanke  m.  m.  — 
Med  fruktan  och  hopp  väntar  jag  tidningar  om  Elg- 
strOm.  Jag  ryser  i\Sr  att  reflektera  deröfver,  och  mitt 
närvarande  aktiva  lif  afvänder  uppmärksamheten  från 
detta  håll.  Ännu  göra  vi  något  krångel  i  verlden  och 
sedan  sjunker  äfven  vår  ridå.  Dock  —  lifvet  är  en 
strid,  och  kunna  vi  ej  göra  något  bättre,  skola  vi  åt- 
minstone  topprida  journalister.  Monster  och  resår  äro 
utrotade  —  vi  skola  åtminstone  knäppa  i  hjel  litterära 
efemer-kryp,  till  dess  vi  hinna  skaffa  oss  bättre  fiender. 
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Dina  bref  ötVer  Leopold  *  skola  göra  det. Räkna 

alltid  på  dina  vänner  i  Upsala.  De  blifva  beståndande 
intill  ändan.  —  P.  S.  Jag  ogillar  en  sak  i  dina  Kri-- 
tiska  bref.  Du  säger  dig  icke  ega  Qvintilianas  till 
hands.  Det  bör  aldrig  supponeras,  att  en  litteratör  icke 
eger  en  sådan  karl:  åtminstone  bör  han  kunna  skaffa 
sig'  den.  Aldrig  bör  han  derom  för  publiken  kompro- 
mettera  sitt  anseende**. 

När  detta  bref  framkom,   var  Elgström  icke 

längre    bland    de    lefvande.    Hammarsköld  hade 

natten    mellan  den  27  och  28  oktober  mottagit 

hans  sista  suck.     Han  besörjde  hans  begrafning 

på  Klara  kyrkogård   och  egnade  åt  hans  minne 

en  elegi  Å  Polyfem  ***.     Atterbom  tackade  honom 

derför  i  följande  bref: 

Upsala  den  2  november  1810.  Underrättelsen  om  Elg- 
Ktröms  död,  ehuru  ej  oväntad,  har  slagit  den  lilla  återstå- 
ende smulan  af  Frohsinn  alldeles  till  jorden.  Jag  vet  ofta 
icke  hvart  jag  skall  rädda  mig  ur  den  bottenlösa  afgrund  af 
tomhet  och  Abgeschmacktheit,  som  jag  upptäcker  inom  och 
utom  min  varelse.  I  vissa  ögonblick  öfverfaller  mig  en 
konvulsivisk,  ovilkorlig  ängslan;  jag  tycker  mig  vara 
ett  Nichts  och  lefva  för  Nichts;  jag  smädar  fantasien 
och  hatar  det  långsamt  marterande  medvetandet  af  en 
oändligt  tråkig  verklighet;  jag  tviflar  på  Gud  och  önskar 


*  Från  tryckeriet  i  Kristianstad  hade  nyss  anonymt  utkommit 
Hammarskölds:  Kritiska  bref  öfver  C,  Q.  af  Leapoldå  tamlade 
»krijter. 

'*  Hammarsk.  Brejvexl.    H.  124. 

**♦  Polyfem  1810.    II.  43. 
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dödeo;  min  bestämmelse  förekommer  mig  tlOr^elad,  mina 
poemer  sjukliga  och  hela  mitt  sträfvande  i^rvändt 
Det  förefaller  mig^då,  som  min  genius  hade  för  alltid 
öfvergitVit  mig,  och  när  föreställningar  från  min  lyck- 
liga, medvetslösa  barndom  återlifvas,  när  jag  påminner 
mig  min  inbillningskraft  som  förslappats,  mina  stolta 
förhoppningar  som  slagit  fel,  mina  vänner  som  maltna 
i  grafvarna,  mina  ögon  som  hota  mig  med  en  blind 
ålderdom  —  dä  hör  jag  min  blod  gråta  och  mina  ner- 
ver gnissla.  —  Tack  för  allt  godt  du  bevisade  vår 
evigt  saknade  i  tiden,  och  den  ära  du  bevisar  hans 
stoft.  Gerna  ville  jag  bevista  det  sista  afskedet  från 
hans  förgängliga  del;  men  den  saliges  skugga,  om  han 
ser  hvad  som  här  nere  passerar,  misstycker  väl  icke 
min  frånvaro,  och  för  mig  lefvande  vore  det  en  plåga 
mer.  I  mitt  bröst  firas  likväl  hans  likbegängelse  länge. 
Tusende  tacksägelser  för  ditt  offer  åt  Elgströms  maner. 
Jag  skall  icke  heller  låta  min  harpa  hänga  i  pilträdet  *. 
Jag  skall  trösta  mig  med  den  föreställningen,  att  den 
vänlige  anden  ännu  ser  mig  och  deltag,er  i  utvecklin- 
gen af  våra  gyllene  ungdomsdrömmar.  Han  skulle  än- 
dock få  se  en  skymt  af  Auroras  uppenbarelse,  men  en 
högre  Aurora  väntade  honom!  Hans  sista  yttranden  om 
sin  trogne  vän,  i  afseende  på  snille  och  förtjenst,  må 
hafva  varit  hvilka  som  helst,  så  kunna  de  visst  icke 
förolämpa  mig,  än  mindre  störa  den  engelrena  bilden 
af  hans   bättre  jag   i  mitt  inre.    De  böra  blott  såsom 


*  Atterbom  akref  samma  &r,  utom  den  i  november-h&ftet  af  Fos- 
foros införda  sonetten  Till  Elgström,  ett  till  honom  stäldt  poem: 
Förglötn  ej  mig,  när  vid  din  graj  jag  gråter,  samt  1813  en  ny 
sonett  till  hans  minne. 
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krankheto^symptomer  bedömas.  Emot  mitt  bjerta  för 
väDDer  måste  ban  väl  icke  egt  något  att  invänds.  — 
Jag  är  nog  barnslig,  om  man  vill^  att  önska,  det  han 
åtminstone  hade  fått  dö  här!  Vi  skalle  då  realiserat 
den  rörande  idéen,  som  ban  i  a]la  sina  diktningar  ni&- 
lat  af  sin  graf:  en  grön  kalle,  besådd  af  fbrgätmigej^ 
beskoggad  af  lindar,  och  i  stamma  betraktelser  ofta  af 
vänner  beskådad*. 

'  I  en  senare  tid  yttrade  Atterbora:  "En  lef- 
nadsteckning  öfver  Elgström  kunde  lämpligen, 
utan  att  ur  sigte  förlora  honom  såsom  hufvud- 
figur,  vidgas  till  en  minnesskrift  öfver  sjelfva 
Aurora-förbundet:  memoirer,  förenade  med  ut- 
drag ur  den  mellan  honom,  Palmblad  och  mig 
förda  brefvexling,  som  i  allmänhet  gifver  en 
den  klaraste  och  friskaste  åskådning  af  både  v&r 
och  förbundets  gemensamma  ynglingstid.  Men 
en  till  sådant  erforderlig  ledighet  af  månader, 
enkom  deråt  egnade,  står  icke  till  buds  när  som 
helst"**.  Det  är  denna  anvisning  till  en  plan, 
den  han  sjelf  aldrig  hann  utföra,  som  till  väsent- 
lig del  blifvit  följd  i  närvarande  skildring,  der 
likväl,  såsom  sig  bort,  Atterbom  sjelf  intagit 
den  plats  af  hufvudfigur,  som  hati  hade  tänkt 
förbehålla  åt  en'  annan. 


•  Hammank.  Bre/vexl.     U.  127. 

^  Attbrbom,  Samlade  skrifter  i  obunden  itil.     VI.  8s  132. 


—  587  — 

Elgströms  död  var  inseglet  på  Aurora-för 
biindets  upplösning.  Det  begrofs  med  honom. 
Fosforismen,  hvars  mytiska  sagoålder  och  h-vars 
gosse-år  vi  har  tecknat,  men  på  gränsen  af 
hvars  begynnande  historia  vår  berättelse  stan- 
nar, hade  nu  fuUväxt  trädt  opp  på  valplatsen. 
Af  Auroras  unge  riddare  qvarstodo ,  der  endast 
två*:  ett  dristigt  och  käckt f ostbrödrapar,  med  den 
uppgående  morgonstjernan  på  sitt  baner.  Två 
generaler  utan  någon  armé,  begagnade  Atterbom 
och  Palmblad  den  krigslisten  att  låtsa  som  hade 
de  bakom  sig  en  mycket  tät  och  manstark;  de 
lade  sina  ord  och  läto  sitt  kommando  ljuda,  som 
lystrade  till  dem  en  hel  legion  af  tapper  ung- 
dom. Och  likväl  bestod  i  början  hela  den  trupp, 
hvaröfver  de  i  Upsala  hade  att  befalla,  af  en 
faktor  och  några  sättare,  under  det  att  den 
Stockholmska  fördelning  af  nya  skolan,  som  i 
Polyfem  hade  sin  kasern,  sällan  var  öfver  tre 
man  hög.  Det  oaktadt  var  innan  kort  hela  lan- 
det  revolutioneradt ;   till  de  begge  unge  våghal- 

'  Stenhammar  skref  ej  en  rad  i  Fosforos.  Utom  Eld- 
ströms poemer,  infördes  der,  som  vi  sett,  för  det  mesta 
ur  Aurora-arkivet,  åtskilliga  af  Ingelgren,  Hedborn  och 
Sondén;  men  ingen  af  desse  Aurora-bröder  tog  del  i  den 
fosforistiska  polemiken,  om  man  ej  dit  vill  räkna  en  re- 
cension af  den  sistnämnde  öfver  P.  A.  Granbergs  drama- 
tiska tkrifter     Fosforos  III.  94. 
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sarnes  hufvudqvarter  strömmade  en    mängd    af 
frivillige  och  kastade  sig  med  dem  in  i  striden, 
enfants  perdus  för  de  nya  idéerna,  men  på  samnaa 
gång  pioniercr  för  deras  utbredning.    Att  hem- 
ligheten   af    dessa    idéers    sympatiska    magt   låg 
deruti,  att  de  till  en  stor  del  voro  tidehvarfvets, 
icke  blott  'den  nya  skolans,  är  redan  erkändt  af 
den,    som    mer  hårdhändt  och  obarmhertigt  än 
någon*  gisslat  den  senares  ölVerdåd  och  oarter. 
**Jag  vet  åtminstone  af  egen  erfarenhet  —  skref 
Tegnér    —    att  man  rätt  väl  kan  ogilla  och  äf- 
ven  vid  tillfälle  efter  förmåga  beifra  det  omogna, 
utsväfvande  och  narraktiga  i  den  så  kallade  nya 
skolans  tilltag,  utan  att  just  derföre  nödvändigt 
förkasta  alla  dess  åsigter,  hvilka  också  i  sanning 
icke  äro  dess,  utan  tidehvarfvets.     Det  är  också 
icke    brist    på  poetisk  renlärighet,  utan  på  poe- 
tiskt   snille,    som    störtat  henne;  men  i  sitt  fall 
har  hon  dock  qvarlemnat  ett  residuum  af  bättre 
grundsatser  och  friare  kritik,  hvilkas  nytta  ingen 
borde    misskänna,    som   älskar  vitterheten  i  all- 
mänhet   och    icke    blott    sin  egen  vitterhet".  — 
"Annat  är  dock  —  yttrar  han  på  ett  annat  ställe 
—  vår    Svenska    fosforism,    och   annat  dé  miss- 
förstådda idéer,  som  derför  legat  till  grund  eller 
åtminstone,   ehuru  dunkelt  och  oredigt  insedda, 
dértill    gifvit    anledning.     Mig  åtminstone  synes 
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det  alldeles  obestridligt,  att  vår  vitterhet  var  på 
en  afväg,  som  icke  blir  rättare  derföre  att  den 
fosforistiska  är  ursinnig"  *. 

Kring  de  tvenne,  som  från  början  till  slut 
voro  och  förblefvo  hufvudledarne  af  den  fosfo- 
ristiska verksamheten,  grupperade  sig  visserligen 
på  olika  tider  en  omgifning  af  vänner  och  lik- 
tänkande, der  en  kotteri-anda  ej  kunde  annat 
än  göra  sig  gällande;  men  det  är  ett  misjjfng 
att  föreställa  sig  Fosforisterne  såsom  en  sluten 
orden,  ett  organiseradt  förbund,  likt  det,  ur 
hvilket  Atterbom  och  Palmblad  9Jelfve  utgått. 
Fosforisterne  bildade  ingen  sådan  förening,  hade 
inga  stadgar,  höllo  inga  sammankomster.  Fos- 
foros, Atterboms  poetiska  kalender  och  Upsala 
litteraturtidning  stodo  öppna  för  alla,  hvilkas 
bidrag  godkändes  af  de  begge  hufvudredaktö- 
rerne,  och  en  hvar  af  dessé  insändare  var  i  all- 
mänhetens ögon  genast  en  fosforist.  HaBÉPner 
var  det  genom  sin  uppsats  i  Fosforos  öfver  koral- 
musiken, grefve  F.  B.  Schwerin,  riksdagstalaren, 
genom  ett  par  sidors  öfversättning  från  Goethe. 
Genom  bidrag  till  kalendern  voro  Nicander  och 
Grafström  afgjorde  Fosforister,  begge  likväl  in- 
nan   kort   täfiare  och  pristagare  i  Svenska  Aka- 

Teonår,    E/terUmnade  skrifter,   andra   bandet,  sid.  361, 
och  första  bandet,  sid.  44. 
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demien.  Snart  behöfdes  blott  att  vara  Atter- 
boms  och  Palmblads  umgängesvän  för  att  gå 
och  gälla  som  Fosf orist  *.  Men  allt  detta,  äfven- 
som  huru  med  tiden,  hufvudsakligen  genom 
Geijers  raägtiga  inflytelser,  den  nya  eller  roman- 
tiska skolan  förvärfvade  anspråk  på  att  kallas 
den  historiska,  och,  från  att  hafva  begynt  som 
ultra-radikal  i  poesien,  slutade  med  atl  vara 
ultra-konservativ  i  politiken,  tillhör  icke  Aurora- 
förbundets,  utan  dess  närmaste  bröstarfvinges. 
Fosforismens,    historia,    hvars    både  i  tryck   och 


'  Hvilken  stor  latitud  Atterbom  slutligen  sjelf  gaf  åt  nam- 
net Fosforist,  synes  bäst  af  hans  i  Svea  (X.  8:  202)  1827 
afgifna  svar  pä  den  fråga  han  der  uppstalt:  **Hvad  år 
en  fosforistP"  Svaret  ljöd:  "£n  mau,  som  har  till  val- 
språk: Non  vetustatem,  non  novitatem,  non  consuetudinem 
admirari  et  sequi,  sed  unam,  ubi  ubi  fueriiy  veritatepn; 
eu  man,  som  försvarar  konstitutionen  af  år  1809:  som 
älskar  vår  konung  och  hans  son;  som  bekämpar  den  ab- 
surda lära,  enligt  hvilken  medborgsmannafrihet  och  kon- 
ungavälde böra  vara  fiendtligt  hvarandra  motsatta;  som 
tror  på  sanningen  af  Kristi  uppenbarelse;  som  anser  re- 
ligionen för  samhäUölifvets  grund  och  kärna;  som  yrkar, 
att  det  jordiska  samhället  bör  i  kärlek,  i  vishet,  i  skön- 
het, i  godhet,  vara  det  tillkommande  himmelska  sam- 
hållets  förberedelse;  som  utbildar  en  med  religionen  för- 
sonad filosofi;  som  återväcker  sinnet  för  poesi  och  historia; 
som  ändtligen,  på  denna  grundval,  vill  medverka  tUl  bygg- 
naden af  en  litteratur,  värdig  vår  nations  namn  och  an- 
lag, värdig  de  store  bortgångne  man,  dem  hon  sett  lefva 
för  samma  ändamål". 
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handskrifter    rika   material   krftfver  sin  särskilda 
behandling. 

Fenomenet  af  Fosforismens*  framträdande 
fattar  man  ej  rätt  utan  kännedom  af  hyad  som 
närmast  gick  förut.  Fosforismen  var  den  redan 
utbrutna  stormen;  Aurora- förbundet  var  baro- 
metern, som  förebådade  dess  annalkande.  Det 
handlalfe  af  instinkt,  det  kände  och  angaf  på 
förhand  ett  omslagsväder  i  vår  litteraturs  stiltje. 
Men  om  detta  förbund  har  man  hittills  vetat 
alltYör  litet.  De  trenne  år,  som  närmast  före- 
gingo  de  nya*  idéemas  utbrott,  hafva  i  viss  mån 
utgjort  en  lucka  i  det  inre  af  vår  litteratur- 
historia. Med  undantag  af  de  upplysande  vinkar, 
dem  Atterbom  sjelf  på  spridda  ställen  gifvit, 
har  man  om  nämnda  förbund  ej  vetat  mera  än 
hvad  Sondén  *  derom  meddelat  på  en  half  sida, 
och  sedermera  Fryxell  och  Malmström  på  några 
rader  **.     Då    nu,   på  grund  af  förbundets  egna 

P.  A.  Sondén  i  sin  omarbetade  upplaga  af  L.  Hammar- 
skölda  anteckningar  om  tSvenska  vitterketen,  sid.  535. 
A.  Fryxell:  Bidrag  till  Sveriges  litteraturhietoria,  andra 
häftet,  sid.  25  och  26.  B.  E.  Malmström :  Samlade  skrif- 
ter^ lY.  sid.  306.  Malmström  har  nästan  ordagrant  följt 
FryxeU.  Hos  begge  förekommer  den  uppgiften,  att  Atter- 
bom tillsammans  med  Palmblad  stiftat  Mueia  amici;  men 
Palmblad  var,  enligt  hvad  vi  här  sett,  icke  med  om  stiftel- 
sen. Begge  uppgifva  ock  bland  Aurora-förbundets,  längre 
fram    tillkomne,    medlemmar    C.   F.- Dahlgren  och  J.   H. 
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protokoll  och  akter,  en  fullständigare  sk 
kunnat   se  dagen  *,  har  denna  i  främsta 
bort  gifva  en  åskådlig  bild  både  af  det  Li^Iari 
af   hvarje    dess    del.     Detta    har  ej   kunn^it;! 
utan  en   omständlighet,  icke  alltid  motsvar*^^ 
innehållets    vigt.      Det    unga    förbundets       nö 
lemmar    hafva  här,  hvar  efter  annan,  framti 
sådane    de  voro:  omogne,  djerfve,  entusÄ^til 
fulle  af  nit  och  framtid.   Deras  ärlighet  i  sf&i^t 
allvar  i  sträfvandet,  kraft  och  uthållighet  i  v^ilji 
har  lika  litet  kunnat  undfalla  oss  som  blind hc»t 
i    deras   sjelftillit  och   oblygheten  t  deras   fr«l 
fart.     Man  Of ver  raskas  att  se  en  grupp  af  yni 
lingar  midt  i  nöjenas  ålder  sätta  sitt  högsta  i  a 
arbeta  för  en  idé.,  Hur  än  den  öfvertygelse  må  va  ni 
till  hvilken  de  kommit,  de  ega  en,  de  äro  villig< 
och  färdige  att,  vore  det  än  som  martyrer»  lefya 
för  den,  kämpa  för  den.    En  ärelystnad,  så  tidi^^t 
vaknad,  hör  icke  heller  till  det  alldagliga,  helst 
när  den,  som  här,  rigtas  på  ingenting  mindie  au 
en    genomgripande   reform   af  den  fosterlftnås^ 
bildningen.    Man  kan  le  åt  desse  unge,  soni,  nys> 

Scbröder;    men    ingendera    tillhörde    någonsin    forbundt! 
Det    var  upplöst,   innan  den  senare  (höstterminen   18lu 
blef  student.     Dahlgfen   bidrog  till  Fosforos  med  tvennr 
dikter,  under  signaturen  —  L — N. 
*  Alla  i  denna  skildring  åberopade  protokoll  och  akter  komni.i 
att  forvaras  på  akademiska  biblioteket  i  Upsala. 
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komne  ur  skolan,  begynna  sin  bana  med  att 
Söka  ett  odödligt  namn,  men  anledning  till  ett 
sådant  löje  erbjudes  icke  ofta.  För  öfrigt  hafva 
de  icke  behöft  att  här  porträtteras,  de  ha  målat 
sig  sjelfva.  De  ha  hållit  sina  tal,  diktat  sina 
sånger,  töflat  om  sina  pris,  öfverlagt  om  sina 
lagar,  granskat  hvarandras  arbeten.  Vi  ha  varit 
närvarande  vid  deras  sammankomster  och  läst  i 
deras  protokoll,  ja  läst  deras  förtroligaste  bref. 
Mycket  omoget,  mycket  halfgånget,  stundom  rent 
af  barnsligt;  har  på  detta  sätt  kommit  för  våra 
ögon,  men  uteslutandet  deraf  skulle  hafva  gifvit 
en  falsk  dager  åt  taflan,  och  det  var  icke  på 
guldgrund  som  hon  borde  målas.  Hennes  hufvud- 
figur  har  icke  kunnat  annat  än  interessera  oss 
mest:  en  hälft  utsprucken  yngling,  som,  ännu 
med  barnets  oerfarenhet  i  hjertat,  hvälfver  i  sin 
hjerna  en  mans  planer.  Anda  från  vaggan  en 
sånggudinnornas  älskling,  spanar  han  i  alla 
diktens  rymder  efter  ett  sig  värdigt  ideal  och 
inkläder  sina  skapelser  i  nya,  främmande  former. 
Till  ljusets  kämpe^  känner  han  sig  boren,  om- 
gifver  sig  med  en  lifvakt  af  jemnårige  för  att 
främja  dess  heliga  sak,  och  går,  i  medvetande 
af  sin  och  deras  afgjorda  mission,  gladt  och 
modigt  en  strid  till  möte  på  lif  och  död.  Full 
af  motsatser,  brottas  han  dock  lika  ofta  med  sig 

8t.  Ahad.  Bandi.  40  Dtl,  38 
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sjelf  som  med  en  verld,  der  han  ej  kan  finna 
deras  lösning:  under  det  hans  fantasi  jublar  i  sin 
flygt,  och  hans  tankar  arbeta  att  runda  sig  till 
systein,  sörjer  hans  känsla,  gråter  hans  hjerta. 
Hans  vftsende  är  klufvet:  han  trånar  efter  frid 
och  trånar  efter  storm;  han  vill  bygga  och  rifver 
blott  ner,  vill  sprida  ljus  och  drager  ihop  dim- 
mor, drömmer  elysisk  ro  och  rusar  till  anfall, 
är  entusiast  i  sitt  hat  som  i  sin  kärlek  och  har 
ingen  gräns  hvarken  för  sin  förtjusning  eller 
sitt  förakt.  Älskvärd  ännu  i  sina  förirringar, 
upphör  han  att  vara  det,  när  sjelff örtroendet 
vä^er  till  svindel  och  en  band,  skapad  för  lyran, 
börjar  att  hugga  omkring  sig  med  stridsyxan. 
Han  är  då  på  en  gång  jette  och  dverg,  för- 
farligt  vred,  men  nftstan;  komisk  i  sin  vrede. 
ett  lamm  i  lejonhud,  en  barnfrom  själ,  som  retat 
opp  sig  sjelf  och  icke  skrämmer  någon.  Det  är 
skuggor  kring  denna  bild  som  det  är  sol;  men 
att  här  hafva  framhållit  dem  kan  icke  nedsätta 
eller  förringa  värdet  af  ett  minne,  för  Sveriges 
litteratur  så  dyrbart  och  kärt  som  Atterboms. 
Sanningen  kan  för  ett  sådant  miAne  icke  hafva 
något  kränkande.  Hvad,  under  en  tid  af  jäsning, 
han  i  första  ungdomsyran  en  gång  var  är  mer 
än  uppvägdt  af  hvad  han  sedan  blef.  Ingen  har 
hårdai^e  än  han  fått  erfara,  att  man  icko.  ostrafFadt 
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trader  opp  aom  partihöfding  vid  sjutton  års  |i<lder; 
ingen  har  vackrare  &n  han  försonat  hvad  han 
som  sådan  förbröt.  Omognaden?  Han  har  godt- 
gjort  den  med  rika  skördefält  från  en  lång  Iftrai^e- 
,  verksamhet,  med  saftiga  frukter  från  en. ärorik 
författarebana,  med  glödande  rosor  ur  ett  helt 
skaldelif.  öfvermodet?  Hur  blef  icke  detta  ut- 
bytt mot  den  blidaste  välvilja  i  uppsökandet,  i 
bedömandet,  i  erkännandet  af  hvad  Svenske 
siare  och  skalder  diktat  och  gjort  före  honom? 
Mycket  hade  förändrat  sig  med  åren,  men  hvad 
han  från  sin  morgonrodnads-dröm  behöll,  envist 
och  trofast  behöll  ända  till  solnedgångens  sista 
strimma,  var  samma  eldiga  kärlek  för  poesiens 
konst,  samma  lågande  ifver  för  hennes  helgd, 
samma  kokande  harm  mot  hennes  uppfattning 
såsom  blott  och  bart, en  förståndets  lek.  Så  gick 
genom  hans  hela  lif  en  enda  grundstämning,  så 
bevarade  han  ännu  i  mannaåren  sammanhanget 
med  sin  ungdom,  så  kunde  han  ännu  på  äldre 
dagar  skrifva  till  sin  vän  Hedborn  *  : 

"Tack  för  påminnelsen  om  vår  härliga  yng- 
lings-tid, om  Herrö-tiden  och  öm  de  löften,  h vilka 
jag  ej  hvarken  som  man  eller  gubbe  (i  fall  jag 
skall  bli  äfven  detta)  ämnar  svika.  Det  är  lyck- 
saligt,  broder,  att  känna  sig  bära  inom  .sig  någon- 

*  I  bref  af  deu  19  febraari  1840.^ 
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ting,  som  aldrig  kan  åldras :  vive  Vamitté,  vive  la 
poésie!  Begge  kunna  vi  utropa,  såfiom  min  "Nye 
Blondel": 

jinna  klingar  i  min  bana. 

Lika  frisk  och  lika  varm. 

Själens  melodi,  — 

Evigt  ung  ock  klar. 

Det  är  en  förkänsla  af  lifvets  odödlighet.  Och 
lifvets  odödlighet  är  hufvudsaken;  med  namnrta 
må  gå  hur  som  helst". 


SällakRpets  Musie  Amici  och  åurora-jörbundttt  eigiU. 

(Sid.  287  och  408.] 


Svenska  Akademieiis  ttffiogslmmB 

för  år  1874. 

Afhandlingar  i  vittra  ämnen. 

1)  Hvilki^  äro  hufvadkaraktererna  af  det  Uomeriska  epos? 
Hvilka  voro  de  förnämsta  anledningarna  till  dess  uppkomst 
och  utbildning?  Och  huru  vida^  eller  under  h vilken  förändrad 
förm,  kan  det  gifvas  ett  modernt  epos? 

2)  Jeuiförelse  mellan  de  olika  äsigter  af  sorgspelet  och  de 
olika  former  af  dess  behandling,  hvilka  förekommit  inom  sär- 
skilda nationers  vitterhet,  med  afseende  pfi  deras  inbördes 
företräden. 

3)  Om  skiljaktigheten  mellan  den  antika  klassiciteten  och 
den  moderna,  sådan  den  skapats  af  Fransmän,  Italienare  och 
deras  efterföljare. 

4)  Skildring  af  romanens  uppkomst,  betydelse  i  littera- 
turen och  inflytelse  på  sederna. 

5)  Om  skådespelens  olika  verkan  på  bildningen  och  tänke- 
sätten hos  de  gamle  och  de  nyare. 

6)  Hvaruti  bör  orsaken  sökas,  att  Spaniorer  och  Engels- 
män företrädesvis  skapat  en  egen  dramatisk  litteratur,  under 
det  andra  nationer  tagit  till  mönster  dels  de  gamle,  dels  den 
Spanska  och  Engelska  dramen? 

7)  Om  folkvisans  uppkomst  samt  hennes  förhåUande  till 
odlingen  i  allmänhet  och  särskildt  till  skaldekonsten. 

8}  Om  uppkomsten  och  rätta  betydelsen  af  benämningen 
humor  och  humorist. 

9}  Om  rimmets  uppkomst;  jemte  utredning,  i  hvad  mån 
dess  införande  skadad  eller  gagnat  den  sanna  poesien. 

10)  Om  den  olika  karakteren  af  äldre  och  nyare  tiders 
politiska  vältalighet,  jemte  en  utveckling  af  de  grunder,  ur 
hvilka  åtskilnaden  mellan  den  förra  och  den  senare  måste 
härledas. 

1 1)  Jemförelse  mellan  de  gamles  och  de  nyares  förnämsta 
häfdatecknare,  i  anseende  till  förtjenster  och  brister. 
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12)  Jemforelse  mellan  Kellgren  och  Leasing,  såsom  skal- 
der, tänkare  och  vitterhetsdomare. 

13}  Jemförelse  mellan  Bellman  och  Beranger,  såsom  folk* 
skalder. 

14)  Lemnar  Akademien  de  täflande  frihet  att  välja  något 
estetiskt  eller  Uiterärhistoriskt  ämne. 

/  Språkforskningen 

utfäster  Akademien  ett  särskildt  pris  af  100  dukater  for  be- 
svarandet af  frågan: 

Hvilka  äro  hufvud-epokerua  af  det  Svenska  språkets  ut- 
bildning, och  hvad  har  det  vunnit  eller  förlorat  vid' de  åtskil- 
liga förändringar  det  undergått? 

För  öfrigt  lem  nas  frihet  i  val  af  något  språk  vetenskapligt 
ämne  inom  modersmålets  senare  skiften. 


För  den  historiska  framställningen. 

Uv  fäderneslandets  häfder. 

1)  Om  anledningarna  till  riksförståndareskapets  uppkomst 
i  Sverige,  beskaffenheten  och  gränserna  af  denna  roagt,  samt 
det  inflytande,  som  de  tre  Sturarnes  utöfning  deraf  egde  på 
fäderneslandets  Ödeu. 

2)  Teckning  af  konnng  Gustaf  I:s  senaste  regeringsår, 
hans  personliga  egenskaper  och  karakteren  af  hans  39*ångR 
regering. 

3)  Stridigheterna  mellan  konung  Gustaf  1:8  söner  och  son'* 
söner  om  de  furstliga  rättigheterna. 

4)  Om  beskaffenheten  och  syftningen  af  de  hemliga  under- 
handlingar, som  efter  konung  Gustaf  II  Adolfs  död  egde  rum 
mellan  Axel  Oxenstjerna  och  Wallenstein. 

5)  Jemförelse  mellan  Sveriges,  ställning  vid  Gustaf  II 
Adolfs  död  år  1632  och  vid  Carl  Gustafs  död  1660,  med  en 
öfversigt  tillika  af  rikets  yttre  och  inre  tillst{\nd  år  1644,  .då 
Kristina,  ooh  1672,  då  Carl  XI  emottog  riksstyrelsen  ur  för- 
myndare-regeringens händer. 

6)  Framställning  af  de  följder  och  den  inflytelse  Sveriges 
deltagande  i  30-åriga  kriget  haft,  så  väl  i  hänseende  till  rikets 
yttre  och  inre  politiska  förhållanden,  som  äfven  i  afseende^på 
national-karakteren,  den  allmänna  bildningen,  l«fnadssättet,  se- 
derna, språket. 
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7)  Om  den  verkan,  som  den  efter  Carl  XII-.s  dÖd  vid- 
l^a^na  forändring  i  rikets  styrelseform  haft  på  Svenska  folkets 
tänkesätt,  bildning  orh  seder. 

t 

Ur  allmänna  historien. 

1)  Om  den  verkan,  som  de  gamles  kämpaspel  (de  Olym- 
piska, Fythiska,  Istraiska,  Nemeiska)  utöfvat  pA  nationalandan 
och  sederna. 

2)  Om  kristendomens  inilytande,  såsom  verldshändelse, 
på  samhällsförfattningar,  vetenskaper  och  konster. 

>3)  Om  det  inflytande.,  som  Polens  egenskap  af  valrike  egt 
på  dess  öden. 

4)  Hvilka  voro  orsakerna  till  Preussiska  konungadömets 
hastiga  skapelse?  Och  i  hvad  mån  var  minskandet  af  Sveriges 
och  Polens  magt  för  det  samma  nödvändigt? 

För  öfrigt  lemnas  fritt  val  af  ämne  i  den  historiska  stilen. 
Med  det  förbehåll,  att  ämnet  icke  får  vara  närmare  vår  tid,  än 
år  1809,  beror  det  af  de  täflande  at^  ur  Sveriges  eller  andra 
länders  historia  välja  någon  icke  allt  för  vidsträckt  tidrymd, 
eller  någon  märklig  händelse,  tjenlig  för  en  utförligare  berättelse, 
eller  ock  eu  målning  af  flera  namnkunniga  personer,  i  något 
visst  tidehvarf.  Akademien  önskar  likväl  helst,  att  ämnet 
väljes  ur  fäderneslandets  häfder. 

Akademiens  stora  pris  for  en  afhandling  i  något  bland 
ofvan  uppräknade  eller  antydda  ämnea  uti  vitterheten,  historien 
eller  språkvetenskapen  är  hennes  ^stora  belöningsmedalj,  af  400 
kronors  värde.  ^  Utan  att  i  allmänhet  för  behandlingen  upp- 
ställa någon  fordran  af  ett  vältaligt  skrifsätt,  uär  icke  ämnet 
dertill  särskildt  föranleder,  kan  Akademien  likväl  icke  untlgå 
att  göra  afseende  på  framställningens  förtjenst  och  språkets 
vård.  —  För  en  afhandling,  förtjent  af  belöning,  och  soro 
anses  hafva  kraft  en  längre  fortsatt  betraktelse  och  en  allT 
varligare  undersökning,  vill  Akademien  fördubbla  detta  pris, 
for  att  medelst  förhöjande  af  dess  yttre  värde  kunna  erkänna 
äfven  det  i  skriften  ådagalagda  forskningsnit  och  i  större  mån 
godtgöra  den  uppoffring  af  tid  och  möda,  som  derpå  blifvit 
använd. 

/  skaldekonsten 

lemnar  Akademien  fritt  val  af  ämne. 


I 
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För  Zibetska  priset: 

Sång  till  upplifvaade  af  något  bland  fäderneslandets  stora 
minnen. 

Priset  är  Akademiens  stora  belöningsmedalj  af  400  kro- 
nors värde. 


Skrifterna  böra  inom  den  7  nästkommande  Oktober  in- 
sändas till  Akademiens  sekreterare,  och  böra  vara  försedda 
med  valspråk  och  namusedel,  hvilken  senare  jemväl,  i  stället  for 
namn,  kan  innehålla  ett  tänkespråk.  Jemte  det  Akademien 
förbehåller  sig  att  för  framtiden  förvara  de  skrifter,  som  till 
hennes  täflingar  insändas,  får  Akademien  till  de  täflandos 
kännedom  meddela,  att,  för  den  händelse  någon  till  Akade- 
mien inlemnad  skrift  skulle  före  högtidsdagen  och  utan  Akade- 
miens vetskap  oflentliggöras,  samma  skrift  anses  hafva  åtgått 
från  de  täilandes  antal. 


»•T- 
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